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^Ln Juleaften for mange A ar siden var Proesten 
i  Husby ifoerd med at skrive noeste Dags Proediken. 
Havet hylede udenfor Klitterne, og Nordvestvinden pistede 
Sneen sammen i  store D rive r, hen over enhver H o i og 
Tue, hvor der var Lee at finde. Skyerne saae skarpe og 
sonderrevne ud, og af og t i l  kom et Stykke af Maanen 
eller en enlig S tjerne frem mellem dem med et mat og 
svagt Skeer. Den staldede Kyst lignede i det ubestemte 
Lys mere et norst Klippelandstab end en joevn og flad 
Hedeorken. Husby Kirkeklokke havde slaaet to lv. Bon- 
derne i Nabogaardene vare gaaede tilsengs, fra  Proestens 
Kammer vedblev Lyset at skinne ud igjennem de t i l 
frosne Ruder. Den Geistlige sad med Haanden under 
Kinden og saae ned i  den gamle B ibe l, der laa opflaaet 
for ham. Han havde siddet en S tund saaledes, da 
han blev afbrudt ved et svagt H y l, som Gaardhunden 
udstedte, lid t efter horte han hurtige og faste Fodtrin  af 
en Gaaende, der kom hen ad den frosne Vei, som forte 
ind t i l  Gaarden. Proesten lagde Moerke i  Bogen og 
gik hen t i l  V induet; den Kommende stod stille udenfor, 
lagde Munden t i l  Ruden og spurgte, om det var her, 
den Husby Proest boede?

„D e t er m ig," svarede den gamle M and frygtsomt.
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„G a a  hen t i l  den lille  Laage ved Porten, hvis I  har 
noget B ud  t i l  m ig, saa skal jeg lukke Je r in d ."

M anden gik, lid t efter kom de Begge ind i  S tuen. 
D et var en hoi, bredskuldret Person, denne Fremmede, 
hans halve Ansigt var skjult af en stor Pijcekkert, hvis 
Krave naaede op over Kinden. D et man saae af hans 
Troet va r barftt og strengt, de liv fu lde  D ine under hans 
tykke, nedhcengende B ry n  dannede en skarp Modscetning 
t i l  de mange Furer og Rynker i  Panden. E fter at have 
seet sig om i  S tuen gik M anden hen t i l  Prcesten og 
udbrod med en dcempet og dyb Stemme:

„Veloervoerdighed! jeg kommer her fo r at bede Je r 
give os en Haandsrcekning inat. O vre paa Kirkegaarden 
ere mine Kammerater ifcerd med at kaste en Ku le; Liget, 
den er bestemt for, holder ved S iden af. A ltin g  er fo r 
saavidt klaret, v i vente b lo t paa Dem t i l  at smide et 
P a r Skovlfu lde Jo rd  paa Kisten og loese en Herrensbon 
over den Dode, fo r v i doekke ham t i l . "

„H vorledes?" udbrod Proeften forbavset; „begrave 
et L ig  paa denne T id  af Dognet, —  det er noget, som 
um u lig t gaaer an ."

„ J a ,  De kan gjerne spare Deres Indvend inger!" 
svarede den Ubekjendte tort. „H vo rfo r skulde det vel 
ikke gaa an? N aar v i have naaet tilbunds i  den Favn 
Jo rd , han fta l ned i, synes mig, det vcerste Arbeide er 
bestilt Jeg pleier sjelden at gaa m in Vei omsonst, hvis 
De ikke v i l  afsted med det gode, fta l jeg boere Dem der
over paa mine Skuldre. E r  det tydeligt nok? De er 
en gammel M and, og jeg vilde nodig volde Ufred i  et 
fremmed Huus, naar det kunde undgaaes."

„O g  hvem er da den, hvis L ig  I  saaledes v ille  
begrave i  M u lm  og M orke?" spurgte Prcesten. „D e r
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maa ligge noget u rig tig t og brodefuldt t i l  G rund for 
denne Handling. M ennefte !" vedblev han med hoevet 
Rost, „toenker D u  paa, at der gives En, fo r hvis D ie  
Natten er den klareste Dag, En, fo r hvem S ynd  og Uret 
ikke har noget Skjulested?"

„D e t veed jeg ligesaa vel som D e ," sagde Manden 
utaalmodigt. „Lad os nu bare ikke spilde T iden med 
Snak. Jeg forlanger intet u rig tig t af Dem, og her er 
hverken begaaet M ord  eller Synd, som De toenker; hvis 
Deres D ie  var saa klart som Hans, De taler om, vilde 
De finde en Skude ridende fo r et Anker bag K litterne 
derude. D et er dens Capita in, der skal begraves inat, 
og v i have ikke S tunder t i l  at gjore saa mange Om- 
ftoendigheder dermed, som Folk paa Landjorden; V ind  
og S tro m  vente ikke; den Dode maa fra  Borde, mens 
Leilighed falder. —  Og hvem det er, H erre !" tilfoiede 
han med en pludselig Heftighed, „det var derom. De 
spurgte. H vis  hver en Maage kunde tale, som flyver 
over den salte S o  mellem disse Kyster og Englands, 
saa vilde de fo r loenge siden have skreget Je r et N avn i  
Orene, og det va r hans. Voer blot flink t i l  at komme i  
M underingen; De stal ikke gjore Deres Arbeide omsonst, 
men mine Folk vente, det er nogle utaalmodige Krabater, 
de have mere I l d  end Vand i  deres Aarer."

A lle  den Gamles Indvendinger nyttede ikke, den 
Anden vedblev sin Paastand; lid t efter gik Prceften 
hen efter en Hornlygte i  Skabet, toendte den, og i fs r t  
sin geistlige D rag t fulgte han den Fremmede ud ad 
Porten over t i l  Kirkegaarden, som kun laa et lille  Stykke 
V e i borte.

„D e t er just ingen ra r T id  t i l  at forlade Jeres 
Kakkelovnskrog," sagde Somanden, medens de gik sammen;
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„isoer fo r en gammel M and, der ikke er vant t i l  Kulden. 
Skylden er ikke heller m in, jeg kunde nok selv have 
prceket den S m ule  over ham, jeg forstaaer mig godt 
paa f lig t Voesen; men Mandskabet syntes, det havde 
mere Fynd og Klem, naar en geistlig M and  gjorde det, 
saa sandt jeg paa at hente Dem. Gaa forsigtig, Deres 
Velbyrdighed! man knoekker sin H a ls  i  en Haandevending 
i dette nederdrægtige Fore ."

„H vad  var den M ands  N avn, som I  ville  begrave?" 
spurgte Prcesten, uden at have hort efter det, Somanden 
sagde. „Je g  maa vide det fo r at indfore denne Jorde- 
foerd, h vo rtil I  tvinge m ig, i  Kirkebogen."

„H an s  N avn var det, som skaffede ham mindst 
Anseelse," svarede Somanden, „det er nu dodt og stal 
begraves med ham; skriv ham i Bogen for hvad I  v i l ;  
naar den D ag kommer, at han b liver kaldt t i l  Regnskab, 
skal han nok svare fo r a lt det, der staaer paa hans Register. 
Han var den stolteste G u t, der nogensinde gyngede paa 
en Planke over salt V and; han har faret med det M a n d 
skab, som nu er ilav  med at rede ham den sidste Koie, 
i mange A a r; jeg har seet et P a r Glukker, som ellers 
ikke kjendte mere t i l  Taarer end Landene under Linien 
t i l  Sne, b live vaade for hans Skyld, Gud fordomme 
m ig ! jeg selv, jeg H und! som stod med torre Kinder, da 
m in noermeste Slcegt dode, groeder jo over ham. T ys , 
stille! jeg horer deres Stemmer derinde. Velbyrdighed! 
her er Laagen, v i skal ind ad, ta l nu nogle kjsnne Ord, 
der kan rore vo rt S indelag. For Fanden! i  Vorherres 
N avn vilde jeg sige, han havde fortjent at blive rost i 
sin G rav. D et kan I  gjerne fortoelle, at jeg har sagt."

Id e t Somanden gav denne Forsikring, vare de komne 
t i l  Kirkelaagen, og Prcesten saae i  Maaneskinnet endeel
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Moend staaende omkring en Bondevogn, fra  hvilken de 
loftede en Ligkiste, sammensat af sortmalede Fyrrefjoel.

„F ik  D u  fa t i  Personen, Samson?" spurgte En af 
dem, med en grov og skingrende Stemme, og noermede 
sig de Kommende.

„ J a  ve l! a lting er i  Orden, se nu b lo t t i l ,  at I  
skynde Je r noget."

Kisten blev baaret af sex kraftige Skuldre hen t i l  
den G rav, som var dannet i  et H jorne toet op t i l  Kirke
muren; derpaa firede de den ned, Proesten traadte t i l  og 
kastede Jord  paa den, medens han fremsagde de ved en 
saadan Leilighed soedvanlige Ord. D et var et eget Skue 
at lLgge Moerke t i l  det sorgmodige Udtryk hos disse 
morke Skikkelser, der stode omkring den aabne G rav 
med blottede Hoveder, tavse og bestemte. Den gamle 
Proest fo lie  sig scelsomt bevoeget derved, hans Folelser fik 
Ord, hans Stemme hcevede sig, og det var om S ynd 
og Syndens Folger, han talede, th i han meente, at der 
maatte ligge noget forborgent og rædselsfuldt t i l  G rund 
for denne natlige Foerd. De fremmede Moend stode tavse 
og hensunkne i  deres S org  uden at forandre en M in e ; 
af og t i l  vendte de sig bort og fore med Haanden over 
Oinene; deres raa N atur va r rystet. Maanelyset kastede 
sit blaalige Skin  ned over deres soenkede Hoveder, F lo ien 
oppe paa Kirken peb omkap med Storm en, og henne i  
Vognen, som havde kjort Liget t i l  Kirkegaarden, sad en 
Bonde og stirrede over paa de fremmede Moend og op- 
ramsede med hoi og rystende Stemme alle de Bonner, 
han kunde hitte paa.

Endelig brod en af Somoendene den Tavshed, som 
fandt Sted, da Proesten havde endt sin Tale. „D e t 
stiller af med V e ire t," udbrod han langsomt. „ V i  maa
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se at komme afsted igjen. T a l forst et P a r Ord over 
ham, Samson G o lia th , han har vel fortjent det af os; 
v i stikke nu fra  ham fo r sidste G ang."

,Z>vad stal jeg sige?" mumlede Samson, idet han 
tog sin laadne Hue af Hovedet, og hans Stemme, som 
h id t il havde vceret raa og barst, blev efter disse Ord 
blodere, hans Lceber skjcelvede, idet han vedblev: „Je g  
v i l  bede Vorherre om godt fo r D ig , m in  gamle C a p ita in ! 
D u  har i  dine Levedage vceret en flink og retskaffen K arl, 
bedre end v i Andre her, Gudfader velsigne D ig . S a a ! 
doek ham nu t i l ,  medens jeg fo lger Proesten hjem ig jen; 
der, Proest! har I  en halv Species fo r Jeres Umage —  
hvad, I  ryster paa Hovedet. V i l  I  ingenting have, saa 
kan I  lade voere. Kom nu med m ig ."

Han vinkede ad den Geistlige og fu lgte ham stil
tiende t i l  hans Huus.

Samme N a t fa ld t der en stor Moengde Sne i  Egnen, 
saa at ethvert S p o r a f Jordefoerden forsvandt; da det 
blev Foraar igjen, hoinede der sig en lille , lav G rav 
over det S ted ved Kirken, hvor den Fremmedes L ig  var 
gjemt. Proesten indforte det skete i  Kirkebogen og be
rettede Sagen t i l  S tiftsovrigheden ; der blev anstillet 
Undersogelser, men de ledede ikke t i l  noget. Den eneste 
Kjendsgjerning var, at Gravstedet hvert A a r ved Lovfa lds
tiden blev udbedret og pyntet, uden at man var istand t i l  
at opdage, ved hvem det stete. Proesten dode, den hele 
Tildragelse blev efterhaanden glemt. En Sommeraften, 
mange A a r efter, kom en Husby Fisker ind t i l  den ny 
Prcest og bad ham folge med t i l  et lille  Huus, der var 
opfort i  en S loge eller D a l mellem K litterne. En 
gammel M and  laa paa et B o rd  m idt i  S tuen, med 
forflaaede og kvcestede Lemmer. Han var reddet fra
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Vraget af en Kutter, der Natten iforveien va r lobet 
B rand Rev for noer og gaaet under i  S torm en. D et 
var den samme M and, som havde vceret A n fo re r ved 
Begravelsen, ham som Kammeraterne kaldte Samson 
G o lia th . Han forta lte det selv og bad Prcesten tage 
alle de Penge, der laa i  hans Troielomme, t i l  at lade 
Graven paa Husby Kirkegaard holde vedlige for. Noeste 
M orgen havde den gamle Somand opgivet Aanden. Det, 
han fo r sin Dod betroede Proesten, er G rundlaget t i l  denne 
Fortoelling.

I I .

T id lig t paa Sommeren i  Aaret 1781 stod Vcerten 
i  Sorte  Kro, nogle M ile  sonden for R ingkjobing, i  sin 
H uusdor og rog af en kort Leerpibe, medens han loenede 
sig paa Halvlaagen og betragtede de morkegraa Skyer, 
fo ran  ham. Udenfor Kroen, paa det Roekvoerk, der var 
opslaaet langs med M u ren  t i l  de Reisendes Heste, sad 
en M and, ifoerd med at forevige sit N avn ved at skcere 
det ind i  en af Stolperne. Han var meget hoi og 
stoerkt bygget, efter Klædningen at domme enten Kusk 
eller Fragtmand. Hans Ansigt var solbrcendt og rynket, 
Noesen lang og sad en Sm ule t i l  den ene S ide, hans 
Troek havde et vist listigt, men tillige  godmodigt Udtryk, 
hans fremstaaende Pande var gjennemfuret af et dybt, 
blodrodt A r, som tabte sig i  det venstre O ienbryn.

„H o r, Christian Em sig!" udbrod han endelig, efter 
a t have lukket den store Foldekniv sammen, som han 
brugte t i l  sit Arbeide. „M e d  Forlov at laane Jeres
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P ibe lid t ;  I  har nu roget saa loenge!" H an tog med 
disse O rd P iben ud af M unden paa Voerten, uden at 
denne gjorde ringeste Indvend ing  mod en saadan Frihed. 
„F in d  saa paa noget, v i kan snakke om ," tilfo iede han, 
indhylle t i  Tobaksdamp, „n u  kan I  f r i t  tale uden at 
forstyrre m ig, siden jeg er kommen tilende med Navnet. 
Sikken En der gaaer, hvor mon den horer t i l , "  vedblev 
han og pegede ud paa Veien, hvorfra man i  det samme 
saae en soelsom Skikkelse noerme sig, slingrende paa en 
gammel udmagret Hest. D et var vanskeligt at sige, t i l  
hvilket K jon denne F ig u r horte, th i den sad tilhest som 
et M andfo lk, bar Beenklceder og Troesko, men Kjolen og 
den ovrige D rag t, paa Hatten noer, var som Kvindernes 
i  Vesteregnen. Voerten maatte ikke have fundet noget 
fo runderlig t i  dette S yn , th i han udbrod ganske ro lig : 
„D e r  kommer et Kvindfolk, som har bedraget Hans 
Majestoet fo r mangen D a le r i  T o ld , hun er godt kjendt 
mellem K litterne og har tid t slaaet en god Handel af 
med m ig ."

Den Ridende ncermede sig Kroen. Hendes Ansigt 
var brunet af S o l og V ind , dets Udtryk barskt og be
stemt, hendes H aar begyndte at blive graat og var 
stroget tilbage fra  Panden og bundet sammen i  et stort, 
rodtoernet Tsrkloede under Hatten.

„G udsfred , Christen Em sig!" raabte hun og lofte 
en Dunk ud af et K lsde, hvori den havde hcengt om 
Hestens H a ls . „H e r har jeg en lille  T a a r Rom t i l  
Je r, saadan en, som endnu a ldrig  har lugtet af T o ld  
eller voeret indenfor D oren t i l  dette H uus; hvad tykkes I  
om at kjobe den?" Og nu begyndte en Handel imellem 
Voerten og hende, ved hvilken Fragtmanden blev en 
tavs, men opmoerksom T ilho re r. Det-varede ikke loenge,
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fo r Kromanden betalte Konen nogle Penge, skoenkede 
hende et K rus O l uden at forlange B eta ling derfor og 
bar Dunken ind i  Stuen. Kirsten R yle steg igjen t i l  
Hest og sagde, at det kunde hoende sig, hun om nogle 
Dage fik fa t i  nok en af samme S lags. Derpaa red 
hun bort.

Inden  Sam talen mellem Voerten og Fragtmanden 
endnu var kommen paa Gled igjen, tiltrak  atter en Kom
mende sig deres Opmærksomhed. D et var en fattigklcedt 
M and, som med lange, afmaalte S krid t gik hen ad 
Landeveien, nedenfor Krostedet. Han bar sit Hoved 
scenket og havde foldet Armene over Brystet uden at 
kaste et B lik  t i l  nogen af Siderne. Han talte meget 
iv r ig t med sig selv, enkelte Gange bar Vinden et Ord 
over t i l  de to Moend, der tavse betragtede ham.

„Hvem  var den K lo r? " spurgte Fragtmanden, da 
han blev kjed af at se efter den Bortgaaende. „H an  
saae noget forkert ud, af et skikkeligt Menneske at vcere."

Voertens Ansigt havde antaget et noesten hoitidelig t 
A lvo r, dette Menneske gjorde tilsyneladende et dybt I n d 
tryk paa ham, han blev ved at folge ham et langt Stykke 
med Oinene og svarede derpaa i  en langsom og sorg
modig Tone: „D e t va r N ie ls  Skytte, som de kalde ham 
her omkring; hans Fader boede nede i  M o llen  og eiede 
en kjon S lum p Skillinger, som Drengen skulde arve, 
naar den T id  kom. N ie ls  og vor Johanne holdt af 
hinanden, og v i havde ingenting derimod, men saa var 
det, at den Onde gav os Tanke at sende hende op t i l  
Aaberg, for at hun kunde komme ud imellem Folk og 
se sig om. Aaberg har ikke vceret god fo r hende," ved
blev han med et Suk, „hun  var en kjon Pige, det sagde 
de overalt; det sagde ogsaa Kammerjunkeren paa Th im ,
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Vorherre sende ham ligesaa mange Ulykker, som han fik 
os t i l  at groede Taarer. Han sagde hende ve l mere 
end det, kan jeg toenke, fo r han har g jort vor D a tte r 
ulykkelig og t i l  S p o t fo r Folk. S aa  lode v i hende 
fljo tte  sig selv og lukkede vor D o r  fo r hende, N ie ls  
Skytte gik fra  Sands og S a m lin g  derover; han har 
ikke vceret r ig t ig  ved det siden. Gudfader veed, paa 
hvad M aade hun nu bjerger Foden fo r sig og En t i l !  
v i har ikke hort fra  hende i  langsommelig T id ;  men 
kom indenfor. M and , lad os ikke snakke meer om den 
S ag , det begynder at ru fle  saa smaat."

Fragtmanden bankede Asken af sin P ibe, pustede 
den ud og fu lgte Vcertcn ind i  S tuen. L id t efter 
Solnedgang begyndte Regnveiret, som Skyerne i  flere 
T im e r havde varslet. Folk sogte ind i  Krostedet, og det 
var Grunden t i l  den Lystighed, som denne A ften fandt 
S ted derinde. T a lr ig e  Gjcester opfyldte den lille  Stue, 
der blev spillet Kort, sunget, roget Tobak og fo rta lt 
H istorier. Henne ved Skorstenen sad Konen og spandt 
U ld paa en stor Rok, en lille  D a tte r kartede T o ie r 
ved hendes Fodder. Lcengst tilbage i  en Krog laa en 
Tjenestekarl med P iben i  M unden og strikkede paa en 
Uldstrompe. I  Vcerelset selv vare alle Vcegge bemalede 
med sindrige Tegninger, desuden saaes en Mcengde 
Skilderier og B illeder, der gjorde et slaaende In d try k  
paa Enhver, som forste G ang betragtede dem.

S tra x  efter Regnveirets Begyndelse var der kommen 
en M and  ind i  Krostuen. Hans brune Hudfarve, sorte 
D ine  og Sandaler paa Fodderne lod ingen T v iv l  om 
hans Herkomst eller den Stam m e, hvo rtil han oprindelig 
horle. Hans D ra g t bestod af en Olmerdugstroie og et 
P a r Beenklceder af K a lve flin d ; omkring L ive t havde han



et bredt Belte, hvori va r bundet et Kohorn t i l  K rudt og 
en Hagelpung. Over Skulderen hang en lang Bosse, 
som han gjemte i  en Krog bag Ovnen. D a  dette var 
skeet, loste han sin T ro ie , som af M ange l paa Knapper 
var bundet sammen, og fremtog en flad, sammenlagt 
Pakke, der h id til havde vceret skjult. Han vinkede ad 
Voerten og gik hen med ham i  et H jorne af S tuen. 
Hvad de ta lte om var ikke let at hore, da de hviskede 
med hinanden, men af deres Adfoerd kunde man slutte 
sig t i l ,  at der fandt en Handel Sted mellem dem, th i 
det ene efter det andet af de Hareskind, som Pakken 
indeholdt, forsvandt efterhaanden under Voertens Hcender, 
medens Skytten modtog B e ta ling  for dem.

Fragtmanden sad mellem nogle unge Bonderkarle, 
der samme D ag vare vendte hjem fra  Landsessionen i  
Horsens og nu betroede hverandre de fo rflje llige  M id le r, 
de havde anvendt for at undgaa den foxestaaende In d 
kaldelse t i l  Krigstjenesten.

„A a , proek nu ikke mere om saadanne S tre g e r!"  
udbrod han, efter loenge at have ly tte t t i l  deres Tale 
med stor Opmærksomhed. „Lad  os heller faa noget at 
hore om hvad der gaaer for sig her vesterpaa, det er 
saa loenge imellem, at en Fremmed farer i  denne Deel 
af Landet, og man v i l  dog gjerne kunne fortoelle nyt, 
naar man kommer hjem ig jen."

„H vad skal v i fortcelle?" sagde en af de Omkring- 
siddende; „her skeer ikke ny t mere, siden Fogden fik fa t 
i  M ikkel Rcevehale og hans Folk; dengang var det en 
lystig T id  at leve i, for M ikkel skulde a ldrig  voere den, 
der gjorde os nogen Fortroed, det var blot Prangere og 
Reisende, han gav sig ikast med."

„D e t maatte saa voere om L ig s k a r e n ,  v i kunde



sige J e r  noget," udbrod en gammel M and . „H a r I  
seet den i  Eders Kant af Landet?"

„N e r !"  svarede M anden, „jeg er fodt paa en H ver
dag og kan ikke se S y n e r."

„D e t er jeg med," svarede Bonden, „og der er 
mange her foruden mig, som heller ikke ere Seere, men 
v i have dog modt den a lligevel."

„H vad  v i l  det sige, en Ligskare?" spurgte den Frem 
mede, „det er vel b lo t noget Snak, som man kyser B o rn  
isovn med."

„S e  paa m it H a a r,"  vedblev den gamle M and og 
skod sin rode Hue tilbage, „det var sort fo r og er blevet 
hvidt med T iden, jeg er ikke noget B a rn  lcenger; jeg har 
tv iv le t ligesom I  og spottet og leet ad Folks Snak, t i l  
jeg fik S y n  for, at det var mig selv, der tog seil; jeg 
siger Je r, der gaaer en Ligskare omkring her i  Egnen. 
M ange foruden jeg have seet den om Natten, naar 
M aanen gik ned, eller naar det ellers var morkt i  
V e ire t; den har sommesinde skroget forb i m ig paa mindre 
end en Favns A fstand."

„D e t var da snurrigt nok det," ytrede den enfoldige 
Fragtmand, „hvad saae I  ved en saadan Leilighed?"

„ V i  saae en Rcekke sortklcedte Mennesker bcere en 
Ligkiste paa Skuldrene og langsomt gaa ned ad Veien 
t i l  den gamle Grusdynge ved T h im , hen ad den Kant, 
hvor de sige, den svcere Tyrk , Grev Geert, lod scette 
S te ile  og H ju l i  gamle Dage. I  Forskningen, da v i 
mcerkede dem, tcenkte v i det betydede D odsfald  i  Egnen; 
der dode rigtignok ogsaa somme Natten efter, men andre 
Gange slog det fe il, saa det maa have noget mere at 
sige. Kesten Ryle, som ellers er en klog Kone i  den 
Forstand, mener at det er imod Verdens Ende, men



vor Skolemester troer, det betyder K rig  og M anddrab, 
fo r hans Bedstefader har ogsaa seet saadant noget, den
gang Svensken var herinde i  Landet."

„D e t va r da D jceve ls!" raabte den Fremmede. 
„H vo rfo r har I  a ldrig ta lt de Folk t i l  eller givet Je r 
ikast med dem? Kanske det ikke var en rig tig  Ligskare 
alligevel."

„ I  har godt ved at snakke," meente Fortoelleren. 
„H vad som ikke horer Mennesket t i l ,  skal Mennesket heller 
ikke blande sig i, det holder jeg fo r det ligeste. Forresten 
er der jo vel dem, som have havt M od  og M andshjerte 
t i l  at staa for Skaren, det var Bunken, den sorte Skytte ; 
men hvordan gik det ham? Nceste M orgen laa han nede 
i  M adum  Moser, blodig og skamslaaet overalt; Ligskaren 
havde faaet fa t i  ham og tilred t ham saadan. Han 
fortalte siden, at han havde seet dem synke i  Jorden, 
m idt i  Mosen, og blive t i l  smaa, bitte S vo v llys , men 
der gik lang T id  hen, inden han vilde indlade sig paa 
at snakke derom. M ig  tykkes, v i fo r  saae et G lim t af 
ham herinde; hvis I  har Lyst t i l  at hore denne Historie 
fortcelle og ikke sparer paa en D ram , saa har I  Eders 
M and fo r J e r ."

M ed disse Ord vendte Taleren sig om fo r at kalde 
paa Bunken, men han fik ikke Leilighed dertil, paa 
Grund af det, som im id lertid  var foregaaet i  det andet 
H jorne af Krostuen.

I  M orkningen kom tilligemed de andre Gjoester to 
Fremmede t i l  Kroen og forlangte H uusly, saa lcenge 
Regnen stod paa; Voerten bod dem P lads  i  S tuen og 
syntes siden efter at have glemt dem eller ikke at finde 
dem voerdige t i l  videre Opmærksomhed. L id t efter kom 
Bunken og kaldte ham hen i  Krogen, hvor de begyndte
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deres Handel om Harestindene. Medens denne F or
retn ing va r i  bedst Gang, gik pludselig de to Fremmede 
hen t i l  dem og gave sig tilkjende som Forva lter og F u ld 
mægtig nede fra  Th im gaard, en Egn, Krybskytten joevnlig 
brandskattede, og fra  hvilken han ogsaa havde hentet de 
D y r, hv is Skind han i  dette O ieblik omsatte i  Penge. 
Bunken va r fodt med en broendende Kjcerlighed t i l  frem
med M ands Eiendom, han havde ofte vceret i  lignende 
ubehagelige Tilfoelde og va r derfor ikke raadvild. M ed 
hcevet Stemme bod han de Fremmede Trods og op
fordrede dem t i l  at bevise deres Beskyldninger.

Saaledes stod det t i l ,  da Bonderne i  den anden 
Ende af S tuen bleve opmærksomme paa ham. De sam
ledes omkring de Stridende. T i l  Ulykke var Bunken 
ikke yndet af nogen; og allerede det, at han horte t i l  de 
omvankende Skoiere, va r nok t i l  at indtage Folk imod 
ham; desuden vare de fleste Tilstedeværende fra  T h im  
Gods og toge derfor P a r t i med Forvalteren, der ikke 
alene fordrede Skindene tilbage, men ogsaa, at K ryb
skytten skulde folge med op t i l  Herremanden. Voerten 
provede forst at tale dem tilre tte , men blev overdovet 
og trak sig tilbage. Ene Bunken lod sig ikke anfoegte. 
D a  han saae, at der her ikke va r at toenke paa nogen 
Udvei i  M indelighed, sprang han pludselig tilbage i  
Krogen, hvor han havde skjult sin Bosse, stod op paa 
Boenken, lagde Gevceret t i l  Kinden og bragte paa den 
Maade oieblikkelig Moengden t i l  at gjore P lads. Sagen 
saae alligevel ud t i l  at faa et uheldigt Udfald. En af 
Bonderne fandt paa at hente en Dyne, og bag denne 
ncermede nogle af de mest Forvovne sig Krybskytten, der 
ro lig  og truende stod rede t i l  at sende en Ladning Hagel 
i  den Forste, der angreb ham. D a  stiltes paa engang



Kredsen, og Fragtmanden, som in d til nu havde holdt 
sig tavs, banede sig med kraftige Arme en V e i hen t i l  
Bunken, uden at agte paa den truende Bossepibe. D a  
han stod der, udbrod han ho it og lyde lig t:

„D e t kommer mig for, Fo lk! at I  bcerer Je r ad 
som nogle Krystere, ved at binde an saa M ange med 
en enkelt M and. Forstaaer I  m ig? Jeg har lcenge 
seet t i l ,  men synes nu, at det kunde vcere paa T id  at 
tage P a r t i;  betragt m ig engang! ligner jeg ikke En, der 
er vant t i l  at virre med i  f lig  D ans, som I  her spille 
op for? Den M and der stal In g e n  gjore Fortrced, 
saalcenge jeg seer med to D ine. Her er en Tingest, som 
a ltid  pleier at tale A lvo r, og En og En g jor T o , efter 
m in  Beregning. M ed disse Ord aabnede Fragtmanden 
sin Kofte og trak en lang P is to l ud af Sidelommen, 
spamdte den og saae sig om i  Kredsen med et ro lig t og 
sporgende B lik .

D et er uvist, hvilken Vending S triden  vilde have 
taget, hvis den ikke var bleven afbrudt ved at man i  
samme Oieblik horte Hestetrav udenfor Krostedet, Doren 
gik op, to nye Fremmede traadte ind. A lle  de Tilstede
værende vendte sig imod dem. Den Angste holdt sig 
tilbage, medens Vcerten under gjentagne Buk og med 
en flydende Tunge forta lte Grunden t i l  den Forstyrrelse, 
som fandt Sted i  dette ellers saa fredsommelige Huus. 
D et lod ogsaa t i l ,  at Krybskyttens frygtlose M in e  be
hagede den Fremmede; han betragtede ham med et vel
v ill ig t B lik  og vendte sig derpaa mod Forvalteren og 
dennes Fuldmcegtig. Hans Stemme var klangfuld, hans 
Ord veltalende, medens han forestillede dem det urigtige 
i  at bruge Vold og scette Menneskeliv paa S p i l  mod en 
saa fo rtv iv le t K arl, som Bunken lod t i l  at vcere.



„O g  da han nu engang har forseet sig," vedblev 
han, „saa vilde det vcere m ig kjcert, om De maatte anse 
dette tilstrækkeligt t i l  at betale Harerne og afsone hans 
B ro d e !"

M ed disse O rd lod han nogle S o lvm on te r glide 
ned i  Forvalterens Haand.

Forvalterens Legeme beskrev en Retvinkel, da han 
fo lte  Pengene i  sin Haand, han vendte sig derpaa om 
mod Skytten.

„ D u  er nu en f r i  M and , B unken !" sagde han, 
„denne Herre har joevnet a lt fo r D ig , D u  kan saagar 
tage disse fordomte Skind med, de ere da alligevel spo
lerede, kan jeg tcenke."

Bunken, som under dette O p tr in  havde vedligeholdt 
sin truende S t i l l in g , lod Bossen synke, satte Hanen i  
Ro og sprang ned fra  Bcenken. D e r laa noget h jerte ligt 
i  hans gulbrune Ansigt, da han trcengte sig hen t i l  den 
Fremmede og greb dennes Haand. „T a k  skal I  have," 
hviskede han, „kommer der nogensinde en T id , da saa 
ussel en M and  som jeg kan roekke Dem en Haand, saa 
har jeg sommesinde glemt Den, der gjorde ondt mod 
m ig, men a ld rig  Den, der gjorde mig ve l."

Han leverede Vcerten Skindene, viklede et Klcede om 
Laasen paa sin lange Bosse, kastede den over Skulderen 
og forlod Huset.

Denne Tildragelse vakte stor Opsigt b landt B on- 
derne, de lode deres O ine med en v is  M rbodighed hvile 
paa de to Fremmede, der havde taget P lads  ved et B ord  
i  den ene Ende af S tuen. In g e n  syntes dog at in te r
essere sig saa levende fo r dem som Fragtmanden; hans 
n y lig  tcendte P ibe var gledet ud af M unden, hans 
Ansigt havde antaget mere L iv , og der laa en oiensynlig
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§ Tilfredshed i  det B lik , der dvcelede paa den Ubekjendte, 
si som saa heldig havde antaget sig Krybskyttens Sag. 
§ Denne lagde en T id lang  ikke Moerke dertil, han under
si holdt sig i  et sagte og dcempet S prog med sin Ledsager;
>6 da han endelig saae over t i l  det Sted, hvor F ra g i
lt  manden sad, bar hans Aasyn Udtryk af en v is  O ver
i l  raskelse, og den Hilsen, de vexlede, tydede paa, at de
U ikke vare fremmede fo r hinanden.

D et kunde vcere en halv T im e sildigere, da det 
I l klarede i  Veiret, Regnskyerne dreve bort, Stjernerne kom
si frem paa H im len. De to Ubekjendte forlods Krostedet
^  efter forst at have betalt Voerten, ikke hvad de havde fo r
si toeret, th i den fremsatte M ad blev taget u ro rt af Bordet
si igjen, men hvad de efter Rimelighed under andre O m 
si stcendigheder kunde have spist. De steg tilhest og fo r
si svandt snart for de Tilbageblevnes stirrende Blikke.

Hele Foraarets yndige Poesi hvilede over denne 
lb Aften. Regnen havde dcempet S tove t paa Sandveien,
si som de to Reisende i  et skarpt T ra v  rede hen ad.

Gråshopperne hvislede og sprang langs med G ro ft- 
si kanten. Myggene svcermede. H im len antog i  Vest den
ttt dybe, morkerode Tone, som lover et godt V e ir noeste
T Dag, og det var endnu ikke saa sildigt paa Dagen, at
si jo af og t i l  en enkelt Hedelcerke steg tilve irs  fra  Lyngen
si for at tumle sig omkring i  den blanke L u ft og endnu
si synge et lille  Stykke, fo r Natten fa ld t paa.

Paa Veien fra  Holstebro t i l  R ingkjobing laa den- 
>6 gang en Moengde Kcempegrave adspredte; endeel af dem
n  ere siden nedploiede og joevnede, efterhaanden som Lyng
si heden, der tidligere naaede lige ind t i l  Byen, er bleven
so optagen t i l  Agerland. Ved Foden af en saadan H o i
si sad denne Aften en Kvinde, ifcerd med at holde Aftens-
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m aa ltid ; det va r hende, der fo r blev om ta lt under Navnet 
Kirsten Ryle. Hendes Hest gik noget borte og sogte efter 
Groes mellem Lyngen, den va r fo r sindig og af en fo r 
sat A lder t i l  at m isbruge sin Frihed. D a  Konen saae 
de Ridende komme ncermere, reiste hun sig op, kaldte 
ad Hesten, der punktlig  adlod hendes Raab og lod sig 
binde den Madpose om Halsen, af hvilken hun ny lig  
havde spist, derpaa stillede hun sig ved Veikanten og 
ventede paa de Kommende. D a  disse havde faaet V ie  
paa hende, sagtnede de deres T ra v  t i l  et langsomt S krid t.

„D e r  skulde vel In g e n  af de gode Herrer have Lyst 
t i l  at miste en F irsk illing  og at gjore saadan en fa ttig  
E n som m ig en glad A ften?" udbrod Konen, da de kom 
hen t i l  hende. „D e  kunde saa faa a lting  at vide, hvor
dan det skal gaa Dem i  denne Verden, fo r jeg kan loese 
et Menneskes Frem tid, det vcere sig i  Kaffegrus, i  Haan
den eller ud a f Ansigtet, saadan at det a ld rig  slaaer fe il;  
jeg seer bedre end de fleste A ndre."

„D e t skulde man just ikke tro om J e r ,"  sagde den 
Ene af Rytterne leende, „Eders S y n  lader ikke t i l  at 
vcere den bedste af Eders Sandser."

„A a  hvad!" raabte Kirsten R yle leende, „saadan 
noget seer man heller ikke med V inene ."

Hun gik ncermere hen t i l  den Fremmede, betragtede 
ham en S tund  med et forskende og gjennemtrcengende 
B lik  og tog derpaa Haanden, som han havde blottet 
og rakt frem. „Jeg  kan se det g ran t," vedblev hun i  
en a lvo rlig  Tone, „jeg feiler ikke, baade Vorherre og 
den Slemme have P lads  i  Eder; det kommer an paa, 
hvem af dem der faaer M ag ten ; men det er klart, 
at I  snart b liver t i l  mere eller t i l  mindre end mange 
A ndre ."
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I  denne fomnderlige dybe og alvorlige Stemme, 
^ hvormed hun talede, ret ligesom en indre Vished ledede
 ̂ hendes Ord, laa der noget, som paatrcengte sig den

T Fremmede med en u fo rk la rlig  M ag t. Hans Ansigtstræk
0 antoge et a lvo rlig t Udtryk, medens han rakte hende et
s? P a r S k illin g  og vilde ride videre. M en  Kirsten Ryle
r var ikke Den, der lod Lykken flippe ubenyttet bort; hun
1 lagde hurtig sin Haand paa Bidselet af den Andens 
L Hest fo r ogsaa hos ham at tjene noget.

„Je g  har ingen T id  t i l  at hore paa, hvad der 
s forestaaer m ig ," udbrod Rytteren; „jeg faaer vel nok
i  m in Deel alligevel. S iden I  synes at vide saa god

Besked med a lt, saa flig  mig blot hurtig , om det, jeg 
r onsker, v i l  gaa i  Opfyldelse."

„ J a , "  svarede hun, uden at betcenke sig og med en 
) af Overbevisning gjennemtrcengt Tone, „det v i l  troeffe
i ind, Jakob Gordon! naar T iden kommer, saa vist som
j dette Knivsblad holder ved sit Skaft, fo r I  har M orket
r og Natten t i l  Ven."

Rytterne saae forundrede paa hende, gave deres 
>. Heste af Sporerne og fore afsted ned mod R indum .

Kirsten R yle  blev lLnge staaende paa samme P le t 
l  med Haanden over Oinene og saae efter dem. Derpaa
i kaldte hun ad sin Hest, fteg op og red langsomt ind over

Heden t i l  Stranden. D et var forste Gang, Gordon tra f
s sammen med Kirsten R yle, han fik sidenefter Leilighed
t t i l  at erindre hendes Spaadom.
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Paa R indum , en stor Herregaard, knap en halv 
F jerd ingvei Nordost fo r R ingkjobing, gav Eieren den 
A ften et B a l. D e t var ret smukt, saaledes som de store 
Vorrelser vare pyntede med G ro n t og Blomster, mellem 
hvilke de mangfoldige Lys udbredte et frisk og l iv l ig t  
Skcer. D e r var rig tignok store Bjcelker over det blaa- 
malede Lo ft, de hvidtede Vcegge savnede Tapeter, og det 
gjsre de vist endnu; men hvem lcegger vel Moerke t i l  
saadanne Ubetydeligheder, hvor de levende Omgivelser 
ere istand t i l  at foengsle og henrykke O ie t, som det var 
Tilfceldet denne Aften. En ta lr ig  Skare af unge, l iv 
lige Herremoendsdotre og Kjobstadsdamer opfyldte alle 
Vcerelser. F ra  Balsalen saae man i  et Sidekabinet 
endeel muntre Herrer, ifo rte  Plydses eller M erinos 
K jo ler med store, forgyldte Knapper, P is t i  Nakken og 
Kncxbeenklceder, enten forsamlede omkring Spillebordene 
eller i  Sam tale med hinanden spadsere op og ned ad 
G u lve t. D e t var Stadens Kjobmcend og Borgere. 
Nogle af dem, hvis tillid s fu lde  Vcesen, H oldning og 
M anerer lode udenfor a l T v iv l,  at de vare de fo r
nemste, havde taget P lads  omkring et stort B ord , paa 
hvilket der fo r hver af Herrerne dampede et rige lig t 
M a a l af Thevandspunsch, en D rik , den celdste D atte r 
paa R indum  stod i  soerdeles R y fo r at tillave.

„ J a  v is t!"  udbrod en lille , tynd Person, „der er 
nogle nysselige P igeborn samlede her i  A ften ; R ing 
kjobing er kun en lille  B y  at se t i l ,  det er sandt, men 
den er god t i l  at faa sig en Kjoereste fra. Jeg kan tale 
med derom. H vora f kommer det ellers, at H r. Konsulen

II I .



sidder saa stille?" vedblev han. „D e  er P ine  Dod vist 
ikke ret i  K u lo r taften."

Disse Ord rettedes t i l  en hoi og pynte lig  M and, 
der havde siddet lcenet tilbage paa S to len  uden at tage 
Deel i  Sam talen. Denne Herre var n y lig  bleven ud- 
noevnt t i l  svensk Konsul, hvorfor hans Medborgere saae 
op t i l  ham med en v is  LErefrygt. Hans Stemme 
havde en betydelig Veegt i  Byen, th i han va r r ig  og 
godgjorende; man ffattede sig lykkelig ved at byde ham 
Haanden paa Gaden; Manden havde en fortroeffelig 
Viinkjoe-lder og gjorde store Selskaber.

„H vad K u lo r v i l  I  vel have m ig i , "  svarede 
Konsulen, „n a a r I  toenker paa den fordomte Historie 
med de anholdte Varer. Jmorgen skal der vcere Auktion 
over dem, saa kunne v i faa Lov t i l  nok engang at kjobe, 
hvad v i allerede have b e ta lt!"

„H vordan hoenger det sammen med disse Varer, 
H r. Konsul!" spurgte en Handelsmand fra  Holstebro, 
der netop var kommen til.E g n e n  fo r at vcere tilstede 
ved Auktionen.

„Fortoel I  Historien, Rasmus Hansen," gjenmcelede 
Konsulen, „fortoel ham, at jeg, Konsul M ylenberg, taber 
rene 300 M a rk  Banko derved; jeg er ikke oplagt t i l  at 
tale taften." Han lcenede sig atter tilbage og gyngede 
paa Stolen.

„J a ,  denne Gang have de rigtignok faaet Tag  i 
os," tog den Opfordrede beredvillig tilorde „Toenk 
blot, v i forskrive Varer fra  Hamborg, lade dem gaa 
ombord paa M adsalunes Kutter, Strandmaagen, et 
Skib, der vilde losne sig i  enhver Fuge ved at boere 
fortoldet Gods. A ltin g  gaaer godt, M adsalune ligger 
ved H jerting, Toldseglene staa friske og ubrudte, at
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sige, fo r de hemmelige R um  var der na tu rlig v is  ingen 
Toldsegl, han losser om Natten, Varerne ere iland, 
men saa sorer den Lede Toldinspekteur Karner t i l
S tedet, Dagen efter veed enhver S va le , der bygger
i  R ingkjobing, at fortcelle om Anmeldelsen, og T o ld 
betjentene fore Godset op t i l  Pakhuset. —  D et er
den sorste Gang i  alle de A ar, Strandmaagen har 
baaret S e il,  at v i have mistet noget, vo rt Tab er 
stort og uopretteligt, iscer H r. Konsulens, som havde
den storste P a r t . "

Kjobmanden tav pludselig, th i et hoit, sortklcedt 
Menneske, der havde staaet i  Ncerheden uden h id til at 
b live bemcerket, traadte hen t i l  Bordet. A lle  de Tilstede
værende, selv Konsulen, hilste ham soerdeles hoflig t og 
forekommende. Den Fremmede smilede og udbrod dcempet: 
„D e  sorger uden G rund, mine H errer! Strandmaagen 
har ikke vceret uheldig, ligesaa lid t denne Gang som 
nogensinde for, D e v i l  ikke heller lide noget Tab. Om 
tre Dage ere de omtalte Varer velbeholdne i  Deres 
Huus, jeg indestaaer Dem derfo r."

Disse O rd vakte en a lm indelig Forbavselse. Kjob- 
moendene stirrede forundrede paa den Fremmede og bade 
ham forklare sig, men han lagde stiltiende Fingeren paa 
Loeben, bukkede og gik ind i  Balsalen.

„H vem  var den Herre?" spurgte Manden fra  Holste
bro, da Overraskelsen havde lagt sig, „han synes at voere 
lov lig  rundhaandet med sine Lo fte r."

„H r . Gordon har lovet det," ytrede Konsulen med 
en Betoning, som gjorde sin V irkn ing , „og han v i l  
holde O rd ; v i erstatte Enhvers Tab, hvis ikke Varerne 
komme tilve ie  t i l  den T id , han fastsatte. D et er et 
ubegribeligt Menneske, denne Herre, men v i noere en



ubegrcendset T i l l id  t i l  ham ." Saaledes talende reiste 
Konsul M ylenberg sig og gik ind i  Balsalen.

I V .

L id t efter So lens Nedgang saae man Fragtmanden, 
som bedede i  Krostedet, at berede sig t i l  Afreise. Han 
betalte Vcerten og kjorte bort fra  Gaarden i  en stor 
Fragtvogn, beloesset med Oliefade. Veien fra  S orte  Kro 
op t i l  R ingkjobing var trist og sandet, Hjulene sank ned 
t i l  Navene i  det lose G rus , Vognen slingrede i  de dybe 
Hoeld, der dannedes af B rinker og Lyngris , som Veien 
va r belagt med. Engang imellem stak en stor, sort 
Pudelhund sit Hoved op mellem Oliefadene og udstodte 
en langtrukken Tuden, og Fragtmanden piflede jcevnlig 
paa Hestene, ford i han gjerne vilde naa Byen, fo r det 
blev Nat. Han havde tamdt sin Pibe, lcenet sig tilbage 
i  Halmen og brummede af og t i l  nogle Ord, som lignede 
en Opsang tilsos. Saaledes naaede han den anden S ide 
af Vennerby, da han modte tre Moend, der, efter det 
M re  at domme, lode t i l  at voere Fiskere fra  Holmsland. 
De vare store og haandfaste, og Udtrykket i  deres sol- 
bromdte Ansigter var v ild t og frastodende. De slingrede 
langsomt henad Veien, omtrent med samme Lethed, som 
Gaasen bevoeger sig paa Landjorden. Enhver af dem 
forte en Knippel i  Haanden, der havde stor Lighed med 
en Haandspage. Saa snart de fik O ie paa Fragtmanden, 
stode de stille og udstodte et lydeligt Gloedeshyl. F o r
modenlig maatte de staa i  en v is  Forbindelse med ham,
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th i da Vognen naaede dem, hilste de og svang sig uden 
videre op paa Fadene. Pudelhunden kjendte dem ogsaa, 
den logrede af Glcede ved at se dem, og nu gik det 
m untert t i l  paa Vognen. Kuffen knaldede med P iffen , 
og man ffulde ikke have holdt de store, rummelige O lie 
fade fo r synderlig svcere, th i Hestene fore i  skarp T ra v  
henad Veien. Sam ta len blev meget levende, men det 
var ikke let at blive klog paa dens Gjenstand, og da de 
endelig havde udtomt sig, sogte Fragtmanden en lille , 
hollandsk Dunk frem af Halmen, tog forst selv en god 
S lu rk  og lod den derpaa gaa rundt blandt de Ovrige.

„D e t kunde nu vcere efter m it S indelag, hvis Con- 
trolleuren lod en Soger gaa ned i  et af Fadene," ud
brod endelig den Ene af Mcendene, medens de kjorte 
fo rb i R ingkjobing M o lle , „han  vilde faa mere B lod  
end O lie  at se."

„H a n  ffulde have ondt ved at se noget," meente 
Fragtmanden ligegyld ig , „ fo r  det forste mangler han 
B r ille r ,  fo r det andet mangler han Ncese t i l  at soette 
dem paa, og fo r det tredie mangler han O ine ; han er 
mere b lind om Aftenen end en S tcer; forstaa I  m ig? 
Og om det endog gik saa fe il, at han mcerkede t i l  Uraad, 
saa given jeg, Samson G o lia th , den Krabat et T ryk  for 
M aven og seiler videre."

„ J a ,  hvis L inden var derefter," sagde en Tredie, 
„m en se blot derhenne i  Boden, de have jo a lt tcendt 
L y s ; hvad mon det v i l  sige?"

„D e  bruge Lys derinde fo r at se, at det endnu er 
D ag udenfor," mumlede Fragtmanden fo r sig selv, idet 
han stak sin P ibe i  S idelommen og kastede et forskende 
B lik  tilbage paa Fadene.

De holdt nu fo r Porten. Kuffen og hans tre



Kammerater udstodte et Angrende Holla, da det varede 
noget, inden Controlleuren lod sig tilsyne. A lt  syntes 
at vorre i  Rigtighed, og Visiteuren lod en Betjent solge 
med t i l  Pakhuset sor at lorgge Fadene derind t i l  nceste 
M orgen. Fragtmanden besteg igjen sit Scede og kjorte 
igjennem Gaden.

D a  de kom t i l  Stedet, forlangte Betjenten, at 
Fadene skulde aflorsses, men det vilde Kusken ikke have 
med at bestille. D et kom t i l  M undhuggeri mellem dem, 
dog lod Embedsmanden sig omsider tale tilre tte , isorr da 
de tre Somoend omringede ham og paa en utvetydig 
Maade gave tilkjende, at de ikke vare utilbo ielige t i l  at 
sortte deres V ill ie  igjennem med M a g t. Kusken spoendte 
fra  og red bort med Hestene, Vognen med Oliefadene 
blev staaende i  Pakhuset.

Samme N at kom to Mornd gaaende op ad Gaden, 
der forte t i l  bemeldte Pakhus. Noesten t i l  samme T id  
samledes fra  sorskjellige Steder en halv Snes lignende 
Skikkelser omkring dem, uden at man saae, hvorfra de 
kom. In d e  i Pakhuset begyndte det ogsaa at blive 
levende, just der hvor de n y lig  konfiskerede Varer laa 
henstillede i  den Orden, de norste D ag skulde sorlges. 
Havde det vceret lid t mere lyst derinde, vilde man have 
seet Bunden paa Fadene blive skudt bort, og en M and 
stige ud af hvert Fad, hvorpaa de trostigt begyndte at 
gjore en Aabning i  Pakhusets M u u r  mod den S ide, 
som vendte ud t i l  Marken. D a  de vare soerdige der
med, blev Godset i  storste Hast bragt ned paa en Vogn, 
som holdt udenfor, og derpaa kjort bort. A lt  dette gik 
ro lig t og hurtig t fo r sig. Vorgteren, som en ulykkelig 
Hcendelse forte hen t i l  Stedet, havde rigtignok isinde at 
gjore A lla rm , men de ubekjendte Mornd forhindrede ham
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deri og satte ham saa lempelig som m u lig t ned i  et a f 
de tomme Oliefade, hvorefter de forsvandt ligesaa ube
mærket som de vare komne.

T o  Dage senere havde Kjobmoendene, der ny lig  
beklagede sig over deres Tab, de to ld fr i Varer ve l
beholdne inden Dore, og ethvert B a rn  i  R ingkjobing 
vidste nye H istorier at fortcelle om M adsalune, th i man 
antog, at det va r ham, som havde spillet Toldvæsenet 
dette Puds.

V .

Aaberg ligger i  H ind  Herred, noget over en halv 
M i l  fra  Vesterhavet. Herregaarden bestaaer af to Etager. 
Sidebygningerne ere opforte i  forskjellige Perioder, af 
Bindingsvcerk, tcekkede med S tra a  og indkredse en stor, 
brolagt Gaardsplads. R undt om hele Gaarden lob en 
lav Jordvold  og en G rav , hvis S p o r endnu betegnes 
ved en lang, sivgroet S um p paa den nordlige S ide. En 
smuk Have begroendsede den ene Halvdeel af S lo tte t. 
F ra  de brede Steentrapper havde man Udsigt over en 
Roekke hoie, lysegronne Troeer, der lod den Fremmede 
glemme, at kun en kort Afstand stilte ham fra  K litterne, 
bag hvilke Vesterhavet kastede sine B o lger op mod Volden, 
som det inderste Rev kaldes, der i  en brudt L in ie  strcekker 
sig langs med Vestkysten.

Im e llem  Troeernes friste Lov kom paa flere Steder 
overkalkede B illedstotter tilsyne i  Haven. Her stod A tla s  
boerende en Solskive paa sine Skuldre, histhenne en anden 
g ru lig  Krabat, hvis tjoerede Skoeg og sorte O ine dannede



en paafaldende Modsætning t i l  hans kalkede Ansigt. 
D et va r egenlig ikke Kunstfrembringelser, disse F igurer, 
men de fleste skreve sig ogsaa fra  G allioner af Skibe, 
der vare strandede og drevne op paa Kysten i  Noerheden 
af Aaberg.

L id t udenfor Havestuen omgav en stor, hvid Rosen
hække nogle Bed Kjokkenurter, paa den anden S ide ind- 
hegnede Tusindfryd et Kommenbed. D et nyttige var 
forbundet med det skjonne. Hele S lotsm uren ind t i l  
Haven var skjult af V inranker og Kirseboertroeer og en 
Rcekke blomstrende Hyldebuske udbredte en krydret D u ft 
rundt omkring i  Noerheden.

Vendte man sig nu fra  denne friste N a tu r mod 
Havestuens Glasdore, saa overrastedes Blikket ved den 
Hyggelighed, det modte der. S tore  Urtepotter stode i  
Roekker paa begge S ider af Voeggen, fyldte med pragt
fu ld t blomstrende Z irp lan te r. Moblementet va r efter 
den T ids  Mode, og m idt i  Voeggen, ligeoverfor D oren, 
var indfattet et stort Huulspeil, i  hvilket den hele Have 
viste sig i  formindsket Maalestok. Saaledes var Aaberg 
og dets Omgivelser dengang. Fred og Velsignelse laa 
udbredt i  dets Ncerhed, en mildere V ind , en varmere 
L u ft syntes at aande indenfor disse M u re , nu skjuler 
Grcesset Haven, de kalkede Billedstotter have Ormene 
fortoeret, der er tomt, ode og uhyggeligt rundt omkring. 
F o r lod Sang og munter S to i derinde, nu synger kun 
Spurvene oppe paa Laden. Egnens Bonder paastaa, 
at det af og t i l  jamrer sig nede i  Kjoelderhvoelvingerne; 
men det er vel blot Vindens Suk, som farer igjennem 
Murene. Stedet er forfaldent, a lting  har et forandret 
Udseende.

En Etage af Gaarden beboedes i  denne Histories
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T id  af Kammerraad Halberg. Hele Egnen antog denne 
M and  fo r soerdeles formuende; men hvorledes han havde 
erhvervet sin R igdom va r en Gaade, isoer da han i  B e 
gyndelsen as sit Ophold paa Aaberg nogle Gange havde 
voeret i  en saadan Pengemangel, at han saae sig nod- 
saget t i l  at soelge flere Jorder fo r at tilfredsstille  sine 
Kreditorer. Dengang forte han et stille og indskroenket 
L iv , det va r en Sjeldenhed, at man saae Fremmede paa 
Aaberg, ligesaa lidet som Kammerraaden tog Deel i  de 
Selskaber og Fester, de omkringboende Herremoend gjorde. 
Efterhaanden forandrede han sin Levevis, lod Stedet 
forskjonne, indfriede alle P rio rite te r, kjobte nye Jorder 
og optraadte med en G lans og P rag t, som lod formode 
betydelige M id le r. Naboerne bleve fra  nu af joevnligen 
indbudte; de kom, studsede over den Rigdom og P rag t, 
de overalt modte, og udtomte sig i  Formodninger, hvor 
den G u ld fug l vel var kommen fra , som havde lagt sine 
M g  i  hans Rede. Kammerraaden selv var a ltid  tavs 
i  dette Punkt. Hans Kone var dod, hun efterlod ham 
to D otre , Emma og Anna. D en forste kom senere som 
Hofdame t i l  de russiske Prindsesser i  Horsens. Anna 
derimod var meget ung bleven g ift med Toldinspekteur 
Karner og beboede nu med sin M and  den overste Etage 

af Aaberg.
S o len  gik ned, det var en fredelig, stille Asten, den 

gamle S to rk  sad paa Taget af Gaarden og saae over 
t i l  den anden Loenge, hvor tre Unger strakte Hovederne 
iveiret og stirrede ud af Reden, som om de ventede paa 
den T id , da ogsaa de skulde have en mere udstrakt 
Tum leplads. P aa A ltanen, som vendte ud mod Haven, 
sad to unge Dam er. Den Ene var beskæftiget med noget 
S y to i, den Anden saae orkeslos hen fo r sig, hun havde



fo r et D ieblik siden lcest i  en Roman, som endnu laa 
opflaaet paa Sybordet.

D et var Halbergs Datre, Emma og Anna. De 
vare meget forflje llige, disse to Sostre, saavel i  ydre 
som i  indre Egenstaber. Medens Annas godmodige, 
blide Troek i  forste D ieblik vakte V e lv illie , syntes der
imod Emmas majestLtiste F igur, den I l d ,  som lynede i  
hendes store, morke D ine, at fordre Hyldest og B e
undring af A lle. Hendes Bestemthed og faste V ill ie  
havde skaffet hende Herredomme over den blidere A nna; 
hendes Ansigt og hele F ig u r var henrivende, og hun 
forstod desuden at gjore alle sine F o rtr in  gjceldende. 
Anna derimod var ikke smuk, men hendes Voesen indgod 
T i l l id ;  hendes Gang var let, der var saa megen Ånde 
udbredt over enhver af hendes Handlinger, hendes S m il 
var saa deeltagende, ethvert B lik  opfordrede t i l  Fo rtro 
lighed; man maatte beundre Emma, men elste Sosteren.

De unge Damer vare m idt i  en Sam tale, Emmas 
D ine straalede, hendes Ansigt havde et l iv l ig t  og tilfredst 
Udtryk, medens hun talede.

„ J a ! "  udbrod hun med en bestemt og noget dcempet 
Stemme og rykkede sin S to l ncermere hen t i l  Anna, 
„hvorfo r skulde jeg ikke tilstaa, at jeg elsker Gordon. 
D u  var jo med paa R indum  forleden, saae D u  nogen
sinde en smukkere M a n d ? "

„Ganske vist er han i  flere Henseender udmoerket 
fremfor de D vrige, jeg kjender," svarede Anna, „m en 
veed D u  ogsaa, om din T ilboielighed er gjengjceldt? 
D u  har aldrig ta lt derom."

„Jeg  indseer ikke, hvorfor jeg skulde tv iv le  derom," 
sagde Emma, „Gordons Opmærksomheder og den Maade, 
han ytrer disse paa, forekomme mig temmelig tydelige."

Madsalune. 3



34

„ D u  kjender ham dog saa lid t,"  vedblev Anna med 
sin blide Stemme. „S k jo n d t v i nceften ere Naboer t i l  
Gordons Fam ilie , har han dog, siden han tog sin Afsked 
fra  Soetaten, som oftest voeret fravoerende; In g e n  veed 
herhjemme, hvor han im id lertid  er, eller hvad han fore
tager sig, han selv taler a ldrig  derom."

„Je g  troer dog at vide Bested om denne S a g ,"  
sagde Emma smilende. „G ordon tilb ringe r T iden hos 
en Barndomsven i  Ncerheden af Rosenvold, jeg har 
denne Vished fra  en paalidelig K ilde, og selv det. D u  
kalder uigennemskueligt hos ham, foroger b lo t hans 
Voerd i  mine D in e ; hvorfor skulde en M and  ikke ligesaa 
vel have sine Hemmeligheder som vi?  D u  rodmer Anna, 
jeg veed, hvad der bringer B lodet i  dine Kinder, v i v ille  
glemme Gordon fo r at vende os t i l  hans Broder. Jeg 
har lcenge havt isinde at tale herom; D u  elsker Jakob, 
noegt det ikke. D u  har seet de utvetydigste Beviser paa, 
at han gjengjoelder dine Folelser, Gud veed, han for- 
staaer sig kun lidet paa at skjule dem; hvorfor behandler 
D u  ham da saa fremmed, saa ligegyld ig kunde jeg noejten 
sige? Karner v i l  saamoend ikke tage sig det noer, om D u  
tillod  ham at ncerme sig noget mere. D u  kunde spare 
D ig  selv mange Sorger, megen Kummer og skjoenke ham 
den Lykke, hans Vedholdenhed og Troskab har fortjent, 
uden at man derfor egenlig vilde kunne bebreide D ig , 
ar D u  overtraadte dine P lig te r.

Annas Aasyn robede megen Forlegenhed, medens 
Testeren talede, hun betragtede hende med et forbavset, 
spsrgende B lik , hendes Ansigt skiftede flere Gange Farve. 
„Lad  os afbryde denne Sam tale, kjoere Soster," sagde 
hun endelig. „ D u  veed, at v i i  dette Punkt have for- 
skjellige Anskuelser. Jeg kan ikke handle anderledes mod
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ham, end m in  Overbevisning tilsiger m ig . " — D er ind- 
traadte en Pavse i  de to Sostres Underholdning. L id t 
efter bankede det paa Doren, en ung M and  traadte ind.

D et var Seminarist Petersen, et Menneske, som 
Kammerraaden havde taget t i l  sig fra  B a rn  af. Han 
besorgede Gaardens Regnskaber, skrev Ansogninger fo r 
Bonderne, hjalp Degnen om Helligdagene og ved andre 
hoitidelige Leiligheder at synge i  Kirken og var med alle 
disse Egenskaber desuden Emmas ivrigste Tilbeder.

H r. Petersen havde lysegule Haar, en bred Ncese, 
mallkeblaa O ine, kridhvide O ienbryn og en flad, tilbage- 

j faldende Pande. D a  hans Ydre saaledes intet viste, 
vilde det, som Field ing siger, voere uret at efterspore 
hans indre Egenskaber, ligesom Folk, der troenger sig ind 
i  deres Venners Anliggender blot for at opdage deres 

? Armod og m islige Omstændigheder.
Seminarist Petersens Fodder besad en fy ld ig  og 

afrundet Form, omtrent som Elefantens, hans Taleorgan 
led as en bestandig Hoeshed, han sad paa en S to l saa 
rank som en Voxdukke, havde Appetit som en H a i og 

l! spiste dog aldrig i  Selskab mere end en F ug l kunde
n moette sig as; det mejt ioinesaldende af hans D ra g t var

et stort rodgult og gronstribet Halstorklcede, som han bar 
Z baade Sommer og V in ter.

Efter at vLre Lraadt hen t i l  A ltandoren, hvor de 
to Damer sad, blev han nogle Oieblikke tavs staaende 

is foran dem; hans B lik  hvilede med en forunderlig S tirre n  
lg paa Emma, hans M und  antog efterhaanden et as dens 
IS blideste S m il, men han sagde intet. Emma havde stedse 

vLret blind fo r dette Menneskes Fuldkommenheder, hans 
u  uafbrudte Opmærksomheder kjedede hende. Med en Tone
lis saa streng og kold, at den maatte have afskrcekket enhver
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mindre D ris tig , udbad hun sig Grunden t i l  hans Komme, 
og Seminaristens M u n d  forloengedes t i l  et endnu ven
ligere S m il,  medens han stak sin Haand i  Sidelommen, 
udtog en stor Kalveskinds Brevtaske og fremtog en B ille t, 
som han under et dybt Buk rakte Anna med to Fingre.

„D e t er fra  Jnspekteuren," udbrod han med et selv
tilfre d s  S m il,  henvendt t i l  Emma, medens Anna loeste 
B revet, „jeg kan se det paa Haanden, og jeg veed ogsaa, 
hvad det indeholder. Jeg fik B revet idag, da jeg var 
inde i  R ingkjobing, Frokenen kan rigtignok tro, at han 
har tra v lt. D e skarnagtige Sm uglere have brudt H u l 
paa Pakhuset og stjaalet alle de konfiskerede Varer, og 
saa have de skaaret Halsen over paa Voegteren og kastet 
ham ned i  en Tonde; der maa have voeret en morderlig 
Kommers inat. N u  er Jnspekteuren, begge Byens P o l i t i 
betjente og alle To ldryttere  tagne ud for at faa fa t paa 
dem. E r det ikke forskrækkeligt?" Saaledes vedblev 
H r. Petersen en T id  lang, uden at agte de Tegn, Emma 
gav paa Utaalmodighed. D a  han endelig havde udtomt 
sig, forlod han Altanen med en dyb Hilsen.

„D e t er ubegribeligt, hvor Gordon b live r af denne 
A fte n ," udbrod Emma lid t efter, idet hun gik ind fra  
A ltanen  t i l  et V indue, der vendte ud mod Veien. „H a n  
lovede at komme tilligemed Jakob og pleier ellers ikke 
at forsomme nogen Leilighed t i l  at hilse paa os, naar 
han er hjemme."

Anna svarede ikke, men en let Rsdme farvede hendes 
Kinder, hun boiede sig noget dybere ned mod Bordet og 
syede saa iv r ig t, som om hendes Arbeide ene udgjorde 
Gjenstanden fo r alle hendes Tanker og Onsker. Nogle 
Oieblikke senere blev der kaldt ned t i l  The. De unge 
Dam er forlode Altanen.



Sild igere  paa Aftenen spadserede Emma og Anna 
igjennem Haven ud mod K litterne. Deres Sam tale blev 
fo rt i  et sagte, men levende Sprog, medens Emma af 
og t i l  lod et speidende B lik  fare hen imod en lille , 
smuk B ygn ing , som laa paa hoire S ide af deres Vei. 
D a  de noermede sig dette Sted kom en gammel M and 
gaaende ud derfra. Hans Haar var hvidt og slyngede 
sig i  lange, tynde Lokker ned under Hatten; der var et 
ftom t og hengivent Udtryk over denne O ld ings Trcek. 
Ved hans S ide gik en gammel, graa Kat og lid t loenger 
tilbage en lille  Hund, med ligesaa langsomme og af- 
maalte S krid t som deres Herre. D et var Landinspekteur 
Gordon. S aa  snart de to P iger fik D ie  paa ham, f lo i 
de ham imode, hilsede ham ven lig t og tog ham uden 
videre hver under sin A rm . Den gamle Gordon havde 
kjendt dem fra  deres Barndom.

„H o ld t lid t, I  uregeerlige B o rn !"  udbrod han god
modig, „ I  floebe for hurtig t afsted med mig gamle M and, 
jeg har baaret Je r paa mine Arme, en T id , da I  skulde 
have havt ondt ved at lobe fra  m ig, men det er r ig t ig 
nok lomge siden; lad os sidde ned lid t paa m in  Boenk 
histhenne, saa kunne v i bedre tale sammen. Og De, 
Emma, som kommer hjem uden at lade mig vide det 
mindste derom, det er ikke ret af Dem, P ige ! De er 
vel bleven for fornem t i l  at se ned t i l  den gamle G o r
don, siden De er kommen t i l  Prindsesserne i  Horsens. 
Deres Soster Anna besoger m ig dog af og t i l . "

„F y , flam  Dem noget, Jnspekteur G ordon !" sagde 
Emma, idet hun flap hans A rm  og med en paatagen A lvo r 
saae ham i  Oinene, „saaledes at fljoende. De vidste jo 
godt, at jeg var kommen hertil, Deres S o n  maa have 
fo rta lt det, v i vare samlede paa R indum  forrige N a t."
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„H v a d !"  udbrod den gamle M and  med et henrykt 
B lik , og et ny t L iv  syntes at gjennemstromme ham; 
„m in  S on , siger De? De har ta lt  med Johan? Jeg 
har ikke seet det mindste t i l  ham endnu, og det er dog 
saa loenge siden han sidst va r hjemme; men han maa 
jo ogsaa passe sine Forretninger, han kommer nok, jeg 
veed, han lcenges efter sin gamle Fader. Fortcel m ig da 
lid t om ham, B a rn ! hvad sagde han t i l  Dem? var han 
munter, var han fr if f?  spurgte han ikke om m ig?"

„ J o ! "  svarede Emma med et venlig t B lik  paa 
O ldingen, „han ta lte meget og loenge om Dem, han 
troede at komme he rtil idag, jeg begriber ikke, hvad der 
kan have opholdt ham?"

„Jo h a n  er en god S o n !"  vedblev den Gamle, 
som om han b lo t talte med sig selv, „de fleste af m it 
L iv s  Gloeder har T iden fo r t bort med sig, alle dem, 
jeg har tilbage, knytte sig t i l  ham. O g  I  kjende ham 
jo, P igeborn ! han var Eders Kjoerest, medens I  var 
m indre; han er smuk, han indtager alle, det have Folk 
fo rta lt m ig, men Folk veed ikke, at han er en kjoerlig 
S o n , der ikke kjender noget O ffer fo r at gloede sin 

gamle Fader."
„H vo rfo r kommer han da ikke?" gjentog Emma 

heftig.
„D e t veed jeg ikke!" svarede Gordon, „m en jeg er 

fornoiet ved at kunne vente ham. T i l  han blev kon
firmeret, har han adlydt a lt hvad jeg bad ham om, han 
giorde intet uden at sporge m ig tilraa d s ; nu lader jeg 
ham skjotte sig selv, jeg har loert ham at frygte sin Gud, 
det veed jeg han g jo r; engang spurgte jeg ham, hvad 
der kunde gjore ham Landlivet nede paa Rosenvold saa 
interessant, og hvorfor han ikke heller blev hjemme hos
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mig, han svarede med mine egne O rd : Lad mig passe 
m in D ont, Fader! et Menneske maa tumle sig om i 
Verden, t i l  Tiden stcekker hans Vinger. S iden har jeg 
aldrig ta lt t i l  ham derom, det salder mig vel undertiden 
lid t ensomt herhjemme, hvor jeg ikke har andre t i l  S e l
skab end disse to !"  han pegede paa Hunden og den graa 
Kat, som med et sjeldent Venskab havde lagt sig ved 
hinandens Side, „men jeg kan dog ikke bringe det over 
m it S in d  at forstyrre hans P laner eller Tilboieligheder 
ved at bede ham blive hos m ig ."

„M e n  Jakob da," udbrod Anna med nedslagne 
D ine og en Stemme saa svag, at den noesten dode paa 
hendes Loeber, „han kunde jo blive hos Dem og dele 
Deres Ensomhed."

Den Gamle lod sit venlige B lik  hvile paa den 
unge Kone med et Udtryk, der gav tilkjende, at han 
loeste de Folelser, hendes Sjoel gjemte.

„N e i, kjoere A n n a !"  udbrod han bevoeget og greb 
hendes Haand, „det kunde han heller ikke. Jakob er 
m in  Pleieson, og den Vei, han har valgt, fordrer V irk 
somhed og udgjor hans Lykke; der gives Tilfcelde i  
L ivet, m it B a rn ! hvori T id  t i l  Eftertanke og G rublerier 
ikke virker t i l  vort bedste." Anna rodmede, Taarerne 
zitrede i  hendes lange, morke Oienhaar, men hun sogte 
at skjule sin S tem ning og stirrede ned fo r sig, medens 
hendes hvide Fingre sagte trykkede Gordons Haand, som 
hun endnu holdt i  sin. Den gamle M and  stroebte at 
ende dette pinlige O ieblik fo r hende, han vendte sig t i l  
Emma, idet han udbrod:

„S a a  Johan var altsaa paa R indum  igaar Aftes, 
han dansede vel meget, og mest med Dem, kan jeg 
toenke,—  nu, De smiler, B a rn ! jeg forstaaer Dem nok."
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L id t efter skiltes de. O ldingen vendte tilbage t i l  sin 
B o lig , fu lg t a f Hunden og den graa Kat, de to Dam er 
gik ned mod K litte rne  t i l  Havet.

D a  de kom ncermere t i l  Strandbredden, ophorte den 
stille Ro, der h id t il havde hv ile t over a lt omkring dem. 
Hoirostede Stem m er lod imellem hverandre, af og t i l  
saae de nogle Ryttere komme frem og igjen forsvinde 
mellem Bakkerne. De skyndte sig den ncermeste V e i op 
paa en H o i, hvorfra man kunde overse K litterne og 
Havet, som strakte sig nedenfor dem.

E t Stykke udenfor S tranden, omtrent der hvor det 
sidste Rev ophorer, laa et lille  Skib , hvis Tovvoerk og 
smcekre M ast noesten forsvandt i  Skum ringen og den 
graablaa Taage, som Aftenen udbredte over enhver 
Gjenstand. Noermere ved Land laa en Baad, hvori en 
M and  holdt Vagt og lod t i l  at vente paa Nogen, der 
skulde folge med ombord. Oppe paa Landet stode 
nogle Fiskere, som saae paa Skibet og Baaden, og lid t 
loengere tilbage holdt tre beooebnede S trandryttere  sig 
skjulte i  en Lavning, saa at de ikke kunde sees nede fra  
Soen, men vel fra  den K lit ,  hvor de to D am er stode. 
Annas H jerte bankede af F ryg t, hun troede at gjoette, 
hvad her foregik, hun kjendte dette Skib , der var En 
af dets Mandskab, hvis Skjcebne stod i  den noieste F o r
bindelse med hendes.

„D e t er bestemt M adsalune, de vente paa," hviskede 
hun, „K a rner er meget opbragt paa ham, fo rd i det efter 
a l Sandsynlighed var ham, der bortforte de konfiskerede 
Varer fra  Toldbodpakhuset; han har opbudt a lt hvad 
der staaer i  hans M a g t for at faa ham fa t."

„Je g  har hsrt meget tale om denne M adsalune," 
sagde Emma. „S e lv  paa S lo tte t var han en Aften
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Gjenstand for Prindsessernes Underholdning; jeg gad 
"  nok engang seet dette Menneske."

„D e t kan De let komme t i l , "  udbrod en dyb 
Stemme i  Noerheden, og fra  en lille  Lavning i  K litten , 
viste sig en M and, som h id til havde ligget saa stille og

u ubevcegelig, at han var undgaaet deres Opmærksomhed.
8 Emma udstodte et S krig , men Anna stod som rodfoestet
it t i l  Stedet.

„H e r seer De M adsalune," vedblev den Fremmede, 
n medens han steg saa ho it op paa K litten  bag Damerne,

at han kunde se, hvad der foregik nede ved Havet, uden 
selv at b live bemoerket. Han saae sig omkring med et 

t i  skarpt, speidende B lik  og vendte sig derpaa om t i l  
T Damerne.

D et var en temmelig hoi M and, kloedt i  M a tros - 
ilt dragt, smuk og kraflfu ld, hans H aar vare lange og
16 blonde og omfattede i  Forening med et stort, rodt Skreg
>n ncesten hele Ansigtet; paa Hovedet bar han en sort,
o! laaden Hue, trukket dybt ned i  Oinene. E fter at han
gi igjen havde dukket sig ned i  M arehalm en, lod han sine
os sorte D ine hvile paa de to Damer, ligesom om han
og gottede sig over den Skrcek, hans Ncervcerelse indgod.

Pludseligt boiede han Hovedet mod Jorden og lyttede.
„Jeg  moerker," udbrod han med et S m il,  „a t jeg 

har opfyldt Deres Onske paa m in egen Bekostning; 
n  ret nu kommer der bagved K litten  et P a r gode Venner 
lir  ridende, som nok ville  snakke et P a r O rd med mig, men
26 denne Gang maa de have mig undskyldt, jeg har ikke
S  Stunder at bie efter dem."

Som  han sagde dette, tog han sin Hue af, hilste 
go og lod sig glide ned ad den hoie K lit  paa den S ide,
los som vendte ud mod Havet. Emmas B lik  fulgte ham
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forbavset. D a  hun vendte sig om mod Stedet, hvor 
de tre Ryttere n y lig  havde voeret skjulte, saae hun dem 
komme ridende op mod K litten , hvor de stod. M ads- 
alune lob paa samme T id  ned t i l  S tranden, med boiet 
Hoved, lange og springende S k rid t; han udstodte en 
skarp Tone i  en P ibe, M anden i  Baaden reiste sig og 
lyttede, det begyndte at blive morkt nu, han kunde ikke 
r ig tig  skjelne Gjenstandene paa Land. I  det samme lod 
en hoi, gjennemtroengende Stemme sra S tranden:

„S ce t af, D a v id ! Samson skal fore Kutteren t i l  

dens P la ds  uden at vente loenger."
Matrosen svarede med et H M  B ro l,  han kjendte 

denne Stemme, han havde adlydt den i  mange Aar, i 
Orkanen som i  Havblikkets T im e. Baaden gled let og 
hurtig  over den rolige Flade og forsvandt bag Kutterens 
Lceside. M adsalune havde noeppe ud ta lt sin Befa ling , 
fo r  han saae S trandrytte rne  oppe paa Klitbakken; han 
vidste, hvad de vilde, og lob tilbage ind ad Landet t i l .  
N u  begyndte der en Ja g t, hvis Udfald ikke syntes at 
kunne vcere tvivlsom, siden F lygtn ingen va r tilfods  og 
hans Forfolgere tilhest. S trandrytterne vare desuden 
bekjendte med enhver S t i ,  ethvert S m u th u l mellem K lit 
terne, og Egnen nedenfor var aaben og let at overse, 
saa at de, trods den indbrydende Skum ring, kunde holde 
O ie med Sm ugleren. M en  Vanen havde g jo rt M ads
alune fo rtro lig  med saadanne Farer, han stolede paa 
sin Hurtighed, han holdt sig inde paa de steder, hvor 
Lyngen eller Mosegrunden dannede et morkt Jord lag, 
fo rd i han der var bedre skjult end paa de lyse S and
flader. Saaledes kom han op mod Aaberg.

Anna og Emma vare vendte tilbage fra  K litterne, 
de havde netop naaet Havelaagen, da M adsalune kom
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1 springende hen mod dem, de tre S trandryttere vare toet
! bagved ham. Aandelos stod han stille, hans Legeme

rystede af det heftige Lob, Anna udstodte et S k rig  og 
! lob sin Vei, Emma blev staaende.

„D e  kunde nok lade mig komme ind i  Haven," sagde 
Smugleren med et polisk S m il ;  „det va r da igrunden 
Deres Skyld, at jeg gav mig tilkjende, og de tre Knoegte 

L bernede mene mig det ikke synderligt ve l."
Med disse Ord vilde han troenge sig igjennem

2 Laagen, men Emma standsede ham.
„ I  g jor vist bedst i  at gaa Eders V e i,"  udbrod hun 

is siolt. „H er er intet Skjulested fo r Folk som I . "
Madsalune studsede og vilde alligevel have smuttet 

ind, men H r. Petersen stod pludselig ved Emmas S ide. 
I  det samme soer den ene af Rytterne hen imod ham. 
Smugleren gjorde et uhyre langt Hop tilbage, en Anden 
kom t i l .  Han var omringet.

„S a a  fik v i da endelig fa t paa D ig , lille  M a d s !"  
udbrod Karner og sogte at skjule sin Gloede bag en ro lig  
Stemme, „hvo rfo r blev D u  ikke ved at lobe?"

„J a , De fik m ig jo rig tignok!" sagde M adsalune, 
sd der selv i  dette O ieblik troede at have Grund t i l  S p o g ;
^  „jeg kan se, at det glceder Dem. Aa, tov lid t, fo r
6  I  binde m ig ," bad han en anden af Betjentene, der

havde taget et Stykke S n o r frem af Lommen. „Lad 
m mig bare faa m it V e ir igjen, ellers kommer jeg t i l  
to at hikke."

„H ik  D u  kun," sagde Strandrytteren. „D e t gaaer 
m nok over, mens D u  hviler D ig  ud i  H u lle t."  M ed
>jd disse Ord bandt han den ene Ende af Snoren fast om
V  Smuglerens Hoender.

„D u  har v iis t iaften, at D u  er K a rl t i l  at bruge
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dine B een," sagde Karner, „n u  kan D u  lobe et lille  
Stykke ved S iden af Hesten. S id  op, Fo lk! v i  ride om 

t i l  Porten paa Aaberg, der tove v i in a t."
S trandrytteren bandt den anden Ende af Snoren 

om sig fo r at voere sikker paa, at M adsalune ikke skulde 
rykke den t i l  sig underveis; han vilde just stige op paa 
Hesten igjen, da Fangen udstodte et S krig . „ I  har 
snoeret den S n o r saa fast, at den skoerer ind i  Kjodet 
paa m ig !"  raabte han, „det er dog S ynd  af ^zer at 
handle saa haardhjertet; los Knuden en Kjende, jeg

lober saa ikke bort a lligevel."
I  et A nfa ld  af Medlidenhed loste S trandrytteren 

Snoren lid t, da han atter satte Foden i  S tig b o ile n  
gjorde den fortvivlede Sm ugler et Hop tilbage, drog 
Rytteren efter sig og begge rullede ned i  Aaberg L>lots- 
grav, som de ubemoerket havde noermet sig t i l .  M a d s
alune var her i  sit Element. Han rev behoendig Haanden 
ud af Snoren og stod, efter at have svommet et P a r 
Tag, paa den anden S ide, medens den ulykkelige Be
tjent med storste Besværlighed blev trukken op af sin. 
Kammerat. Karner udbrod i  Forbandelser over den 
listige S m ug le r, der stod paa den anden Bred og lo 

af fu ld  Hals.
„H vo rfo r kommer De ikke herover, H r. Jnspekteur. 

raabte han spottende. „V e ien  er jo lige lang fo r os. 
N u  onsker jeg Dem en god N at, sov vel og drom lid t

om m ig ."
Han forlod Voldgraven og satte i  et joevnt T ra v  

ind over Marken. M e n  han va r endnu ikke frelst. 
Forb itre t jog Karner Sporerne i  Hestens S ide, og efter 
at have tilbagelagt en ubetydelig Om vei, kom han, fu lg t 
af begge Betjente, t i l  et Vadested over M adum  Aa, som
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dette O p trin  foregik, og Jagten begyndte igjen efter 
Smugleren. M en nu var Lykken ham gunstigere, dels 
ford i de omkringliggende Bonderhuse tilbode S m uthu lle r 
eller skjulte hans F lugt, dels havde han ogsaa vundet et 
storre Forspring end for. M adsalune hsrte dem ride 
over den stenede Aabred, men vedblev det rolige Lob, 
han engang havde begyndt, og saaledes naaede han 
endelig op t i l  Ruinerne af T h im  S lo t. B ag  disse 
R uiner reiste sig en lille  lav og uanseelig Hytte. Han 
saae sig forsigtig om og bankede ra fl paa den tilstcengede 
D or. En Laage blev aabnet, Kirsten Ryle stak Hovedet 
ud for at se, hvem det kunde vcere, M adsalune talte 
hurtig et P a r Ord t i l  hende, Konen lo, og strax efter 
stod han indenfor Doren, som derpaa blev tilstcenget 
med storre Omhyggelighed end for.

Det var et ganske lille  Kammer, denne Hytte bestod 
af. Leergulvet var sprukket og udbedret med gamle, rode 
Muursteen oppe fra Ruinerne. M id t  i  S tuen stod en 
stor Ba lle  paa en Huggeblok, rundt omkring laa endeel 
Linned og Strom per, som Kirsten R yle  var ifcerd med 
at vaske. Hun bar sin sædvanlige D rag t og havde kiltet 
Kjolen op over Beenklcrderne; hendes Arme vare blottede 
og fremviste nogle stoerke og svulmende Muskler. Foran 
hende, paa en S to l, stod en gron Flaske og et klinket 
O lg las , halv fy ld t med Rom. Kirsten roste sig af, at 
hun aldrig havde drukket Broendeviin.

„H vordan er det fa t med D ig , solle M a d s? " udbrod 
hun, medens hun skoenkede Glasset fu ld t og bod ham 
det. „E re  de ude paa Fangst ig jen?"

„D e  troenge haardt paa m ig ," svarede Smugleren,
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og I  kommer vist t i l  at gjemme m ig i  en Fart, for de 

saae vist, jeg smuttede herind."
„D e t har vel ingen Fare ," meente Konen, „jeg  gad 

nok seet paa den K lo r, som gaaer ind ad m in  D o r, fo r 
jeg har budt ham velkommen. Im id le rt id  skal jeg dog 
vise D ig  et H u l, som de flu lle  have ondt ved at snuse 
op. D e t er ellers m it Skatkammer, lil le  M a d s ,"  t i l -  
foiede hun leende, „ D u  maa ikke robe det t i l  nogen."

H un  tog et P a r Knipper Lyng tilside og aabnede 
en lille  Lem bag Skorstenen, hvor hun lod M adsalune 
stige ned. „D u  maa voere varsom dernede," formanede 
hun ham, „ fo r  der ligger et Anker ligefor Indgangen; 
naar de ere borte, skal jeg nok hjcelpe D ig  ud ig jen." 
H un lagde atter Lemmen over Hullet, da Smugleren var 
kommen ned, og tog fa t igjen paa sit afbrudte Arbeide.

D et varede ikke loenge, fo r hun horte Hestetrav og 
Hundeglam udenfor, der blev banket paa Doren, og flere 
Stemmer forlangte at komme ind. Kirsten betoenkte sig 
et O ieb lik, man kunde se paa hendes Ansigt, at hun blev 
vred, men hun tomte det G las Rom, som L-mugleren 
n y lig  havde afslaaet, og lukkede derpaa D oren op. 
Karner og de to Betjente traadte ind, en stor Hund 
fulgte dem; H r. Petersen havde voeret saa betoenksom at 
flippe  den los, da han moerkede, at Sm ugleren var und
vegen. En Hane, som havde flaaet sig t i l  Ro oppe paa 
Bjcelken, begyndte at b live  uro lig , og henne i  Krogen 
gav en Kat med en vedvarende S nurren  sit M ishag

tilkjende over de Fremmedes Komme.
„A a ! gjen Jeres Hund ud, Jnspekteur!" udbrod 

hun barsk, „jeg  har en And herinde med tre M llin g e r, 
D y re t kunde let faa isinde at boere sig ad som sidste 
Sommer, da den bed en ih je l, uden at jeg nogensinde
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fik den beta lt." E n  Betjent vifte Hunden tilbage, og 
 ̂ Karner spurgte Kirsten, om hun ikke havde seet M ads- 

o alune iasten.

^  „S oge r I  ham her?" raabte hun med begge Homder 
i L iden, „Leiligheden er oog ikke storre, end at I  snart 
kan overse den. V a r det ikke andet, I  vilde, saa skulde 
I  heller have redet et Stykke lomger; nede i  M adum  
Moser vare I  vissere paa at troeffe den K a r l."

„N aa , naa, Keften!" udbrod Toldinspekteuren, som 
vidste, paa hvilken Maade han skulde tage Konen, „gode 
Ord igjen; jeg syntes, han lob herned. D et skulde fo r
resten ikke komme an paa en Species Penge eller lid t 
t i l,  hvis I  kunde give os Besked om ham."

„T ro e r I  da, jeg vilde sige Je r, hvor han var, 
om jeg vidste det?" spurgte Kirsten i  samme Tone og 
s t i l l in g ,  „gaa Jeres Vei, Jnspekteur! og lad mig blive 

Za ved m it Arbeide."

„ L e t  kunde dog ikke skade, om v i foretog en lille  
lvndersogelse, meente den Betjent, som Smugleren ny lig  
havde givet et Bad i  G raven, -maaste M ads alligevel 

>16 gjemmer sig et eller andet Sted herinde."

Han gik nogle S krid t lomgere frem, men Kirsten 
pillede sig iveien for ham. „Kunde det ikke stade, N ie ls 
Rasmussen!" gjentog hun, „ D u  stal dog ikke sige det 

ws for vi?t. Jeg har for Vane at fore Kommando inden- 
M  for denne D o r."  Medens hun talede, lagde hun begge
nv Pne Homder paa Betjentens Skuldre og stod ham t i l-

bage mod Vceggen. Karner saae, at her intet var at 
gjore, han forlod Huset med sine Ledsagere, og efter 
en kort Raadslagning udenfor, rede de hjem t i l  Aaberg 

M  r g M .

„Kom nu op, lille  M a d s !"  sagde Kirsten og aabnede
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Lemmen t i l  Smuglerens S k ju l, „denne Gang skulle de 

ikke faa K loer i  D ig ."
„T a k , Kesten!" sagde M anden og krob op igien-

nem det snevre H u l. „Je g  stal Wnke paa D ig  ved

Leilighed." .
„H v is  det er d in  A g t,"  svarede M yten , „saa vilde

jeg rigtignok sige Tak fo r at faa m in  lille  Dunk fy ld t. 
M is  har voeltet den, saa at a l m in  rare Rom lob ned 

i  Sproekkerne."
Sm ugleren lo, han lovede den uegennyttige Kone, 

hvad hun forlangte, og listede sig hen over Heden.

V I .

D e t er bekjendt, at Horsens i  mange A a r har voeret 
Opholdssted fo r en russisk Fyrsteslægt, som udgjorde et 
eget H of der. D en Sidstlevende af denne Fam ilie , en 
Prindsesse Catharina, dode i  Foraaret 1807 og blev 
bisat hos sine Soskende i  et aabent Kapel paa A lterets 
hoire S ide  i  den gamle Kirke. Aarsagen, hvorfor disse

kom ind i  Landet, var denne:
Peter den S tores Broderdatter, Anna Jvanovna, 

dode som Keiserinde af R usland efter at have bestemt 
sin Sosterdatters S o n , den tre Maaneder gamle ^zvan 
t i l  sin E fterfo lger. Senatet valgte da Hertug Ernst B iro n  
t i l  R igskantsler og Formynder fo r Iv a n ,  in d t il denne i  
sit syttende A a r selv kunde overtage Regeringen. B iro n , 
der under Anna havde spillet en saa betydelig Rolle, over
lod den ungeP rinds Voerelser i  den keiserlige Sommerbolig,
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si fastsatte en bestemt S um  for hans Forceldre, S torfyrstinde
L Anna og Anton U lrik, P rinds  af B runsv ig , og sogte at
a vinde Senatet fo r sig ved Lofter, S m iger og ved at
6 bivaane dets Forsamlinger. Im id le r t id  modarbeidedes
^  hans P laner af to moegtige Fjender, M inisteren Oster-
u mann og Feldtherre M unnich. Folket hadede ham des

uden, han gjorde sig frygtet ved Strenghed; efter at 
>6 hans Regentskab havde varet i  tyve Dage, blev han
v afsat og fomgflet den 9de November 1740, i  Daggryet.

S torfyrstinde Anna blev derpaa Regentinde i  det keiserlige 
B arns M indreaarighed, hendes Gemal Generalissimus oa 
Ostermann S toradm ira l. Samme D ag blev der afsendt 

I  Courerer t i l  alle udenlandske Hoffer med Underretning om
><j det skete. Rolighed og Orden syntes at voere vendt tilbage,
F Folket jublede og tilbad Anna, men et A a r senere maatte

ogsaa hun friste sine Forgængeres Skjoebne. Hun blev 
styrtet paa sin Fsdselsdag af Peter den Stores D atter, 
Elisabeth, der understottedes af sin Livchirurg, den be- 

jst kjendte l'Estocq. Keiserinden, hendes Gemal og Iv a n
16 bleve tilligemed flere af deres B o rn  forst bragte t i l
D Citadellet i  R iga, siden t i l  Cholmogori, en lille  B y  paa
73 en O  i  D v ina , under Gouvernementet Archangel. Her
rd dsde Storfyrstinden og hendes Gemal, faa A a r efter
16 blev Iv a n  myrdet paa Foestningen Schlusselburg, som
m man siger i  et Opror. E fter Foroeldrenes Dod bestod
36 den ulykkelige Fam ilie  af Prindserne Peter og A lexis
U Antonovitsh samt Prindsesserne Catharina og Elisabeth
U Antonovna. Disse Ulykkeliges Skjoebne rorte Keiserinde

Catharina den Anden, som efter at have styrtet Elisabeths 
Sosterson, Peter, besteg den russiske Throne. Den danske 
Enkedronning Ju liane  M a rie  bestræbte sig fo r at ud

lo virke deres Frihed, og begge de efterladte Prindser og
Madsalune. 4
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Prindsesser bleve, samme A a r Catharina stiftede den be
væbnede N eutra lite t med Danm ark, i  Sommeren 1780, 
sendte paa en russist Fregat, forsi t i l  Aalborg, siden t i l  
Horsens, som anvistes t i l  deres fremtidige Opholdssted. 
Keiserinden medgav dem 200,000 R ubler, B r illa n te r og 
Pelsvcerk af det keiserlige Skatkammer. H un forcerede 
dem desuden t i l  deres Boscettelse 60,000 R ub ler og an
viste aarlig  t i l  deres Hofetat 32,000 R ub ler.

D et stemte overeens med Catharinas P o lit ik  at lade 
denne Fyrstestamme uddo og hindre enhver Leilighed t i l  
at gjore dens Fordringer gjceldende i  Fremtiden. Ube
g ribe lig t b liver det im id le rtid , at hun aldeles syntes at 
glemme tvende naturlige B o rn , der, saavidt det kan sees 
a f de historiske Beretninger, bleve opdragne hos en P r i 
vatmand i  Hovedstaden og undgik Fangenskabet paa Chol- 
mogori. Den Ene va r nogle A a r fo r denne Histories 
T id  bleven formoelet med en fransk Adelsmand, der i  
Ludvig den Sextendes forste Regeringsaar fulgte et af 
den udmcerkede Reckers Gesandtskaber t i l  Petersborger- 
hoffet. H un beboede nu tilligemed sin Gemal et yndigt 
Gods i  Nedre Charente og levede et ro lig t og lykkeligt 
L iv  uden at proves af de fo rflje llige  Omvexlinger, som 
Skjcebnen tildeelte hendes ovrige Slcegt.

E n Eftermiddag sad et lille  Selskab i  Havestuen 
paa Aaberg. Solen kastede sit skarpe og bestemte Lys 
hen over Trceernes Lov og sendte en enkelt S traa le  ind 
ad den aabenstaaende D o r  paa Blomsterne, der vare '  
stillede op i  store K ar t i l  den modsatte Vceg. Emma og 
Gordon stode ved V induet og talede sagte med hinanden. 
En opmcerksom Iag ttage r vilde have bemcerket en v is  
Utilfredshed i  Emmas Ansigt, medens hendes B lik  dog, 
hver Gang hun hcevede det op t i l  ham, antog et venligt
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a og forsonende Udtryk. Gordons Troet viste et spottende 
S m il,  idet han tavs og tilbagelånet mod Vindues- 

s fordybningen horte paa hende. Deres foelles Bekjendte,
o som ansaae sig for vel underrettede, havde tidligere paa-
y ftaaet, at der fandt en skjult T ilbo ie lighed Sted imellem
^ Gordon og Emma. Deres fortro lige Forhold syntes at 

bekrorfte det. I  den sidste T id  lod det derimod t i l ,  at 
Gordon ligesom undgik hende, han kom ogsaa sjeldnere 

it t i l  Aaberg, medens hun va r i  Besog der. In g e n  var
si istand t i l  at forklare Grunden. A f den dcempede Sam -
K tale, som den Dag fandt Sted mellem dem, vilde en
sv opmærksomt Lyttende kun have opfanget Emmas sidste

Ord, et Sporgsm aal, der bragte hendes Kinder t i l  at 
ls blusse:

„M e n  jeg forlanger ingen Fraser, horer De, ingen 
l l  Udflugter, kun en Aarsag, en G rund ."

Gordon smilede og sagde: „G ive s  der da Grunde 
of for vore Folelser?"

I  den anden S ide af Vcerelset, lid t indenfor Have-
o<t doren, sad F ru  Karner ved et Sybord, og Jakob lige-
oo overfor hende. Han lod t i l  at loese i  en Bog, der laa
nf foran ham, men man saae snart, at hans Tanker vare

andetsteds; medens Anna arbeidede, dvoelede hans O ine 
paa hende med en v is  sky Deeltagelse; saae hun derimod 

go op fra  S yto ie t, flog Jakob sit B lik  ned i  Bogen. Anna
oo var saa godt som opdraget med ham, de havde tilb rag t
ml lang T id  i  bestandig Omgang med hinanden; deres
rS Onsker og Gloeder vare de samme, derved befoestedes efter-
ob haanden en T ilboielighed, ren og lutre t i  sine Y tringer.
c>6 Jakob tog tilsos efter at vEre konfirmeret. D a  han fire
aL Aar senere vendte tilbage, gjenfandt han Anna som F ru
oK Karner. D et var en lcenge noeret P lan , der blev bragt

4 *
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t i l  Udforelse i  hans Fraværelse; Halberg stod i  visse 
Forhold t i l  Toldinspekteuren, som gjorde en noermere 
Forbindelse onfte lig . Hele Egnen ansaae Karner fo r det 
bedste Menneske i  Verden. Han va r en venlig, munter 
Selskabsmand, Anna derimod fandt ham kold fo r hendes 
Hengivenhed, ufslsom imod hendes O nfter, hun fandt sig 
skuffet i  ethvert Haab, men der fta l ogsaa et skarpsindigt 
B lik  t i l  at opdage en M ands Karakteer under Masken 
af M unterhed og god Tone.

Denne Eftermiddag havde hun og Jakob loenge 
siddet ligeoverfor hinanden uden at tale. Tavsheden 
forekom endelig Anna p in lig , hun lagde sit S y to i fra  
sig og udbrod, idet hun lod sit B l ik  dvoele paa den unge 
S om and: „D e  er bleven meget bleg, Jakob! i  den T id , 

D e har vceret borte."
Jakob rodmede fo r tyvende Gang denne Eftermiddag, 

han vovede ikke at se paa hende. „D e  er ogsaa bleven 
bleg, siden v i sidst saaes," sagde han omsider.

„H a r De endnu ikke forandret Deres Bestemmelse?" 
spurgte hun efter et lille  Ophold. „ V i l  De bestandig 
b live ved at fare med dette Smuglerskib?"

„Je g  kan ikke andet," svarede han mere bestemt. 
„ A l t ,  hvad D e maatte finde vcerd at onfte fo r mig, v i l  
jeg adlyde, men der er voegtige Grunde, som forbyde mig 

at forlade M adsalune."
„Overseer De da aldeles Farerne derved?" vedblev 

hun og hoevede sine O ine med et bonlig t Udtryk op t i l  
ham. „Hvorledes vilde det gaa, hvis Deres Tog engang 
mislykkes? Om De end ikke toenker paa Dem selv, for 
Deres egen S ky ld , saa burde De dog gjore det for Deres 
Venners; L ive t og Lykken har Fordring  paa D em ."

„P a a  m ig?" gjentog Jakob, „mener De det, A nna?"
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Anna forstod ham, en fugtig G lands straalede i  
j  hendes D ine.

„J a , Lykken har Fordring paa os A lle / ' hviskede 
i  hun sagte og gik ud af Voerelset.

I  det O ieblik Anna gik, rettedes de Andres Op- 
r mcerksomhed paa en uscedvanlig Larm  og S to i nede i
) Gaarden. Kammerraad Holberg var vendt tilbage fra
3 en Jag t paa de omkringliggende Heder og kom nu ind
i i Havestuen. Kammerraaden var en lille  og uanseelig
k Person med kroget Ryg, lav Pande og et usikkert,
s skulende B lik , der bestandig sogte Jorden, naar han
t talede med Nogen. Han hilste venlig t paa de Fremmede
o og kaldte derpaa Emma hen t i l  sig.

„Hendes Hoihed, Fyrstinde Antonovna g jor os den 
2Ere at besoge Aaberg idag," hviskede han med en slet 
skjult Fortrydelse; „hun  v i l  voere her om et O ieb lik ; 

t  jeg modte en af hendes Forridere paa Veien, da v i 
d droge h jem !"

„D e t er jo he rlig t," udbrod Emma, idet hendes 
t  Utilfredshed pludselig syntes at voere forsvunden, „endelig 
a opfylder hun da, hvad hun saa loenge har lovet."

„H e rlig t? " gjentog Halberg, „ ja . D u  har Ret, det 
3 er rigtignok herlig t; det b liver ellers nogle ganske artige 
-k Udgifter, den Herlighed v i l  koste."

„Lad mig blot voere f r i  for dine Beregninger, kjoere 
§ Fader," svarede Emma koldt, „jeg bryder mig ikke det
n mindste om at hore dem; jeg haaber ogsaa, at Hendes
Z. Hoihed a ltid  er velkommen paa Aaberg."

„J a ,  det veed G u d !"  svarede Halberg, „jeg anseev 
det for en ftor Lykke, men siden v i nu eengang tale om 

sk Udgifter — "
Her blev Manden atter afbrudt, th i Hundene uden-
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fo r bekjendlgjorde, at der kom Fremmede t i l  Gaarden. 
En Vogn rullede hen over Broen, H r. Petersen styrtede 
ind i  Vcerelset og meldte, at Fyrstinden var kommen. 
Emma og Kammerraaden gik ud fo r at modtage hende. 
L id t senere traadte hun ind i  Sa len , ledsaget af Hov- 
mesterinden, F ru  Grambov og Kammerjunker Harder.

Fyrstinden va r kloedt i  en kostbar Reisedragt, af et 
S to f og et S n it ,  der fordeelagtigt fremhoevede alle en 
god F ig u rs  Fuldkommenheder. H un var ikke hsi, men 
slank, hendes Lemmer vare meget sporde og besad disse 
blsde og afrundede Former, som Groekerne gjorde t i l  
M a a l fo r deres Frem stillinger. Hendes H aar va r sort, 
tykt og glindsende, hendes Ansigts fine Troek bar P r« g  
af den Voerdighed, som betegnede enhver af hendes F a 
m ilie , og som strax lod den Fremmede gjenkjende Fyrst
inden i  hende. D er laa noget stolt, undertiden noget 
bydende i  hendes sorte D in e ; t i l  andre T ide r, m idt i  
en Sam tale, som interesserede, eller naar et Tilfoelde 
bevoegede hende, kunde de ftraale med en M ildhed, en 
ubeskrivelig Omhed og Ånde, afspeile et Udtryk af Dybde 
og Inderlighed, der viste, at den unge Fyrstindes Hjerte 
var tilgæ ngeligt fo r blidere Folelser. Hendes Farve var 
bleg, enten nu Naturen eller Fængselsluften i  Cholmogori 
havde veeret Aarsag deri, men en mere blomstrende Farve 
vilde maaske ikke passe t i l  dette Ansigt.

Gordon havde fo r vceret tilstede under Fyrstindens 
Ophold paa Gaarden. Hans B lik  var denne A ften uafbrudt 
hoeftet paa hende, siden hun traadte ind ; hun lod ikke strax 
t i l  at bemoerke ham, men den svage Rodme, som sidenefter 
fo r et O ieblik syntes at forhoie hendes Kinders Farve, da 
han hilsede, undgik ikke Emmas Opmærksomhed. Enten 
bloender Skinsyge aldeles, eller den seer med et Orneblik.
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„ A h !"  hviskede Fyrstinden t i l  Frsken Halberg, „siden 
l jeg gjenfinder Lieutenant Gordon her, er det blevet mig 
t tydeligt, hvorfor De kjedede Dem hos os i  Horsens og 
l lcengtes efter H jemmet."

Frsken Halberg boiede sig og smilede, men Gordon 
a modtog ikke et eneste B lik  denne A ften, der kunde have 
6 bekroeftet Fyrstindens Formodning.

D er blev serveret The. Gordon bragte den gode 
^ Tone det O ffer at underholde F m  Grambov, og de noget
d doempede Ord, hvori denne Underholdning blev fo rt, for-
b hindrede ikke, at man jo bemcerkede det Behag og den
T Interesse, Hofdamen fandt deri.

Seminarist Petersen gjorde en uheldig F ig u r i  dette 
Selskab. A f en reen Feiltagelse var han kommen ind i  

Z Salen. Han stod i  Neerheden af V induet, stiv og ube- 
hjoelpelig som en M um ie  i  dens Sarcophag. Han vilde 

6 gjerne have forladt Voerelset, men fo r at naa Doren
n maatte han gaa m idt over G ulvet, og det holdt han ikke
o af. Kammerraaden gik endelig hen t i l  ham og forte ham
n med sig ind i  Viuduesfordybningen.

„H a r D u  hort, hvordan det er gaaet mig idag. 
si lille  H ans?" hviskede han, „Dom m en er falden, v i have
Dt tabt vor Proces med Herredsfoged Selmer. Engstykket
si tilho re r ham."

„F o i fo r den stemme S yg e !"  svarede Seminaristen, 
^  „det va r da en foel H istorie."

„S i ig  ikke det, Hans Petersen!" vedblev Halberg,
„G u d  forbyde, at jeg skulde voere den, der forholdt en 

w anden M and sin R et; men jeg havde alligevel staaet mig
»6 bedre ved at folge d it Raad og sendt et P a r S ider Floesk
m ned t i l  Amtmanden fo r at stemme ham gunstig fo r m in  
§  S ag ."
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„Je g  sagde det nok," svarede H r. Petersen. „D en , 
der smorer godt, kjorer godt. D et er saa ligefrem ."

„J e g  va r fo r sparsommelig dengang; men Selmer 
v i l  alligevel ikke have synderlig G avn  af det, han vandt; 
jeg er bange for, v i komme t i l  at lede vort Groftevand 
ned over Engen, ikke fo r at berove ham Brugen af sin 
Eiendom, det var syndigt og ukristeligt g jort, men jeg 
indseer noeppe, at v i  kan faa Fa ld  paa det ad anden V e i."

„D e t er nogle strenge T id e r !"  sagde Seminaristen. 
„H ve rt et Greb rcekker efter Pungen. N u  kommer ogsaa 
Fyrstinden her — "

„T y s ,  H a n s !"  hviskede Kammerraaden, „m in  D atter 
seer paa o s ! jeg kan godt lide d in  Toenkemaade, D u  har 
m it Bedste fo r D ie , m in  D re n g ! D u  kan lade D ig  gjore 
et P a r Buxer af de tre A len Vadmel, v i fik tilovers fra  
Hestedoekkenerne."

Aftensbordet var doekket nede i  Havestuen, Dorene 
stode aabne, en behagelig D u ft strommede ind fra  B lo m 
sterne udenfor. Gordon havde faaet P lads i  Ncerheden 
af Fyrstinden, hun underholdt sig flere Gange med ham. 
Antonovna talede bestandig Fransk, skjondt hun t i l  Nod 
forstod vort M odersm aal, havde hendes Ophold dog voeret 
fo r kort i  Danmark, t i l  at hun kunde udtrykke sig deri. 
H un loerte det a ld rig . D er laa noget blodt i  hendes 
O rgan, i  enhver Betoning af hendes Stemme, men selv 
de venligste Ord beholdt stedse en v is  Vcerdighed, der 
viste Afstanden mellem T ilhsre ren  og Fyrstinden.

Emma var mod Scedvane meget ordknap denne 
A ften, hun syntes ikke at bemoerke den aandrige Harders 
Bestræbelser fo r at underholde hende. D er var en vis 
Uro i  alle hendes M in e r, hendes B lik  dvoelede i  enkelte 
Oieblikke paa Gordon med en umiskjendelig B itterhed,
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Fyrstindens Noervcerelse syntes at skjoenke ham, det havde 
h id til alene staaet i  hendes M a g t at fremkalde en saa 
opromt Stemning. Hun vidste fra  sig selv, hvorledes 
a lt hvad han sagde maatte bidrage t i l  at fremhceve nye 
Fuldkommenheder hos ham, og kjendte den M a g t, han 
i  saadanne Oieblikke forstod at gjore gjoeldende.

Just som Selskabet reiste sig fra  Bordet, styrtede 
Hr. Petersen ind i  Vcerclset og ilede hen t i l  Halberg. 
Den hovedkulds Maade, han lod sig tilsyne paa, vakte 
Alles Opmærksomhed; Fyrstinden spurgte forbavset, hvad 
der var paafcerde. W

„A a ! det er noget S n ik  Snak om en Ligskare," 
lagde Kammerraaden. —  „D e r  er m in Sjoel ingen L ig - 
skare t i l , "  vedblev han, henvendt mod Petersen. „F o r  
nu har jeg levet i  fem og halvtredsindstyve A a r uden 
at se den." Seminaristens Ansigt var ligblegt, han 
rystede og kunde noeppe faa Ordene frem. „Kammer
raaden behover bare at gaa ud t i l  Havelaagen, der 
komme de langs med M uren. Gudbevares, hvor de se 
ud, og saa er der nogle Lange imellem dem, som dreie 
Oinene rundt ligesom J ld h ju l. —  D et er ikke t i  M i 
nutter siden jeg saae dem allesammen."

Seminarsttens Beskrivelse, som Gordon oversatte, 
gav Fyrstinden Lyst t i l  at tage denne frygtelige 
Skare i  Oiesyn. Hun tog Kammerjunker Harders 
A rm , og hele Selskabet gik ud i  Haven, t i l  den Laage, 
forb i hvilken Optoget skulde komme. Kammerraaden 
blev noget tilbage, han vendte sig om mod S e m i
naristen.

„H o r, lille  H a n s !" udbrod han, „D u  skal dog ikke 
tage det Ltykke Vadmel, v i talte om for, jeg har et
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andet B ru g  fo r det; ved Leilighed fta l D u  nok faa 
noget, der er bedre."

Dermed forlod ogsaa han Voerelset. Petersen alene 
blev tilbage. T rods den Skrcek, han va r i, forsomte han 
ikke Leiligheden, saae sig om og tog derefter et forsvar
lig t Stykke a f den delikateste Ret paa Bordet med sig, 
fo r  han forlod Sa len.

Nede paa Veien, som lob langs med den ene S ide 
af Aaberg Have, kom en Skare Mcend, langsomt gaaende 
op imod Gaarden. Ved D ag vilde man have holdt den 
fo r en alm indelig L ig fta re, nu gjorde den sildige T im e 
Moendene fcerdedes paa, den M um len , der lod ib landt 
dem, efterhaanden som de kom ncermere, et forunderlig t 
In d try k  paa alle de Tilstedeværende. Isser virkede dette 
S y n  paa Halberg. D a  han saae den store, sorte Kiste 
paa Moendenes Skuldre, udstodte han et lyde lig t Udbrud 
af Forbavselse. Skaren syntes ikke at loegge Moerke her
t i l ,  skjondt den kun var faa S k rid t borte, langsomt og 
ro lig t vedblev den at skride fremad og forsvandt endelig 
bag H jornet, paa den anden S ide Gaarden. Ogsaa 
Fyrstinden havde dette paafaldende O p tr in  indjaget Skroek, 
hendes A rm  laa tungere i  Harders, hendes Legeme 
ftjcelvede, og Ligskaren var denne A ften loenge Gjenstand 
fo r Selskabets Underholdning.

V I I .

Oppe under Jy lland , lid t t i l  Sydvest for Loess, lob 
nogle Dage senere en lille  Kutter fo r en god og joevn



Brise. Seilene stode vel fyldte, og Skibet faer jcevnt 
og hurtig t igjennem Bolgerne, over hvilke Form iddags
solen kastede sine S traa ler. Tovvoerket laa opskudt paa 
det ny lig  spulede Doek, Manden ved Roret stod og brum 
mede paa en gammel Opsang. Matroserne benyttede 
den almindelige Orkeslsshed, der var indtraadt, t i l  S ovn . 
Stilheden blev ikke afbrudt ved andet end Styrmandens 
Sang, og engang imellem ved en ha lvt undectrhkt Graad, 
forude i  Skibet. I  Lee af Stagfokken, sad en ung Bonde
pige med et spcedt B a rn  i  sine Arme. D et B lik , hvor
med hun betragtede den L ille , og den kjoerlige Omhygge
lighed, med hvilken hun ssgte at beskytte den fo r So luften , 
lod ikke T v iv l  om, at hun var Barnets Moder. Hendes 
Ansigt var meget blegt og viste S p o r af dyb Kummer. 
H ver Gang Barnet vaagnede, vuggede hun det b lid t i  
sine Arme og nynnede en sorgmodig Sang. Den L ille  
smilede da og strakte de smaa Hoender op mod Moderen. 
Saaledes vedblev Farten uafbrudt i  flere T im er, da 
Manden ved Roret pludseligt udstodte et forunderligt, 
langtrukkent H y l, ved hvilket strax fire Matroser kom 
tilsyne fra  Forlugen. T i l  samme T id  viste en Skikkelse 
sig i  Kahytkappen og steg op paa Doekket efter at have 
vexlet nogle Ord med Styrmanden. D et var M adsalune. 
Kutteren holdt nu nogle Streger hoiere op i  Vinden, den 
passerede i  dette O ieblik Skagen. Matroserne stode parate 
ved Fald og Skjoder t i l  at udfore enhver Befa ling.

„Faa  v i Vinden fra  den Kant t i l  ta ften," ytrede 
Madsalune efter en T id  at have betragtet Kompas og 
F lo i, „saa v i l  K rydsfarto iet ikke mcerke stort t i l  Maagens 
F lugt. Ser, Kukmand!" vedblev han med hcevet R sft 
t i l  en M a tros, som sad og splidsede oppe i  Salingen, 
„seer D u  noget t i l  Jagten endnu?"
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„ J a  v e l!"  lod S vare t, „han  jager efter os som 

bare S a ta n ."
„D e r  er endnu In g e n , der har fo rta lt, at Maagen 

er bleven halet a f en S e ile r, hvor V in d  og S tro m  var 
lige s tifte t," ytrede den M a n d , som stod ved Roret. 
Hans N avn var Samson G o lia th . „M e n  jeg lider ikke 
stort paa denne V in d ! disse Smaaskyer i  Ost tale om 
Forandring, enten faa v i aldeles B lik , eller ogsaa b liver 
det t i l  en S to rm , fo r hvilken det er bedst at vcere saa 
langt et Stykke fra  Land som m ulig t. D et v i l  snart 
vise sig, om jeg seer r ig t ig t."  Bredfokken blev halet 
ned, den kunde ikke lcenger benyttes, Kutteren passerede 
Skagens Rev og holdt t i l  Sydvest ud i  Nordsoen.

M iddag  var kommen. Folkene vare nede fo r at 
skaffe. M adsalune sad paa S p ille t ligeoverfor den unge 
Kone. D et va r Johanne, den samme, som Voerten i  
S orte  Kro omtalte i  Forbindelse med Kammerjunker 

Harder t i l  Thim gaard.
„S takkels P ig e !"  udbrod Smugleren, efter at J o 

hanne havde fo rta lt ham sin Historie, „ I  har gaaet 

meget ondt igjennem."
„D e t har jeg, M adsa lune ," svarede hun, „men som 

man reder, saa ligger man t i l . "  H un bsiede sig ned 
over B a rne t fo r at skjule sine Taarer. „D a  mine For- 
oeldre joge m ig hjemme fra , tog jeg ned t i l  Holsteen t i l  
m in  Moster, men ogsaa hun va r haard og streng og 
viste m ig bort. Jeg v i l  nu tilbage t i l  Harder og for- 
tcelle ham a lt, jeg selv forlanger intet og v i l  finde mig i, 
hvad Gud Fader tilstikker, men m it stakkels B a rn  er 
uden S ky ld , Harders Hjerte er fo r godt t i l  at ncegte 

det sin Hjoelp "
„Je g  v i l  onste, at det maa vcere som I  mener,"



sagde Smugleren, „men I  fjender kun lid t t i l  L ive t og 
mindre t i l  Menneskene. Skulde han afflaa Jeres B on , 
saa vend Je r t i l  m ig, jeg veed en M and, som v i l  hjoelpe 
J e r; kjender I  Lieutenant Gordon?"

„ J a , "  svarede Johanne, „jeg saae ham ofte, medens 
jeg var paa Aaberg, de sagde, at han holdt af Froken

> Emma deroppe."

„N u , godt," sagde M adsalune, „gaa da t i l  ham, 
l hvis det skulde knibe, og naar han er borte, saa ta l t i l  
I hans Broder Jakob, som I  seer derhenne ved Roret, 
l han v i l  sige Je r, hvor Gordon er at troeffe."

M adsalune blev afbrudt ved Manden paa Salingen.
> „D e r  har v i K rydsjagten," raabte han, „den har passeret
? Revet og kommer lukt ned mod os."

Samson G o lia th  tog Kikkerten og gik op paa H alv- 
j  dcekket. E fter at have betragtet det udbredte Vandspeil
: med et skarpt og speidende B l i t ,  flog han Kikkerten sam-
i  men og gik tilbage uden at sige et Ord.

„H vad mener D u , Sam son!" spurgte M adsalune,
d da han var kommen tilbage, „ha r han isinde at prsve
s et Lsb med os?"

„M aagen har voeret i  stsrre Betryk, end han kan 
lj bringe den i , "  svarede Samson. „ V i  kunne lade det
'  komme an paa en Krydstur, Mage t i l  den, v i gjorde
f forrige Sommer under Rygen."

„Dengang havde de bedre S p i l , "  sagde Jakob, „ v i  
a vare En mod T o ."

„Netop ligesom n u ,"  ytrede G o lia th . „H v is  Kuk- 
il manden deroppe havde brugt sine O ine som jeg, vilde 

han have seet et S e il t i l ,  foruden det, han meldte paa 
Z. Hsiden af Skagen. V i have to forsvarlige Krydsere
s efter os."
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Medens Samson talede, bekrceftede M anden deroppe 
hans O rd og meldte et Skib. „D e  fore en svoer Pres 
af S e il, "  bemoerkede Samson, „der er ikke en S tang  
indenbords, uden at den er bekloedt med D u g ; men de 
v ille  snart faa Lov t i l  at mindste dem, hvis jeg ellers 
forstaaer m ig paa V in d  og V e ir. V i  v i l  nu gjore vo rt 
Bedste og seile Krydserne Fanden i  V o ld , dersom jeg 

ellers ta ler tydelig t nok."
Samson udstodte efter disse Ord atter sit bekjendte 

H y l, som strax bragte Matroserne paa Dcekket. D er 
blev sat et P a r Smaaseil t i l ,  og den lil le  Kutter jog 
skummende igjennem de hoie Soer, der efterhaanden som 
Solen forsvandt bag Skyerne, begyndte at loegge deres 
hvide Rygge t i l  H v ile . M adsalune sad ved S iden af 
Jakob, der nu havde taget Roret. Samson loenede sig 
med Armene paa Roelingen, medens han rog af en kort 
Troepibe og ligegyld ig betragtede de hvislende Skum 

striber, Skibet frembragte.
„ N u ,  Jakob !" udbrod M adsalune, „hvorledes 

morede D u  D ig  saa hjemme sidst? Ikke sandt, D u  
lcengtes vel efter Maagen og en fris t Ku ling? D u  
skulde folge m it Raad, ikke at benytte Leiligheden saa 
oste t i l  at komme paa Aaberg, men Lage bort og byde 
Hjemmet et Levvel fo r bestandig."

„Je g  kan ikke gjore det, M a d sa lu n e !" svarede 

Jakob, „m it  L iv  er bundet t i l  h e n d e ."
„M e n  ethvert Haab er dog tabt fo r D ig , stak

kels D reng ! nu da hun tilho re r en Anden; og selv 
hvis hun var f r i ,  vilde d it L iv  paa denne Kutter 
just ikke voere synderlig Anbefaling fo r at naa d it 
M a a l;  tro  m ig, Jakob, D u  var bedst faren ved at 
forlade os og soge D ig  en passende, hcederfuld
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Plads i  M arinen. Fremtiden bringer kun et ringe 
Udbytte her."

„F s re r da ikke selv det samme 8 iv ? "  spurgte 
Jakob forundret.

„T y s , ty s !"  svarede Smugleren, „ v i  have fo r ta lt 
derom, sammenlign ikke mig med T ig ;  vore P laner og 
Forhaabninger gaa forskjellige Veie."
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„^e g  kan ikke forlade D ig , Madsalune, det maa saa 
gaa som det v il. M en  v i v ille  lade den Sag fare, forteel 
os heller en Historie fra  dine tidligere Kapertoge, som 
kan bringe alle alvorlige Tanker paa F lu g t."

„H vad skal jeg fortoelle?" sagde Smugleren. „H o ld  
en S treg mere t i l  Vinden, D u ! saa skal jeg se at huske 
mig om." M adsalune fortalte, Jakob var lu tte r Ore, 
efterhaanden listede Matroserne sig noermere, og medens 
Sen lille  Kutter let og hurtig  jog afsted gjennem Soerne, 
lyttede Mandskabet opmoertsomt t i l  Madsalunes Historie. 
Saaledes havde de ofte siddet, medens Skibet gled hen 
over Havet og Tjenesten ikke fordrede deres Ncervcerelse 
andetsteds. M adsalune havde oplevet meget i  sine Daae 
og forstod at fortoelle.

Samson havde ikke taget fe il i  sin M ening om Veiret. 
Efterhaanden som Dagen gik bort, lagde Vinden sig, in d t il 
det tilstdst blev blikstille. Bolgerne rullede dorske langs 
med Skibets S ider, Solen sank blodrod ned i  Havet, en 
tyk, graa Taage reiste sig langsomt paa Horizontens Rand. 

^  ^amson stod endnu ved Kahytten, loenende Armen paa 
Roelingen, med Piben i  Munden, han saae Taagen, rystede 
paa Hovedet og gjorde M adsalune opmoerksom paa den. 
De erfarne L>omoend vare ikke lcengere i  Uvished om, 

ch hvad der forestod dem.

Toldkrydserne havde im id lertid  noermet sig et godt
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Stykke, man kunde tydelig skjelne begge Skibes Bevoegelser 
paa Kutteren. D a  Skum ringen og Havblikket kom, satte 
den ene et F a rto i ud og roede ned mod Smugleren.

„D e t v i l  ikke hjoelpe dem noget," udbrod Samson, 
„ fo r  de naa herned, v ille  de faa andet at toenke paa."

Taagen antog efterhaanden et storre og morkere 
Omfang. Matroserne arbeidede hurtig  og tavse paa at 
beslaa og rebe Seilene, Havet sydede, som om det va r
medes af en underjordisk I l d ,  Natten blev morkere, ikke 
et Lyspunkt va r at se, undtagen de smaa, rullende Lege
mer i  Vandet, der glimrede med et blegt Fosforskoer, 
hver Gang Soerne tornede op mod Kutterens S ider. 
Skibet duvede op og ned, som om det kjendte den Fare, 
der noermede sig, og ilede efter at undgaa den. N u  kom 
S torm en, Skummet piskede op over S tavnen og oploste 
sig i  store Regndraaber. En bidende Kulde troengte ind 
i  Legemet, Lyset broendte i  Nathuset ved Kompasset; 
naar Matroserne af og t i l  saae derhen, vel vidende, at 
det var derpaa, deres Frelse beroede, msdte de Samson 
G o lia ths  morke og firskaarne Skikkelse og saae ham ro lig  
og fryg tlo s  gribe Knagerne i  Rattet.

Johanne sad i  S k ju l af Skandsekloedningen, bleg og 
drivende vaad. Kulden stivnede hendes Lemmer. Barnet 
laa toet op t i l  hende, indhylle t i  de vaade Kloeder. Hver 
G ang en S o  flog hen over Doekket, boiede hun sig over 
den L ille  fo r at beflytte den ved selv at modtage Vandet. 
B a rnet havde ikke K ra ft nok t i l  at skrige. Skibshunden 
var krobet hen t i l  hende og skjulte sit Hoved i  hendes

Skjod- ^  „
Krydsjagterne vare forsvundne. D e r va r heller 

In g e n , som i  dette O ieblik tamkte mere paa dem. 
Matroserne stode og flottede sig t i l  L p il le t  og L-kandse-



klædningen, krummede Ryggen og dukkede Hovedet, hver 
Gang en S o  flog hen over Doekket, Saaledes gik det 
i  flere T im er. S torm en tog af. Luften klarede lid t, 
imellem de sonderrevne Skyer kom af og t i l  en bleg og 
enlig S tje rne tilsyne og forsvandt igjen. Soen vedblev 
at gaa hs it og brod sig mod Skibets S ider. E fter- 
haanden som det lysnede, viste der sig en morkegraa 
L in ie  nede i  Horizonten, det var den truende Vestkyst, 
som det gjaldt om at holde sig f r i  for. Samson stod 
ved Roret og dreiede paa sit H ju l, af og t i l  mumlede 
han nogle Ord t i l  M adsalune, saa fik han sig en f r i f f  
P ibe tLnd t og dreiede og halede igjen. D et va r a l den 
A fvexling, Seiladsen frembsd.

L id t fo r M orgen saae man en Baad med omviklede 
Aarer skyde ud fra  Kutteren og lobe langs med Kysten, 
in d til den forsvandt i  en lille  B u g t under Husby K litte r. 
Johanne blev sat i  Land. M adsalune havde tilbud t 
hende at blive Natten over, men udmattet, sosyg og 
forkommen af Kulde, foretrak hun at komme bort fra  
Skibet fo r at gaa op t i l  Kirsten R yle, hos hvem hun 
meente at kunne blive, t i l  der aabnede sig bedre Udsigter 
for hende. Baaden gik igjen tilbage, og den unge M oder 
ffred langsomt og afkræftet hen over de smalle S tie r, 
som slynge sig mellem Hjelmen og S trandtid flerne i  
Klitterne. Hendes S tem ning var nedtrykt og sorgfuld; 
hendes L iv , baade det foregaaende og det tilkommende, 
laa ode og sorgeligt for hende, som den vildsomme Orken, 
hun ffred hen over. Hun bar Barnet i  sine Arme, og 
hendes Stemme fljcelvede af Graad, medens hun sogte 
at bringe det t i l  Tavshed ved Ord og Kjoertegn, naar 
det skreg.

Som  hun saaledes gik, forekom det hende, at der
Madsalune. g
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lod F od trin  og Stemmer i  Noerheden. Hun vendte sig 
tilbage og lyttede; th i M orket skjulte selv de noermeste 
Gjenstande. L id t efter troede hun at skimte to Skikkelser, 
der kom hende imode paa S tie n . Johanne ilede fremad, 
saa hurtig t hun kunde. Skroekken forogede hendes Kroefter, 
Barnet streg, de to Ubekjendte kom bestandig noermere og 
fu lgte endelig ved S iden af hende.

„G u d s fre d !" sagde den Ene af dem, som, saa v id t 
hun kunde se, maatte voere en Kvinde. „ I  er hurtig  
tilbeens med saadan en lille  Tingest paa Armen. H vor 
langt gaaer Reisen, med Forlov, saa tid lig  paa Dagen?"

Johanne svarede undvigende og frygtsomt.
„Veed D u  hvad, B o e l!"  udbrod en dyb M ands

stemme, „det vilde voere ve l g jort, hvis D u  tilbod  D ig  
at boere den lil le  Unge et S tod  fremad, siden v i nu 
eengang stal folges ad."

Johanne kjendte denne Kvinde, hvis N avn Manden 
noevnede; B oe l va r hele Egnens Skroek, hun havde t i l 
bragt de to Trediedele af sit L iv  i  V iborg  Tugthus og 
var senere mistcenkt som Deeltager i  et M o rd  paa en 
Pranger, der var funden dod og p lyndret i  Noerheden af 
M adum  Moser. Boel gik im id le rtid  ind paa Mandens 
Forflag og tilbod sig at lette Johannes Byrde, men hun 
afslog det og skyndte sig at komme bort.

„ I  behsver ikke at jage saa stoerkt," sagde Kvinden, 
gottende sig over hendes Angst, „ v i  skulle nok folge Je r 
alligevel, kan I  tro ; hvorfor behoves der desuden saa 
lang Snak? v i v ille  opfode det for Je r."

M ed disse Ord noermede hun sig fo r at tage den 
L ille  fra  hende. M en  Johanne traadte et S k rid t tilbage, 
hun glemte i  dette O ieblik sin F ryg t, Moderkærligheden 
gav hende Styrke t i l  at modstaa Taterkvindens Angreb,
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den L ille , udstodte et gjennemtroengende S k rig  og lob 
bort fra  Stedet. Manden havde h id til voeret en ro lig  
T ilho re r, men da Boel tumlede, ilede han efter Johanne, 
standsede hende og vristede Barnet ud af hendes Favn, 
uden at agte paa Begges fortvivlede S krig .

„ I  behover ikke at fryg te ," ytrede han, „Ungen skal 
faa det hos os, som om det kunde vcere vor egen. Boel 
holder djcevels meget af saadant Sm aatoi. V i skulle nok 
vcere gode mod det."

Med disse Ord forlod han hende. Johanne bad, 
stillede sig i  Veien for ham, sogte at standse ham, men 
Manden fortsatte ligegyldig sin Gang. Den ulykkelige 
M oders S krig  lod hen over Heden, hendes skarpe, stir
rende B lik  sogte forgoeves at folge Rovernes Skikkelser 
i Morket, hun lob efter dem, men de forsvandt, og hun 
sank bevidstlos ned paa Veien.

I  det samme kom der en R ytte r hen imod hende, 
Johanne vaagnede. „ M i t  B a rn !"  streg hun i  den 
dybeste Smertestone, „o ! fre ls det! de har taget det 
fra  mig med M a g t!"  Rytteren vendte sin Hest og soer 
afsted i  den Retning, Johanne betegnede ham.

Det var en lang og forfcerdelig S tund  fo r hende, 
medens hun ventede, men Hovslaget af Rytterens Hest 
lod atter, og den unge Moders Taarer standsede, et 
Gloedesskrig undslap hende, hun holdt igjen sit B a rn  i  
sine Arme. D a  Lkoierne mcerkede, at de bleve forfulgte, 
toge de Flugten og lode Barnet tilbage, dets Skrig  forte 
Rytteren hen t i l  Stedet.

„H vo r kommer I  fra, saa sildig i  T iden?" spurgte 
den Fremmede, efter i  nogle Oieblikke at have vceret et 
tavst Vidne t i l  hendes Lykke.
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„J e g  er kommen t i l  denne Deel af Landet ta ften," 
svarede Johanne, „M adsa lune  har taget m ig med sig 

fra  Holsteen."
„M a d sa lu n e !"  gjentog M anden i  en saa overrasket 

Tone, at det vilde have voeret enhver Anden end den 
lykkelige M oder paafaldende. „H v o r forlod I  da hans 

S k ib ? "
„Nede under Husby K lit te r ,"  svarede hun. —  

„G udfader gjengjcelde Je r, gode Herre! hvad I  har 
g jort imod mig, I  har givet mig a l m in  Gloede tilbage 

i  den L ille ."
D e skiltes. Johanne tog Veien ned mod Kirsten 

R yles Hytte, men Rytteren satte Sporerne i  Hestens 
S ide og jog ind over Heden ad samme Vei, han ny lig  

va r kommen.
E t Stykke paa denne S ide  K litterne, lid t ovenfor 

Husby, lober en temmelig dyb A a fra  Norreso ud i  
Havet. O ver denne Aa ligger der en lille , svag B ro , 
og Veien, som forer t i l  den, slynger sig igjennem hoie 
og steile Bakker. Im e llem  disse Bakker, tcet ved Broen, 
var denne N a t opreist et S ku r af Grcestsrv. Flere 
bevoebnede Mcend foerdedes i  Nærheden, og i  enkelte 
M e llem rum  jog en R y tte r i  hurtig t T ra v  ned ad 
Veien, kastede Tommen om Halsen af sin Hest og fo r
svandt under Skuret. D et regnede uafbrudt denne Nat, 
og S torm en lod i  dybe, langtrukne Toner mellem K lit 

bjergene.
In d e  i  Hytten broendte Lys i  en Lygte. P aa  noget 

S tra a  i  det ene H jorne slumrede to Bevoebnede, og ved 
et lille  Bord  sad Toldinspekteur Karner med et soerdeles 
m isforno iet og utaalmodigt Ansigt. Enhver af de A n 
komne aflagde Besked t i l  ham, og h id til havde det, han
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horte, ikke voeret tilftedsstillende, hans M in e r antoge et 
morkere og mere u tilfreds Udtryk.

„D e t er nu den tredie N at, v i sidde her," mumlede 
han, „og sndda have v i ikke havt den ringeste Nytte 
deraf." Han vilde sandsynlig have fortsat denne B e
klagelse, hvis ikke i  samme D ieblik en R ytte r var spromgt 
hen imod Hytten, steget af og styrtet aandelos ind. D et 
var en hoi og svcertbygget M and, hvis ranke Holdning, 
store Knebelsbart og militoere Hilsen antydede, at han i  
sin T id  havde vceret Soldat.

„N u , M og en s !" udbrod Karner forventningsfuld, 
„hvad nyt kommer D u  saa med?"

„G od t nyt, H r. Jnspekteur!" raabte S trandrytteren 
muntert, „endelig har han da givet et lille  Kvoek fra  sig. 
Jeg tra f en Kone underveis, som har seilet med ham; 
hun fortalte mig, at de vare gaaede for Anker inde under 
Husby K l it ;  jeg har selv voeret dernede og kukkelurer 
efter dem, og Sagen har sin Rigtighed. De losse af 
alle Livsens Krcefter, og det saa rolige og hoirostede, 
som om den hele Kyst var deres Krambod."

E fter dette Budskab blev der en alm indelig Bevoegelse 
i  Skuret, de Sovende vaktes, Karner ladede sine Pistoler, 
S trandrytterne bleve fordeelte paa forskjellige Steder i  
Broens Noerhed,> og medens Regnen strommede ned, 
medens Bolgernes H y l ude mellem Revene blandede sig 
med Stormen, stode Toldmoendene opmærksomme og 
lyttede efter Smuglerne, som de vidste maatte komme 
denne Vei.

E t blegt Skeer paa den ostlige H im m el forkyndte 
allerede Morgendæmringen, og endnu ventede de op
stillede Vagter forgoeves efter deres B ytte . Endelig lod 
et ganske svagt Tegn fra den yderste Post, lid t efter
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hortes tydeligt et tungt F od trin  af Kommende. T o  
Moend gik i  en dyb Sam tale ved S iden af hinanden 
hen mod Broen. Den, som blot een Gang havde seet 
Samson G o lia ths  firskaarne Skikkelse, vilde strax i  ham 
gjenkjende den Ene, om det saa b lo t var ved at loegge 
M lrrke  t i l  den tykke Knippel, der lignede en Haandspage, 
han havde i  Haanden, og som va r hans Andlingsvaaben, 
saa snart der va r Fare paafcrrde.

„D e t kommer af, at jeg har saa mange Fjender, 
hvor jeg drager hen," forta lte han engang en Bekjendt, 
som undredes over denne Spadserestok, og Samson 
havde Ret, uagtet han var det godmodigste Menneske 
i  Verden, blev han dog idelig udsat fo r Feider, deels 
fo rd i han a ld rig  lod nogen Leilighed ubenyttet t i l  at 
tage P a r t i,  deels fo rd i han, skjondt overalt bekjendt som 
Sm ugler, snarere sogte end undgik Sammenkomst med 
den Moengde S trandrytte re  og Toldbetjente, som den
gang foerdedes omkring paa Kysten. —  M adsalune va r 
den Anden af de Kommende. En halv Snes S k rid t bag 
dem kjorte en tilloesset Bondevogn.

„D e t har vist voeret fo r strengt et V e ir  inat, t i l  at 
de kuldskoere Toldbetjente turde vove sig ud," udbrod 
Samson lyde lig , da de kom hen t i l  Broen. „Je g  kan 
hore, hvordan de ligge og snorke hjemme under deres 

Koners D ynevaar."
„N ogle  af dem ere dog ikke gaaede tilsengs endnu," 

sagde Karner og kom frem paa Broen. - „ V i  lcengtes 

efter forsi at sige Godaften t i l  Je r."
„D e  behover ikke at bande paa det, Jnspekteur! 

sagde Samson leende, „ fo r  Jeres Lygte derinde hal- 
stukket m ig i  Oinene, lige fra  jeg kom ud af K litterne 
D et, jeg sagde, skulde b lo t voere en Hilsen, fo r at faa
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Je r dreven ud af Jeres Sm uthu lle r, I  smaa Kok
ky llinger!"

„D e t skulde D u  ladet voere med!" svarede Karner, 
„ fo r  nu arresterer jeg J e r begge T o  i  Kongens Navn. 
G jo r ingen Modstand, I  ere mine Fanger, og Vognen

„H er er jeg, Sam son!" raabte den samme S trand 
rytter, der allerede flere Gange er omtalt, og tilligemed 
ham sprang de ovrige Betjente frem paa Broen og om
ringede Smuglerne.

„D e  indseer formodentlig nu. H r. M ads eller Lune, 
eller hvad De behager at kalde Dem, at enhver Modstand 
er unyttig , jeg haaber. De folger os godvillig ."

„Jeg  indseer det virkelig ikke, Toldinspekteur K ar
ner," svarede Smugleren bestemt og ro lig , „ v i  have alle
rede fo r staaet paa denne Maade for hinanden uden at 
vcere komne noermere sammen for det."

„S a a  grib ham da. F o lk !"  raabte Karner, idet 
han selv soer ind paa ham, fu lg t af tre Betjente. 
Madsalune traadte et S krid t tilbage, flog sin tykke 
Vam s tilside og strakte i  samme N u en skarpladt P istol 
ud for sig

der folger med t i l  B yen ."

„ I ld e  va r det, hvis v i to Moend skulde overgive 
os t i l  E n ," vedblev den uforbederlige Samson spottende, 
„men De har vel et P a r T rum fe r i  Baghaanden, naar 
v i se os ret for, De vover Dem vist ikke alene herned. 
H vor har De den M and, Mogens Truelsen henne ina t? "

„Betcenk Je r vel, mine H e rre r!" ytrede han kold
sindig, „ fo r  I  tvinge mig t i l  Nodvoerge; jeg lader mig 
ikke fange levende." Han slyngede hurtig sin A rm  om 
den Ncermeststaaende og kastede ham t i l  S iden. „P la d s !"  
raabte han, „e lle r jeg plaffer Je r overende."
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„ I n d  paa ham !" raabte Karner. Dette Uvoesen 
maa dog have Ende."

M adsalune traadte et S k rid t tilbage ; Karner havde 
draget sin Sabel og soer hen imod ham. Smugleren 
strakte sit Vaaben frem fo r sig, tog S ig te  efter hans 
Hoved og trykkede af. Pistolen klikkede. Betjentene styr
tede ind paa ham. F ra  Skuret kom en M and  lobende 
over M arken med en toendt Lygte. Dens viftende Lys 
fa ld t hen over en sammenhobet Klynge Mennesker, over 
hcevede og blinkende Vaaben, man horte S k rig  og Eder, 
men det va r um u lig t at skjelne noget tydelig t under den 
vilde og heftige Kamp, som nu begyndte.

Samson havde im id lertid  vceret beskjoeftiget paa den 
anden S ide Broen. S aa  snart han fik D ie  paa S tra n d 
rytteren, hvis Navn han n y lig  ncevnede, soer han hen 
imod ham.

„J e g  vidste nok, at v i T o  ffulde trL ffes  in a t,"  ud
brod han ncesten venlig. „Trcek nu blank, M ogens! lad 
os igjen prove vor gamle Dyst. Jeg har ny lig  ffaaret 
d it N avn ind i  en Poel ved S orte  Kro, t i l  M inde  om 
den, v i havde der."

Og disse to Moend, der forresten vare de bedste 
Venner i  Verden, som undertiden tilbragte hele Aftener 
sammen, spiste og drak sammen, stode nu beredte t i l  at 
droebe hinanden.

„Je g  kunde ellers gjore det af med D ig  i  en 
Haandevending," bemcerkede Samson, „ fo r  jeg har en 
P isto l i  m in  ene Buxelomme, men D u  skal a ldrig sige 
andet, end at jeg har handlet oerligt mod mine Venner. 
D u  kan saa alligevel ikke staa D ig  fo r m in Spadserestok."

Medens han talede, svingede han sin frygtelige 
Haandspage saa hu rtig t og behcendigt, at den gamle
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Krigsmand, hvor godt han ellers forstod at bruge K lingen, 
ikke mcegtede at fore noget Hug mod Sm ugleren; S am 
son drev ham tilsidst tilbage mod Broens Roekvoerk og 
benyttede nu den P lads, som derved lodes aaben, t i l  at 
smutte igjennem, hvorefter han forsvandt blandt Bakkerne 
paa den modsatte Side.

D a Madsalunes P is to l klikkede, styrtede Betjentene
ind paa ham, troengte ham ned paa Broplanken, reve ham 

i omkuld og udstodte allerede et Frydeskrig over Seiren,
j da Smugleren med en uhyre Anstrengelse rullede sig t i l

S iden og, idet han slyngede begge sine Arme om Karner, 
s som havde sat Knceet paa hans B ryst, lod sig glide ud
: under Broens Roekvoerk. Forbavsede og raadvilde stir

rede Betjentene ned i M orket efter de Forsvundne; de 
6 horte Smuglerens Latter i  Dybet og Karners S k r ig ;
n men de saae intet og kunde ikke komme ham t i l  Hjoelp.

Skjondt Aaen var grund, havde den dannet sit Lob 
m idt igjennem en af Bakkerne, saaledes at begge dens 

k Bredder udgjorde en steil Skraaning, der vanskelig lod
st sig bestige.

„Jeg  er her i  m it Element," udbrod M adsalune, 
it idet han hcevede Karner op af Vandet, „h v is  jeg havde 

Lyst t i l  at ove Gjengjceld, behovede jeg blot at gaa et 
k P a r S krid t lcenger ud i  Dybet med Dem, De vilde da
v voere redningslos, t i l  T rods fo r alle dem, der staa og
g glo paa os deroppe, men hvorfor ffulde jeg gjore det.
§ Hold Dem tilvenftre, langs med Bredden, t i l  De kom-
n mer t i l  Brombcerbuffen, og gaa saa hjem efter torre
§ L trom per. De kunde ellers let faa Snue efter dette
K B ad ." Med disse Ord slap han Toldinspekteuren og

var forsvunden.

Vognen, som fulgte efter M adsalune og Samson,
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va r im id le rtid  strax bleven standset af de skjulte Betjente. 
F o r at denne Fangst ikke skulde undgaa dem, havde de 
skaaret Skaglerne sra Hestene, bundet Kusken, og alle 
de Tilstedeværende dannede nu en Kreds omkring Stedet. 
P ludselig udbrod K lyngen i  et S k rig  og styrtede hoved
kulds tilbage, en dodelig Skrcek gjennemfoer dem A lle , 
th i nogle S k rid t borte bevoegede sig en mork, sortklcedt 
Skare hen imod dem; et L ig tog gik forb i.

Otte Mcend bare en stor Byrde paa Skuldrene. 
N aa r V inden bloeste det sorte Ligklcede tilside, som ind 
hyllede den, kom en hoi og gammeldags Kiste tilsyne. 
E n huul M um len  lod fra  Skarens M id te , og medens 
To ldrytterne og Bonderne maallose stirrede paa dette 
S y n , skred Toget med langsomme og afmaalte S krid t 
fremad og forsvandt i  M orket paa den anden S ide 
Broen. E t O ieb lik efter lod Karner sig tilsyne. Hans 
Raseri doempedes noget ved Gloeden over det B ytte , 
han ventede i  den anholdte Vogn. M en  der stod skrevet 
i  S tjernerne, at han skulde voere uheldig i  a lt, hvad der 
bragte ham i  Berorelse med M adsalune. D a  Vognen i  
Dagningen blev efterseet, fandtes den fy ld t med Tang, 
og m id t deri laa en dod G ris . M ere havde hans Aar- 
vaagenhed ikke indbragt ham denne Gang. S trandrytterne 
bleve sendte ind i  K litterne og ned t i l  Kysten fo r at 
hindre Sm uglerne fra  at vende tilbage t i l  Skibet, K ar
ner red hjem t i l  Aaberg, hvor den stakkels Anna maatte 
undgjoelde fo r hans Uheld.

Noeste Formiddag blev der meldt ham, at to B e
tjente i  Daggryet havde seet en M and  gaa tilsoes i  en 
lille  Baad, som ventede ved Landet. Han var roet om
bord t i l  Kutteren, som strax derpaa gik under S e il og 
stod ud vesterpaa. E fter Betjentens Forklaring kunde
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i denne M and ikke voere nogen anden end Samson G olia th  
Karner formodede deraf, at M adsalune endnu maatte 

i voere i  Noerheden, han befluttede at anvende a lt for at 
faa ham i  sin M ag t. Toldvoesenet eiede noeppe en mere 

> iv r ig  M and end han, dog var det ikke alene Nidkjoerhed 
n at opfylde sine P lig te r, der bragte ham t i l  at handle. 
I  Karners In d re  broendte en dyb Folelse af Had og 

l Lyst t i l  Hoevn mod den dristige S m ugler, hvis B edrifte r
j havde g jort ham t i l  Gjenstand fo r S p o t i Omegnen.

Omtrent en M i l  fra  Aaberg ligge Ruinerne af T h im . 
Dette S lo t tilho rte  i  sin T id  Greverne Gyldenstierne. 

) En af disse lod, efter Sagnet, Dyvekes B illed  udhugge
j i  Steen og indmure i  S lotsporten, med B e fa ling  t i l
s sine Folk, at de skulde spytte paa B illedet, hver Gang
i  de kom igjennem Porten. Denne Steen fandtes endnu
f  fo r nogle A ar siden paa Thim gaard. I  Svenskekrigen
t 1657 blev S lo tte t odelagt, kun de nogne M ure  og de
L dybe Kjceldere stode 1781 som M inde r om, hvad T h im
3 engang havde vceret. N u ere ogsaa disse tilin te tg jorte
0 og Stenene benyttede t i l  andre Bygninger. En lav,
1 tilgroet Sum p stroekker sig omkring Bakken, Viberne
lf flagre i  muntre Kredse omkring den, Herremandens

Stude fra Thimgaard hvile i  en behagelig Ro paa 
L Tomterne, Grces og Skarntyde skjuler Stedet.

T i l  denne R u in  sneg en Skikkelse sig Dagen efter 
st sidst omtalte Nat. Hans Kloeder vare tilsmudsede og
v vaade, lange H aar hang ned under den laadne Hue,

der dcekkede Mandens Hoved. Karner havde opbudt a lt, 
A hvad der stod i  hans M ag t, for at faa fa t paa ham,
K Bonderne fra  Aaberg Gods vare sammenkaldte og strei-
>f fede i  smaa Afdelinger rundt omkring i  Egnen, P o lit ie t
rf fra  R ingkjobing var ogsaa i  Bevcegelse, og der blev
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udlovet en P r is  fo r Den, der bragte Sm ugleren. M en  
M adsalune kjendte ethvert S ted, der kunde give ham 
S k ju l, han havde i  Dagens Lob flere Gange voeret 
Forfolgerne saa noer, at han horte deres S a m ta le r; 
Bonderne havde seet ham drive om inde mellem K lit 
terne, Karner selv havde engang hort hans Latter i  
nogen Afstand, In g e n  kunde begribe, hvorledes han 
atter saa pludselig va r forsvunden.

D a  han kom op paa T h im  Slotsbakke, stod han et 
O ieb lik stille. H ans B lik  soer speidende omkring t i l  alle 
S ider, efter at have overbevist sig om, at han va r alene, 
hcevede han hurtig  en flad Granitsteen op af Gruset, 
hvorved et aflangt H u l kom tilsyne; han krob der- 
igjennem og befandt sig nede i en af det gamle S lo ts  
Hvcrlv inger. D er var fug tig t og koldt omkring ham. 
M urkalken paa Vceggene havde formet sig i  lange, fine 
T ragter, hvorigjennem Vandet piblede frem og fa ld t med 
et lyde lig t Plask ned paa G ulvets Steenfliser. Daglyset 
skinnede kun sparsomt igjennem de enkelte smaa R ifte r og 
Revner i  M u ren , en usund L u ft standsede noesten Aande- 
drcettet. M en  Sm ugleren lod t i l  at vcere fo rtro lig  med 
dette Sted, han gik langs med M u ren  og kom snart t i l  
et Rum , som et Lu fthu l ovenfor gjorde lysere. Troet 
og udmattet kastede han sig ned paa en Bunke Lyng, 
tog noget B rod  frem, og efter at have holdt et ta rve lig t 
M a a lt id  lagde han sig tilbage og sank i  en tryg  og ro lig  
S lum m er. H vor loenge han sov, vidste han ikke, da han 
vaagnede, begyndte det lille  Stykke H im m el, der kunde 
skimtes igjennem M urens Jernrist, at morknes, det maatte 
derfor voere henimod Aften. I  det samme forekom det 
ham, som om han horte en svag Stemme i  nogen A f
stand. Han studsede, sprang op og ncermede sig den
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S ide  af M uren , hvorfra Lyden kom. A lt  var igjen 
j stille som for. Madsalunes Ore var skarpt nok t i l  ikke 
> at lade sig skuffe, han vidste, at han var for langt under
l Jorden, t i l  at nogen Lyd ovenfra kunde trcenge ned t i l

I lod Stemmen atter og denne Gang i  hoiere og mere 
l bestemte Toner, in d til den endelig oploste sig i  et hoit 
? Klageraab. Smugleren havde tilfo rn  ofte vceret i  disse
!. Hvcelvinger, uden at noget lignende havde modt hans
 ̂ Ore, han betoenkte sig ikke lcenger og blev ved at folge
? M uren , der her paa enkelte Steder var aldeles sproengt, 
j in d til han omsider stod fo r en Troevoeg, som aaabenbart
f skyldte en senere T id  sin Tilvoerelse. Udenfor dette
) Skille rum  fa ld t Daglyset ned fra  et lille  G itte r, der var
D anbragt paa den ene S ide i  Loftet, og igjennem en af
 ̂ Voeggens Sprcekker modte Madsalunes B lik  en Gjen-

s stand, der egnede sig t i l  at bestyrke hans Forundring.
M id t i  et Rum, noeppe fem Fod i  Gjennemsnit, 

ls stod en lang, mager Kvinde, ifo r t en forreven og ens-
>s farvet D ragt. Hendes Haar vare graa og hang omkring
Z et gulblegt, hentceret Ansigt, i  hvilket b lo t de straalende
)  D ine vidnede om L iv . Hun boiede Hovedet hen imod
<j det Sted, hvorfra Smugleren var kommen, da hun ikke
n nuerkede noget Tegn t i l  hans Ncervoerelse, udstodte hun
3 et sorgmodigt S krig  og vedblev derpaa at bevcege sig
o omkring i  Vcerelset, in d t il hun endelig sank ned paa
§ Fliserne.

M adsalune stod maallos af Forbavselse over det, 
^ han her saae. D a  Konen faldt, rev han med al M a g t

ham, og han var dog overbevist om at have hort en 
menneskelig Rost.

Medens han saaledes stod, ubestemt og lyttende.

en F jorl ud af Vceggen og sprang ind fo r at yde hende
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sin Bistand. Han bar hende hen paa en lille  Trceseng 
i  det ene H jorne af Hvoelvingen

„Hvorledes kommer I  her?" spurgte han, da den 
Ubekjendte pludselig flog Oinene op og betragtede ham 
med et forundret B lik .

„J e g  boer jo her," svarede hun langsomt. „ I  nitten 
A a r boer jeg i  denne Hvcelving, og i  saa lang T id  er 
De den forste Fremmede, der besoger m ig ."

„H vem  har da givet Eder denne Bopcel?" spurgte 

M adsalune.
Konen betcenkte sig et O ieblik, hun reifte sit Hoved 

iveiret, ncevnede sagte et N avn, ved hvis Lyd M adsalune 
uv ilkaarlig  soer et S k rid t tilbage. „D e t har m in  M and 
g jo rt,"  vedblev hun dcempet og med et cengstligt B l ik  t i l  
S iden. „D e t hed sig, at jeg ikke va r r ig tig  i  Hovedet, 
og det kan ogsaa gjerne vcere, det var sandt, for jeg har 
vceret V idne t i l  det, der nok kunde fo rv irre  en klogere 
Hjerne end m in. S aa  blev Kammeret pudset, og jeg 
fik Kirsten R y le  t i l  Fangefoged og Sygevogter. Hun 
forstaaer at faa En t i l  at lystre, kan I  tro. N u skal I  
hore, hvad hun siger, naar hun b liver vred — "

Saaledes vedblev hun iv r ig t og stoiende, hurtigere 
og hurtigere, som om hun frygtede fo r ikke at faa Lov 
t i l  at udtale alt, hvad hun havde at sige. Derimellem 
lo hun, foegtede omkring sig med Hcenderne, brast i  Graad 
og begyndte igjen at fortcelle.

M adsalunes H jerte grebes af Roedsel ved at lytte 
t i l  denne Kvindes O rd ; ethvert Trcek i  hendes Aasyn 
bar Proeg af Lidelser og Elendighed, han tvivlede ikke 
paa Sandheden af de uhyggelige Hemmeligheder, hun 
indviede ham i. Morgenskumringen saae ned igjennem 
G ittere t, da han beredte sig t i l  at forlade Hvælvingen.
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„Loenges I  ikke efter al komme bort herfra?" spurgte 
han, idet de skiltes. „D e t kunde nok voere, jeg kunde faa 
Je r en bedre Leilighed opspurgt end denne."

„A a  n e i!"  svarede hun, „Kirsten har tid t v ille t 
have mig op med og se paa Solen, men det er dog i  
Grunden bedre her, naar man forst er vant de rtil; kun 
i  Forstningen, D u ! —  i  Forskningen!" gjentog hun og 
knugede sine magre Hcender sammen over T indingen. 
„H o r! det er dog godt, at man tilsidst glemmer, skjondt 
jeg dengang troede, at jeg aldrig kunde glemme. B lo t  
D u  kunde faa Kirsten t i l  at give mig noget oftere M ad, 
og dygtig varm  M ad. H v is  det snart var J u l,  saa kan 
D u  tro, hun trakterer m ig, saa faaer jeg uldne Kloeder. 
—  Nei, lad mig hellere blive hernede."

Smugleren betragtede deeltagende hendes magre, 
sammenkrympede Skikkelse, medens hun talede; det kunde 
ikke noegtes, at dette rynkede Ansigt, denne hele udtcerede 
Skikkelse mere syntes at tilhore Doden end Livet.

Duggen perlede som en fin  R im  i  Lyngen, Hanernes 
Galen lod ovre fra  de noerliggende Gaarde, og nede ved 
M adum  hortes allerede Smedens Hammer i  Vcerkstedet, 
medens Smugleren hurtig  stred bort fra  Ruinerne op 
mod Aaberg. Han havde gaaet saaledes en T id  lang, 
da han pludselig fik D ie  paa en rodkloedt Person, der 
kom ridende ud af en H uulvei, fu lg t af to Bonder t i l 
hest. Madsalune oversaae Faren med et B lik , men han 
var fo rtro lig  med den, fattede sig hurtig t og rettede sine 
S krid t lige imod Rytteren.

„G udsfred !" udbrod han med en enfoldig Betoning, 
„de gode Folk skulde vel ikke kunne sige m ig, hvor To ld - 
inspekteuren er at troeffe denne Morgenstund?"

Den Rodkloedte holdt stille, medens han betragtede
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ham et O ieblik uden at svare. D et lod t i l ,  at han dog 
ikke ganske stolede paa det Udtryk, Sm ugleren havde 

g ivet sit Ansigt.
„ D u  kan folge med os," svarede han endelig med 

a l den Voerdighed, der egner sig fo r en Ringkjobings 
P o litibe tjen t, „ v i  ride just hen t i l  Jnspekteuren." M ed 
disse O rd rettede han et stivt og opmcerksomt B lik  paa 

M adsalune.
„D e t var da held igt," svarede denne uden at fo r

andre en M in e , „jeg v i l  prove, om jeg kan holde S k rid t 
med D em ." Og derefter stred han frem, m idt imellem 
Rytterne.

„H vad  godt har D u  ellers at bringe Toldinspekteuren 
saa tid lig  paa M orgenen !" spurgte Betjenten underveis, 
efter at han nogle Oieblikke havde redet stiltiende ved 
S iden  af Smugleren.

„Saam oend!" svarede M adsalune, „det va r nok 
vcerd at vide. Jeg kommer fo r at hente m ig femogtyve 
Rigsbankdaler fo r et P a r O rd, jeg v i l  betro ham."

„H vad  fo r noget?" udbrod Betjenten, „saa meget 
er der jo just udlovet fo r Den, der fanger den Rover, 
v i nu i  to D ogn have g jo rt Ja g t efter. E r der noget 

om ham. D u  har at melde?"
„ J a ,  nu er I  noesten ved det," svarede Smugleren. 

„Lad os derfor tage Benene lid t med os, kjender jeg den 
S la gs  Fugle ret, saa b live de sjeldent siddende paa den 
G ren om Dagen, hvor de sov om Natten. Kanske han 
allerede er afsted, mens v i snakke om ham."

„M e n  saa stig kun mig, hvad D u  veed om den 
K a r l! "  ytrede Betjenten med en slet skjult Jvrighed. 
„D u  behover ikke at vente, t i l  D u  troeffer Jnspekteuren; 
hv is d in Forklaring er r ig tig , kan D u  vcere sikker paa
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Belønningen; disse T o ,"  han pegede tilbage paa B a n 
derne, „ere V idner t i l ,  at D u  har angivet m ig hans 
S k ju l."

„ J a ! "  sagde den forslagne S m ugler nolende; „men 
jeg vilde dog helst selv vcere med og se paa, at De 
tog ham."

„D u  har ingen Vaaben, som v i andre, og den F y r 
skal vcere slem t i l  at slaa bag ud, efter hvad jeg har 
ladet mig fortcelle. Gaa bare op og meld Jnspekteuren, 
at v i  ere paa S p o r efter M ads, saa er D u  sikker paa 
dine Penge. D et er sandt. D u  maa da forst sige os,

! hvem D u  er, for at v i kan have noget at rette os efter."
„Je g  er Tcekkemand," svarede M adsalune, „men 

l jeg kan ogsaa sno S im e r."

„K an  D u  det," sagde Betjenten, „det var jo ra rt, 
l og hvor er saa M adsalune?"

„H an  sad ina t nede i  Kjcelderen under T h im  S lo t.
 ̂ Jeg saae ham lifte derned i  M srkn ingen."

„E r  det v ift? "

„D e t v i l  jeg gjore m in Ed paa, men han tover der 
r vist ikke lcenge"

„D e t er godt, Tcekkemand! ffynd D u  D ig  nu op 
t t i l  Jnspekteuren, imens drage v i ad T h im  t i l . "

Betjenten gav sin Hest a f Sporerne og red bort 
t tilligemed Bonderne. Madsalune stod og saae efter dem. 
^ Han vendte sig atter mod Aaberg, ford i det ikke vilde
a vcere raadeligt at gaa ned t i l  Sokysten, saalcenge hans

Forfolgere vare i  Ncerheden. D a  han naaede Gang
si stien, der forer fra  Landeveien ind t i l  Trcehaven, red 
H Karner, fu lg t af flere S trandryttere, ud fra  Gaarden. 

Smuglerens Aandsncervcerelse blev atter sat paa Prove. 
Toldinspekteuren havde seet ham for ofte t i l  at tage fe il

Madsalune. 6
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af hans Person, det mindste Forsog paa at undvige 
vilde  strar bringe den hele Skare efter ham. M adsalune 
blev derfor gaaende ro lig  og tilsyneladende ligegyld ig 
henad S tien . Havelaagen stod aaben, han sprang ind 
og ilede, da han var kommen sine Forfolgere ud af 
Syne, hurtig  ned ad Gangene.

F ru  Gram bov og flere af Fyrstindens Dam er gjorde 
paa samme T id  en M orgen tu r gjennem Haven. M a d s 
alune kom lige imod dem, Damerne udstedte et S krig , 
idet han soer dem fo rb i, men da de vendte sig om efter 
ham, var han allerede forsvunden. Han kreb igjennem 
Hegnet, der lob langs med M uren , og sprang uden at 
betoenke sig ind igjennem en aabenstaaende D e r i  S ide
bygningen. H an befandt sig her i  et tomt, lyst og ud
bredt Rum , der ikke tilbod  noget Skjulested. Forst stod 
han stille og lyttede, om de forfu lgte ham, men a lt var 
ro lig t og tavst i  hans Ncerhed. Udefra skinnede det klare 
D ag lys  ind t i l  ham. Fuglene sang og flagrede mellem 
Buskene. M adsalune gik videre, langsomt og speidende, 
lyttede ved en D o r, fo r han aabnede den, betoenkte sig 
lid t og traadte derpaa ind.

D et va r et lille , nydeligt Voerelse, han stod i. 
Den P ra g t og omhyggelige Sm ag, hvormed a lt her 
var udstyret, satte ham i  Forundring. P aa et Sybord 
laa en Damehat, som tilligemed nogle andre S m aa ting  
gav Voerelsets kvindelige Beboer tilkjende. Han lagde 
b lot flyg tig  Moerke t i l  dette, en Larm  skroemmede ham. 
Smugleren vendte Hovedet tilside og soer overrasket 
et S k r id t tilbage. Henne ved V induet sad en ung 
Dame foran et Skrivebord, hendes Ansigts Udtryk 
vidnede fuldkommen om den Angst, hans uformodede 
Fremtrceden havde foraarsaget hende, hendes B lik  hvilede
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inden.

Antonovna havde voeret beskæftiget med at skrive 
Breve denne M orgen. Hendes Damer vare sendte bort, 
og fordybet i  disse ubestemte Tanker, hvori et M in u t 
forer os ud over Rummet, Tiden og Stedet, v i inde
sluttes af, horte hun ikke Doren gaa op og saae intet, 
fo r den ubekjendte M and stod lige fo r hende. M adsalune 
fattede sig hurtig t, tog sin laadne Hue af Hovedet og 
gjorde en dyb Hilsen.

„ B l iv  ikke bange," udbrod han og smilede god
modigt, da han saae den Skroek, hans Noervcerelse ind
jog, „jeg har ikke isinde at gjore Dem Fortroed. Jeg 
er en fredlos, fo rfu lg t M and, der sogte et S k ju l paa 
det forsie det bedste Sted, jeg fandt; havde jeg troet, her 
var Nogen tilstede, va r jeg bestemt bleven borte."

Medens Smugleren talede, forvandt Fyrstinden det 
oieblikkelige In d try k , hans simple D rag t og forstyrrede 
Ådre havde gjort.

„Hvem  De end er," sagde hun kold og ro lig , idet 
hun reiste sig fra  S to len, „saa indseer De vist nu, at 
De maa forlade dette Voerelse eller idetmindste tillade 
mig at gjore det."

„S a a  er det vist bedst, jeg gaaer, siden De har 
mere Ret t i l  at tove her end jeg. Lad voere jeg trcenger 
mere t i l  at blive her end De. D er er Folk efter mig, 
som ikke ville  m ig ve l."

D er var noget i  hans Stemme, i  den vellydende 
Betoning, han forstod at give det fremmede Sprog, han 
talede, som overraskede Antonovna. „ B l iv  et O ieb lik !" 
udbrod hun endelig, da Flygtningen allerede stod i  Doren, 
og hendes Rost besad nu hele dette rige Omfang af
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hun vilde. „ E r  der inte t, jeg kan gjore fo r Dem? 

Hvad onsker D e ? "
M adsalune smilede og trak paa Skulderen. „Je g  

troer ikke,, det er ret meget, D e kan gjore fo r m ig. 
Frelse m ig, maa jeg selv, og hjoelpe m ig ud, er jeg 
ogsaa nok M a n d  fo r; det eneste skulde voere, om jeg 
maatte faa Lov t i l  at tove lid t herinde, uden at Nogen 

fik det at vide."
„H vo rfo r to r D e da betro Dem t i l  m ig? " spurgte 

Fyrstinden.
„Je g  stoler paa Deres smukke A n s ig t!"  svarede 

den listige S m ugler. „Jeg  toenker ogsaa, at Fyrstinde 
Antonovna holder det under sin Voerdighed at forraade 

M adsalune."
Endskjondt Fyrstinden ikke holdt af at hore sit N avn 

ncevne, undertryktes dog denne Folelse i  samme D ieblik, 
hun horte ham navngive sig. „ A h ! "  udbrod hun over
rasket, „e r De virkelig M adsalune? Jeg har hort Dem 
omtale. D e kan stole paa mig, M adsalune, jeg skal 
ganske vist ikke robe D em ; men gaa tilbage i  Deres 
S k ju l, mine Dam er kunde komme her. H v is  jeg im id 
lertid  turde bede Dem tage disse Frugter med, t i l  det 
b liver m ig m u lig t at bringe Dem mere." M adsalune 
tog den fyldte Frugtkurv, gik tilbage i  det Voerelse, han 

kom fra , og aflaasede Doren.
Om  Aftenen var Antonovna spadseret ud i  Haven 

efter iforveien at have forsynet sin Fange med Levnets- 
m idler. D a  hun kom tilbage, va r M adsalune forsvunden, 
den aabenstaaende D o r betegnede Veien, han va r gaaet.
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Fyrstinden var taget tilbage t i l  Horsens med sine 
Damer. Aaberg havde ikke lcenger nogen Interesse for 
hende. Dagen efter et B a l sad Emma i  sit Voerelse, 
henftrakt paa en D iva n . Hendes Ansigt va r blegt og 
sorgmodigt, en synlig Mathed hvilede over hendes hele 
Vcesen. Kammerpigen kom ind, præsenterede hende en 
B ille t og blev staaende i  den Tanke, at hendes Froken 
vilde kloedes paa, men Emma gav hende Tegn t i l  at 
forlade Vcerelset og brod det lille , duftende B rev  med 
skjcelvende Hoender. D et indeholdt kun nogle faa 
L in ier, og desuagtet maatte disse have vceret betyd
ningsfulde, th i en hurtig Rodme overfoer hendes Aasyn, 
hun hensank i  Tanker og lagde sig tilbage i  D ivanens 
Puder.

Noget efter bankede det paa Doren, Emma foer 
forskrcekket i  Veiret, hun hyllede sig tcettere ind i  sin 
Morgenkjole og vilde forlade Vcerelset, da Overhov- 
mesterinden traadte ind.

„D e  blev dog ikke bange, m in Bedste!" udbrod hun 
smilende.

„N e i! aldeles ikke," ytrede den unge Dame, idet hun 
indtog sin forrige P lads. „D e t va r herligt, at Deres 
Naade kom; tag P lads ! De seer saa vel ud efter dette 
B a l. De har v ift en Mamgde Nyheder at fortcelle, 
jeg gloeder mig dertil, th i jeg er i  et daarlig t H um or 
denne M orgen."

„R ig tig t gjoettet," svarede Overhovmesterinden, „jeg 
bekymrer mig aldrig om Andres Sager, men medens 
Deres lykkelige Erobring af Kammerjunker Harder igaar

VIII.
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saa aldeles beskjoeftigede Dem, har m it skarpere B lik  
g jo rt de utroligste Opdagelser."

„Fortoel, fortoel! jeg veed. De er den Eneste, der 
formaaer at finde Noglen t i l  alle de Gaader, der om
give os. Historien med P r in s  A lexis er da formodenlig 
sand?"

„T ilv is s e !"  svarede F ru  Grambov. „Ritmesterens 
unge D a tte r er hans udkaarede B ru d , Hans Hoihed har 
indgivet B onskrift t i l  sit H of om Tilladelse t i l  at oegte 
hende; de Breve, hv is In d h o ld  v i igaar forgceves an- 
strengte os fo r at gjcette, indeholde Keiserindens fu ld 
komne Afslag. Jeg har lcest dem med mine egne O ine ," 
tilfo iede hun hviskende.

„Hvorledes modtog Hans Hoihed dette A fslag?" 
spurgte Emma ligegyldig.

„S o m  enhver Elsker vilde gjore, han resignerer og 
fo rtv iv le r; hans ulykkelige B rud  ligger fo r Doden. Jeg 
lykonsker ham i  Sandhed t i l  denne uforlignelige S lo tte , 
han besidder i  den smukke Lieutenant Gordon; de lege 
Dam on og P y th ias  med hinanden, siger Hoffet, men 
jeg seer en S m ule  klarere i  denne Sag. Jeg siger Dem, 
m in  Kjoere! D er ligger en dyb Hemmelighed t i l  G rund 
fo r Gordons lange Dvoelen hos os denne G ang."

„D eres Naade har vist gjennemskuet denne Hemme
lighed," spurgte Emma utaalmodig, „den halve Verden 
beundrer Deres Skarpsindighed."

„D e n  halve Verden bestaaer af Mcend, og disse 
smigre os," vedblev Overhovmesterinden med et selv
behageligt S m il,  „jeg  betroer Dem, hvad jeg veed, 
m in  bedste Veninde! men under ubrodeligt Tavsheds
lo fte : Vidunderet er endelig skeet, H e n d e s  H o i h e d  
e l s k e r ! "



En Dodsbleghed overfoer Emmas Ansigt, medens 
hun noesten lydlos gjentog det sidste Ord. F ru  Grambov 
vedblev i  en smilende Tone:

„Jeg  tager sjeldent fe il i  saadanne Formodninger. 
Hvad jeg her betroer Dem, har fo r mig ikke nogen 
Skygge af T v iv l  tilbage, deres forrige Erobring er 
Gjenstand for Hendes Hoiheds T ilbo ie lighed."

„O g  troer De, at Gordon gjengjoelder denne T i l 
boielighed?" spurgte Emma med en fle t dulgt Heftighed.

„G ordon besidder for megen Takt t i l  ikke at gjore 
det," var Svaret, „jeg finder det saa nydeligt, den 
lette og fine Maade, han behandler saadanne Forhold 
paa, uden at gjore dem t i l  Hjerteanliggender eller 
troette os med disse dybe, romantiske Fslelser, som be
standig kun kjede i  Lcengden. M en  De befinder Dem 
ikke vel idag, m in kjoere Froken Halberg! eller har m in 
Fortæ lling maaske angrebet Dem? Deres lidende Ud
seende synes at bekroefte Hoffets M en ing , at den smukke 
Marineofficeer endnu ikke er Dem ligegyldig, skjondt 
Harder for Oieblikket synes at voere den lykkelige Fore
trukne."

„H vo r Deres Naade dog, m idt i  Deres Skarpsind, 
tager fe il,"  sagde Emma. „Jeg  forsikrer Dem, at 
Kammerjunker Harder er m ig den ligegyldigste Person 
i  Verden."

Overhovmesterinden tav. Under Sam talen havde 
hendes skarpe B lik  gjenkjendt Haandskriften i  den n y lig  
afleverede B ille t. Den va r faldet paa G ulvet, hun tog 
den op og lagde den med et fin t S m il paa Bordet. 
Emma rodmede, greb B ille tten  og rev den i  Stykker. 
D er fandt en lang Pavse Sted i  de to Damers Under
holdning. Overhovmesterinden bladede i  et as Ewalds
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S krifte r, som laa opslaaet paa Bordet. H un loeste 
folgende L in ie r:

„Hvad kan Du onste mcer, fornpiet, tryg og rolig,
„ I  Adams kjcelne Arm — i en bevogtet Bolig?"

og rakte derefter Bogen t i l  Emma, idet hun pegede paa 
de folgende L in ie r. En T jener kaldte hende et O ieblik 
senere t i l  Prindsessen, hun tog Afsked og gik.

D a  Emma atter var alene i  Voerelset, befandt hun 
sig nogle Oieblikke i  en ubehagelig, oprort S tem ning. 
H un tvivlede ikke om Sandheden af hvad F ru  Grambov 
havde fo rta lt. Denne Dame besad et sjeldent skarpt B lik  
t i l  at opdage Andres Hemmeligheder, og hvor dette var 
utilstrækkeligt, forstod hun enten ved Hjoelp af sit ud
bredte Bekjendtskab at bringe Lys over ethvert dunkelt 
Punkt, eller hun kom dertil paa Veie, som man ikke 
gjerne tilstod. Saaledes troede hun nu at have opdaget 
et Forhold mellem Gordon og Fyrstinden, der, hvis det 
v irke lig t fandt Sted, endnu maaske var en Hemmelighed 
fo r de Paagjceldende. Hvilke hendes Bevæggrunde vare 
t i l  at saare Emma ved at meddele hende sin Hemmelig
hed, er ubekjendt, alene den var tilstrækkelig, at hun flere 
Gange forgceves havde sogt at foengfle Gordon. P ile n  
naaede sit M a a l, tra f med a l dens Bitterhed, langt 
dybere end selv hendes Naade anede.

M en  Emma horte ikke t i l  disse Svage, som bukke 
under, ford i et Haab, der en T id  lang udgjorde deres 
Lykke, har ophort at voere t i l .  H un fortvivlede ikke 
under en frugteslos Beklagelse af sin Skjoebne. Hun 
vidste, at S o rg  og Taarer kun ere kloedelige fo r O ie- 
blikket, at Verden med Ligegyldighed seer ned paa Andres 
Kummer; derfor valgte hun et S k ju l bag Gloedens Maske, 
lod S m il og M unterhed tilf lo re  hendes Hjertes T ilstand,



I hengav sig t i l  den store Verdens Tillokkelser paany og
i  viste Kammerjunker Harder storre Opmærksomhed end
r nogensinde for, ford i hun i  ham troede at finde et brug-
i  bart og v ill ig t Redflab fo r sin P lan . H un vedligeholdt
i  im id lertid  med storste Omhyggelighed den samme Tone
ri mod Gordon som forhen, og under a lt dette stod en Be-
i  slutning fast i  hendes Ind re , et M a a l u frav ige lig t fo r

hendes B lik , det var O nfle t om Hcevn og Gjengjoeldelse 
a over Fornoermeren. Hun vilde nok have opgivet Gordon
a og trukket sig tilbage fra  ham, men kun fo r at feire sin

Skjonheds T riu m f, for at voere V idne t i l  hans Smerte 
ci derover; hendes lidenskabelige N a tu r trcengte t i l  For-
o andring, hendes Barsen var fo r flyg tig t, dets Fslelser for
If flovede t i l  udelukkende at knytte sig t i l  en Enkelt, selv
II maafle t i l  en saa r ig t begavet som Gordon. Hun havde
o allerede indaandet den friske D u ft af hans Kjoerlighed,

hun kjendte Romanens S lu tn in g , og derfor begyndte den 
o at kjede hende; men h u n  vilde have vceret den, der
si skulde hoeve dette Forhold, og fandt det formasteligt, at

han vovede derpaa. V i  holde i  Almindelighed ingen 
F e il for storre og mindre tilg ive lig  end dem, v i selv 

<j begaa.

Emma stod op og ringede paa Kammerpigen; 
n medens hun lod sig klcede paa, havde hendes Aasyn
si efterhaanden antaget et fre id igt Udtryk, et S m il legede
g paa disse fljonne Loeber, saa sikkert, saa ro lig t, som om

hendes Hjerte aldrig havde vorret bevceget af Lidenskabens 
K Kampe. M a n  skulde have holdt det for um ulig t, at Lyst
;o og Begjoerlighed var dette yndige Tempels Guder. Hun
)t tog P lads ved V induet og hensank i  en dyb G rublen,
n  in d til Cuirasseer-Regimentets Parademusik udenfor foeng-
st flede hendes Opmærksomhed. Hun horte ikke, at det
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bankede paa D oren, eller at den sagte blev aabnet, idet 
Kammerjunker Harder traadte ind i  Voerelset.

Harder var en behagelig, dannet M and , han havde 
den bedste H oldn ing, den fineste Omgangstone, den storste 
Forfængelighed af alle sine Jcevnlige.

Emma mcerkede ikke t i l  hans Komme, fo r han stod 
ligeoverfor hende. H un traadte tilbage fra  V induet, 
Harder tog P lads  paa en S to l foran D ivanen.

„S a a  De troer v irke lig  paa denne M u lighed?" 
ytrede hun i  Ta lens Lob med tilsyneladende Lige
gyldighed.

„D e r  er ikke den mindste T v iv l  tilbage ," svarede 
Kammerjunker Harder, „Hendes Hoihed finder det ikke 
engang Umagen voerd lcengere at skjule sin Interesse 
fo r ham, han tilb ringe r daglig flere T im e r i  hendes 
Selskab."

„H a n  er meget smuk, denne G ordon," bemoerkede 
Emma i  samme Tone, „han  er tillig e  meget aandrig, 
og jeg finder det ikke besynderligt, at Prindsessen fla tte r 

disse F o r tr in ."
„K a ld  ham dog ikke aandrig ," svarede Harder. „E t  

praktisk B lik  t i l  at opdage sin T ilho re rs  svage S ide, en 
v is  K logflab i  at samstemme med dennes Anskuelser, ere 
alene de Vaaben, hvormed han seirer. D et er ved denne 
affekterede Foragt fo r de bestaaende Former, ved denne 
anmassende Dristighed, at Eventyreren har forsmået at 

foengfle Fyrstinden."
O m trent paa samme T id  sad Gordon hos Fyrstinde 

Antonovna i  en l iv l ig  Sam tale med hende. D et var et 
elegant Kabinet, de befandt sig i, smykket med a l den 
Overflod og P rag t, som kunde gjore det t i l  et vcerdigt 
Opholdssted fo r dets yndige Eierinde. Antonovna laa

90
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halvt tilbage i  en hsi Loenestol. D er var noget saa 
fin t og nydeligt forenet i  den unge Fyrstinde, i  disse 
glimrende D ines tillids fu lde  B lik , i  denne svage Rodme, 
der farvede hendes Te in t, i  dette hele ungdommelige 
Voesens Udtryk, at Gordon noeppe kunde tilbagetrcenge 
den Beundring, hans Hjerte noerede.

Deres Sam tale blev fo rt f r i  og tvanglos, en v is 
Fortrolighed havde bortfjernet enhver Tilbageholdenhed 
og tilsyneladende nedbrudt den Skranke, deres forskjellige 
L ivsforho ld opstillede. Dette maatte forekomme saa meget 
mere paafaldende, som Fyrstinden kun sjeldent, selv i  
sin fortroligere Omgivelse, glemte sin Rang. Gordon 
alene syntes at kunne bevirke det. D et va r ikke blot 
hans ydre F o rtr in , der erhvervede ham denne M a g t 
over de Fleste eller gjorde ham t i l  Fjende af Enkelte; 
hans Klogt, hans Veltalenhed, den Klarhed i  Anskuelser 
og disses soeregne Retning, hans In d re s  blomstrende 
Poesi, hans Begeistring sandt Gjenklang hos Antonovna 
og fremkaldte Folelser, om hvis Tilvcerelse hun h id til 
havde vceret aldeles ubevidst. Hun fandt saa ofte i  hans 
Ord sine egne Tanker i  et klarere Udtryk, en rigere Form 
og en dristigere F lugt, end hun selv havde voeret istand 
t i l  at fremstille dem. Hun horte Gordon tale om Verden 
med mindre Utilfredshed end med det rolige A lvo r og 
med den Kulde, der b liver tilbage, naar Livets M orgen 
viger fo r en stormfuld D ag ; men denne Bitterhed var 
ikke den Unges, der fo rtv iv le r over et svigtet Haab, ikke 
heller va r det den Svages, der sukker og boier sig og 
fo rtv iv le r, ikke heller var det den syge Svcermers, der, 
vaagnet af sin Feberdrom, fordrer Lys, Friskhed og 
Varme, hvor L ivet kun har Kulde og A lvo r at byde. 
In te t  af a lt dette laa i  Gordons Karakteer. D e t var
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den besindige M and, der med Bevidsthed om L ive ts  
Vcerd, med en redelig V ill ie  og bestemt K ra ft stotter sig 
paa sin egen Aand og finder sig i  den Lod, der er bleven 
ham tildeelt. I  andre Oieblikke forundredes hun over 
den Ligegyldighed, det overgivne Letsind, der afprcegede 
sig i  hans Voesen, det var igjen en fremmed S ide  i  
hans Karakteer; det va r denne A fvex ling , denne 
friste, mcegtige Krast, der fremtraadte herskende i  alle 
hans H andlinger, det va r fremdeles denne koldsindige 
Tilbageholdenhed, han i  Begyndelsen antog ligeoverfor 
hende, og som hverken Fyrstindens Rang eller Skjonhed 
kunde bringe ud as Ligevoegt. A lt  dette t ilta lte  og hen
rev hende.

E t Tilfcelde bragte ham i  Forbindelse med den unge 
P rin d s  A lexis, Antonovnas Broder. Denne Ulykkelige, 
hvis hele L iv  havde vceret en sorgelig Kjoede af skuffede 
Forventninger, uopfyldte Onsker, S a vn  og Lidelser, 
sluttede sig med a l sin N atu rs  Heftighed t i l  Gordon og 
fandt hos ham alle de Egenstaber forenede, som han 
selv fattedes. Gordon blev hans Id e a l, han erkjendte, 
b lottet fo r a l Egoisme, alle hans F o rtr in , men opveiede 
disse ved den inderligste Hengivenhed, ved dette roman
tiske Venskab, som alene tilho re r vort L ivs  M orgen. 
Gordon kom derfor joevnlig i  Selskab med Fyrstinden, 
hans Tilbageholdenhed vedblev at voere den samme, 
ikke paafaldende eller stiv, men fastholdt indenfor de 
samme Grcendser. Folgen af deres Omgang var hos 
Antonovna en storre Erkjendelse af hans Vcerd, en be
standig foroget Lyst t i l  at fordybe sig i  denne interes
sante Underholdning, hvorfra hendes Aand siden hentede 
Ncering, hendes Tanker Beskjceftelse. Og Naturen havde 
udstyret den unge, skjonne Antonovna med glimrende
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) Evner, der a ltid  fattede Gordon og fulgte hans Tales
s F lug t i enhver Retning. H un var henrykt over dog
) een Gang ikke blot at vcere forstaaet, men at hore et
f fremmed Organ, en Karakteer, der virkeliggjorde hendes

Dromme, udvikle og tydeliggjore hvad hendes eget In d re  
j havde fo lt og anet. Antonovna troede ikke paa disse
j  dybe Fslelser, som i  deres storste Omfang, i  deres reneste
j  Form  dog ellers udelukkende tilhore  Kvinden; hendes
i. Hjerte havde h id til slumret i  ro lig  Ubevidsthed om dets
s egne Loengsler. Hun antog ikke Muligheden af, at et
; Forhold nogensinde kunde opstaa mellem Gordon og
l  hende, et eneste Tilbageblik paa hendes S t i l l in g  be-
t tryggede hende derfor. Og i  samme O ieblik, som denne

Tanke forste Gang beskæftigede hende, medens hun om- 
l  hyggelig grundede derover, spirede allerede det skjulte 

F ro . Hvad hendes B rys t dybt og forborgent gjemte,
7 vaagnede t i l  L iv  og Virksomhed, men dets Sprog var
l  hende fremmed, hun forstod det endnu ikke,

„S a a  De finder virkelig noget misundelsesvcerdigt 
) i  m in S t i l l in g ? "  udbrod Fyrstinden med et ironisk S m il.

„D e  kalder den lykkelig; hvor jeg vilde onske at hore 
6 denne bestemte M en ing  bevist, hver Gang jeg troer at
 ̂ have G rund t i l  T v iv l . "

„Jeg  kan ikke noegte det," sagde Gordon, „jeg  finder 
c! denne S til lin g  lykkelig. Den Higende, der tragter efter
3 et M a a l, maa bestandig skue opad, den Utilfredse, der
tj ikke v i l  erkjende sin Lykke, behover b lo t at se ned paa
L Mcengden under ham. M en  jeg begynder at blive Raad-
8 giver, jeg har ingen Ret t i l  at modsige Deres Hoiheds
L M en ing ."

„3 o , jeg beder Dem, b liv ved, overbevis mig om, 
at jeg ikke har Ret t i l  at trcettes og fortv iv le  undero
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disse Omgivelser, hvori Enhver b lo t synes at leve fo r 
at opfylde mine og m in  Sosters, Prindsesse Catharinas 
Onster, medens v i i  Virkeligheden kun ere omgivne af 
en Skare S p ioner, der b live betalte fo r at aflure os 
vore O rd, og indberette vore ubetydeligste Handlinger, 
idag t i l  Hoffet i  Kjobenhavn, imorgen t i l  et andet H of 
i  R usland. Ncevn m ig en Eneste i  den hele Kreds, 
som De troer jeg foruretter med denne M is t i l l id .  De 
kjender dem jo A lle ."

„S ku lde  Froken Halberg ikke kunne regnes t i l  en 
Undtagelse?" spurgte Gordon smilende.

„Je g  vidste nok, De vilde noevne hende," svarede 
Fyrstinden. „M e n  jeg antager, v i gjore bedst i  at lade 
Froken Halberg vcere udenfor S am ta len ."

„O g  hvorfor antager Deres Hoihed det?" spurgte 
Gordon.

„F o rd i man under Indflydelse af Venstab og alle 
dermed beslægtede Folelser scedvanlig er en partisk 
D om m er."

Medens Antonovna sagde dette, smilede hun og 
betragtede ham stift og ufravendt. Gordons O ine ved- 
bleve at vcere rettede paa hende, ro lige og dristige som 
tilfo rn .

„S k jonhed ," sagde han, „h a r jeg anseet for at vcere 
et M a a l fo r Velbehag, store Egenskaber for Hoiagtelse, 
Kjcerligheden har alene sig selv t i l  M a a l, og jeg har 
a ld rig  elsket Froken Halberg. Den Fortrolighed, som 
synes at sinde Sted mellem hende og Kammerjunker 
Harder, lader m ig ogsaa formode, at en saadan Folelse 
fra  m in  S ide kun vilde vcere flet anbragt."

„D e  noevner der en G rund, hvorfor jeg a ldrig  vilde 
kunne ncerme mig t i l  Frokenen. D et kan vcere, at der



g gives Tilfoelde, hvori en Dame ikke er istand t i l  at be-
h herske sine Folelser, jeg stal ikke soelde nogen Dom  her-
ir over, men sine Handlinger maa hun idetmindste a ltid
a voere Herre over."

Og medens Sam talen nu efterhaanden antog 
is en mere munter Tone, forandrede den ogsaa Gjen-
st stand. Fyrstinden lod efterhaanden t i l  at have glemt
st sin mismodige S tem ning , med denne lette, hjerte-
il lige Livlighed, som det stod i  hendes M a g t at
rr antage, og som det blode og fremmede Organ gav
n  noget saa uimodstaaeligt, henvendte hun sig atter t i l
V Gordon:

„D e t er i  Sandhed ubegribeligt, hvorledes Froken 
K Halberg saa hurtig  er kommen t i l  at interessere sig fo r 
K Kammerjunker Harder, for kort siden var hendes M en ing  
m om ham endog meget ufordeelagtig. Harder er ganske 
li interessant, tilsyneladende en bestemt, mandig Karakteer, 
m men som Tilbeder synes han mig mindst heldig. D er-
os som jeg nogensinde skulde elske en M a n d ," vedblev hun
m med et yndigt Skjoelmeri, „m aaite han voere ung og 

ganske overordentlig smuk, smukkere end alle Andre, th i 
! i i  Rang og Rigdom formaaede han ikke at overbyde m ig;
33 ro lig , som i  Lidenskab maatte han bevare et fortryllende
F Ådre, han skulde tillige  besidde en glimrende Forstand; 
m m it Id e a l ligner derfor, som De horer, ikke Froken
H Halbergs. —  M en De svarer ikke, hvad er Grunden
lit t i l  denne Tavshed? Apollo bliver uinteressant! hvad 
»t toenker De paa?"

„Jeg  toenkte," svarede Gordon, der, medens F yrft- 
ni inden talede, havde betragtet hende med et m ild t og
36 beundrende B lik , „jeg toenker paa, at hvis Apollos

moster havde lignet Dem, Fyrstinde! vilde hun ikke have
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fundet Endym ion sovende og Gudeloeren voeret en smuk 
M y th e  fa ttigere ."

D e r laa noget i  denne dybe Stemmes Toner, i  
dette straalende B lik , som bragte Antonovna t i l  at rodme. 
Gordon vedblev: „M e n  jeg glemmer i  dette O ieblik mig 
selv og Hensigten af m it Komme, jeg vilde tage Afsked, 
imorgen reiser jeg ."

„D e  reiser?" gjentog Fyrstinden forundret, „derom 
har D e jo h id til ikke ta lt  det ringeste; v i l  m in Broder 
ikke iscer i  denne T id  savne sin V en?"

„H a n  er underrettet derom," svarede Gordon, „han 
erindrer sig, at der gives P lig te r, som undertiden ere 
moegtigere end vore T ilbo ie lig h ed e r"

„O g  m it yndige B a l iovermorgen," sagde Fyrst
inden sorgmodig, „jeg  sporger Dem  ikke om Grunden t i l  
denne besynderlige Reise, men hvorfor just nu? Den 
kunde vistnok opsoettes t i l  en bedre T id ."

„Ikke  godt," svarede han, „S k ibe t har ligget seil- 
fcerdigt i  to Dage, jeg bor ikke tove lamger."

„ O !  lad Skibet kun seile uden Dem, hvem betroer 
sig vel t i l  Havet paa denne A a rs tid ; De maa ikke tage 
bort, A lexis har i  Sandhed fo r faa Venner t i l  at kunne 
undveere nogen, De veed jo desuden godt, hvor vel- 
gjorende Deres Noervorrelse virker paa ham. N aar jeg 
nu beder Dem om at b live ," tilfo iede hun blod og be- 
voeget, „ v i l  De da slet ikke gjore noget for at gloede mig? 
D et er jo m in  Fodselsdag paa Onsdag?"

Medens Fyrstinden talede, med en Tone saa bon
lig , at den bragte Undseelsens Rodme paa hendes egne 
Kinder, betragtede Gordon hende tavs, og han sagde t i l  
sig selv: „Je g  har altsaa dog miskjendt hende; et let- 
bevorget Hjertes Folelser skjule sig bag denne Jsmaske.
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Jeg har atter taget fe il af en Kvindes Karakteer, og 
s atter seiret."

M en  han opsatte sin Reise.

IX

D et var en mork og kold N at, et P a r T im er fo r 
Maanen stod op, da sex M and  sad omkring en halv- 
udslukket Torve ild , der va r tcendt mellem Klitbjergene i  

s en Hule, som i  Omegnen kaldtes Fandens Kjedel, og 
hvis Aabning vendte ud mod Havet. S aavid t den svage 
Flamme, der af og t i l  blussede op mellem Gloderne, 
tillod  at se, maatte disse Moend vcere Sofo lk, og de 
skjulte Vaaben, som kom tilsyne, naar et Vindstod engang 
imellem bloeste deres Overkloedning tilside, bragte Tanken 
i  Forbindelse med en af hine lovlose Smuglerbander, der 
i  denne Histories T id  ikke vare saa sjeldne paa Kysten, 
og som fandt et rige lig t Erhverv ved at forsyne hele 
Vestlandets Kjobstoeder med Varer, som de hoie T o ld - 

o afgifter noesten gjorde dem um ulig t at erholde paa anden 
Maade. Hvorledes det nu end var, saa passede Moen- 

6 dene godt t i l  den lille , sorte Kutter, som i  utydelige 
Om rids med halv beslaaede S e il laa et Stykke ude fra  
Landet, ridende for et Anker. M a n  maatte antage, at 

>6 de ventede paa Nogen; th i flere Gange gik En af dem
o op paa den noermeste K littop  og gav et skarpt og gjen-
u nemtroengende S ig n a l i  en Baadsmandspibe, han bar 

om Halsen, uden at dette dog h id til var blevet besvaret. 
§ Denne M and hed Samson G o lia th .

M adsalunc. 7
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„S o m  jeg siger," udbrod han, idet han atter satte 
sig ned efter at voere vendt tilbage fra  Hulens Udgang, 
„jeg  har doiet mangen T o rn  ombord paa denne Kutter. 
Jeg har seet Nortter gaa hen, der vare morke som H el
vede, og Dage, der vare voerre end N atten, men ingen
sinde har en forbandet Betjent sat sin F inger paa noget 
af det Gods, der laa i  vore Rum . Jeg stal sige D ig  
Grunden, Jonas! jeg skal sige den, hvis jeg ellers ta ler 
tydelig nok, th i siden v i nu have hyret D ig , maa D u  
dog vide lid t Besked om, hvad der foregaaer med det 
Skib , D u  farer paa. D u  saae imorges et F lag  med 
noget, der skulde forestille L ilie r, vaie fra  vor G affe l, 
havde D u  seet Kutteren sidste Foraar, vilde D u  have 
fundet en D ug  med nogle andre Farver, og det v i l  vist 
snart b live heiset der igjen. Og hvad mener D u  vel 
om de to smaa Brumbasser, v i have nede i  Rummet? 
F o r D u  er vel ikke saa dum at toenke, at v i flu lle  have 
isinde at give os t i l  at baxe paa Toldkrydserne?"

„Je g  synes dog inte. S tyrm and , at Brumbasser 
due t i l  andet end at baxe paa med," sagde Jonas, som 
opmcerksom havde hort paa Samsons Tale.

„D e t kommer deraf, at D u  er et Foe, J o n a s !"  
gjentog Samson G o lia th , „ho re r D u , ta ler jeg tydelig 
nok? D e r sidder S to ffe r henne, han lugtede strax Lunten, 
saa snart han kom ombord, ikke sandt. D u ? "  D en T i l 
ta lte  svarede med en passende Ed og et selvtilfreds G rin . 
Samson G o lia th  vedblev: „S e e r D u ! det Skib , som har 
hyret D ig , er ikke en slet og ret S m ugler, som Folk 
her i  Egnen mene, v i gaa sommesinde med fransk F lag 
t i l  Forandring, og de sige derovre, at det er vel g jort, 
th i jeg gad seet den, der har bragt dem flere og rigere 
engelske Kofardifarere, end M adsa lune."
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„Kutteren er altsaa Kaper?" spurgte den nyhvervede 
M a tros  forundret.

„D u  har gjcettet det, J o n a s !"  svarede Samson. 
„D e t franske Admiralitetskammer har givet M adsalune 
Kaperbrev, og v i bruge kun S m ug le ri fo r T ids fo rd riv , 
naar v i ikke have vigtigere T in g  at Lage vare. M en 
tys ! det piber. Dod og Helvede! sikken en forbandet 
arrig  T r ille , han flog ; der er noget galt paafcerde. 
Efter mig alle M a n d !"

En hces Hylen lod i  nogen Frastand, og i  det O ie- 
blik, Samson talede de sidste Ord, bar Vinden en gjen- 
tagen Piben hen imod Hulen. Han styrtede ud og ilede 
efter Lyden, fu lg t af de to Somcend.

Den samme Aften, da M orket fa ld t paa, rullede 
en let og elegant Ekvipage ind igjennem Heden. De 
store Solvvaaben paa Vognens D o rflag  robede Eier- 
indens hoie Rang, og de vcelige Heste vilde voere bleven 
Gjenstanden for enhver Tilskuers Beundring, hvis det 
havde voeret tilstrækkeligt lyst. Lygterne brorndte med 
fvage, viftende Flammer og kastede et usikkert Lys ind 
i  den med gront F lo il betrukne Vogn, paa hvis blode 
Hynder en ung Dame laa indsvobt i  en kostbar Pels, 
loenet over t i l  det ene H jorne, som om hun sov. Lige- 
overfor hende sad en celdre Dame i  en mere cerbodig 
og opmcerksom S tillin g .

Saaledes var Skumringen efterhaanden gaaet over 
t i l  fuldstoendigt Morke. Forrideren bandt sin Hest ved 
Vognen og satte sig op paa Kuflescedet. De kjorte 
langsommere. Hedeveien blev mere smal og ubanet, 
Grofterne forsvandt, og Kusken moerkede endelig, at han 
var kommen paa en A fve i.

7*



100

„H v o r  skal I  hen?" spurgte pludselig en grov 
Stemme, og en M and  reiste sig op fra  Lyngen.

„ T i l  Aaberg," svarede Forrideren, „men det lader 
t i l ,  at v i ere paa en fe il og slem V e i."

„D e t kan nok voere," sagde den Fremmede, og saa 
lo han.

„N e i!  vist ikke," udbrod en Rost paa den anden 
S ide  af Vognen. „V e ien  er r ig tig  nok, den er ogsaa 
god nok, naar I  blot v i l  se Je r fo r og fare i M ag . 
K jo r kun !"

S a a v id t man kunde skjelne i  det usikre Lys, Vogn
lygterne kastede hen over de to Ubekjendte, som saa 
pludseligt vare komne tilsyne, egnede deres Ådre sig just 
ikke t i l  at indgyde T il l id .  Deres D ra g t var p ja lte t og 
sammenflikket af de forskjelligste Klædningsstykker, den 
Ene havde en laaden Hue paa, den Anden gik bar
hovedet og va r forsynet med en moegtig Knippel. De 
bleve ved at folge efter Vognen, som nu kun kjorte 
S k rid t fo r S k rid t imellem de dybe H u lle r og Brinker, 
som Torvejorden og Lyngbuskene dannede.

E t Stykke lcengere nede kom de t i l  en lille  Hytte, 
saa lav, at Taget noesten naaede Jorden. E t mat og 
viftende Lys skinnede ud ad G lasruden paa G avlen, og 
en Loenkehund gav sig t i l  at tude, da de kjorte forb i. 
D a  Kusken vendte sig om efter de Fremmede, saae han, 
at der nu va r Tre. L id t efter standsede pludseligt de 
to forreste Heste. D er var spcendt et Stykke Reb over 
Veien.

„Je g  er sulten," sagde den ene af Moendene, han 
med Knippelen. „ I  kunde gjerne give mig lid t t i l  at 
kjobe noget M ad  for. Hvad faa v i, naar v i fore 
Je r paa den rette V e i igjen, fo r dernede ligger en
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r over."

„ I  skal faa Allandsens Ulykke," sagde Forrideren, 
som var en behjertet K a rl, „det er Jeres Skyld, I  

 ̂ Skarns Folk, at v i ere kjorte v ild ."
„J a ,  det stal v i ret strax snakkes ved om ," sagde 

Manden med Stokken. Endnu medens han talede, sprang 
han op paa H ju le t, greb Forrideren i  Kloederne og trak 
ham, trods en fo rtv iv le t Modstand, ned fra  Bukken. 
Den Anden stod og holdt Forheftene. Den Tredie 

r ventede, t i l  Forrideren fa ldt, derpaa brast han i  Latter 
og raabte: „N u  stal v i forklage D ig  hos d it Herskab, 
D u  tossede Knoegt!" E fter disse Ord gik han hen t i l  

k Vognen og aabnede Doren.
Forrideren kcempede med Manden, der holdt ham,

l: men denne havde lagt sit Knoe paa hans B rys t og om
klamrede ham med begge Arme. Den Ulykkelige udstodte 
et svagt Raab om Hjoelp, men det bevirkede kun, at 

st hans Overvinder greb ham om Halsen og tvang hans 
Z. Hoved ned i  Lyngen.

Den unge Dame i  Vognen, Prindsesse Antonovna, 
st havde reist hele den foregaaende D ag og var falden i  

en dyb og ro lig  S ovn, da M orket begyndte. H un 
dromte under denne S lum m er, Sjcelen syslede med lyse 

>o og smilende B illeder. Hun vaagnede ved Forriderens 
ib Nodskrig. I  det samme blev Vogndoren revet op, og
Is et solbroendt, forslagent og afskrækkende Ansigt stirrede

hende imode.

„N aadigfruen stal ikke skrige eller blive rced," sagde 
L  Manden. „D e r  er ingenting iveien. D et er bare mig 
w og mine Kammerater, som skal ind og ransage Vognen, 
of for at faa lid t skrabet sammen t i l  Aftensmad. V i l  I
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derfor se, I  kommer frem med hvad I  har, og det i  
en S n u p ."

Fyrstinden svarede, Roveren rystede paa Hovedet, 
han forstod hende ikke. H an stod paa T r in e t og lcrnede 
sig ind i  Vognen, hans Haand berorte allerede Anto- 
novnas Kaabe, da han paa engang standsede, vendte sig 
tilbage, lyttede. Ude paa Heden lod i  nogen Frastand 
samme langtrukne P iben, som n y lig  havde afbrudt den 
cerlige Samson G o lia th  i  hans lcererige Forklaring, kun 
med den Forskjel, at Lyden nu gjentoges i  betydelig 
kortere Afstand. S tra x  efter lod Hovslag af en sprin
gende Hest, og hvad man saa var folgende: Forst kom 
en R ytte r i  en flagrende Kappe, efter ham lob to Andre, 
hvoraf den Ene havde noget, der lignede en Haand
spage, paa Skulderen, lcengere tilbage lod det t i l ,  at 
der endnu kom En. M e n  Rytteren red hen t i l  Kusken 
og raabte:

„H o ld  blot fast i  dine Tommer. Resten skal D u  
ikke bryde D ig  om."

Derpaa drog- han en P is to l op, trykkede den af paa 
Roveren ved Vognen. Denne udstodte et ho it S krig  og 
fa ld t tilbage i Lyngen, hvor han blev liggende uden 
anden Bevoegelse end den at dreie Hovedet lid t om efter 
sine Kammerater.

„Lad  mig se, D u  ogsaa haler tot i  dine L ine r," 
sagde Samson t i l  Manden ved Forloberne. „Resten 
behover D u  heller ikke at bryde D ig  om. En, to, tre, 
saadan bage v i Pandekager i  det Land, hvor jeg horer 

hjemme."
Medens Samson talede saaledes, greb han Manden 

om L ivet, hoevede ham iveiret, og da han satte sig t i l  
Modvcerge, kastede han ham ned paa Jorden og gav sig
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i t i l  at bearbeide hans Ryg og Been med smaa, vel an- 
l bragte S tod  med Haandspagen, in d t il den ulykkelige
? Rover blev liggende uden mindste Bevoegelse.

„M a a  jeg sporge, om der er mere der stal klinkes?" 
l ytrede Samson, da han holdt op og saa sig om. M en
j der var ikke mere, th i den Rover, som holdt Forrideren,
i havde efter et kort Overloeg med sig selv listet sig bort
i og sogt S k ju l inde imellem Lyngbustene.

Rytteren sprang af Hesten. D a  han kom hen t i l  
t den aabne Karetdor, stirrede Overhovmesterinde Grambovs 
i blide Aasyn ham imode. Prindsessen va r sunken tilbage
s paa Seedet. Uden Betoenkning bolede den Fremmede sig
i ind i  Vognen, tog den bevidstlose Antonovna i  sine Arme
i og bar hende ind i  den lille  Hytte, i  hvis Ncerhed dette
! O p trin  var gaaet fo r sig.

E t Toellelys kastede sit Skoer omkring i  S tuen ; en 
! bredskuldret Skikkelse sad i  en Krog ved Skorstenen og
r vuggede et lille  B a rn  i  sine Arme, hun var lige ved
s selv at falde i  S ovn , th i hun nikkede flere Gange med
 ̂ Hovedet, og hendes O ine lukkede sig, medens hun dog

r vedblev at synge fo r Barnet i  underlige hule, afbrudte
? Toner. Dette saae den Fremmede udenfor, han stodte

Doren op, og Fyrstinde Antonovna befandt sig i  Kirsten 
? Ryles Hytte. Hendes Ansigt va r ligblegt, men hun var
z overordentlig yndig i  dette Oieblik. Madsalune blev
s staaende og stirrede paa hende. Samson G olia th  fulgte 
j  bag efter ham. Han gjorde Kirsten R yle  i  en dcrmpet 
 ̂ Tone bekjendt med det skete.

Smuglerkonen lagde hurtig  Barnet i  en Halmkurv, 
j  der stod opredt t i l  det, og hentede en Skaal AEdike fra
s sit Allerhelligste bag Ovnen. H un var lu tte r Omhygge-
I lighed for den Bevidstlose. Klokken flog tre, Samson
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G olia th  hviskede M adsa lune T a lle t i  O ret, men denne 
lod ikke t i l  at have bemcrrket det, han blev ubevoegelig 
staaende paa samme Sted, med et stift, stirrende B lik  
heftet paa den blege Fyrstinde. D a  lagde Samson sin 
Haand paa hans Sku lder:

„Klokken slog tre, M adsa lune !" hviskede han med 
den venligste Tone, han kunde give sin dybe Stemme. 
,Z eg  synes. D u  talte om, at v i skulde et andet Sted 
hen in a t."

M adsalune harvede sit Hoved, som om han pludselig 
va r bleven voekket as en S ovn . „ J a ,  kom !" hviskede han, 
„ la d  os gaa."

Id e t  Antonovna igjen aabnede sine D ine, forsvandt 
begge Sm uglerne gjennem Doren, et O ieblik efter traadte 
Kammerjunker Harder og Ooerhovmesterinden ind i  H y t
ten. M e n  da M adsalune gik tilbage t i l  sin Hest, saae 
han noget glimrende ligge paa Sandveien fo r sitte 
Fodder, han tog det op, det va r et Armbaand. Uden 
selv at kunne gjore sig Regnstab fo r Grunden gjemte 
han Smykket, steg tilhest, red bort, og Natten skjulte 
hans Vei.

Fyrstinden lod forbavset sit B lik  dvcele paa Kirsten 
R y le , som syslede omkring hende. Den fine Antonovna 
gyste ved disse Omgivelser, hun her befandt sig under. 
D et var hende derfor meget behageligt, da F ru  G ram 
bov og Harder kom ind i  Hytten. H un reiste sig op 
fra  Halmstolen og spurgte oengstelig, hvad der var gaaet 
fo r  sig.

Ooerhovmesterinden skjoelvede, stonnede, udtomte sig 
i  S porgsm aal om Hendes Hoiheds Befindende og endte 
med at ftemhceve den ridderlige Kammerjunker, der var 
redet efter en Forer, saa snart han mcerkede, at de havde
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taget seil as Veien, og kommen tilbage i  det mest kritiske 
D ieblik. Ethvert af disse asbrudte O rd, hvori denne 
Forklaring var bleven givet, var aldeles overensstem
mende med den strengeste Sandhed. Hendes Naade 

i undlod blot at omtale Madsalune og Samson, men 
hun kjendte heller ikke disse to Personer. Og da Fyrst
inden rakte Kammerjunkeren sin hvide Haand og takkede 
ham, bukkede han og tav ; da hendes stjonne og straalende 
O ine dvoelede paa ham, va r han, under disse O ines 
Indflydelse, ikke istand t i l  at fraloegge sig den formodede 
Deeltagelse i  Fyrstindens Redning, endstjondt han paa 
samme T id  var fo r stolt t i l  ikke at fole det ydmygende 
i  det falste Lys, Overhovmesterindens V e lv illie  tildeelte 
ham. —  Han betoenkte sig lid t, men vedblev at tie. 
Lmuglerkonen stod og lyttede uden at sorstaa det ringeste 
af hvad der blev sagt. Hun modtog en rige lig  Gave af 
fyrstinden, som derefter forlod Hytten. Kirsten fulgte 
efter dem med en Skibslygte i  den ene Haand og det 

i lille  B a rn  paa Armen. D a  Fyrstinden atter sad i
Vognen, og Kammerjunkeren va r ifoerd med at stige t i l -

i  hest, gik Kirsten hen t i l  ham og sagde:

„G iv  det B a rn  en S k illin g  i  Guds Navn, det 
1 lider N od."

,/Jeg synes, at I  allerede har havt en temmelig rig  
Z. Host ia ften," sagde Kammerjunkeren smilende. „M e n
>f for en Gangs Skyld, lad gaa! D er har I  mere."

„F o r een Gangs Skyld  er det lovlig  lid t. H erre !"
sagde Kirsten trodsig. „Kast blot Jeres O ine paa den 

ir ringe O rm , I  kjender dens Trcek." Med disse Ord 
holdt Smuglerkonen Lygten toet hen t i l  Barnets Ansigt.

„E r  I  gal, m in gode Kone? hvorfra skulde jeg vel 
jt kjende Jeres Unge?"
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„D e t er Johannes B a rn ,"  sagde Kirsten. „ I  er 
dets Fader."

Harder studsede, blegnede, men fattede sig igjen, 
udbrod i  en tvungen Latter og svarede:

„ I  maa vcere gaaet fra  Forstanden, M o r li l le !  eller 
antage m ig fo r en Anden. Jeg kjender ligesaa lid t 
Jeres Johanne, som Jeres B a rn ."

Kuften knaldede. Forrideren forte sine Heste efter 
Veiviseren, som Harder havde bragt med sig. Kammer
junkeren fu lgte efter det brusende Tog, og Kirsten stod 
med B arnet og Lygten og saae efter det med et bistert 
B l ik  og en rynket Pande.

X .

Antonovna va r atter taget ned t i l  Aaberg. D et 
morede den unge Fyrstinde fo r en kort T id  at deeltage 
i  det utvungne L iv  paa Herregaarden. H un tilhorte  her 
mere sig selv, end hjemme under Hoffets Omgivelser.

En A ften spadserede hun med Gordon. De vendte 
hjem fra  K litterne, hvor hendes Folge blev noget tilbage. 
Gordon lyttede stiltiende efter hendes O rd, og det dybe 
A lvo r, der hvilede i  hans ellers saa letsindige Trcek, 
den uafbrudte Opmoerksomhed, hvormed han fu lgte hen
des Tale, vidnede om en levende Interesse.

„ E r  det ikke besynderligt?" sagde Fyrstinden pludse
lig t, efter at de en T id  lang vare gaaede tavse ved 
hinandens S ide, „jeg  har ofte toenkt paa den M r in g , 
D e engang fremforte, at jeg burde forlade Danmark.
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' Jeg befinder m ig ikke vel her i  denne barske, uvenlige 
N atur, der saa lidet stemmer med m it G em yt! nede i  

! det muntre Syden vilde jeg fole m ig mere tilfreds, m in 
I hele Tilvcerelse vilde blive forynget."

„Skulde da et saadant O nfle  hore t i l  Um ulig- 
! hederne?" spurgte Gordon. „D e t forekommer mig at
r vcere meget let for Deres Hoihed at ombytte Danmark
l med et mildere Land, med Frankrig f. Ex., saa meget
l mere som man har sagt mig, at De der har ncer paa-
l rorende Fam ilie ."

„ J a !  m in  Soster, Prindsesse Alexandra, opholder
s sig der paa sit Gods i  det yndige La Roche. Jeg veed,
) at det vilde voere hende meget kjoert at se m ig hos sig;
l men der ligger a ltfo r stor Umulighed iveien fo r dette
z O nfle ; jeg skylder m it ulykkelige N avn at opofre ethvert 
) andet Hensyn, selv det, der angaaer m in Lykke."

„D e t er sandt!" ytrede Gordon, og det soedvanlige 
t udtryksfulde S m il spillede om hans Loeber. „Jeg  glem-
r mer igjen, at Rang og S tand har storre Fordringer paa
i os, end Livets helligste Interesser; man har dog saa
r ofte mindet m ig derom."

„ T a l  ikke i  denne Tone," bad Antonovna med en 
l bonlig Stemme, „jeg beder Dem, H r. Gordon! overbevis
l m ig heller om, at jeg tager fe il, jeg v i l  taalmodig hore
) a lt, men jeg holder ikke af Deres S p o t."

„N u  vel da !" vedblev Gordon, og medens han 
t talede, dode S m ile t paa hans Lorder, hans Aasyn antog
j den samme venlige Rolighed som fo r; „jeg vover da at
s sporge Deres Hoihed, om Rang og S tand med Rette
i kan fordre et heelt L ivs  Lykke, Fremtidens Gloeder og
; Forhaabningev t i l  Offer? T ilg iv  m ig, om m it Sprog
s flu ide blive for f r i t ,  mine Ord fo r dristige, jeg ta ler ikke
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her alene fo r at forsvare m in M ening. Lad Deres 
B lik  dvoele ved Fortiden, gjemmer ikke M inde t om 
Cholmogoris fugtige Fængselsmure, M ind e t om ud- 
staaede Lidelser, om bitre S avn , om en forspildt, 
glcedelos Barndom , vidne ikke alle disse Erindringer 
om, at der allerede er bragt dette glimrende In te t  et 
uhyre stort O ffer? E r det b illig t, at de kommende Dage 
skulle svinde paa samme Maade? M e r  det virkelig t i l 
strækkelig Tilfredsstillelse at tilb ringe  Fremtiden, denne 
Frem tid, der kunde blive saa skjon, saa rig  paa Unde 
og Velsignelse, mellem en Skare hjertelose Hoffolk, som 
ingensinde fatte Dem, fo r at Historieskriveren engang 
skal kunne sige: Fyrstinde Antonovna blev sin S tand 
tro? —  Og Deres Broder, den ulykkelige M and, hvis 
Forhaabninger begramdses af en G rav , hvis L iv  er en 
D rom , en uvenlig, p in lig  D rom , er det b illig t, at han 
ikke fjernes fra  de Steder, der give hans Tanker dette 
sorgelige S to f, hans Smerte denne daglige Noering? 
Jeg har ta lt  med ham om m in P la n , hans K ra ft er 
lammet, Sorgen har boiet hans M od , han er et B a rn , 
der v illie lost lader sig lede, men han indsaae G a vn lig 
heden af at komme bort. Deres ovrige Soskende ere 
v i l l ig t  gaaede ind paa dette Onske, dets Udforelse beroer 
nu paa Dem alene!"

„M e n e r De da virkelig noget a lv o r lig t med disse 
O rd? " spurgte Antonovna forbavset.

„J a ,  ganske v is t!"  sagde han ro lig  og bestemt. „D e t 
er ikke lcenger en let henkastet M r in g , jeg forsvarer, men 
en modnet, gjennemtoenkt P la n , hvis Dristighed jeg ikke 
behover at skjule; men hvis Udforelse beroer paa en 
M and, der er v ill ig  t i l  at udfore meget fo r Deres Lykke; 
et Terningkast, en rask H andling, og en lys  og venlig



Fremtid er sikret. Fyrstinde! jeg venter ikke Deres S v a r 
i  dette Oieblik, men jeg haaber, at mine Ord maa havs 
fundet en aaben Vei t i !  Deres Eftertanke. M ig  skal 
L iden sinde beredt t i l  at handle, der staa skjulte, men 
moegtige M id le r t i l  m in Tjeneste. V i v ille  iaften ikke 
tale mere derom."

Antonovnas Folge ncermede sig, de gik tilbage t i l  
Aaberg.

Allerede lornge fs r  Gordon personlig loerte Fyrstinde 
Anionovna at kjende, havde Rygtet om hendes tid ligere 
Skjorbne og de dermed forbundne Omstændigheder i  hoi 
Grad vakt hans Interesse fo r hende, det fortro lige F o r
hold, hvori han stod t i l  P rinds  A lexis, bragte ham 

i senere ofte i  Fyrstindens Selskab og bidrog meget t i l
at foroge hans Deeltagelse. D et var uundgaaeligt, at 
denne Omgang esterhaanden maatte drage dem ncermere 
t i l  hinanden; Antonovnas blide Kvindelighed og det 
Taalmod, med hvilket hun bar sin Skjcobne, a.abnede 

3 en ny og mcegtig Kilde for hans Interesse.

Gordons Personlighed havde h id til skaffet ham 
megen Lykke. Flere Skjonheder havde foengflet ham, 

(l han troede ofte at have fundet sine Drommes Id e a l;
men det var ikke Kjoerlighed. Han havde svoermet for 
Emma, beundret hendes Talenter, voeret henrykt over 
denne Ånde, den Finhed, alle hendes Handlinger bar 
Proeg af, men det var ikke Kjoerlighed. F ra  det fvrste 
O ieblik, han saae Antonovna, forekom hun ham forskjellig 

st fra  alle Ovrige, det var en Karakteer, der tilta lte  ham 
paa en ny, men tillige  paa en dybere Maade end alle 
Andre. Den oprigtige Fortrolighed, deres Sam tale efter

øs haanden rsbede, smigrede hans Forfængelighed, det t i l-  
i! lidsfulde Venskab, hun viste ham, den Hengivenhed,
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hendes V e lv illie  antog, den M a g t, han omsider fo lie  sig 
i  Besiddelse af, a lt dette tilsammen rodfæstede en Folelse 
i  hans B ryst, hvis Tilvoerelse han h id t il havde betvivlet. 
Gordon va r et heftigt, letbevoeget Gemyt, hans Folelse 
fo r Antonovna antog Skikkelse af en Lidenskab, hvis 
S tyrke han selv forbavsedes over. Han vidste ikke, om 
det va r denne, der fremstillede hende i  et renere og 
skjonnere Lys, eller om hun virkelig  havde aflagt den 
ydre, stolte Tilbageholdenhed, som fo r omgav hende. I  
deres S am ta le r var det b lo t den barnlige, hengivne 
Kvinde, hv is Uskyld han modtog sit In d try k  af, og hvis 
Fred meddeelte sig t i l  ham. M en  Gordon lod ikke en 
Folelse af saa dyb Betydning opstaa hos sig, uden at 
efterspore den, han erkjendte snart, at det var Kjoerlighed. 
Hans B lik  aabnedes paa samme T id  fo r Afstanden mellem 
Fyrstinden og ham; forenet med hans Kjoerlighed var 
den Bevidsthed, at han ingensinde v ilde kunne overstige 
Skranken, selv om hun hjalp t i l  at nedbryde den. Han 
fo lie  det fa rlige  i  at hengive sig t i l  den vaagnende 
Lidenskab, men han blev og ncerede den. D e r laa for 
ham en moegtig Nydelse i  at betragte Antonovna, naar 
hun sad mellem en Kreds af Hoffets Dam er, naar hun 
dansede eller sang, han fo lte  sig lykkelig derved, det blev 
mere ro lig t i  hans B ryst i  disse Oieblikke. Undertiden 
forekom det ham, at Antonovna gjennemstuede hans 
In d re , han troede at finde Beviser fo r Gjengjceldelsen 
af hans Folelse; hendes Kinder vare blegere i  den 
sidste T id , hendes Gang ikke lcenger saa svcevende, 
saa let og f r i  som fo r, hendes Stemmes Toner mere 
doempede og usikre; Gordon gloedede sig derover, han 
saae Lidenskabens F ro  spire igjennem Jordbunden og 
vidste fra  sig selv, hvor hurtig  P lanten rodfcester sig;



men der laa dog mere Lykke end Stolthed i  denne 
Fryd.

Maaske va r det lignende Tanker, der gjennem- 
krydsede hans Sjoel, medens han om Aftenen havde 
taget P lads ved et Vindue paa Aaberg. Hans B lik  
gjennem Ruden fa ld t paa den tomme, nogne Egn, som 
Maaneskinnet udenfor belyste. Fyrstinden tilligemed nogle 
andre Damer sad ved Spillebordet. Gordon selv deeltog 
aldrig i  S p il.  Den Munterhed, de spogende In d fa ld , 
der lsd fra  Selskabet, syntes at glide ubemcerkede fo rb i 
hans Ore, hans Stem ning denne A ften var a lvo rlig  og 

t tankefuld.

Han havde lornge siddet stille og udeeltagende fo r 
al ydre Paavirkn ing; og medens der i  hans Sjcel frem
stillede sig B illeder, heel forskjellige fra  dem, der noer- 
mest omgave ham, tegnede han, uden at toenke derpaa. 
Begyndelsesbogstaverne t i l  Antonovnas Navn i  den fine 
Dug, der havde samlet sig paa Ruden, han saae ud af. 
L id t efter blev der kaldt tilbords, og Gordon skulde a l
deles have glemt denne Handling, hvis han ikke senere 
hen paa Aftenen atter havde indtaget samme P lads  ved 
Vinduet. Han underholdt sig denne Gang med en ung 
Dame af Halbergs Fam ilie, der ny lig  va r kommen t i l  
Aaberg, og idet hans B lik  hændelsesvis fa ld t paa Ruden, 

-s saae han Begyndelsesbogstaverne t i l  sit eget Navn med
g ganske fine Troek forenet i  Fyrstindens, som han fo r
h havde skrevet. Saa ubetydeligt dette end maatte fore
li komme, gjorde det dog en ganske forunderlig V irkn ing
y paa ham. Hans Hjerte bankede heftigt, hans straalende
2 D ie  sogte Fyrstinden, der i  den modsatte S ide af Voerelset
)s sad i  Sam tale med nogle Damer. Han havde seet hende
st lid t tilfo rn  staa ved Vinduet. En dyb Rodme farvede
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hendes Kinder, da deres Blikke modtes. I  dette ene 
B lik  laa uendelig mere, end det mest veltalende Sprog 
va r istand t i l  at gjengive, dette undseelige og tillids fu lde  
Udtryk, troengte t i l  det dybeste af hans S joe l; hans F o r
modninger, hans T v iv l  og F ryg t, th i oprigtig  Kjcerlighed 
er stedse frygtsom, blev t i l  en eneste lykkelig Vished. 
H an va r elsket as Antonovna.

F ra  dette O ieb lik forandredes Gordons Voesen. D et 
va r ikke den stolende, overvoettes Gloede, som boerer sit 
S k ild t tilsyne fo r hele Verden, ikke heller va r det noget 
synligt Udbrud af hans Folelsers S tem ning, istedetfor det 
forrige A lv o r ; men der kom mere L iv  i  dette kongelige 
B lik , mere Fylde, ftsrre Dybde i  denne mandige Stemme, 
mere Majestoet og Voerdighed i  hans Holdning, han fo lie  
sig hoevet og bedre i  sin egen M en ing . Antonovna havde 
a ld rig  seet ham skjonnere. M a n  studsede, man beundrede 
Gordon, og Fyrstinden feirede i  disse Lovtaler kun sin 
egen T r iu m f, hun va r saa lykkelig, idet hun tilstod for 
sig selv, at det var hende, der havde bevirket denne 
Forandring.

Saaledes svandt Aftenen og flere lignende.
Gordon besogte Aaberg ofte og var stedse en vel

kommen Gfoest der, th i Munterhed og L iv  fu lgte med 
ham. Senere, lang T id  efter, erindrede han, at hans 
Tilvoerelses skjonneste Oieblikke laa begroendset af flygtige 
fjo rten Dage, han gjenkaldte sig ofte de lykkelige M inde r, 
som et Voern mod Sorgen, som et Pandser mod M is 
t i l l id  og T v iv l.  Denne Tryghed, denne Vished bar 
endnu hele Nyhedens friske G lands, hele Ungdommens 
rige, oploftende Poesi i  sine D tringer, og Antonovnas 
G em yt va r fo r jom frue lig t, hendes Takt fo r fin  t i l ,  at 
hun ikke skulde vedligeholde den saaledes. D et var



en Virkelighed uden Onster; han dromte, forlangte og 
s savnede intet.

Gordons bevoegelige Karakteer syntes efterhaanden 
at forandres. Hans blide Elskedes Ncervcerelse, hans 
Folelses Dybde og S tyrke havde forcedlet ham, han 
saae den Hengivenhed, med hvilken Fyrstinde Antonovna 
glemte a lt fo r ham, sin S tand og hvad der laa udenfor 
den blomstrende Lykke, hendes Tilbsie lighed fremtryllede, 
og a lt det gode og ophoiede, hans Sjoel gjemte, kom t i l  
M r in g  i disse Oieblikke. D et heftige i hans Gemyt, 
den Lyst t i l  vovelige Foretagender, t i l  Adspredelse, som 

cl hans Voesens kraftige N a tu r fordrede, tabte sig i  denne 
7 rolige Bevidsthed.

Antonovna maatte forekomme stolt og bydende, 
n men i  enhver af disse F e il laa et F o rtr in  hos hende, 

en Egenhed, som tilta lte  ham. Hun havde h id til sogt 
et Gemyt, der kunde forstaa hende, t i l  hvilket hun kunde 
betro sig, og med hvilket hun kunde udvexle sine Folelser, 
da hun ikke fandt noget saadant, drog hun sig tilbage, 

n indesluttede sig i  selv og omgav sit Hjerte med et koldt
>o og tilsyneladende uigjennemtrcengeligt Pandser. Opdra-

gelsen i  Fcengflet havde vel ogsaa givet hendes Vcesen 
noget eiendommeligt. Hun kjendte ikke Kjoerlighed, troede 

it  tilsidst, at den stedse vilde blive hende fremmed, og dog 
va r hendes Hjerte tilgæ ngeligt fo r alle disse dybe og liden
skabelige Fslelser, der stabe den hoieste Lykke, den dybeste 
Fortvivelse. Den M and, hun skulde elste, maatte, som 

ilt hun i  h in Sam tale ytrede, ikke have noget tilfcelles med
lL Andre, th i hun folte, at hun tillige  maatte oere og tilbede

Gjenstanden for sin Kjcerlighed, han maatte ikke ftaa ved 
Siden, men over hende i  a lt, det maatte voere en kraftig, 

so ophoiet Karakteer, der glemte Fyrstinden fo r Mennesket.
M adsalunc. 8
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Saaledes havde hun dannet sit Id e a l, saaledes fandt 
hun det. En M and, der ragede ud over sine Sam tid ige, 
en Aand, der vel va r v ild  og to ileslos, men stolt og cedel. 
O g det var paafaldende at se hende, den fornemme, over
modige Skjonhed, som a ldrig  t i lfo rn  havde veget et Haars- 
bred udenfor sin S t il l in g , a ldrig  overseet den M rb od ig - 
hed, hendes Rang tilkom, saa hurtig  og aldeles forandret 
i  hans Ncervoerelse. D e t var moerkeligt at voere Vidne 
t i l  den ubegroendsede M a g t, han udsvede over hende; 
frygtsom rodmende stod hun fo r ham og saae op t i l  ham 
med S to lthed; hun boiede sig fo r hans Overlegenhed, 
fortabte sig deri og var alene den ydmyge, elskende 
Kvinde. Han va r en M a n d , der med et eneste B lik  
kunde beherske hende.

Dette Forhold, hv is Begyndelse fandt Sted i  en 
Kreds af Fremmede, og som fortsattes under agtpaa- 
givende og speidende Blikke, vedblev at voere en Hemme
lighed, der vel ledede t i l  G isn inger og Formodninger 
uden dog at fore t i l  nogen afg jort Vished hos Andre 
end Emma. Den blinde, lidenskabelige Folelse, der vel 
i  Begyndelsen indtog hendes Sjoel, var efterhaanden 
vegen fo r en kold og ro lig  Beregning, men hvad hun 
saae, og hvad Udbyttet va r af disse tro lige  Efterforsk
ninger, skjulte hun fo r Alle.

„D e  v i l  nu ikke lcenger kunne noegte mine B onne r," 
udbrod han i  et af disse sjeldne Oieblikke, der gav en 
Leilighed t i l  at tale uforstyrret med Fyrstinden. „S a m 
talen med Deres B roder imorges har viist, hvor meget 
han og Deres ovrige Soskende lomges efter Opfyldelsen 
af m in  P la n . A n tonovna !" vedblev han og tog begge 
hendes Hoender i  sine, „sode, fremmede F u g l! lad mig 
handle fo r Dem, giv m ig Lov t i l  at flabe Deres Lykke;
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1 jeg v i l  glemme, at den tillige  indeslutter m in, m it Haab,
7 m in  T i l l id  t i l  denne Sags heldige Udfald skal Frem-
t tiden retsorrdiggjore, den skal give mig Fordring paa
2 Deres T ak ."

Fyrstinden reiste det soenkede Hoved, og idet hendes 
sorte D ine langsomt hcevede sig op imod ham, laa der

3 en tillid s fu ld  T ro  i  dette lange, dvoelende B lik , og hun 
>s sagde t i l  ham i  en blid og doempet Tone:

„D e t synes m ig ikke ret at bortgive Oieblikkets 
L Lykke for en tilkommende og uv is  Lykke. —  Gordon,
il m in Ven! hvis De blot ret kunde fatte m it L iv  i  disse

otte Dage, saa vilde De erkjende, at Verden ikke havde 
h storre Goder at byde mig. D er boer en forunderlig 

F ryg t i  m in  Sjcel, fo r at denne P la n  ikke v i l  bringe 
n mig noget godt; men De sagde tillige , Gordon! at ogsaa 

Deres Lykke var afhcengig af m it Samtykke, jeg er ikke 
n mere ubestemt, jeg lcegger m in Fremtid, m in Skjcebne i 

Deres Hcender. Kjcere Gordon! g jor hvad De troer at 
v vcere bedst fo r mig. Jeg v i l  adlyde D em ."

Taarerne zitrede i  hendes D ine  ved disse O rd , 
>o ogsaa Gordon var bevceget; dette tillids fu lde  B lik , denne
d Ydmyge, boevende Stemme havde han intet Vaaben im od;
n men han tav, trykkede Fyrstindens blsde Hcender t i l  sine
8 Lceber og gav Sam talen en anden Retning.

Saa blev da denne P la n  besluttet under Fyrstindens 
st frygtsomme Anelser, men hos ham med den M ands
§ Bestemthed og T il l id ,  der ikke erkjender Skjoebnen for
st sin Herre.

8*
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X I .

„H o r  nu, Kammerjunker," sagde Karner, da han en 
A ften spadserede med Harder. „Veer oprig tig  mod mig 
og lad m ig vide, hvorfor D u  egenlig har saa meget imod 
denne Lieutenant Gordon. D et er dog en rask K a rl, og 
der er noget i  hans Voesen, som jeg forbandet godt kan 
lide, han er da ogsaa Damernes A nd ling , kan jeg tro, 
men det har han sit glatte Ansigt at takke for. Hvad 
har han forseet sig mod D ig ? "

„D e t kan jeg gjerne fortoelle," svarede Kammer
junkeren, „m en det b liver mellem os, D u ! ikke engang 
din smukke Kone maa vide det; jeg stoler paa Damerne 
i  a lt, hvor det ikke kommer an paa Tavshed."

„A a , m in  Kone!" sagde Toldinspekteuren med et 
ringeagtende S m il,  „jeg har a ldrig  g jort hende t i l  m in 
Fortro lige , fortoel kun !"

„D e t er nu to V in tre  siden," tog Harder tilorde, ,
„da  jeg paa et B a l i  Horsens forste Gang va r i  S e l- -
skab med Gordon. Maaske han, som D u  siger, ogsaa i
der gjorde Lykke b landt Damerne, jeg var fo r meget be- --
skjoeftiget t i l  at bemoerke det. D u  veed, at m it Hjerte Z
bestandig har vceret af en letfængelig N a tu r; skjondt det t
er blevet antoendt saa ofte, at man skulde tro  det ud- --
broendt, saa var jeg dog nceppe ansat ved det russiske Z
Hof, fo r  det atter stod i  lys Lue, denne Gang va r r
M aa le t dristigt og ophoiet, Fyrstinde Antonovna var 2

m in  Flammes Gjenstand."
„Fyrstinden?" gjentog Karner og brast i Latter.

„ D u  maa voere bleven gal, M a n d ! D er gives ikke Z
et mere stolt og fo rdringsfu ld t Fruentimmer i  hele ^
J y lla n d ."



117

,/Jeg holder af Stolthed hos en H elt, en Hest og 
en Kvinde," svarede Kammerjunkeren pathetisk. „H u n  

m maa nu vcere som hun v il,  saa har jeg a ldrig  fs r  nceret 
rs en saa dyb og inderlig  Folelse fo r nogen Anden. Den 
lb Aften, jeg ta ler om, var bestemt t i l  et Angreb, jeg syntes 
tv at have sporet nogle deeltagende Kjendetegn hos hende. 
6  Jeg forstemer mig paa sligt. S aa  vilde Skjoebnen, at 

hun just fik denne Gordon at se paa samme B a l, og fra  
dette O ieblik syntes hun forandret, jeg maatte engagere 

^  ham t i l  en V a ls  med hende, hun havde ikke danset fs r  
z<j den hele Aften, det gjorde Opsigt. Jeg horte ham under- 
^ holde hende, hans Vcesen var taa le lig t, han talte ogsaa 
37 ret godt fransk; men der var ikke det mindste interessant 
i  i  a lt, hvad han sagde. Im id le rtid  syntes begge Fyrst- 

m inder at vcere forgabede i  ham, jeg horte de Lovtaler, 
3<j de indbyrdes vexlede. Ud paa Natten befandt Fyrstinde 
jb Antonovna sig pludselig ilde, hun bad mig i  al S tilhed 
tv at lade hendes Vogn kjore frem, ford i hun ubemcerket 
m vilde forlade Balle t. Jeg troede atter at have vundet 

Herredomme over hende. D u  flu ide have hort den 
T  Tone, hvori hun talte t i l  m ig, eller blot seet de milde 
go og straalende O ine, hvormed hun takkede mig for m in 
Q Omhu. Medens jeg hjalp hende Kaaben paa, var jeg 
>m maafle en lille  S m ule  fo r omhyggelig —  hvad skal 
>m man sige, Oieblikket fristede mig. —  Fyrstinden stodte 
cm mig tilbage, og m idt i  den aabne D o r stod i  det samme 
>jL Lieutenant Gordon, med Armene overkors og med et 
iL  L m il  og en M ine , D u , som havde fortjent et r ig tig t 
og godt Orefigen. Han havde seet a lt, han traadte ncer- 
zm mere, idet Fyrstinden udbrod: „H r . Kammerjunker! De 
ilcl b liver tilbage og ledsager Fyrstinde Catharina, naar hun 
mt tager hjem. H r. Gordon! maa jeg udbede mig Deres
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A rm ."  Han fu lg te  hende ned t i l  Vognen, jeg ventede 
ham sidenefter forgeeves; jeg vilde have forlangt en 
Fork laring over hans spottende S m il,  men han va r 
taget bort med det samme. Nceste D ag  maatte jeg a f
bede m in  Forseelse hos Fyrstinden; jeg undskyldte m in 
exalterede S tem n ing  med hvad jeg kunde finde paa. 
H un tilgav  m ig da ogsaa, omtrent som man tilg ive r 
en Lommetyv, hvis Skjoebne man holder i  sine Hcender. 
Den Historie, v i havde paa Reisen hertil med Gavtyvene, 
har nu omsider ganske forsonet hende."

„D e t troer jeg nok," sagde Kacner. „D e t va r jo 
D ig , der frelste hende. Hvorledes gik det egenlig t i l  
den A ften?"

„J a ,  hvorledes gik det," svarede Kammerjunkeren 
undvigende, „ D u  har vel nok hort, hvad F ru  G ram 
bov fortoeller, hun overdriver Sagen. Jeg har fle t ikke 
g jo rt mere, end hvad enhver Anden i  m it Sted vilde 
gjore. M e n  D u  stal se, det gaaer bestemt engang galt 
med mig og Gordon. Jeg har en Anelse om, at den 
Ene af os v i l  komme t i l  at gjore en Ulykke paa den 
Anden "

Medens de talte saaledes, kom en M and  imod dem 
nede fra  Haven. „D e r  har v i m in  Svigerfader," sagde 
Karner, „Vorherre  maa vide, hvad der fattes den fo r
træffelige M and, han lader saa tankefuld og dybsindig 
i  disse D age." Halberg kom hen imod dem.

„G odaften, mine H erre r!" udbrod han hilsende. 
„D e  spadsere, som jeg seer; ja, det er saamoend ogsaa 
en skjonne A ften dertil. D et er ret en Fryd at se, som 
Vintersceden kommer frem ."

„ J a ,  Gud er god, og hans Miskundhed varer 
evindelig ," foiede Harder t i l .  „D e  er i  en S tem ning
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i iaften. H r. Kammerraad! der g jo r os Deres S e lflab
s scerdeles onskvoerdigt. Gaaer de med?"

„Jeg  kan ikke," svarede Kammerraaden. „E n  af 
l mine stakkels Bonder ligger syg og doende nede i  Lands-
t byen, jeg ile r fo r at bringe den ulykkelige Fam ilie  m in

Hjoelp. Farvel, mine H erre r!"
Karner stod og tegnede F igurer i  Sandet med sin 

Spadserestok, medens et spottende S m il spillede om- 
t kring hans Lceber. D a  Halberg gik, kastede han et
s skarpt og mistcenksomt B lik  hen i  den Retning, han
t tog, og blev lcenge gaaende tavs og tankefuld ved
K Kammerjunkerens Side. L id t senere skiltes de. Karner
g gik ind i  Aaberg Have, og Harder vendte tilbage t i l
? Thimgaard.

Nede paa Veien sad en Kone, loenet over mod D ig -
0 groften. Hun holdt en tildoekket Byrde i  sine A rm e;
j  da Harder kom noermere, horte han en svag Klynken,
s som af et B a rn . Hans B lik  modte Johannes bedrovede
L Aasyn. Han vilde gaa tilside, men hun reiste sig og
 ̂ hilste paa ham.

„Jeg  har siddet her og ventet paa Deres Hoivel-
1 baarenhed!" sagde hun, „ fo rd i jeg vidste, at D e vilde
1 komme denne V e i tilbage iaften. De kan ikke have glemt
il mig, jeg er J o h a n n e . Dette B a rn ,"  vedblev hun med 
s et undseeligt B lik  paa Harder. „S e  op. D u  L ille ! be- 
t tragt din Fader, fortoel ham, at D u  lider Nod, fortcel

ham, at d it og din M oders sidste og eneste Haab hv ile r 
? paa ham, bed ham at hjoelpe D ig ."

„H vad skal a lt dette Prcek sige?" spurgte Harder 
ir utaalmodig. „H un  er fa ttig  og tigger, det er i  sin
1 Orden, men Hun vover at kalde dette B a rn  m it. Hun
s siger, at jeg er dets Fader, derfor faaer Hun ikke det
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ringeste af m ig ."  Han vilde gaa, men Johanne stillede 
sig i  Veien fo r ham. „O , veer ikke saa streng. Deres 
Hoivelbaarenhed!" raabte hun fo rtv iv le t, „B a rn e t er sygt, 
det doer maaske, det er fo r t id lig t, at Nod og Elendighed 
skal boie den L ille . Hjoelp m ig, og jeg v i l  erkjende fo r 
hele Verden, at De ikke har g jo rt m ig ulykkelig; ncevn 
hvem De onsker, jeg stal fortæ lle alle Mennesker, at 
han er m it B a rns  Fader. Hjcelp m ig blot. Kammer
junker H arder."

„Lad  m ig voere f r i  fo r hendes P lageri, M o e r !"  
svarede Kammerjunkeren. „H u n  kan gaa hjem, og om 
nogle Dage, naar H un har betcenkt sig, naar H un har 
besindet sig paa, at jeg ikke er Fader t i l  Hendes Unge, 
kan H un hore ned t i l  mig paa Thim gaard, saa er det 
m u lig t, at jeg a f Medlidenhed tager mig af Hende."

M ed disse O rd dreiede han sig om og gik. Johanne 
sank ned paa Digkanten, hun havde lcenet sig t i l .

D a  Harder var kommet et Stykke bort, forlod han 
Veien og vendte sig ind i  Heden. F ra  Gangstien kom 
i  det samme en M and  gaaende imod ham, det var 
Gordon. F o r at undgaa dette M ode lod Harder, som 
om han ikke havde bemoerket ham, og valgte sin V e i 
i  en anden Retning. Id e t  Gordon skraaede tvoers over 
Landevejen fo r at folge S tien , lod enkelte langtrunkne 
Toner af en hces Sang, og da han saae hen imod 
Stedet, hvorfra Lyden kom, standsede han forbavset 
et O ieb lik fo r at betragte den Skikkelse, hans B lik  
modte.

D et var den Vanvittige , som Vcerten i  S orte  Kro, 
i  Sam talen med Fragtmanden, kaldte fo r N ie ls  Skytte. 
Han bar et langt, rustent Gevcer over Skulderen, hans 
Klcedning va r meget p ja lte t og besat med en Mcengde
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g gule Blomster, som han havde stukket ind i  Sommene.
§ D er laa noget afskrækkende i  dette blege Ansigts Ud-
lt tryk, i  disse forvildede D ine, med hvilke han betragtede

Gordon, da de modtes. Han holdt op at synge, og 
ti idet han med en dyb A lvo r præsenterede sit Genser,

bad han om en S k illin g . Bevoeget over hans usle 
§ T ilstand, gav Gordon ham nogle Penge og gik derpaa
u ind i  Heden. M en  dette Mode, saa ubetydeligt det end
st syntes, afgjorde Gordons Skjoebne.

Den Vanvittige  kastede atter sin Bosse over S ku l- 
>6 deren og lob ned ad Veien t i l  det Sted, hvor Harder
st for lid t siden forlod Johanne. Hun havde vceret fo r
Dl langt borte t i l  at se noget af dette sidste O p tr in ; boiet
ro over sit B a rn , hvis doempede Graad hun sogte at stille
m ved Kjoertegn, var hun blevet siddende, uopmærksom fo r
lo alt. N ie ls  stod ved hendes S ide, fo r hun hoevede det
»6 boiede Hoved; da hun saae ham, dette Menneske, som
rfl hun engang havde elflet, hvis Lykke var gaaet tilgrunde
m med hendes, prcegede der sig et Udtryk i  hendes sorg-
m modige Aasyn, hvori et heelt L iv s  Smerte og Lidelser
ok kom tilsyne. Hun rakte ham stiltiende Haanden og groed
^  hoit. N ie ls forstod hende ikke. Hans intetsigende B lik

hvilede forundret paa hende.
„S e , hvor poen jeg er, Johanne!" udbrod han 

os forno iet; „a lle  disse Blomster har jeg plukket mellem
G Gravene paa Voederss Kirkegaard; jeg er ogsaa en
G  G rav, det er dodt altsammen herinde. H vorfo r grceder
G D u , tossede P ige! E r der Nogen, der har g jo rt D ig
H  Fortrced?"

„F o lk  ere saa haarde og strenge imod mig, stakkels 
K  N ie ls ! jeg har siddet her den hele Aften fo r at vente
ocs paa Kammerjunkeren fra  T h im ; jeg vilde bede ham om
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Hjoelp t i l  m it syge B a rn , han spottede m in  Nod og 
vilde ikke kjendes ved mig, derfor grceder jeg, jeg veed 
Ikke, hvad jeg skal gribe t i l . "

„V a r  det ham, jeg modte oppe paa Veien hist for 
l id t  siden?" spurgte den Gale.

Johanne havde ikke seet Gordon gaa ind over Heden, 
hun troede, at N ie ls  meente Harder, og bekroeftede hans 
Sporgsm aal. „H a n  gav m ig dog Penge," sagde den 
Anden, „se engang! men jeg forstaaer det, han vilde 
gjore sin Uret god igjen, fo rd i han har syndet imod os. 
D e t er godt, —  jeg har loert meget hos de Dode, 
mens jeg sov paa Kirkegaarden, naar de joge m ig ud 
u f Byerne, jeg forstaaer ham, fra  nu a f v i l  jeg gaa 
paa J a g t efter ham. Groed ikke mere, Johanne, D u  
fta l nok faa Penge."

Kammerraad Halberg havde im id le rtid  taget Veien 
ued mod T h im . Han saae sig flere Gange tilbage, 
medens han stod ved Ruinerne. D a  han mcerkede, 
a t In g e n  va r i  Noerheden, ilede han hurtig  hen ad 
Gangstien t i l  Kirsten R yles Hytte og gik ind i den. 
Kirsten lod t i l  at have ventet dette Besog, hun satte 
stiltiende en S to l hen for Kammerraaden, stottede sig 
med begge Armene mod Bordet og ventede paa, hvad 
han vilde sige.

„S a a  er det da sandt, K irs ten !" begyndte han fo r
legen, efter nogle M in u te rs  Tavshed. „Vorherre har 
g jo rt Ende paa den stakkels Kones Lidelser."

„ N e i! "  svarede Smuglerkonen bestemt og ro lig , 
„S o rg  og ZErgrelse har faaet B u g t med hende, som 
godt var, fo r hun har pintes meget, inden det kom saa 
vidt. Gud ske Tak for, at det ikke er m ig, der skal 
svare t i l ,  hvad der er fteet mod hende."
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„ J a  vist, K irsten!" sagde Halberg med boevende 
2 Loeber, „den stakkels M a rie  har lid t meget i  sit V anv id ;
i  men I  synes saa sorgmodig stemt, gode Kone! tag disse

Penge t i l  Eder for a l den Tjeneste, I  har bevist m it 
 ̂ H un s ." Han rakte hende en Bunke Papirssedler, men

K Kirsten tog ikke imod dem. „G jem  kun Pengene, t i l  v i
s siden gjore A fregn ing ," sagde hun, „og fo lg  saa med,

eftersom I  v i l  have hende at se, fo r de boere hende 
j  bort." H un tog Lyset og vilde gaa, men Kammerraaden 
l  holdt hende tilbage.

„N e i, jeg har betcenkt mig. Lad det voere, lille  
K irsten!" sagde han, „jeg bryder mig ikke mere om at 

k komme derned, jeg kan ikke godt taale at se L ig ."
„M e n  jeg siger, at I  skal se hende," raabte Kirsten 

K Ryle heftig, „ I  stal se Jeres Kone fo r sidste Gang, om
j jeg saa skal boere Eder derned i  mine Arm e."

Halberg skjcelvede, afslog igjen at folge hende, men 
Smuglerkonen tog ham ved Haanden og forte ham hen 

ij bag Skorstenen, hvor hun aabnede en Lem og steg ned
i i  samme Kjoelder, som M adsalune skjulte sig i  fo r To ld -
6 betjentene. Halberg fu lgte hende nolende. En for-
6 dcervet L u ft strommede dem imode, det lille  Lys, Kirsten 

holdt i  Haanden, kastede et svagt Skjoer omkring paa 
^ Hvælvingens fugtige M u re , fra  hvilke Vanddraaberne
>s fa ld t ned paa Steengulvet. Kirsten tog Kammerraaden
i i  Haanden og traadte hen med ham t i l  et S traaleie,
Is slog et Lagen tilside og lod Lysskjceret falde paa Liget
o af en mager, udtceret Kvinde. Dets D ine vare kun
§ halvt lukkede. Ansigtets gulblege Farve stak af mod de 
<k blaalige Loeber, som den sidste Dodskrampe syntes at
§ have givet et haanligt S m il.

Halberg kunde i  de forste Oieblikke noeppe holde sig
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opreist, medens hans Blikke ufravendt vare hoeftede paa 
den Dode. M e n  han fattede sig hurtig t, og idet han 
sagte lod sin Haand glide ned over Ligets hule og klamme 
K ind, udbrod han ho itide lig : „S o v  i  Fred, D u  Stakkel! 
de Lidelser, den Almcegtige tildeelte D ig , ere nu endte, 
D u  er gaaet ind t i l  Hans Gloede."

„ J a !  de ere endte," gjentog Smuglerkonen. „ I  
kan nok se, at hun er dod; hvis der b lo t var en lille  
Gnist L iv  i  hende, vilde hun vist ikke stiltiende have 
hort paa Eders Velsignelse. Naa, Gudfader har lost 
op fo r hende, og Jeres Hemmeligheder ere vel fo r
varede."

„L a d  os ikke tale derom," sagde Kammerraaden. 
„Hvorledes dode hun? V a r I  noervoerende i  hendes 
sidste Oieblikke?"

„ J a ! "  svarede Konen, „jeg  lukkede hendes O ine. 
Jg a a r Aftes, da jeg bragte hende Maden, kunde jeg nok 
se, at hun ikke havde lcenge tilbage, m idt ina t trak hun 
i  Klokken og kaldte m ig t i l  sig. D a  jeg kom, sad hun 
overende i  Sengen, og jeg gyste tilbage fo r det B lik , 
hun kastede paa mig. Jeg moerker, at det nu gaaer ad 
Enden med mig, Kirsten! hviskede hun horst, som hun 
a ltid  pleiede i  de sidste A a r —  jeg seer da endelig et 
M a a l fo r mine L idelser."

„S k a l v i  saa gaa op ig jen ," afbrod Kammerraaden 
hende; „jeg befinder m ig ikke vel i  denne indesluttede 
L u ft;  kom lille  Kirsten, saa skal I  faa de Penge, I  har 
tilgode hos m ig ." Han vilde gaa hen t i l  Opgangen, 
men Kirsten stillede sig iveien fo r ham. „Je g  har givet 
den Dode et Lofte, Kammerraad ! og det skal loses forst. 
I  maa blive og hore mig tilende. —  Som  jeg sagde, 
hun kaldte m ig ned t i l  sig ina t og bad m ig tove en
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S tund  hernede. Hun spurgte mig, hvordan det var 
gaaet hendes B a rn , og da jeg forta lte, at det havde 
vceret dodt og borte i  mange A a r, brod hun ud i  en 
saadan S tro m  af Forbandelser, at Haarene reiste sig 
paa m it gamle Hoved."

„ V i l  I  nu lade m ig komme o p !" raabte Kammer- 
raaden. „Jeg  v i l  Pinedod ikke hore et O rd mere af 
denne S ladder." M ed disse Ord krob han op ad S tigen 
og forlod Smuglerkonens H ytte, endnu fo r Kirsten var 
kommen tilbage fra  Hvoelvingen. Udenfor var det blevet 
Nat. En toet Taage laa over Heden. Kammerraaden 
skyndte sig tilbage t i l  Aaberg. Bestandig saae han den 
dode Kvinde fo r sig, han syntes at hore hendes brustne 
Stemme. Han skjulte sit Ansigt i  sine Hcender og brast 
i  en hulkende Graad. F ra  denne Aften var hele den 
sovndyssende Ro, han h id til havde fremmanet over F o r
tiden, forsvunden.

Nede i  en D a l sad samme Aften to Moend i  S am 
tale med hinanden. Taagen steg, Maanen kom frem 
imellem de drivende Skyer og kastede sit Lys ned paa 
Samson G o lia ths firskaarne Skikkelse, medens han sad 
paa en Graasteen og rog Tobak af en kort Leerpibe. 
Den Anden var M adsalune.

„J a , Sam son!" udbrod den Sidste, „a lt in g  maa 
holdes beredt t i l  at komme afsted, lad Kutteren gaa saa 
noer under Land som m u lig t, se at faa pudset op i  Ka
hytten t i l  de hoie F lygtn ingers Modtagelse, vor Skude 
skal denne Gang boere en kostbar Ladn ing."

„ D u  har altsaa fast besluttet den F a rt? " spurgte 
Samson. „Je g  sporger D ig  ikke, om D u  ogsaa har 
overveiet a lt, fo r jeg har faret loenge nok paa d in Skude 
t i l  at kjende D ig  fra  den S ide ; men D u  siger, at D u



v i l  stilles fra  os og give d in  P lads  t i l  Jakob, derom 
va r det, jeg nok vilde tale et P a r A lvorsord  med D ig .
Jeg har nu adlydt D ig  i  mange A ar, M adsalune, og 
a ld rig  mukket t i l  hvad der fa ld t D ig  ind, stjondt det 
sommesinde just ikke gik saa lige efter m it Hoved. D u  
har ogsaa handlet som en retskaffens M and  imod os, 
det mener jeg, v i ere nu engang blevne vante t i l  D ig  
og have fundet os vel ved at lystre D ig . Hvordan v i l  
det gaa, naar D u  drager fra  os for bestandig? Hvem i
stal tale m ig tilre tte , naar jeg engang imellem bliver 
bidsk og gal i  Parykken? Hvem stal raade os, naar det 
kniber? Jakob er en flink F y r, In g e n  kan sige andet; ;
men han er fo r godmodig t i l  at befale over de Hunde, 
som slide paa M aagens Doek."

„D e rfo r  staaer D u  ved hans S ide, Sam son!" 
svarede M adsalune godmodig. „ D u  maa lede ham, ,
hvor han fe iler. N aar jeg er borte, v i l  M aagen fore 
flere P riser ind i  de franske Havne end h id til. D u  r
veed, hvad der bandt m ig t i l  denne Kyst. I  holde
saa op med S m uglerie t og heise det rette F lag fo r 7

bestandig."
„ J a ,  men jeg v i l  loenges efter D ig , M adsa lune," 

sagde den Anden, og hans dybe Stemme stjoelvede ved g
disse Ord. „D e r  er ikke en M and  ombord, der kan v
synge og digte H istorier fo r m ig, der er In g e n , som n
kan soette L io  i  m ig, naar jeg engang imellem b live r r
forknyt, fo rd i det gik m ig saa fe il paa Landjorden. .1

Se, M a d s ! jeg Hund, nu drypper Vandet m ig ned ad 6
Kinderne, jeg synes ordenlig , at jeg groeder! D et t:
kommer af, at jeg holder af D ig ,  D u ! jeg vilde nok k
have. D u  skulde b live hos m ig , t i l  de engang surre 3-
m ig fast t i l  den sidste Koie og hive m ig overbord. .0



M en det nytter vel ikke, at jeg snakker mere derom 
i t i l  D ig , D u  g jor saa hvad D u  v i l  alligevel, og jeg
! kan ikke fortoenke D ig  deri. M en  naar det b liver

V in te r, M a d s ! og v i have lagt Skuden op, saa reiser 
j jeg ned t i l  D ig , saa v i l  D u  nok tage imod mig og
i hore mig fortoelle, hvordan det er gaaet os im id lertid .

D u  glemmer da ikke Samson G olia th? D et toenker jeg
1 idetmindste."

„D e t er ogsaa en god Maade at toenke paa, S a m - 
s son," svarede Madsalune bevoeget. „G a a  blot Jakob 
t tilhaande med din E rfa ring  og lad m ig aldrig hore, 

at en eller anden Englcender har faaet Eder paa fik
2 Sloebetov."

„D e t skal D u  ikke faa at hore," raabte Samson,
, „saa v id t lader Vorherre det a ldrig komme. D et kan
: nok hcende saadan, at de en klar Sommermorgen efter
3 en S to rm  fiske Stumperne af en Somand op paa en
3 eller anden Kyst; det kan ogsaa slaa ind, M ads, at de

om mange hundrede A a r fortoelle hverandre i  Krostuerne, 
at Samson G olia th  var en Djoevel, ford i han ikke brod 

s sig om at prove paa, hvor ho it hans Skude kunde naa
l- Himmelen, og derfor sproengte den i  Lu ften ; men tage
lj den stal de ikke."

„S a a  lad os stilles fo r inat, Samson," sagde 
k Madsalune, idet han reiste sig, „g jo r  nu a lting  klar 

dernede; om otte Dage forlade Fyrstinderne og deres 
k Brodre Danmark for bestandig. Jeg behover vel ikke 
r> at bede D ig  holde det hemmeligt, hvad v i her have 
>t ta lt? "

„D u  kan stole paa m ig ," sagde Smugleren, „men 
,t toenk dog lid t efter, om det ikke kunde lade sig gjore, 
o at D u  blev ved at fare med dine Folk som h id til-
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Forstaaer D u  m ig? —  Gud i  Vo ld, M adsa lune !" 
Samson trykkede M adsalune t i l  sit B ryst. Tsarerne 
stode ham i  Oinene, men han tav og gik med lange 
og hurtige S k rid t ned mod Stranden, medens den 
Anden forsvandt bag K litterne.

X I I .

Samme Aften, omtrent paa samme T id , sad Emma - 
og Anna hos hinanden i  et Vcerelse paa Aaberg. D er 
v a r en v is  Heftighed og lidenskabelig Uro udbredt over 
Emmas Vcesen; hendes Kinders afvexlende Farve, hen- -
des usammenhængende, afbrudte Ta le  gav tilkjende, at i
der arbeidede noget i  hendes In d re , som hun forgceves r
sogte at skjule under S k in  af Rolighed. Anna betragtede 
hende flere Gange med et deeltagende, sorgmodigt B lik , ,
men hver Gang Emma saae iveiret, sank hendes D ine  Z
hurtig  ned t i l  S y to ie t, hun arbeidede paa.

„ D u  har sikkert forncermet Harder, kjoere S os te r!" ^
udbrod hun endelig i  denne blide, dcempede Tone, som l
va r hende egen. „D e t er nu to Dage siden han be- r
sogte os."

„ In g e n lu n d e !"  svarede Emma, „jeg saae ham nede s
hos Prindsessen imorges, venlig  som tilfo m , han vidste Z
desuden forud, at h in Sam tale mellem os maatte ende Z
saaledes, han har fo r anholdt om m in Haand og faaet p
samme S v a r. Jeg g ifte r m ig a ld r ig !"

„M e n  hvorfor da?" spurgte Anna forundret; „D u  u
synes at fole en hoi Grad af T ilboie lighed fo r H arder," "
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hun rodmede ved disse O rd, „hvo rfo r da ikke befceste 
det saaledes, som Verden og de borgerlige Love fordre."

„H v o r fo r !"  gjentog Emma hurtig og i  en bestemt 
l og ro lig  Tone. „D e t v i l  jeg sige D ig , m in Soster! 

Ford i Kjoerlighed kun kan vedvare i  et Forhold, der ikke 
bindes med Tvang. S aa  lcenge jeg ikke er bunden t i l  

. Harder ved andre eller stoerkere Baand end m in f r i  
V illie , v i l  han bestandig soge at befceste sig paa den 
P lads, jeg indrammer ham, han v i l  a ldrig  blive kold, 
ford i han frygter for at tabe m ig ; ved Mgteskab paa- 
lcegger jeg mig Loenker, sikrer ham en Besiddelse, som 

i ophorer at have Vcerd, efter at Nyhedens Interesse er 
forsvunden. Mamdenes hoieste Nydelser ligge begromdsede 

! i  de Oieblikke, hvori de koempe fo r et M a a l, denne Kamp
r og Higen maa vcere vedvarende, fo r at Lykken kan voere
i det, det naaede M a a l tilfredsstille r ikke loenger. Jeg har 
l b lot ta lt  i  Almindelighed, vilde jeg bekrcefte mine Ord
l med et Exempel, saa maatte jeg saare D ig , m in  kjoere
) Soster, th i jeg kunde da sporge, om D u  er lykkelig i  
j d it ZEgtestab?"

Anna tav, hun boiede sit Hoved ned mod S yto ie t. 
) Emma betragtede hende nogle Oieblikke med en skjult 

T r iu m f. Hun reiste sig fra  S to len og saae ud af 
Vinduet. Anna blev kaldt ned t i l  Thebordet, Emma 

r va r alene.
Hun gik hurtig  frem og tilbage paa Gulvet, og 

j den oprorte S tem ning, hun h id til havde sogt at skjule
i  i  Annas Noervoerelse, viste nu sit synlige Udtryk i  alle
l  hendes M ine r.

„H u n  troede, at m in Lykke beroede paa Harder," 
: udbrod hun sagte, og hendes fine Loeber boiede sig t i l  et
j  foragteligt S m il,  „hun  forstemer m ig ikke; denne kolde

Madsalune. 9
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Soster aner ikke, at Lykken bestaaer i  Gjengjceldelse for 
den Ligegyldighed, den ringeagtende Tilsidesættelse, jeg 
har maattet taale, og som jeg daglig seer gjentaget i  
hans stolte, haanlige M in e r. D u  har p in t m ig, G or
don !" hviskede hun med et smerteligt S m il,  og hendes 
D ine  fyldtes med Taarer, „m in  Sjoel har flere Gange 
voeret ved Fortvivlelsens Rand, men D u  kjendte mig 
ikke re t; jeg maa seire over D ig , enten seire eller gaa 
tilg runde ." H un tav, og Echoet i  det store Voerelse 
svarede sagte og dcempet: gaa tilgrunde. H un lyttede, 
der lod S k rid t paa Trappegangen. —  „H a n  kommer, 
han kommer!" udbrod hun jublende. „D e t er Jakobs 
ubestemte, forlegne Gang, taften maa jeg vinde eller 
tabe a lt ."

Emmas Aasyn antog atter dette rolige Udtryk, 
bag hvilket hendes oprorte S in d  og alle disse liden
skabelige Folelser, der gjemtes i  hendes B ryst, fandt 
et uigjennemtroengeligt S k ju l. D oren aabnedes, Jakob 
traadte ind. Emma besvarede hans Hilsen med sit 
venligste S m il og bad ham tage P lads  hos sig i  
D ivanen.

„D e  har ladet m ig kalde," udbrod Jakob lang
somt, efter at han havde kastet sit B lik  omkring i  
Vcerelset og overbevist sig om at vcere alene med hende. 
„D e  lod m ig sige, at Anna va r syg, at hun onskede 
at tale med mig. Hvorledes er det med hende, kjcere 
Em m a?"

„H u n  befinder sig bedre," svarede Emma smilende, 
„Sygdom m en er overstaaet, og jeg beder om T i l 
givelse, fo rd i jeg lod Dem komme herop, mere efter 
m it eget Onske end A nnas; hun er uvidende om Deres 
Kom m e."
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„D e t var ikke smukt af Dem, E m m a!" sagde Jakob, 
, „D e  burde ikke drive S po t med m ig, De har tvunget
l mig t i l  at overtroede Annas B e fa ling , hun bad mig sidst
i ikke at komme her oftere. De foregav, at hun var syg,
t og jeg har voeret meget bekymret derfor den hele E fter-
r middag, nu kommer jeg herop blot for at skuffes, og
) gaaer bort uden at faa hende at se."

„D e  vredes uden Grund, m in kjoere Jakob!" sva- 
r rede Emma, og en opmcerksom Iag ttage r vilde, trods
1 den Lethed, hvormed hun talede, have fundet S p o r af
; Forlegenhed ved det unge Menneskes bestemte Tone.
, „A nna  v i l  formodenlig strax vcere her, og jeg lover

Dem at form ilde hendes Vrede, ford i De brod Deres
2 Lo fte ."

„H vad er da det, hvorom De selv onskede at tale 
i  med m ig?" spurgte han.

„ T a l  sagte, Jakob!" hviskede Emma og satte sig 
i  ncermere t i l  ham, „Karner arbeider inde i  Sideværelset, 
 ̂ hvad jeg her onsker at sporge Dem om, maa nodig
 ̂ finde V e i t i l  hans Ore. —  De kjender den P lan , som

S befljceftiger Gordon i  denne T id , Fyrstindernes F lu g t 
s fra  Horsens. —  Skjondt jeg ikke er Deeltager deri, har
lj jeg dog voeret indviet i  den fra  det forste D ieb lik ; jeg
a veed, at den snart stal ivoerkscettes, han pleier jo a ldrig
o at lade lang T id  gaa bort mellem Beslutning og Ud-
lf sorelse; men han er saa ubeskrivelig stivsindet i  denne
L T id , og endskjondt jeg smigrer m ig med at voere hans
§ Fortrolige, har han dog h id til fundet det under sin
L Voerdighed at betro mig, hvorledes han agter at udfore
<j dette Vovestykke. Dem har han derimod indviet i  a lt,
lj det kan ikke feile, og af Dem venter jeg de O plysninger,

han ncegter m ig ."
9 *
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Emmas Ansigtsfarve vexlede, medens hun talede, 
hendes H jerte bankede hurtigere, idet hun lagde Moerke 
t i l ,  hvorledes den Forbavselse, der fra  forst af havde 
hvile t over alle Jakobs Troet, efterhaanden forsvandt for 
et mistroisk og tvivlende Udtryk. Han betragtede hende 
med et speidende B lik  og ncegtede ubetinget at vide noget 
om Gordons P la n ; men den Usikkerhed, hvormed det 
skete, undgik ikke hendes Opmærksomhed.

„Kjoere Ja ko b !" udbrod hun og lagde sin blode 
Haand paa hans og saae ham ind i  Ansigtet, „ D u  m in 
kjoereste Barndom sven! v i v ille  ikke bruge dette S p il,  
denne hyklede Uvidenhed imod hinanden; lad os voere 
oprigtige. Gjennem Maaneder og A ar, Jakob! har jeg 
bevaret en Hemmelighed mellem D ig  og Anna, Karner 
har anet Eders Forhold, jeg har tilin te tg jo rt hans M is 
tanke, man har svoertet D ig  fo r ham, jeg har taget d it i
P a r t i ;  fortjener dette ikke en saa ubetydelig Aaben- -
hjertighed t i l  Gjengjceld? Om saa Dage fortoeller G o r
don m ig dog selv a lt ."

„Je g  veed in te t!"  svarede han, „G ordon  har ikke 2

gjort m ig t i l  F o rtro lig  i  hans P lane r, han har b lo t t
undertiden brugt m in  Hjoelp i  det O ieblik, der flu ide 3 

handles; og vidste jeg noget, saa har jeg dog aldrig x
brudt det Lofte, jeg gav ham; der gives hoiere P lig te r r
end Venskabets, det er Taknemmelighedens, det er Kjcer- -
lighed t i l  Den, der vaagede over en Uerfaren, t i l  Den, ,1

der ledede hans S krid t. De selv kunde ikke agte mig, ^ 
Emma, og Gordon vilde foragte mig, hvis jeg robede s 
en Hemmelighed, der va r betroet m ig ."

Hans Kinder glodede i dette O ieblik, hans Stemme 5 

tilto g  i  Sikkerhed; Emma havde ikke fo r seet ham saa- -i 
ledes, men ingen M in e  forandredes i  hendes Ansigt,



l hendes Loeber smilede, og med den samme rolige og 
! blide Stemme som fo r svarede hun ham: „D e  har Ret,
 ̂ Jakob, Taknemmelighedens Baand ere stcerke, jeg t i l -
i staaer det, men De noevnede ogsaa Kjoerlighedens; naar 
j jeg nu sagde, at hun, denne ene Lykkelige, der blot
s formaner noget hos Dem, onsker at vide, hvad jeg
! her beder Dem betro mig, naar jeg siger Dem, at jeg 
i blot er et Bud fra  hende, der, tilligemed Bonnen,
j bringer Belonningen fo r dens Opfyldelse med sig,
! hvad saa?"

„D e  driver et grusomt S p i l  med mig, Em m a!
S aa lad hende da forst selv sporge mig derom, ikke 

s fordi jeg tv iv le r om Deres Ord, men jeg v i l  da sige 
f hende Grunden t i l  m in  Tavshed, jeg v i l  overbevise
A hende om det rigtige i  ikke at besvare dette S porgs- 
'i m aal; jeg kan ikke gjore det."

„G odt, m in H erre !" sagde Emma, og i  dette Oie- 
Z blik var hendes Rolighed forsvunden, Vredens Rodme 
s farvede hendes Kinder. „D e  har nu med en Fcerdighed, 
s som jeg beundrer, sagt a lt det, der kunde siges t i l  G rund 
s for Deres Tavshed, hor nu ogsaa, hvad jeg har at svare 
lj derpaa. De skal sige mig, hvad De veed om denne P la n , 
t th i De har allerede bekroeftet mine Formodninger og t i l 
is staaet, at der existerer en saadan. De forlader ikke
k Voerelset, fo r det er fleet."

„Hvorledes?" spurgte han forbavset og reiste sig, 
„ „hvad mener D e?"

„S o m  jeg siger, jeg v i l  vide alt. Lceg vel Mcerke 
it t i l  mine Ord, Jakob! Anna er uvidende om Deres
^ Komme, men jeg ikke om de tvende Breve, De under 
k Deres Ophold her har skrevet hende t i l,  det ene er
Z endogsaa i  m it Voerge, og jeg v i l  ikke betoenke mig
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paa at gjore det gjaldende t i l  S tra f  fo r Deres Trods.
S e Dem  om kring," vedblev hun med et haanligt S m il. 
„D e  er i  Annas Voerelse. Karner har M istanke om i 
et ganske andet Forhold mellem Dem og hende end 
det, som maaske finder Sted, han arbeider i  sit Kontor 
derinde; jeg lader Dem  V a lge t: enten meddeler De mig ; 
hvad D e veed, og jeg lover Dem Tavshed t i l  G jen- 
gjoeld, eller jeg kalder ham ind t i l  os. D et er et Lune, , 
en G rille  af m ig, jeg tilstaaer det, men jeg pleier at t 
faa mine Onsker opfyldte. T y s ! der kommer Nogen,  ̂
skjul Dem bag Gardinet derhenne, De er ulykkelig, hvis 
han finder Dem her, De kjender hans rasende Misteenk- -- 
somhed."

Jakob betoenkte sig et Sekund, den sædvanlige Ube- -- 
stemthed og F ryg t syntes atter at vaagne, men han be- - 
herskede den med en h id t il ukjendt Hurtighed. „N e i! "  
sagde han, „jeg har ikke g jort noget, hvorfor jeg behover 7 

at skjule m ig. Lad Karner komme, jeg v i l  fortoelle ham r 
a lt og enten overbevise ham om hans ugrundede M is -  ^ 
tanke eller ogsaa lide derunder."

„M e n  Anna, A n n a !"  hviskede hun heftig, „indseer 7

De ikke Folgerne for hende? H un alene v i l  komme t i l  1
at undgjoelde derfor, skjul Dem  blot, t i l  han igjen er 7

gaaet, der er in te t andet M idde l at voelge."
Jakob va r atter den Gamle, han adlod uden at ti

betoenke sig og traadte hen bag det nedslaacde G ard in , 1̂

der aldeles skjulte ham.
Karner traadte ind, han satte sig ned i  Sofaen. 

Emma betragtede ham tavs, hun loeste i  disse rynkede 9,
B ry n , i  denne soldede Pande, at Toldinspekteuren var 71

i  et daarlig t Hum or. Hun gloedede sig derover.
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„H a r De ikke seet noget t i l  m in Kone?" udbrod 
han i  en ligegyldig Tone, for dog at sige noget.

„A nna  har overtaget m in P lads nede ved The- 
bordet ia ften ," svarede hun, „jeg befinder m ig ikke vel 
og foretrak at b live  her."

„D e r  er vel Fremmede nede?" spurgte han atter.
„ V i  ventede G ordon," ytrede hun ro lig  og tog sit 

Strikketoi.
„N a a ! saa kommer Jakob formodenlig ogsaa, og 

jeg begriber da ret vel, at hun maa voere tilstede. Jeg 
b liver nodt t i l  at lade Halberg forbyde dette Menneske 
Adgang paa Aaberg, hans Opmærksomheder mod Anna 
troette mig, isser da hun siet ikke bryder sig om at vise, 
i  hvor hoi Grad han interesserer hende."

Emma overhorte denne sidste Bemoerkning, hun 
gik t i l  V induet og lod, som hun saae ud deraf, men 
da Karner tog en A v is  paa Bordet, boiede hun sig 
umoerkelig over mod Jakob.

„ V i l  De aabenbare mig Deres Hemmelighed?" 
spurgte hun, „D e  horer, hvad der venter D em ."

Jakob var i  den dodeligste Angst, men han havde 
nu Vished om det S p il,  hun drev med ham, han fragik 
atter at vide noget. De faa Ord, hun talte, havde 
naaet Karners Ore.

„H vad siger De, Em m a?" spurgte han og lagde 
Avisen tilside.

„Skyerne troekke sammen t i l  et U ve ir,"  svarede hun 
og gik bort fra  V induet; „der har lcenge voeret noget 
truende i  Luften, det v i l  blive skrcekkeligt for Den, der 
ikke itide veed at undgaa det."

„D e r  gives Mange, som gloede sig derover!" sva
rede Karner, „h v is  De i  denne T im e va r nede imellem
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K litte rne, v ilde  De finde Folk, for hvem Uveiret er en 
herlig  Leilighed t i l  V in d in g ; jeg mener Smuglerne, t i l  
hvilke m in  Kones T ilbeder siges ot hore."

„Je g  troer ikke, at Jakob Gordon glLder sig t i l  
Uveiret iaften, idetmindste vilde jeg onske fo r hans egen 
S ky ld , at han itide vidste at sikre sig derfor. M en 
D e er i  et daarlig t Hum or, stakkels Karner! alle disse 
B ryde rie r i  Deres Embede give Dem vel Aarsaq 
d e rtil? "

„A n n a  har a ldrig  fundet, at jeg kunde have A n 
ledning t i l  at voere i  daarlig t H um or," sagde Karner, 
idet han greb Emmas Haand og kyssede den, „hun  er 
kold og ligegyldig fo r mine S orger, ene hos Dem moder 
jeg V e lv illie  og Deeltagelse, og jeg er dobbelt taknemlig 
derfor. Vidste jeg blot, at der fandt nogetsomhelst F o r
hold Sted mellem Anna og denne D reng! dersom m in 
M istanke bekrceftedes, og det kunde ske, naar De vilde 
vcrre aabenhjertig mod m ig, Em m a! fo r Deres D ie  
kan inte t blive skjult, op lys m ig om alt, og skulde 
der v irre  noget, som De ikke kan sige, saa antyd det 
blot, jeg v i l  forstaa Dem og giver Dem m it LEresord 
paa ingensinde at robe Den, der gav m ig Lys i  dette 
P unkt."

„Je g  v i l  ikke ncrgte," svarede Emma hoit og lang
somt, „a t  der, som De formoder, jo finder et vist F o r
hold Sted mellem Anna og Jakob; jeg har vceret ind
viet deri lige fra  dets forste Begyndelse, jeg v i l  ogsaa, 
siden D e saa iv r ig t onsker det, betro Dem, hvad jeg 
veed, og give Dem Beviser fo r mine Ord. M e n  jeg 
synes, der kommer Nogen paa Trappen, jeg beder Dem, 
Karner, gaa hen og undskyld m ig, hvis det er B ud  
t i l  et af disse kjedelige S p illepa rtie r, som Hendes
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Hoihed ynder saa meget, siig, at jeg er syg og kan ikke 
komme."

I  det O ieblik Karner gik, traadte Emma tilbage t i l  
Gardinet, der skjulte Jakob. „ J a  eller ne i?" hviskede 
hun. „D e  har Va lget."

„F o r  H im lens S ky ld , Em m a, g jor det ikke!" 
bad han.

„B e tro  mig Gordons P la n !"
„N e i! "  hviskede han i  den frygteligste Kamp mellem 

P lig t og Frygt. „ J o ,  jo ! jeg v i l  fortoelle Dem a lt ."
Hendes D ine straalede, medens hun begjcerlig op

fangede hver Stavelse af disse O rd , hun tog sit Lomme- 
torkloede op fra G ulvet, som hun fo r havde ladet falde, 
og satte sig igjen ligeoverfor Karner, der im id lertid  
havde affoerdiget Tjeneren.

„D e t Forhold, Karner, som De frygter mellem 
Jakob og Anna, har fundet Sted fra  begges Barndom, 
a ltid  saae man dem sammen, deres Folelser fo r h in
anden vare dengang de inderligste og reneste, et M e n 
neske kan noere. S iden Annas G ifte rm aa l har Jakob 
kun voeret her ganske faa Gange, a ldrig  truffet hende 
alene, endog selv sogt at forebygge det. Anna, veed 
jeg, noerer blot en sosterlig V e lv illie  fo r ham, intet 
videre, og om end hans Folelser for hende skulde vcere 
af en noget dybere N atur, saa ytre de sig dog kun i  
en tilbedende Hengivenhed, som jeg synes snarere maa 
smigre end forurolige Dem. Anna kjender Deres M is 
tanke, hun har bedt Jakob om ikke at komme her oftere, 
De v i l  faa Leilighed t i l  at overbevise Dem om, hvor 
strengt han opfylder hendes Onske. De indseer af dette, 
hvor liden Aarsag der er t i l  at vredes paa Jakob eller 
at m istro Anna, gaa ned og overbevis Dem om, at
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han ikke er tilstede, og afbed dernoest deres Forseelse hos 
m in  Soster."

Karner mumlede nogle Ord og bladede i  en opslaaet 
B o g ; Emmas O rd havde ovet en synlig Beroligelse paa 
ham. L id t efter forlod han S tuen med et tilfreds og 
opklaret Aasyn.

D a  Jakob traadte frem af sit S k ju l, va r hans 
Ansigt meget blegt; han skjoelvede, medens han takkede 
Em m a, ford i hun havde tilin te tg jo rt Karners M istanke. 
En halv T im e  senere gik han bort, og Emma va r ind
v ie t i  alle Gordons P laner. D er spillede et haanligt 
S m il  omkring hendes Lceber, medens hun satte sig ned 
og skrev nogle L in ie r, hun ringede og befalede Tjeneren 
a t besorge Brevet t i l  Kammerjunker Harder.

Nceste Eftermiddag, lid t fo r A ften, gik Gordon 
igjennem Aaberg Have. Han kom fra  Fyrstinde A n- 
tonovnas Vcerelser, og det Udtryk, der hvilede over 
hans Troek, var koldt og morkt. Han modte Emma i  
en af Gangene. E fter at have hilset, indlod han sig i  
Sam ta le  med hende. Emma var i  de forste Oieblikke 
noget forlegen, hun betragtede Gordon med et speidende 
B lik ,  da han bod hende Armen og bad om Tilladelse 
t i l  at ledsage hende, men den rolige Tone, hvori han 
talede, gav ogsaa hende hurtig  den soedvanlige Sikkerhed 
tilbage.

„D e t er ret heldigt, at jeg tra f Dem, G ordon !" 
udbrod hun. „Je g  har lcenge onsket en Sam tale med 
Dem  uden V idne r."

„D e t gaaer netop mig ligesaa," sagde han smilende, 
„ v i  v ille  begge faa G rund t i l  at glcedes over dette 
M ode ."

„E rin d re r De en T id ,"  begyndte Emma, „h vo ri
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§ dette hyklede Venskab, dette S k in  af Artighed, v i i  den 
s senere T id  saa omhyggelig iagttage imod hinanden, ikke 
! blot fremgik som en Fordring, den gode Tone havde paa 
r os, men i  det mindste fra  m in S ide som Å r in g e r  af en 
j dybere Folelse."

„O m  jeg erindrer det, Froken H a lbe rg !" gjentog 
! han ro lig , „hvo rfo r tv iv le r De derom? Jeg har be- 
s standig hort sige, at man erindrer Lykken lcengere end 
!) Sorgen."

„S p a r  disse Talemaader t i l  Den, der bedre veed 
) at vurdere dem, end jeg," ytrede hun, „jeg minder Dem 
i blot om den T id  for at sporge Dem, om jeg dengang
Z et eneste O ieblik har kroenket Dem, eller hvorved jeg
s ellers kan have saaret Dem? S v a r mig oprig tig t, er
j  der skeet noget af alt dette?"

„N e i! jeg erindrer ikke, at det er skeet."
„N u  ve l," vedblev hun, opoegget ved den Kulde, 

t hvormed han talede. „Jeg  v i l  da skaane Dem fo r E rin - 
j  bringen om, hvorledes det behagede Dem at bryde dette 
5 Forhold. De beskoemmede mig, Gordon, De lonnede 
r m in Hengivenhed med Kulde, med Ligegyldighed, og jeg
l lovede at hoevne m ig ." Hun tav et O ieblik og betragtede
k ham stift og speidende.

„ T a l  kun videre!" sagde Gordon ro lig , „D e  har 
cr vist mere at sige."

„D e t har jeg ogsaa," svarede hun triumferende, 
, „jeg va r blot bange fo r at trcette Deres Taalmodighed 
ir med den Sm ule, jeg vilde tilfo ie . Deres T ilb o ie lig - 
s hed," vedblev hun dcempet, „e r senere falden paa en 
li mere ophoiet Gjenstand, De har randet denne Dame 
a og hendes Fam ilie t i l  at forlade Danmark, De har
f forelagt hende Planen, hvorledes Flugten skulde gaa



fo r sig, berammet Stedet, beredt a lt og alene glemt, 
at jeg. Deres Veninde, var M edvider i  H istorien; De 
burde dog ikke have forbigaaet m ig med denne Tavshed, 
H r. G o rdon !"

„D e  har R e t," svarede han med samme Ro og 
F a tn ing  som h id til, „jeg indseer m in  Forsommelse; da 
De im id le rtid  selv har fundet det Umagen vcerd at forske 
efter Lys i  mine P lane r, saa er det heldigt, at jeg just 
modte D em  her, fo r at kunne tilfo ie , hvad Jakob iaftes 
enten glemte eller ikke vidste Besked om. S om  De ny lig  
sagde, er a lt beredt t i l  F lug t, imorgen forlader Fyrstinde 
Antonovna Aaberg, fo r i  S tilhed  at berede sig t i l  A f- 
reisen, om otte Dage v i l  hendes Vogn komme t i l  Voederso 
Kro, medens M adsalunes Kutter venter nede bag K lit 
terne fo r at fore dem t i l  det Sted, de onske. N u  veed 
De a lt . "

Emma stirrede med et mistroisk B lik  op paa ham, 
hun saae det sædvanlige spottende S m il omkring hans 
Lceber, men der var noget i  denne kolde Tone, i  denne 
Aabenhjertighed, som forfcerdede hende.

„F ryg te r De da slet ikke for, at jeg lcegger Dem 
H indringer i  Ve ien?" spurgte hun heftig. „E r  jeg da 
saa ubetydelig i  Deres D ine, at De troer det um u lig t 
fo r m ig at tilin te tg jo re  alle disse Forberedelser? G o r
don! den S po t, De selv i  dette D ieb lik  tillader Dem, 
skal jeg vide at gjengjeelde."

„D e t beroer paa Dem selv!" svarede han, „men 
De v i l  ikke robe, hvad De veed, t i l  noget Menneske; 
det forsikrer jeg Dem om." Gordon ledsagede sine O rd 
med et B lik , en M in e , der tilin tetgjorde ethvert Haab 
hos Emma om at se ham ydmyget. H un havde forhen 
elsket denne trodsende Koldsindighed, denne urokkelige



 ̂ Bestemthed, nu frygtede hun den. „H o r  mig tilende!" 
s sagde han, „lad  os et O ieblik forandre Sam talens 
> Gjenstand, jeg v i l  da betro Dem endnu en Hemmelig- 
! hed, som angaaer Dem selv, Deres Soster, Deres hele 
; F am ilie ."

„F o r to og tyve A ar siden kom Deres Fader t i l  
? Aaberg. Hans Formue var tilin te tg jo rt ved Processer,
1 han manglede Penge t i l  at skaffe sig den nodvendige
2 Besrrtning paa Herregaarden, han var flere Gange nodt
t t i l  at soelge Stykker af sine Jorder fo r at udrede de 
k kongelige Skatter og Renter, som hoeftede paa den. 
s? Pludselig forandredes hans Kaar, han fremtraadte i  
2 Besiddelse af Rigdomme, hvis K ilde blev en Gaade for
? A lle. S e lv  De kjender vel noeppe Grunden t i l  denne
t hurtige Velstand? Jeg skal fortoelle Dem  den, tag
t  kun igjen m in A rm , lad os ro lig  folge langs med 
2- K litterne. Seer De denne Bakke hist?" spurgte han, 
4 pegende paa et hoit, fremragende Punkt i  Noerheden. 
-  —  „ I  morke Noetter, naar Skyerne flukte Maanelyset, 
o og Vinden bar ind mod Landet, listede en M and sig 
rr ned t i l  Kysten og ffred, t i l  T rods for S to rm  og Uveir,
7 ro lig  og langsom frem og tilbage paa Stranden. Han
§ horte ikke de Fortvivledes Angstraab eller deres Bonner 
a om Hjoelp. Hvad Havet greb, det dode i  Havet.

M anden var alene, hans Haand udstrakte sig efter 
6 de Skibbrudnes Lommer, men ikke fo r at frelse dem. 
L D et, Soen kastede ind paa Land, tilhorte  ham. Han 
si havde S trand ingsre t paa Kysten. G ik han endnu 
a rudere? jeg vover ikke at tro det, kun saa meget er vist, 
l<j der fandtes dengang flere Dode i  hans D is trik t end i

Naboernes."
„D e t U hyre !" hviskede Emma.
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„ T y s ! "  sagde Gordon, „forband ham ikke, „ d e t  
v a r  D e r e s  F a d e r . "

„E n  V in te r va r han saaledes gaaet sin vante Gang 
langs med S tranden, skjondt han allerede var bleven 
r ig  ved det, han havde plyndret. D et var en mork og 
stormfuld N at. D a  stoevnede et Skib  ind paa Revet, 
knustes, og noeste M orgen grove de tre lemloestede L ig  
op af Sandet, som Soen havde skyllet iland. S ty r 
manden, hans Hustru og et lille  B a rn  havde et Lykke
træ f reddet, de fortes op paa Herregaarden. Konen var 
im id le rtid  saa forslaaet, at hun dode kort efter. Barnet 
blev udsat mellem Fremmede, S tyrm anden forlod Aaberg 
ligesaa fa ttig  som han kom derop, og denne M and, de t 
v a r  D e r e s  F a d e r s  B r o d e r . "  Han tav her nogle 
M in u te r og gik med langsomme S krid t henad Sandet. 
Emma skjoelvede, hun var nceppe istand t i l  at gaa 
lcengere.

„D e t er um u lig t, det er ikke sandt, hvad De fo r

tceller."
„H ve rt Ord er sandt!" svarede han, „D e  kan selv 

sporge Halberg derom, hvis D e tv iv le r ; men m in H i
storie er endnu ikke tilende. Deres M oder havde lcenge 
anet den Maade, hvorpaa han erhvervede sig sine R ig 
domme. T ilg iv ,  at jeg berorer den Uenighed, som stedse 
fandt S ted mellem Deres Forceldre. I  et saadant Oie- 
b lik truede hun med at v ille  aabenbare alt, og han ind- 
saae Nodvendigheden af at forekomme dette Skridt. 
M a n  sagde, a t hun var sindssvag, hvem veed det, hvad 
hun oplevede, va r i  ethvert Fa ld  nok t i l  at fremkalde 
en saadan Tilstand. Pludselig forsvandt hun. Det 
hed sig, at hun var bragt ned t i l  en Sindssygeanstalt 
i  Sonderjylland. In g e n  vidste noget bestemt at sige.
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Kort efter fortalte Rygtet, at hun var dod. Folk mumlede 
en Deel herom, og saa glemte de hende, Kammerraaden 
bar Sorg  og trak paa Skuldrene, naar hendes N avn 
blev noevnet. Im id le rtid  levede Deres M oder in d t il sov 
en Maaned siden."

„ M in  M o d e r!"  gjentog Emma med et Udtryk af 
Rtedsel. „D e  lyver, —  jeg mener. De tager fe il, G o r
don, det er ikke m u lig t."

„D eres M oder levede for en Maaned siden," gjen
tog Gordon langsomt og bestemt, „M adsa lune  tra f hende 
i  de morke, fugtige Kjceldere under T h im  S lo t. D e r 
har hun tilb rag t Tiden, siden De sidst saae hende. I  
mange A ar har Guds S o l lyst over hendes Hoved, uden 
at hun saae den. Dagene vare en bestandig N at for 
hende; adskilt fra  det menneskelige Selskab, va r denne 
gyselige Hule hendes B o lig , dens M u re  have gjenlydt 
af hendes S krig , af hendes Forbandelser, den har mod
taget hendes sidste Suk. D et var Deres Fader, som 
paa en saadan Maade sikrede sig hendes bestandige 
Tavshed. N u er hun dod Hun overgav M adsalune 
de Papirer, hvorpaa hun havde nedskrevet, hvad hun 
led, og han har igjen betroet mig deres Indho ld . M in  
Historie er her tilende, jeg seer, at den har angrebet 
Dem mere end den. De n y lig  forta lte m ig. Lad os 
vende tilbage. Hvad jeg har sagt, v i l  De let kunne 
faa Vished om; de Papirer, jeg omtaler, v i l  De vel 
nodig se offenliggjorte, samme D ag jeg forlader D a n - 

l mark, skal de blive Dem tilsendte, men, ikke sandt, t i l  
^M g jo e ld  to r jeg nok stole lid t paa Deres Tavshed;. 
De v i l  ikke voere den, der rober Gordons P laner fon 

i noget Menneske?"

Emmas K ra ft var brudt, der var ikke S p o r af den
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n y lig  saa stolte, triumferende M in e  tilbage; hendes A rm  
skjeelvede i  hans, en dodelig Mathed hvilede over alle 
hendes Lemmer. „H v is  det er sandt, Gordon! hvad De 
har sagt," udbrod hun hulkende, „og jeg kan jo noeppe 
tv iv le  derpaa, hvis han, jeg kaldte Fader, er Ophavs
manden t i l  denne roedsomme Historie, saa er jeg den 
Ulykkeligste af A lle. —  Jeg v i l  t ie ,"  hviskede hun med 
en sagte Stemme, „ikke en Stavelse skal nogensinde 
komme over mine Loeber; men disse P ap ire r, m in arme, 
m in  ulykkelige M oders eneste A rv , lovede De ikke, at 
M adsalune skulde give m ig dem, Gordon. —  Dem faaer 
jeg jo, naar De reiser?" —

„D e  skal faa dem a lle !"  svarede han bevoeget, „kom, 
Emma, lad os gaa; Gud veed, det er meget imod m in 
V ill ie , at det skulde komme saa v id t mellem os."

Han mere bar end understottede den halv A f- 
mcegtige. D a  de skiltes ved Havelaagen, greb hun hans 
Haand og hviskede: „Je g  er i  Deres M a g t, Gordon! 
men jeg veed det. De v i l  ikke bruge den t i l  m in F o r
dærvelse."

„Voer De ro lig , Froken H alberg! De kan stole paa 
m ig, t i  blot med hvad De selv veed, saa skal Deres 
Hemmelighed voere sikker i  mine Hoender." Saaledes 
skiltes de.

D et var blevet N at, en skyfri H im m el hvoelvede sig 
over Jorden, M aanens blege Skive steg op af Havet, 
Tusinder af S tje rner smilede ned t i l  Gordon, medens 
han ffred hen over Veien t i l  sin Faders B o lig .

Gordon vandrede alene gjennem Egnen, ingen 
Larm , ingen forstyrrende Virksomhed stillede sig imellem 
de Tanker, der vcekkedes i  hans In d re . A lt in g  forekom 
ham smukt og voerdi fu ld t, en tilfreds Stem ning hvilede



145

over ham, B illeder af en lys  og herlig Fremtid vinkede 
ham imode.

„S a a  leder dog dette vilde, planlose L iv  til. et 
Resultat," udbrod han med sin rolige Stemme. „ M in  
Tilvoerelse uden M a a l, uden nogen bestemt Tragten, er 
dog ikke forfeilet, som jeg saa oste troede. Jeg forlader 
nu Danmark fo r bestandig; denne sode Antonovna v i l  
skabe mig en Virkelighed, endnu bedre end den, der hid
t i l  levede i mine Dromme. D er boer en Vished i  m it 
B ryst, for at det v i l  blive saaledes."

Han gik med hurtige S krid t ned mod Huset. D a  
han kom t i l  Hjemmet, stod den gamle Huusholderske i  
V induet og stirrede ud mod Veien, som om hun ventede 
ham. D er laa noget oengsteligt i  den doempede Tone, 
hvormed hun bod ham velkommen.

„H vo r er Fader?" spurgte han, „han  er da 
ikke syg?"

„Landinspektøren er gaaet tilsengs for lid t siden," 
svarede Konen, „han var ikke ret vel taften; men gaa 
kun ind t i l  ham, han har flere Gange spurgt efter 
D em ."

Gordon aabnede Doren, Lampens S k in  fa ld t paa 
hans Faders indfaldne Troek; men han saae disse 
Troek opklares af den inderligste Gloede, idet han 
traadte ind. Den Gamle reiste sig iveiret, vinkede 
Gordon hen t i l  sig, slyngede sine Arme om hans H als, 
og medens han stift og tavs betragtede ham, rullede 
Taarerne ned over hans Kinder. Den lille  Hund krob 
med en glad Tuden hen t i l  Gordon og flikkede hans 
Haand.

„D u  er dog ikke syg?" spurgte han sagte og 
bevoeget.

Madsalunc. 10
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„N e t, Gudskelov! Johan, jeg fo ler m ig ret fris t 
nu, siden D u  er her; jeg veed ikke, hvordan det kan 
voere, men jeg har aldrig loengtes efter D ig  saa meget 
som iaften. H vor loenge v i l  D u  nu blive her hjemme 
denne G ang?"

„O tte  D a g e !" svarede han med en blod og kjoerlig 
Stemme, og dette kolde, strenge Aasyn var nu aldeles 
forandret i  en barn lig  Omhed, medens hans B lik  hvilede 
paa den gamle M ands Trock. „O m  otte Dage maa jeg 
atter bo rt," gjentog han langsomt.

„N u  otte Dage er jo en lang T id ;  sid ned, m in 
S o n , f ly t  d in S to l noermere herhen, v i v ille  tale lid t 
sammen, det er saa loenge siden, v i sidst havde Leilighed 
de rtil. Fortoel m ig noget."

„H vad  stal jeg fortoelle D ig , Fader? D et gaaer 
m ig godt, og jeg har et Haab, noesten Vished om, at 
den T id  er noer, hvor et L iv  uden Sorger, en Tilstand 
fu ld  af Lykke venter m ig ."

„ S to l  ikke fo r meget paa Haabet, m in  S o n !"  
vedblev den Gamle med en dyb og a lvo rlig  Stemme. 
„H vad  er det vel, denne Skygge, som v i kalde Haab, 
og hvorpaa v i  grunde vore Gloeder? E t P a n t paa 
G uds Godhed, en S tjerne i  Natten, en B ro  over 
Sorgen, ja  vist! en T ils tand, hvor H im len og Helvede 
ere Naboer. D u  byggede som B a rn  paa dette Fepalads 
af Onster, af Fantasiens og Regnbuens Farver, og d it 
B l ik  modte overall en ftraalende S o l, enhver Gjenstand 
fo rgy ld t med Gloede, medens S irenen i  d it In d re  hv i
skede, at det stedse vilde vedblive at voere saaledes. D u  
levede med denne Forjoettelse, D u  saae Rosen blomstre 
uden Torne og Lykken spire i  ethvert af dine Fjed, som 
Groesset om Vaaren. M e n  D u  blev oeldre og modte
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Storme, og din S o l gik esterhaanden ned bag Skyer, 
Modgang og Ulykker kjolnede d it varme Hjerte. D u  
lever fo r at skuffes.

D u  bygger som M and paa dette Haab, i Venskab 
og Kjoerlighed, D u  kcemper med d it Skib  fo r at naa 
H a v n ; D u  stoler paa Fremtiden, ford i Oieblikket svigter 
D ig , og dine Folelser v ille  floves paa Egoisme, paa 
Lavhed eller Last, D u  oiner allerede Havnen, ja . D u  
oiner den, m in S o n  I men saa kommer Storm en og 
kaster d it Skib  tilbage, og Bolgerne torne oprorte imod 
D ig , og medens D u  kcemper, medens D u  trodsig og fast 
hoever din Pande mod Sorgen, saa bygger D u  igjen, 
og bygger for at skuffes.

Og naar nu Tiden gaaer, naar Livets B lom strings
tid  er endt, naar S tove t er faldet af Sommerfuglens 
V inger, naar Stormene have berovet Trceet dets Blade, 
og de nogne Grene begynde at vise sig, medens den kolde 
V in te r stykkevis nedriver d it Tempel i  G rus , da v i l  D u  
endnu haabe; D u  har levet med Haabet fra  Barne- 
vuggen t i l  din G rav, det gaaer med D ig  t i l  Doden, og 
D u  seer da, at Gudinden smilede spottende og svandt, 
hver Gang D u  loengtes efter at trykke hende t i l  d it 
Bryst. Jo, det er afgjort, S o n ,"  vedblev den Gamle, 
med et smerteligt og b ittert S m il,  „Haabet er Himmelens 
skjonneste Gave."

„ D in  Alder dommer strengt," sagde Gordon bevoeget, 
„maaske Tiden og et lignende M a a l af Sorger som dine 
v i l  bringe mig de samme Anskuelser, for Oieblikket deler 
jeg dem ikke."

„O  nei, kjcere Johan! D et maa D u  ikke heller, 
veer glad og tilfreds, lad m it vrantne Lune fo r a lting  
ikke berove D ig  din T i l l id ;  saaledes som jeg, dommer

10*
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blot D en, der staaer ved M aa le t af sit L iv , Den, som 
har seet Verden og kjender den." Gordon svarede ikke, 
han stirrede tavs ind i  Lyset. Den Gamle betragtede 
ham loenge med et ro r t B lik . „M in e  O rd have forstemt 
D ig , J o h a n !"  udbrod han, „og det var mindst m in  Hen
sigt. Hvad toenker D u  paa?"

„D u  kjender ikke Verden," svarede Gordon med dyb 
A lv o r og hoevede sit B lik  op t i l  den Gamle. „Fader! 
D u  kjender ikke engang din egen S o n  re t."

„J o ,  Johan, jeg kjender D ig . Hvad D u  troede 
skjult for A lle , saae d in  gamle Fader forlcengst tilbunds 
i, jeg har forsket og sporet, jeg har ledt, t i l  jeg fandt 
en V e i i  M orket, men hvorfor skulde jeg bedrove Nogen? 
jeg har tie t og skal a ldrig lade mig moerke med, hvad 
D u  ikke v i l  have bekjendt. Jeg er glad, m in S o n , for 
hvordan end a lting  er, saa veed jeg, at D u  dog har 
fu lg t mine Loerdomme, D u  er et godt B a rn , der er 
In g e n , som har sagt andet om D ig ."  Den Gamle 
hoevede sig iveiret, flog sine Arme om Tonnens Hals 
og kyssede hans Pande. „J o h a n ! D u  er m in  Sto lthed, 
m in  Gloede, det eneste Haab, som ikke svigter, jeg vel
signer den S tund , da D u  saae Lyset."

Gordon skjulte sit Hoved ved Oldingens Bryst, 
han groed. —  „G jen tag  din Velsignelse, m in  Fader!" 
hviftede han, „gjentag den, th i jeg kommer iaften for at 
tage Afsked med D ig ."
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Dagen, som var bestemt t i l  Fyrstindens F lug t, 
noermede sig. R olig  og besindig havde Gordon beredet 
a lt dertil, ingen Tanke af F ryg t eller M is t i l l id  afbrod 
hans T ro  t i l  et heldigt Udfald. Madsalunes Kutter 
laa nede under Kysten, D et nodvendigste Reisetoi va r 
allerede bragt ombord, man ventede blot Flygtningerne 
for strax at gaa under S e il. M en Dagen kom, og 
Dagen gik, Fyrstindens Vogn blev borte. De udsendte 
Speidere vendte tilbage uden at kunne give nogen Under
retning, og Gordon tilbragte Natten i  Vcederso Kro, i  
en meget u ro lig  S tem ning. I  en Sag, der angik ham 
selv, frygtede han aldrig, Farer og Vanskeligheder vare 
ham bekjendte, selv Oieblikkets uheldige Tilfoelde vidste 
han at benytte t i l  sin Fordeel, men her kom det an paa 
Flere, det beroede iscerdeleshed paa en Kvinde, om denne 
P la n  skulde lykkes, og hans Sjcel cengstedes af F ryg t 
for, at hun skulde findes ubestemt og vankelmodig i  
Handlingens T im e. M od Morgenstunden kastede han 
sig paa en Hest og red ind igjennem Heden ned t i l  
Horsens fo r at faa Underretning om, hvorledes det 
stod t i l .

Dagen var lummerhed, Efteraarets varme S o l fa ld t 
broendende paa hans Hoved, Hesten stsnnede under det 
fortvivlede R id t, dens vilde R ytter sporede den t i l .  D et 
blev Aften og M orgen igjen, inden han naaede Byen. 
Han gav sig nceppe T id  t i l  at ordne sin D rag t, men 
ilede op paa Palaiet. A lt  var stille og ro lig t i  dets 
Noerhed, Schweizeren fortalte, at Herskabet var hjemme. 
Han modte en gammel T jener paa Trapperne og gik 
ind i  Forgemakket, der a ltid  pleiede at voere opfyldt af
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Antonovnas ta lrige Betjente; idag var det tomt, han 
ventede. In g e n  lod sig tilsyne, hans S k rid t gjenlode 
i  den store S a l,  medens han gik t i l  D oren, den var 
kun halv tillukket, og han traadte ind i  Antonovnas 
Audiensgemak. Ogsaa dette va r tom t og viste en op
lukket D o r  t i l  det nceste Vcerelse. Hans Gang var ikke 
horlig  paa det blode Gulvtoeppe, og Gordon standsede 
overrasket, da han kom t i l  Doren.

Klaveret va r slaaet op, et Nodeblad laa paa Pulten, 
men Antonovna sad ikke foran det. En lille  hvid, lakeret 
S o fa  i  Rococostil, betrukket med morkegront Atlask, stod 
ligeoverfor V induet, men Antonovna sad ikke i  den, hun 
va r ligesom ubevidst sunket ned i  en halv liggende S t i l 
ling , paa en Fodpude af Herm elin foran Sofaen, og 
stottede det boiede Hoved med den ene Haand, medens 
hun i  den anden holdt en Gjenstand, som hendes B lik  
ufravendt betragtede. S o len  fa ld t ind igjennem de 
sammentrukne G ardiner, en af dens S tra a le r brod sig 
paa Voeggen, i Rammen af et stort O liem aleri, B illedet 
af hendes ulykkelige Fader, en anden storre, mere kraftig 
S traa le  udbredte et m ild t, dcemrende Skeer over den fo r
kortede P ro f il af Fyrstindens Ansigt og bloendende hvide 
Nakke, og dette halvskjulte, bortvendte Aasyn viste et 
fug tig t O ie, et bedrovet, smertefuldt Udtryk.

Gordon studsede i  forste O ieblik, i  det nceste laa 
hans hele Sjcel forenet i  det B lik , med hvilket han be
tragtede dette Rigdommens, Appighcdens forkjcrlede B arn , 
med a l dets Poesi i  Vcesen og M anere r; han vilde have 
trukket sig tilbage, tavs og ubemcerket som han var kom
men, hv is  ikke Fyrstinden i  det samme havde seet iveiret, 
og hendes B lik  modt hans. H un udstodte et Udbrud af 
Forundring, og idet hun reiste sig, fa ld t en lille  Guld-
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kapsel ud af hendes Haand og viste B illedet af en ung, 
smuk M and.

E t eneste B lik  lod Gordon bemoerke dette, han saae 
den Rodme, hvormed Antonovna optog B illedet, men 
ingen M in e  i  hans Ansigt forraadte, hvad han selv 
fo lie  i  dette O ieblik.

„Jeg  havde ikke ventet at finde Deres Hoihed her 
idag," udbrod han med storre Kulde, end Oieblikkets 
S tem ning indgav ham, „og jeg vover at udbede mig 
de Grunde, der have bevoeget Dem t i l  at opscette Deres 
Reise."

Antonovna gik hen t i l  ham og greb hans Haand. 
„ E r  De vred?" spurgte hun, medens disse sorte, straa- 
lende D ine m ild t og bedende hvilede paa ham. „E r  De 
virkelig vred, Gordon? D er er dog saa meget, som taler 
t i l  m in Undskyldning; kom, tag P la ds ! M in  Broder 
har ikke voeret rig tig  vel i  disse Dage. F rygt, T v iv l 
og 2Engstelse fo r vor P lans  heldige Udfald har i  hoi 
Grad angrebet hans svagelige Helbred, ogsaa hos mig 
tiltog  denne F ryg t, jo noermere Tiden kom, hvori der 
skulde handles; det forekom mig, at v i vare robede. 
Kammerherre P layards og F ru  v. Salderns hemmelig
hedsfulde Ansigter gjorde noesten m in Formodning t i l  
Vished. D et var mig um u lig t at tage bort igaar. Jeg 
er bange for at flygte."

„B a n g e !"  gjentog han med et b ittert S m il. „ V i r 
kelig! Med denne Spog v i l  Deres Hoihed kun opfordre 
mig t i l  at erindre Dem om det ugrundede, en Anden 
vilde maaske sige det barnlige i  en saadan F rygt. Jeg 
gjenkjender Dem ikke loenger i  denne villielose Ubestan
dighed. F ra  forst af udviklede jeg m in P la n  for Dem, 
for at De skulde prove, vcelge eller forkaste den, som
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De sandt rigtigst, da lagde De Deres Skjeebne i  mine 
Hoender og tillod  m ig at handle fo r Dem. D et er fleet, 
jeg har beredt a lt fo r at sikre dette Udfald, for at sikre 
Deres Frem tid Held og Lykke; enhver Forh indring  er 
bortryddet, derfor gjorlder denne Svaghed og F ryg t ikke 
loenger, der er nu ikke Leilighed t i l  T v iv l eller Bereg
n ing, det forekommer m ig overhovedet, at der fle t intet 
er at beregne fo r Dem. Hvad vover De vel? H v is  
F lugten mislykkes, v i l  man fore Dem tilbage igjen, man 
v i l  omhyggelig bestrcebe sig fo r at dolge denne S ag  fo r 
A lle , jeg derimod vover L ive t."

Studsende og forbavset horte Fyrstinden disse kolde, 
flcerende O rd, hendes Aasyn antog efterhaanden a l den 
Værdighed, der var hendes Voesens naturlige Udtryk.

„H r .  G ordon !" udbrod hun, „D e  synes at glemme, 
t i l  hvem De taler i  denne Tone; jeg er ikke vant t i l  
at lade m ig foreskrive Love eller Betingelser af noget 
Menneske. Hvad berettiger Dem  t i l  at fore dette bydende 
S prog, eller hvem er vel De, der troer at kunne befale 
m ig og m in  Fam ilie  Underkastelse i  Deres P laner, naar 
jeg ikke finder fo r godt at adlyde?" —  Ethvert S p o r af 
Omhed var i  dette O ieblik tilbagetrcengt hos Antonovna. 
Den Vcerdighed og Majestcet, hvormed hun talede, det 
fornemme, bydende B lik , lod alene den kongelige Dame 
tilbage, men Gordon stod uanfcegtet deraf; han besad en 
Koldblodighed, en Ro og Ligevcegt i  Sjoelen, som inte t 
var istand t i l  at forandre.

„H vem  jeg er," gjentog han med det dybeste A lvo r, 
„jeg  er, hvad Deres Hoihed i  Oieblikket synes at glemme, 
et v i l l ig t  Redskab t i l  at arbeide fo r Deres Lykke, et 
Menneske med en m ilelang Taalmodighed; men denne 
Taalmodighed har dog tilsidst en Grcendse."
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„D e t g jor m ig ondt at have provet den saa lcenge," 
svarede hun. „Jeg  onsker nu at vcere alene."

„S o m  De befaler! jeg gaaer fo r at give Dem 
Leilighed t i l  at fortsoette de Betragtninger, m in  Noer- 
vcerelse afbrod, men jeg kommer igjen, —  Antonovna! 
jeg kommer tilbage for at hore Dem angre hvert O rd, 
De n y lig  ta lte ."

Han vendte sig med samme uforanderlige Rolighed 
fo r at gaa; men Fyrstindens K ra ft var i  dette O ieblik 
udtomt, den ny lig  saa stolte Skikkelse sank sammen, 
hendes O ine svommede i  Taarer, hun ilede hen imod 
ham og standsede ham. „N e i, ikke saaledes, G ordon," 
bad hun med en blod og boevende Stemme; „gaa ikke 
fra  mig i  Vrede; jeg har ikke fortjent disse bitre O rd ; 
o, jeg forstod Dem strax, da jeg saae det B lik , De 
kastede paa dette Portroet. De kunde tv iv le  om m ig, 
G ordon!"

„N e i! "  svarede han tillid s fu ld  og bevceget, medens 
denne fine Skikkelse med et bankende Hjerte og glsdende 
Kinder laa i  hans Arme. „N e i, tro ikke, at jeg tvivlede 
om Dem, jeg anseer det for um ulig t, at m it B rys t kan 
rumme en saa ussel Fslelse. —  Lad os ikke videre om
tale dette B illed , jeg onsker hverken at se det eller at 
vide O rig inalens N avn ; det kan ikke bringe mig t i l  at 
frygte, th i det er langt lettere at vedligeholde end at er
hverve Deres Kjoerlighed."

„J o , De maa se det," svarede hun, „D e  har fo r 
onsket det; man har sagt, at jeg har endeel tilfoelles 
med denne smukke M a n d ; se, Gordon, det er P rind s  
Iv a n , m in kjoere, ulykkelige Broder, som blev droebt 
paa Schlusselburg." Hun holdt med et vemodigt S m il 
Portrcetet hen for ham. „D enne lille  Kapsel gjemmer
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m ine kjcereste E rind ringe r," vedblev hun, „D e  skal se 
dem a lle ." H un aabnede et Laag paa den modsatte 
S ide  as Portroetet, og en v isnet B lom st laa kunstigt 
sammenlagt indensor Glasset. „D enne lille , blegnede 
B lom st blev m ig givet i  et yndigt, begeistret D ieb lik  
af en M a n d , hvis Voerd In g e n  i  hele Verden vurderer 
hoiere end jeg, en M and, som jeg idag maaske har for- 
ncrrmet, men som ogsaa var haard og u b illig  mod mig. 
D e  har ikke glemt Blomsten, Gordon, Deres smukke 
D ine  sige, at D e erindrer den lykkeligste T im e af m it 
L iv . Voer nu god igjen. De er den forste M and, der 
vovede at modsige mine M eninger, eller at vise Lige
gyldighed imod m in  V il l ie ;  men jeg er ikke vred derfor. 
Kald m ig atter Antonovna, smil t i l  m ig som fo r, saa 
v i l  jeg adlyde Deres B e fa linge r."

Den samme ubetydelige, faldesoerdige Hytte, som nu 
kaldes Vcederso Kro, var 1781 et meget anseeligt Voerts- 
huus, t i l  hvilket ta lrige  Gjoester, baade af Omegnens 
Bonder, og af de i  Ncerheden boende Herremoend, jorvn- 
lig  sogte. E t uhyre stort M a le r i, hvorpaa man saae en 
M and  i  en Ligkappe, med et V iin g la s  i  Haanden, va r 
ind fatte t over Doren. Voerten havde faaet det tilsendt 
fra  sin S o n  i  Hovedstaden, og da han syntes, at de 
zirlige gothiske Bogstaver, som betegnede den forrige 
Eiermands N avn, meget bidroge t i l  at pryde S k ilte t, 
lod han dem blive staaende, malede selv et V iin g las  i  
Ligdragerens Haand og skrev ovenover:

„O lE  Rasm Os Eens vers H uus."
Nogle Aftener ester at Gordon havde forladt denne 

K ro, hvor han forgoeves ventede den fyrstelige Fam ilie ,



var et ta lr ig t Selskab forsamlet derinde. Paa en Bcenk 
ved Vinduet sad to Somoend, fordybede i  en Sam tale, 
der lod dem blive udeeltagende for alle de ovrige Gjoe- 
sters Noervoerelse. A f og t i l  reiste den Ene sig op og 
faae ud af Vinduet, som vendte ind mod Alheden, han 
vedblev at speide og lytte, som om han ventede Nogen 
udefra. L id t efter gik han tilbage igjen, med et stedse 
morkere og mere vrantent Udtryk. Den Ene af disse 
Somoend var M adsalune, den Anden Samson G o lia th .

„D e t varer ellers lov lig t loenge, fo r de komme," 
udbrod omsider Madsalune. „B a re  der ikke er kommen 
noget iveien igjen. Jeg troer, det er bedst, D u  gaaer 
ned og seer lid t t i l  vor Baad, Samson; kanske de ere 
dragne sonden om Klitterne. E r der noget paafoerde, 
saa varsko mig b lo t."

„D e t skal jeg !" sagde Samson, og saa tomte han 
sin Thevandspunsch og gik.

S tra x  efter kom de tre Moend ind, der efter deres 
Ådre lod t i l  at vcere Prangere. De spurgte ester Voerten 
og talte loenge med ham, medens deres Blikke med en v is  
speidende Opmærksomhed syntes at dvoele paa Smugleren. 
L id t efter toge de P lads ved det Bord, hvor han sad, 
og indlode sig i  Samtale med ham. Hans S v a r  paa 
deres Sporgsm aal vare korte og asfoerdigende, der laa 
et m isfornoiet og utaalmodigt Udtryk i  M adsalunes 
Ansigt denne Aften.

„H vad siger De om V e ir et. H r. Som and?" udbrod 
endelig Den, der sad ham noermest, „det har truet med 
Regn den hele Efterm iddag."

„D e t kan gjerne vcere!" svarede han koldt, „jeg 
seer, at De har frygtet Regnen paa Deres Reise 
he rtil."
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„H v o rfo r det?" spurgte den Fremmede. „ V i  Prangere 
ere ellers vante t i l  en vaad T ro ie ."

„H v is  De ikke havde vceret bange fo r en Byge, 
vilde De vel ikke have skjult Deres rode T ro ie  saa om
hyggelig t," svarede M adsalune haanligt og pegede hen 
t i l  det Sted, hvor man gjennem M andens Overfrakke 
skimtede en rod K jo le ; „e lle r maaske er det Skik nu, at 
Prangere boere den samme M undering  som R inqkjobinqs 
P o litibe tjen te?"

„D eres Bemcerkning og S y n  er lige godt. H r. M a d s 
alune," ytrede den Fremmede ro lig , „m ine Kammerater 
boere en Klcedning af samme S to f, og da De nu lader 
t i l  at kjende os, v ille  v i strax bede Dem om at folge 
med vor Vogn, som venter udenfor; v i have Ordre t i l  
at arrestere Dem. D et kan ikke nytte at toenke paa 
Modstand, De v i l  b lo t derved forvcerre Deres S a g ."

„ I  har en M aade at bede paa, som jeg um u lig t 
kan afslaa," svarede Sm ugleren koldblodig. „M e n  jeg 
maa dog forst vide, hvilke Grunde der er t i l  at fcengste 
en M and, som ikke er overbevist om nogen letsindig 
H and ling ."

„M a n  v i l  ikke loenge lade Dem blive i  Uvidenhed 
derom, naar v i komme t i l  vort Bestemmelsessted," ytrede 
Manden, som lod t i l  at voere den Fornemste, „g jo r der
fo r ingen Indvendinger, jeg huaber. De respekterer Hans 
Majestoets Vaaben." M ed disse Ord tog han et lille  
Messingskilt frem af Frakken. Smugleren kastede sit 
B lik  om i  Voerelset, idet han reiste sig fra  Boenken. 
Han skod Bordet noget loengere fra  sig og stod med 
Ryggen mod V induet.

„D e t kan ikke noegtes," sagde han i  samme spot
tende Tone, „a t  dette Tegn maa respekteres. Deres
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Messingskilt bcerer Hans Majestoets Vaaben, jeg har 
kun m it eget at vise t i l  Gjengjoeld." Han rev hurtig  
sin Pijcekkert op og trak to skarpladte Pistoler frem af 
Lommen. „D isse to smaa Tingester indeholde en ufor- 
doielig Fode fo r to M and, m it Skud pleier sjeldent at 
seile, og den as Jer, som bliver tilbage, v i l  vel noeppe 
vove sig ubevoebnet imod mig. Jeg onsker Dem en be
hagelig Tilbagereise, mine Herrer, og beklager, at jeg 
ikke har T id  t i l  at gjore Je r Selskab."

De tre P o litib jente  stode som maallose og hcestede 
t i l  Stedet. Ingen  af dem gjorde noget Tegn t i l  at an
gribe Sm ugleren; idet han gik, udbrod den Ene pludselig 
i  en hoi Latter, D oren blev revet op, to Moend grebe 
bagfra M adsalune i  Armene og vristede ham Pistolerne 
af Hoenderne, et O ieblik fandt der en rasende Kamp 
>Lted, men de fem Mcend overvoeldede ham, bandt ham 
og forte ham ud t i l  Vognen, som derpaa i  ilsom F a rt 
kjorte bort.

En T im e senere roede en Baad fra  Stranden ud 
t i l  Smuglerkutteren. Hunden goede, en M and steg op 
ad Faldrebstrappen og lod derpaa en af Vagten kalde 
det ovrige Mandskab ud fra  Koterne.

„F o lk !"  udbrod han, da Matroserne dannede en 
Kreds om ham, „jeg v i l  lade Je r vide, at v i denne 
(dang ikke have behov at vente lomger. Betjentene have
fanget M adsalune taften og vare noer ved oqsaa at faa 
fa t i  m ig ."

Forbavselse og Harme udbredte sig i  alle de T i l 
stedeværendes M ine r. „S a a  gid da ogsaa — "

„H o ld  M und, D a v id !"  vedblev Samson, „jeg ta le r! 
E r der nogen af Je r her, som ikke v i l  lade begge sine 
Arme og Been hugge af fo r at frelse ham? —  D u ,
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Jakob! behover ikke at svare, jeg kjender dine Tanker." 
E t a lm indelig t B ro l lod fra  Mandskabet. „Je g  horer, 
at v i ere af ens R e lig io n ," tog Samson igjen tilorde, 
„og jeg v i l  derfor gjore en K rydstu r ind ad Land t i l  
imorgen, saa skal v i nok faa at vide, hvor de have fo rt 
ham hen; saa henter jeg Je r, I  Folk fra  Strandmaagen, 
og jeg toenker da, at v i flu lle  vise dem derinde, hvad v i 
due t i l .  S idder han i  R ingkjobing Fcengsel, rive  v i det 
ned eller losne M urene ved at tcende en B rand, som 
skal voere istand t i l  at svide Haarene paa dem; have de 
fo r t ham videre bort, slaa v i dem ih je l, —  taler jeg 
tydelig? Ikke sandt, v i ere jo foerdige? En saadan 
M and  som M adsalune skulde sidde i  et Tyvehul, hvad 
synes I ?  I  veed jo, at der ikke er en saadan G u t t i l  

i  hele Verden."
„Je g  tcenker heller ikke, at de vove at gjore ham 

noget," bemoerkede Tommermanden paa Kutteren.
„D e t kommer af, at D u  er saa dum, Asmus, talte 

jeg tydelig nok? N u  v i l  jeg forst prove, om jeg kan 
frelse ham uden Jeres Hjcelp og komme godt derfra, for 
jeg rcekker ikke m in  Haand loengere ud, end at jeg kan 
hale den tilbage ig jen; Jakob forer im id lertid  Kommando 
her, skulde de komme herud fra  Land og gaa Je r for 
haardt paa L ive t, saa have v i  nogle foele, sorte Tonder 
med P u lve r dernede, lcrg en B rand t i l  dem, saa sproenge 
I  Strandmaagen i  Luften. Jeg veed ikke, om jeg har 
udtrykt m ig tydelig nok? har I  fattet, hvad jeg mener?"

D et enstemmige H y l, som atter lod, overbeviste 
Samson om, a t hans Ord vare blevne forstaaede.

L id t efter drog Samson sig tilbage paa Halvdoekket, 
hvor han blev siddende i  Sam ta le med Jakob, in d til han 

omsider forsvandt i  Kahytten.



Nogle Dage senere saae man paa Veien t i l  R in g 
købing to Mcend gaa ved S iden af hinanden. Den 
Ene var hoi og bredskuldret, han bar en graaspraglet 
Kjole, som var et ubetydeligt Stykke fo r kort t i l  ham ; 
om Halsen havde han et ikke ganske hvidt Torkloede, 
Beenkloeder af Seildug, paa enkelte Steder plettede med 
en Sm ule Tjoere, men forresten hvide og rummelige. 
Mandens H at va r bredskygget og spidspullet, lid t rod lig  
og bulet. Hans Hoender vare blottede, sårdeles store og 
noesten sodbrune. D er laa en umiskjendelig Voerdighed 
i  den Maade, paa hvilken han skred frem, ved hvert 
S krid t svingende en tyk Spadserestok, som havde en v iA  
Lighed med en Haandspage. Den, som gik ved hans 
Side, var kloedt i  kort T ro ie  og bar en blank Hat, paa 
hvilken der var foestet en bred Tresse, der skulde betegne 
ham som Tjener.

„T a g  mig m it Lommetsrklcede, Jo n a s !" raabte den 
Forstomtalte, „jeg kan ikke faa Armen saa langt tilbage; 
men pas paa, at det kommer t i l  at sidde i  de samme 
Folder ig jen." Tjeneren greb ned i  Herrens Baglomme 
og tog et stort, rodtoernet Silketorklcede, som han, da 
det blev leveret tilbage, satte saaledes, at mere end det 
halve hang ud af Kjolen.

„D e t begynder at blive noget nederdrægtigt hedt 
idag," tog Herren atter tilo rde ; „jeg troer, jeg troekker 
T ro ien  a f."

„D e t gaaer Pinedod inte, S ty rm a n d !"  forsikrede 
Tjeneren, „hvad vilde Folk vel toenke, som v i modte?"

„D u  kan have Ret, Jonas, men hold blot M u n d  
med dine Eder, de passe sig ikke i  vor nuvoerende S t i l 
lin g ; se paa mig, hvorledes sidder m it T o i?  Seer jeg 
fornem ud?"
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„Halskluden er dreven en S m ule  agter om; b i lid t, 
lad m ig rette den."

„S a a , godt! giv m ig en Skraa, Jo n as ; agter ud, 
og hold din M u n d , jeg horer en Vogn komme."

Tjeneren adlod. Herren fortsatte sin Ta le  med sig 
selv. „D e t flu ide gaa forbandet t i l,  hvis nogen kjendte 
Samson G o lia th  i den U dha ling ; hele Mandskabet om
bord svoer sig fordomt paa, at jeg lignede en Greve; 
der seer man, hvad T o i kan gjore. Vend D ig  om, 
Jonas, efter dem, der komme bag os."

„D e t er en af disse nymodens Vogne med R u f 
over," forklarede Tjeneren, „saa v id t jeg seer, sidder 
Kammerjunkeren fra  T h im  derinde."

„V e l,  vel, D u !  hold D ig  en halv Favn mere agter, 
jeg v i l  prove, om v i kunne komme op at kjore med den 
M a n d ."  —  Jonas adlod, Samson stillede sig paa den 
ene S ide Veien fo r at oppebie Vognen.

Harder havde allerede faaet D ie  paa de to V an 
dringsm and, fo r han naaede dem. D a  Samson traadte 
hen mod Vognen og strakte sin Haand ud, t i l  Tegn 
paa, at han onskede at tale, befalede Harder Kuflen 
at holde.

„D eres Velbyrdighed skulde vel inte voere tilsinds 
a t lade en Kammerat af Dem  kjore et lille  Stykke V e i 
med," udbrod han i  den blideste Tone, han kunde give 
sin barske Stemme. „Je g  har sendt m in  egen Karosse 
forud og er im id le rtid  bleven djoevelfl troet formedelst 
det, at jeg inte er vant t i l  at bruge mine Been paa 
den M aade."

„H vem  er De, m in  Ven?" spurgte Kammerjunkeren, 
som M andens rolige og fripostige Voesen i  en v is  Grad 

forbavsede.
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„Je g  er en fransk Greve," svarede Samson med 
den dybeste A lvor.

„V irk e lig !"

„Je g  v i l  lade mig gronsalte, hvis jeg ikke er en 
fransk Greve," gjentog Samson uden at forandre en 
M ine , „toenker De kanske, at det er Logn? De kan 
faa mine Pap ire r at se. V i l  De lade mig komme op 
at kjore eller ikke? Jeg holder ikke videre af, at Folk 
griner mig op i  O inene."

„M e d  Fornoielse, m in Herre," svarede Harder, som 
ventede sig Morskab af dette Selskab, „vcer saa god at 
stige ind t i l  m ig ."

„G o d t!"  sagde Smugleren. „Jonas, op forud ved 
styrm anden, og lad os saa komme afsted ig jen ." S a m 
son skrcevede nu med det ene Veen ind i  Vognen, trak 
det andet efter sig og tog P lads ved S iden af Harder, 
hvorpaa de atter kjorte.

„D e t er da en djcevelsk fix In d re tn in g  med saadan 
en K ahyt," bemcerkede han, „jeg skal lade mig gjore en 
af samme S lags, naar jeg kommer hjem t i l  Frankrig, 
Folkene der v ille  rigtignok glo ved at se m ig med en 

 ̂ saadan Karosse."

„Jeg  troede, at disse Kjoretoier allerede lcenge havde 
voeret bekjendte der," bemcerkede Kammerjunkeren, med 

> den storste Anstrengelse fo r at synes a lvo rlig , „jeg  antog 
l endog, at man havde dem langt bedre."

„Bedre?" gjentog Samson, i  den Tanke, at han 
l havde forlobet sig, „m an har dem tyvetusinde Gange 
l bedre, jeg mener blot, at de have en anden Skabelon, 
l hvert Land har jo nu sin Maneer at takle paa."

„D eres Excellence har formodenlig opholdt Dem 
! loenge her i  Landet," bemcerkede Harder igjen efter

Madsalune. 11
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en lil le  Pavse, „siden D e taler vo rt S prog saa 

god t!"
„Jeg  er ikke Excellence," svarede Samson fortornet, 

„jeg har sagt Dem een Gang, at jeg er Greve. Hvad 
Sproget angaaer, saa taler jeg alle mulige S la g s  Tunge- 
maal lige godt, og De kan svoerge Dem fordomt paa, 
at jeg har seet m ig om i  Verden." —  E fter disse Ord 
bankede Samson Jonas i  Ryggen med sin Stok og fo r
langte en frisk Skraa. „Je g  stal sige Dem, Kammerat, 
jeg oestimerer ikke Penge meer end et Stcenk af Soen, 
saadan en S a tans Moengde har jeg, jeg reiser blot for 
m in  Fornoielse; idag v i l  jeg et P a r M i l  sonderpaa for- 
at besoge en Kammerat, jeg har, som ogsaa er Greve 
og Adelsm and."

„T u rd e  jeg maaste sporge om dennes N avn ," sagde 
Harder, „jeg er personlig bekjendt med de fleste Fam ilie r 
i  Omegnen, det var derfor m u lig t, at Deres Ven ogsaa 

horer t i l  m ine."
„H ans  N avn ," gjentog Samson med den storst 

m ulige Freidighed, „jeg v i l  vcere fordomt, hvis jeg kan 
komme paa det nu i  Oieblikket, det er reent gaaet mig 
af Glemme. S e i D u , J o n a s !"  raabte han, „hvad er 
det, den Greve hedder, som jeg sagde D ig  imorges, at 

jeg vilde tage ind t i l? "
„G re v e !"  gjentog Jonas, som ikke besad samme 

Aandsnoervoerelse som Samson, „hvem mener D e?"
„J a ,  det er just Navnet, jeg ikke kan komme paa," 

vedblev Smugleren og blinkede med Oinene, „kan D it  
Boest ikke huste, at jeg talte med D ig  derom imorges."

„A a  jo ! "  udbrod Tjeneren glad, i  det Haab at 
have fattet Samson, „han  hed S to ffe r Madsen."

„R ig t ig ! "  raabte Smugleren, uden at bekymre sig
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om Harders Latter, „S to ffe r  Madsen var det. M en 
hvad Djcevlen er det? Dernede har v i jo a lt R ing- 
kjobing for os, og v i skulde have vceret en halv M i l  
udenom. N u siger jeg Deres Velbyrdighed mangfoldig 
Tak for Kjoreturen, v i l  De lade holde lid t, medens v i 
komme ned?"

„D e  maa absolut folge med mig ind i  Byen, 
H r. Greve," bad Harder og gav Kusken et V ink at kjere 
stoerkere t i l ,  „jeg vilde gjerne forestille Dem for nogle 
af mine Venner."

„D e t faaer at blive t i l  en anden G ang," svarede 
Samson, som nu begyndte at fatte M istanke.

„M e n  jeg lader Dem ikke komme ud ," ytrede H ar
der bestemt, „D e  stal kjore med t i l  B ye n ."

„J a , hvis der bare ikke var andet iveien," svarede 
Smugleren koldblodig og reiste sig i  Vognen. „Jo n as , 
hal ind paa Hestenes Skjoder! H v is  Deres Velbyrdighed 
nu ikke strax g jor P lads, trykker jeg Dem m in lille  
Finger ind i  Vrangstruben, saa faaer De Hoste; prov 
b lo t!" M ed disse Ord lagde han begge sine Hoender 
om Harders H als, og det saa eftertrykkeligt, at denne 
gispede efter Lu ft, derpaa tog Samson sin Stok og flrce- 
vede ud af Vognen. Jonas var allerede sprunget ned, 
og de to Moend gik derefter saa rolige og ubekymrede 
tilbage ad den Vei, de ny lig  havde kjort, som om intet 
var forefaldet. Harder og Kuflen vedblev lcenge at stirre 
hen efter dem. D a  endelig Vognen kjorte videre, stod 
Samson stille og brast i  Latter.

„S eer D u , Jonas! det var en K joretur, som v i 
kunne vLre bekjendte; havde jeg fu lg t med Kammer
junkeren ind t i l  Byen, vilde v i knap voere slupne saa 
let, jeg syntes, at han t i !  S lu tn in g  begyndte at fatte

11*
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M istanke om, at jeg ikke va r den M and, jeg udgav 
m ig for. Lad os nu faa en B id  B rod  og en D ram , 
saa gaa v i t i l  R ingkjobing om en halv T im es T id , 
naar det b live r noerniere mod A fte n ."

Noget senere droge Samson og hans Folgesvend 
ind i  Byen. „H o ld  D ig  bag ved mig, D u ! "  raabte 
S tyrm anden med en Stemme, som om han komman
derede M aagen i  en S to rm , „fe paa mig, Jonas, hvad 

ligner jeg nu?"
„E n  livag tig  G reve," svarede denne trohjertig, „m ig  

tykkes blot, S tyrm and svaler lid t vel stoerkt med Hovedet; 
Folk staaer og gloer efter os i  D orene."

Samson skred ve ltilfreds ned ad Gaden, han svingede
sin frygtelige Spadserestok med al m u lig  Ånde, saae be
standig ligefrem, fo rd i det stive Halstorkloede forbod ham 
at dreie Hovedet t i l  S iden ; ved hvert S k rid t klippede 
hans graa Kjole bag til ud og ind ligesom Bladene paa 
en Skroeddersax. P ludselig standsede han udenfor en 

Tobaksbutik.
„S e i,  Jonas ! spring ind i  den Krambod og hent 

m ig fo r et P a r S k illin g  hollandsk Mellemskraa, jeg v i l  
im id lertid  vente D ig  her." Jonas adlod. D a  han kom 
tilbage, fortsatte de deres Gang ned t i l  Gjoestgiverstedet.
A t Voerten der, efter den Maade, Samson G olia th  for- i 
stod at fremstille sig paa, maatte voere soerdeles fore- ! 
kommende, er indlysende. D et stemte overens med 
Smuglerens P la n  at benytte sig deraf. Han indbod !I 
ham t i l  at deeltage i  det bestilte M a a ltid . Medens de ! 
spiste, fa ld t Ta len, som na tu rlig t nok var, paa Byen ! 
og dens Anliggender.

„H vad  gives der egenlig fo r godt nyt eller se- i 
voerdigt i  denne B y ? "  spurgte den Fremmede, medens I  i
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han for syvende Gang fyldte Vcertens G las og tomte 
sit eget.

„Je g  veed ikke noget, naadige H r. G reve!" svarede 
Gjoestgiveren. „D e t eneste skulde da voere den nye 
S pro ite , v i har faaet i  disse Dage eller det poene Uhr- 
vcerk t i l  Kirken."

„H vad S a tan  kommer Uhrvcerket og S pro iten  mig 
ved," sagde Samson bister. „T ro e r I  ikke, jeg har seet 

! saadan noget paa mine Reiser? E r der intet nyt fra  
' Fcengslerne?"

„J o ,  jo ! "  raabte Vierten, fornoiet over endelig at 
c vide noget, der lod t i l  at interessere den fornemme
> Gjcest. „D e  have fanget den beromte Sm ugler M ads- 
) alune."

„H m , hm! Madsalune? Hvad er det fo r en K a rl? " 
„A a , det er en grcesselig Krabat, den samme, han 

! har voeret stem efter Toldbetjentene og Strandrytterne, 
s Forgangen Sommer kom han herned t i l  R ingkjobing
1 og rev hele Toldbodpakhuset ned fo r at faa fa t paa 
: nogle Varer, de havde konfiskeret fra  ham. D er blev 
Z en Mcengde Folk undlivet ved samme Leilighed."

„D e r  lyver D u  i  din H a ls !"  raabte Samson, som 
3 glemte sig selv i  Oieblikkets Heftighed, „hvordan kan 
 ̂ D u  sige, at der blev Nogen undlivet den Nat? —  Jeg 

t har hort, den hele S ag gik meget fredelig a f,"  tilfoiede 
han mere betænksomt.

„J a ,  jeg gjentager kun, hvad de fortalte i  Byen, 
il naadige H erre !" sagde V<erten, „jeg selv skal inte kunne 
 ̂ sige Madsalune noget ondt paa."

„T ro e r D u, at en Fremmed som jeg kan faa den
2 K lo r at se? Jeg er dog nysgjerrig derefter," spurgte 
A Samson.
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„A a  ja, hvorfor ikke? S lu tte ren  kommer hver 
Asten herover fo r at sporge nyt og faa sig en D ra m ; 
han har saamoend allerede staaet i  syv Maaneder paa 
den sorte Tav le  ude i  Skjoenkestuen, m ig to r han ikke 
afslaa en B on . Naadig Herre behover heller ikke at 
frygte for at gaa ind t i l  M adsa lune; fo r igaar Aftes 
sagde de, at han laa lige og skulde t i l  at do. Han er 
formodenlig allerede foerdig n u ."

„H va d ! M adsalune dod!" bro lte  Samson med en 
Tordenstemme, som rystede Husets Vcrgge. „Je g  v i l  
voere sordomt. M a n d , hvis jeg ikke, naar D u  igjen 
binder m ig en Logn paa M rm e t, knuser hvert Been 
i  D ig ! "

Voerten krob skjoelvende tilbage i  Vindueskrogen, 
da han saae det Raseri, som bemoegtigede sig hans Gjcest 
ved Tidenden om Smuglerens Dod. „Vorherre bevare 
os! naadige H r. Greve! jeg fortceller bare, hvad jeg selv 
har hort. V i  kunne jo gaa over t i l  Arresten, naar De 
har spist, fo r at se, om det er sandt."

„J a ,  kom," sagde Samson, ,.lad os gaa strax; v i 
v ille  ogsaa se paa den nye S p ro ite  og Uhrvcerket t i l  
Kirken, men forst maa v i vide, hvorledes det staaer sig 
med den M adsalune, D u  ta ler om."

Fornoiet over den blidere S tem ning, hans Gjoest 
efter nogle Oieblikke atter var kommen i, tog Vcerten sin 
Hue, og de fulgtes over t i l  Arresten.

D a  S lu tte ren  va r bleven underrettet om Grunden 
t i l  Deres Komme, og Voerten med et P a r O rd havde 
tilhvisket ham, hvad Samson G o lia th  var for en betydelig 
Person, tilbod han strax at fore dem op t i l  M adsalunes 
Foengsel. Fyren er desvoerre dod, H r. G reve," udbrod 
han bedrovet. „F o r et P a r T im e r siden kom Doktoren
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og sagde, at han troede nok, det var fo rb i med ham. 
D er er Ingen , som kan tage sig det noermere end jeg; 
for om han ogsaa holder sig en otte Dages T id  t i l ,  
saa kunde der dog tjenes langt mere ved at have ham 
levende, der v i l  nu ikke komme noer saa mange fo r at se 

l ham. Jeg har saamoend havt ligesaa stor P ro fit ved at 
vise Madsalune frem i  de tre Dage, han har siddet her,

' som en hel Maaneds Lon kan belobe sig t i l . "
Samson G olia th  blev blodrod i  Ansigtet ved at hore 

! disse Ord, han betragtede S lu tteren med et rasende B lik , 
men svarede ikke paa hans Bemoerkninger. Den bedro- 
vede S lu tte r hentede Noglerne, og de tre Moend stege 

l op t i l  Madsalunes Fcengsel. „S id e n  Deres Naade er 
fra Frankrig ," begyndte S lu tte ren  underveis, „saa kjen- 
der De vel m in Broder derovre, som boer i  P a ris  og 
har voeret Tjener hos M inisterens?"

„ J a  vel kjender jeg ham," svarede Samson uden 
at betoenke sig; „han  slaaer sig ret godt igjennem."

„Herregud! g jor han det? V i  har saamoend ikke 
! hort fra  ham i  fem Aar, Deres Naade kunde rigtignok
, gjore mig en Tjeneste, hvis De vilde besorge mig en
- Skrivelse t i l  ham."

„T y s , Kroesten!" afbrod Voerten, som besad langt 
s storre Takt, „hvad toenker D u  paa, troer D u , at saadan
> en fornem M and v i l  have noget med det at bestille?"

„N aa  naa !" sagde Samson, „det kan endda blive
> godt, skriv D u  kun Brevet og send det over t i l  m in 

Tjener, han stal nok aflevere det, naar v i komme hjem."
> S lutteren fremsagde en Moengde Taksigelser, som t i l-
! sammen undgik Samsons Ore, th i han stod i  dette Oie-
I blik for Madsalunes Lig.

Jade i  Raadhussalen, paa et stort Bord, laa
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Smugleren, indsvobt i  et grovt Lagen. Hans Ansigt 
va r, saa v id t den indbrydende Skum ring tillod  at se, 
just ikke blegt, men stivt og ubevoegeligt i  alle dets Troet. 
Samson G o lia th  traadte hurtig  hen t i l  ham, hans D ine  
syntes at troede ud af deres Huler, saa skarpt og forskende 
va r det B lik , hvormed han betragtede ham. M en  som 
han saaledes stod, opklaredes paa eengang hans morke 
Ansigt, han vendte sig om mod de to Andre, der havde 
standset lid t indenfor Doren.

„Je g  har lagt ham herop lasten," forta lte S lu t 
teren, „ fo rd i jeg toenkte, at han m ulig  kunde komme t i l  
sig selv i  en bedre Lust end nede i  hans Foengsel. 
Desuden kan Folk ogsaa bedre se ham her. Den forste 
D ag  begyndte han at skrante, han vilde inte oede, og 
den anden D ags M orgen bad han mig kalde Doktoren. 
Jeg forstod ikke ret, hvad de talte sammen, for det va r 
Tysk, men jeg kunde nok se, at Doktoren trak paa 
Skulderen, da han fo lie  hans P u ls . Jmorges blev 
han bestandig voerre, og i  Eftermiddag gav han et 
Hjertesuk, da jeg kom ind fo r at se t i l  ham, og fa ld t 
sammen. Doktoren meente, at fris t L u ft vilde bringe 
ham tilliv e  igjen, han sagde, at det kunde voere den 
faldende Syge, han havde. T roer Deres Naade, at jeg 
beholder ham?"

„J e g  v i l  voere fordomt, hvis jeg troer det," svarede 
Samson hurtig. „Je g  forstaaer m ig ligesaa godt paa 
Kunsten som Doktoren, den K a rl v i l  ikke give D ig  stor 
Fortjeneste. M en  lad os komme bort. D u  kan sende 
Brevet, v i ta lte  om, over i  Gjcestgivergaarden, hvor jeg 
logerer, men det maa fle taften, fo r jeg reiser imorgen 
tid lig . E r der noget moerkvoerdigt at se i  de andre 
Arrester?"
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„N e i, Deres Naade! slet intet, v i har b lot en T y v  
og en gammel Natmand i  denne T id ."

S lu tteren og Vcerten gik t i l  Doren. Samson fulgte 
dem, men idet han vendte sig, stak han behcendig en lil le  
Pakke ind under Liglagenet, der indhyllede Madsalune. 
Derpaa forlod han Arresten og gik. „D e t b liver nu for 
sildigt at se den nye S pro ite  og Uhrvcerket," sagde han 
paa Hjemveien, „ v i  v i l  opscette det, t i l  jeg om fjorten 
Dage kommer tilbage t i l  Byen. S o rg  nu fo r en god 
Aftensmad t i l  m ig; jeg er meget sulten."

H v is  Nogen havde vceret tilstede i  Raadhussalen, 
efter at Doren var laaset, vilde han have seet M a d s
alune aabne Oinene og derpaa forsigtig hceve Hovedet 
for at overbevise sig om at vcere alene, han reiste sig 
langsomt op fra  Bordet og undersogte iv r ig t den lil le  
Pakke, Samson havde stukket t i l  ham. D a  han lofte 
Mordet, den var omviklet med, fa ld t en lang, skarp F i l  
og en lille  P isto l ud, Madsalune udbrod i  en tilfreds 
Latter. Han skjulte begge i  sin Klcedning og lagde sig 
atter ned paa Bordet.

Nogle T im er efter, da Voegteren raabte elleve uden
for Arresten, forlod han sit Leie, listede sig sagte hen t i l  
Vinduet, hvor han begyndte paa at overfile den ene 
af de Jernstoenger, som hindrede ham i  at komme ud. 
Dette Arbeide var nisten fu ldbragt, da der lod S k rid t 
i  Gangen udenfor. Madsalune studsede et O ieblik, men 
da han kun horte Fodtrin  af en enkelt Gaaende, tog han 
Pistolen op af Lommen, lagde den hen for sig i  V induet 

> og vedblev at overfile Jernstangen.
Enten S lu tteren nu havde hort den uundgaaelige 

' Larm, som Smuglerens Arbeide gjorde, eller han vilde 
s se, om Fangen var kommen t i l  sig selv igjen, det er uvist.
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men hans Nogleknippe raslede, Skaaderne fa ld t fra, han 
aabnede Doren. M adsalune havde lagt F ilen  bort og 
va r traadt fra  V induet fo r at give den Anden T id  t i l  
at komme ind.

D a  Fangevogteren saae ham troede hen imod sig, 
udstodte han forskroekket et S krig  og vilde vcere flygtet 
ud af D oren igjen, dersom Sm ugleren ikke havde stillet 
sig iveien fo r ham.

„D u  maa vcere ro lig ,"  udbrod han dcempet, idet 
han hoevede P istolen i  L in ie  med S lu tterens Hoved, 
„he r gjoelder det L iv  eller D od, g jor D u  A lla rm , saa 
droeber jeg D ig ."

„A a  Herre Josses! hvad g jor De ved mig, kjcere 
H r. M adsalune? Jeg stakkels M and, som har en Kone 
med sex B o rn , hvoraf de to ikke engang ere konfirmerede."

Smugleren bandt hans Hcrnder og Fodder med det 
Kloede, hvori Samson havde indpakket F ilen , puttede ham 
et Stykke af Lagenet i  M unden fo r at hindre ham i  at 
gjore A lla rm , lukkede D oren indvendig og brod derpaa 
den overfilede Jernstang af. „ D u  kommer t i l  at sidde 
her t i l  imorgen," sagde han t i l  den Bundne, medens han 
stak Pistolen i  Lommen og beredte sig t i l  at krybe ud, 
„m en D u  kan troste D ig  med, at d it Leie ikke har vceret 

noer saa ubekvemt som m it."
M ed disse Ord svang han sig ud ad V induet, 

naaede lykkelig Jorden og va r frelst.
Samson G o lia th  havde i  flere T im er ftaaet i  V in 

duet ligeoverfor. D a  han saae M adsalune komme frem, 
udstodte han et Frydeskrig, kaldte paa Jonas, som efter 
Aftensm aaltidet var falden i S ovn  paa en S to l, og 
paa samme T id  som Fangen, krob den soregivne Greve 
og dennes Tjener igjennem Vinduet.
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„V o r  Herre ske Tak, at D u  kom saa v id t !"  udbrod 
Samson og flog begge sine Arme om Madsalunes H als, 
„lad  os nu se at komme bort, fo r de moerke noget."

De snege sig hurtig igjennem Byen og naaede 
Landeveien. Jonas blev sendt forud fo r at melde Jakob 
det heldige Udfald af Samsons Tog, og de to Smuglere 
skrede frygtlose og rolige fremad. Samson G olia th  havde 
fy ld t sine Lommer med Levningerne af Aftensmaden og 
en Flaske V iin , hvilket han tilbod M adsalune, medens 
han fortalte de Tildragelser, han den foregaaende Dag 
havde oplevet.

Noeste M orgen fandt man efter megen Sogen Fange
vogteren bunden og kneblet paa G ulvet. Den Maade, 
paa hvilken Madsalune havde ivoerksat sin F lug t, fo r
undrede alle. D er blev affcerdiget Stikbreve efter ham 
og udsat Belonning for hans Paagribelse, men al Umage 
var forgjcxoes. Arrestforvareren fik ikke senere nogen 
Fortjeneste ved at forevise sin Fange t i l  de Nysgjerrige.

X I V .

D er har bestandig hvile t et uigjennemtrccngeligt 
> S lo r  over Aarsagen t i l ,  at Gordons P la n  t i l  P rind - 
s fessernes F lug t mislykkedes. Kammerherre P layard, som 
t nu er dod, var En af dem, der ivrigst, men tillige  skaan- 
? somst modarbejdede den. Uden at Antonovna eller hendes 
) Soskende anede det, blev Madsalune fcrngflet under Skin  
- af det Indb rud , han tidligere va r mistoenkt fo r; v i have 
s seet, hvorledes det gik Samson, der ventede Flygtningerne
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med sin Baad, og efter at saaledes Flugten va r um u lig 
gjort, lod man Fyrstindernes Vogn kjore ned t i l  Voederss 
Kro, hvorfra  den igjen vendte tilbage t i l  Horsens. 
S tra x  ester lod Kammerherre P la ya rd  sig melde. A u 
diensen varede lcenge, hvad de forhandlede blev aldrig 
bekjendt. B lo t det veed man, at In g e n  af Fyrstehuset 
efter den T id  turde forlade Horsens uden Hofchefens 
Ledsagelse.

Emma opholdt sig paa Aaberg, da hendes F o r
tro lige underrettede hende om denne Begivenhed. Hun 
folte, hvilken Admygelse Gordon derved maatte lide, 
men frygtede tillige  for, at M istanken t i l  Den, der 
havde robet P lanen, skulde falde tilbage paa hende. 
H ver Gang hun toenkte sig de omtalte P ap ire r i  M a d s 
alunes Eie, bevLgedes hun af en heftig Skroek; hun 
indsaae, at hendes Frem tid vilde vcrre tilin te tg jo rt, naar 
disse offenliggjordes. D erfo r nedlod hun sig t i l  at vise 
Petersen V e lv illie . Ham havde hun udseet t i l  at tilveie- 
bringe disse P ap ire r, Maaden, paa hvilken det skele, 
var hende ligegyldig. Hun havde allerede hans bestemte 
Lofte i  denne Henseende.

En Aftenstund vendte Petersen tilbage fra  R ing- 
kjobing, h vo rtil han var sendt som Postbud. Han
slentrede langsomt hen ad Veien med Brevscekken over
Skuldrene, medens hans In d re  var beskjoeftiget med
Haab og Dromme, som dog Fremtiden a ldrig  skulde op
fylde. Medens han saaledes gik, reiste der sig pludselig 
en lang Skikkelse op fra  Lyngen, og N ie ls Skyttes blege 
Troek stirrede ham imode. „ E r  det D ig , Hans Peter
sen?" udbrod han og kom hen t i l  ham med Bossen i  
Haanden. „D e t var godt. D u  kom, jeg har lcengtes
ester D ig  den hele A ften ."
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Besynderligt nok var det, at den stakkels Vanvittige  
a ltid  havde baaret en v is  Hengivenhed t i l  Petersen,
man saae ham bestandig at voere ro lig  i  dennes Ncer- 
voerelse.

„H vad  tager D u  D ig  for, N ie ls? " spurgte han, 
„D u  driver dog vel aldrig Krybskytten ig jen?"

„N e i, vist ikke, nu gaaer jeg blot paa Ja g t efter 
Kammerjunkeren fra  T h im , D u  veed nok hvorfor?"

„H vad vilde D u  da vel gjore den Kammerjunker, 
naar ^  engang tra f sammen?" spurgte Petersen med et 
lumsk S m il.

,/Jeg v i l  sporge ham, om han veed, hvor mange 
Teender fem Snese Katte har, eller hvor mange Kloer 
der gaaer paa en Pose fu ld af Ugler. De flu lle  sonder
slide hans Krop. Saa vilde jeg broende m in Bosse af 
og flyde ham gjennem Hjertet. M en det er ikke let at 
naa saa vidt. Jeg har sogt efter ham i  lang T id , men 
han flipper a ltid  fra  mig. J forgaars N a t skulde D u  
have voeret med mig, H ans! D u  kan tro, jeg saae 
noget, som var vlvrd at gaa efter."

„H vad var det?"

,/»ieg saae en L ig fla re ," hviskede den Vanvittige , 
„ikke saadan en rig tig  en, som man ellers seer om 
Natten, jeg har voeret imellem Gravene og kjender 
nok dem, der komme fra  den Kant. D u  maa ikke sige
det t i l  Nogen, men det var levende Mennesker A lle 
sammen."

Seminaristen blev opmoerksom ved disse O rd, der 
begyndte at gaa et Lys op for ham. „D e t har D u  nok 
dromt, lille  N ie ls !"

v i l  sulte ih je l, dersom det ikke er sandt," 
ytrede den Anden, „D u  kan selv faa dem at se, fo r de
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og fu lgte bagefter lige t i l  Kesten R yles H y tte ."

„H vad  tager da den Ligskare sig fo r? " spurgte 

Petersen.
„D e  snyde Kongen og kyse Fo lk," sagde Skytten. 

„D e n  Kiste, de bcere, er fu ld af T o i og Kaffesoekke. D u  
maa gjerne folge med ned imellem K litterne en Aften, 
saa skal jeg vise D ig  dem. V i l  D u  med strax? D et er 
en ra r N a t t i l  at se S yne r i "

Seminaristen indvilligede, den V anvittige  kastede 
sin Bosse over Skulderen og gik foran ham ned t i l  

K litterne.
D et blev efterhaanden morkere i  Veiret, Havgusen 

reiste sig, dens fugtige Aande gjennemblodte de Vandren
des Kloeder. Petersen kunde ikke se en A len frem for sig, 
han maatte aldeles lade sig lede af den V anvittige  og 
fortrod noesten, at han var fu lg t med. Denne lod t i l  
at vide fuldkommen Besked med Veien. Uden at bryde 
sig om M orket, vadede han hurtig  gjennem Engen og 
advarede Seminaristen forud fo r enhver H indring , de 
modte. Saaledes sirede de fremad noesten en T im e. 
Petersen var drivvaad, han rystede af Kulde, hans F ryg t 
ti l lo g  ved denne S tilhed , i  dette M orke og ved Tanken 
om det farlige M a a l, de noermede sig t i l.  Hans Kroefter 
vare noesten udtomts, da N ie ls dreiede ind mellem K l i t 
terne og gav ham Tegn t i l  at folge efter. N u  maatte 
de atter en T id  lang, undertiden paa Hoender og Fodder, 
bestige de steile Bakker, og Petersen begyndte endelig at 
holde a lt, hvad Skytten havde fo rta lt, fo r Y tringer af 
en fo rv irre t Hjerne, da N ie ls  pludselig vendte sig om 
og pegede paa en fremragende K lit , som hKvede sig lige

for dem, idet han hviskede:
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„D e r  stal v i op, saa fan D u  se, hvad de tage stg 
for. B lo t ingen S to i, og fo lg varsomt efter m ig, der 
er H ulle r rundt om, og de Skibbrudne, som ere be
gravede her omkring, rcekke Armene op efter de Vei- 
farende, der komme fo rb i dem paa denne T id  af D ognet."
Petersen fulgte hurtig efter Skytten. De naaede K l it 
toppen.

D yb t under deres Fodder dannede der sig en smal, 
indesluttet Lavning, som forte ind t i l  den Hule, der i  det 
foregaaende blev kaldt fo r Fandens Kjedel, m idt paa den 
f r i  P lads overraskedes Petersen af et S yn , der i  hoi 
Grad tiltrak  stg hans Opmærksomhed.

Belyste af et B a a l og to store Fakler, der ftode 
nedplantede i  Jorden, havde henved to lv  hsie Skikkelser 
ny lig  voeret ifcerd med at opkaste en A r t  B rond, doekket 
med Brordder. De vare fust fcerdige og hentede derefter 
en rummelig Ligkiste, som de fyldte med forskjellige Pakker 
og Scrkke, der droges frem fra  det opkastede H u l, hvilket 
igjen tildcekkedes med Brcedderne og skjultes med Groes- 
torv og Sand. D a  dette va r fu ld fo rt, blev Ligkistens 
Laag bundet fast. Mcendene satte sig ned i  en Kreds 
paa Jorden, medens to af dem hentede Levnetsmidler 
og en stor Romdunk frem fra  Hulen, som de gave sig 
ifierd med. D et var den berygtede Ligskare, der i  flere 
A ar uforstyrret havde huseret i  Egnen og givet S to f t i l  
F ryg t og Sam taler.

„S eer D u ! "  udbrod den Vanvittige, som h id t il havde 
holdt sig stille, „jeg bildte D ig  ikke noget ind, som D u  fo r  
sagde. De have gravet deres Synder op fo r at boere dem 
ned t i l  Kesten Ryles Hytte, saa komme Kjobmandsvognene 
og hente dem derfra igjen. N u spise de og drikke Rom t i l ,  
jeg vilde gjerne ned t i l  dem fo r at faa lid t med."



176

Skjondt Afstanden fra  Sm uglerne t i l  K littoppen, 
Paa hvilken N ie ls  og Seminaristen stod, va r temmelig 
stor, naaede dog hans O rd t i l  en af Moendenes Oren. 
H an  saae sig om t i l  alle S ider.

„H vem  er I  deroppe?" raabte han. „S v a r ,  eller 

jeg flyder."
„S kyd  kun !" skreg N ie ls , „jeg har ogsaa en Bosse 

og troeffer ligesaa godt som D u ."
M anden drog en P isto l frem under Kappen, hoevede 

den op mod den morke L in ie , N ie ls  dannede paa K litten , 
og flod. D a  Rogen drev bort, stod den V anv ittige  uskadt 

p>aa samme Sted.
„ D u  duede ikke t i l  at troeffe m in Kammerjunker," 

skreg han.
„D e t er den gale N ie ls  S kytte ," ytrede en af 

Moendene, „kom ned t i l  os, saa skal D u  faa noget 

a t spise."
„J a ,  men I  maa love mig ikke at flyde, naar 

jeg kommer noermere," bad han og steg med disse 
O rd ned ad den steile K lin t med en vidunderlig

Sikkerhed.
D a  den Gale kom ned t i l  Smuglerne, opfordrede 

de ham t i l  at tomme deres Dunk, han adlod og drak 
saa loenge, t i l  han segnede omkuld og blev liggende uden 
Bevoegelse paa Jorden. Forsamlingen forlod lid t efter 
Stedet. B aa le t og Faklerne bleve slukkede, otte M and 
loftede den tunge Kiste op paa deres Skuldre og bort- 
sjernede sig lydlost og stille paa en S t i ,  som sorte ud 
mellem K litterne, t i l  Landeveien. De sloebte den V an
v ittig e  et Stykke med og lode ham endelig tilbage i  en 
Lavning, saa at ethvert S p o r af den natlige Forsamling 

kort efter var forsvundet.



Petersen blev en T id  lang siddende i  sit S k ju l, af 
F ryg t for at der skulde voere Nogen tilbage, som kunde 
iagttage ham; da han endelig moerkede, at a lt var stille, 
kwb han frem, saae sig forsigtig om t i l  alle S id e r og 
listede sig langsomt og skjcelvende hen over K litterne. 
D et varede lcenge, inden han fandt ud t i l  Landeveien. 
Natten var mork, og en fugtig  Taage indhyllede alle 
Gjenstande. D a  han omsider kom ind i  Engene og der
fra  t i l  Veien, gav han sig t i l  at lobe, saa hu rtig t han 
kunde, t i l  han naaede sit Hjem.

A lt  hvad han denne N at havde voeret Vidne t i l ,  
blev oieblikkelig betroet Kammerraaden; denne fattede 
sirax, at M adsalune maatte staa i  Forbindelse med 
Skaren og underrettede Karner derom fo r ved hans 
Hjoelp at faa det fornodne A n ta l Folk t i l  at gribe 
Smuglerne. Noeste Dags Aften samledes i  a l S tilhed  
en Mcengde Bsnder og vcebnede S trandryttere paa 
Aaberg, som under Anforsel af Karner og Kammer- 

i raaden droge ned t i l  Brostedet ved Husby, hvor der
' allerede engang tilfo rn  havde vceret g jort Ja g t paa
) Smuglerne. S e lv  Petersen deeltog i  Toget. Emma
! lod ham kalde op, sor han tog bort, og paalagde ham
> endnu engang at anvende a lt fo r at faa M adsalune
> grebet. „D e r skal ikke voere noget O ffer i  m in M a g t,"
t tilfsiede hun, „uden at jeg v i l  bringe Dem det, naar
r m it Onske er opfyldt. Gaa m in Ven! jeg sidder her
i og tcrller M inuterne, t i l  De vender tilbage."

D et blev et daarlig t V e ir den Nat, Regnen styrtede 
i  ned, S torm en soer med langtrukne H v in  hen over den
s flade Hede. D et noerliggende Vesterhavs hule D ro n
t blandede sig derimellem.

Madsalune. 1 2
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Karner havde posteret sine Folk i smaa P a trou ille r 
langs med K litterne, medens Halberg besatte Bakkerne 
ved B roen med Bonder. Saaledes ventede de i  spoendt 
Forventn ing paa de Kommende. D et varede ikke loenge, 
fo r de horte et stlvrkt F od trin ; t i l  samme T id  saaes L ig 
skaren i  dens sædvanlige afmaalte Gang at stride hen 
imod Broen. Kammerraadens Hjerte bankede, medens 
han dog, fast besluttet paa at vove det yderste fo r at 
faa M adsalune i  sin M a g t, havde grebet en af de 
skarpladte P istoler, han bar hos sig. I  samme D ieb lik  
Skaren naaede Broen, fa ld t flere Skud i  Ncerheden, 
og som et L yng lim t fore to Ryttere ind over Broen. 
„F ly g t !  f ly g t ! "  skreg en hoi og lydelig  Stemme. 
„Kisten i  Aaen, v i ere forraadte. Broen er besat, og 
Karner kommer bag os med sine S trand ry tte re ." D e 
skjulte Bonder styrtede ved dette Raab ind paa Broen 
fo r at hindre Sm uglerne i  at undlobe, i det samme jog 
Karner hen t i l  Stedet i  Spidsen fo r S trandrytte rne  og 
Toldbetjentene, saaledes at a l F lu g t syntes um ulig .

M e n  Sm uglerne vare modige Folk, hoerdede i  Kamp 
og Farer. Uden Betcenkning adlode de deres Anforers 
B ud , den tunge Kiste soer ned i  D ybet tilligemed dens 
kostbare In d h o ld , under et v ild t S k rig  kastede de sig der- 
paa ind mod Bonderne, som spcerrede Veien. Petersen 
havde trcengt sig hen t i l  Rcekvoerket paa Broen, han 
troede ikke, at den R ytte r, der havde befalet t i l  F lug t, 
kunde voere nogen Anden end M adsalune, han indsaae, 
hvor meget der var afhcengigt af dette D ieb lik, drog en 
P isto l, tog no iag tig t S ig te  paa Manden og fyrede.

S aa  snart M adsalune saae, at hans Folk ikke for- 
maaede at troenge gjennem Bondernes Roekke, sporede han 
sin Hest lige ind mod Klyngen fo r paa denne M aade
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at bane de Andre Ver. T i l  samme T id  fa ld t S em i
naristens Skud, Kuglen soer ind i  B ringen paa den 
steilende Hest. M adsalune blev kastet bag over, han 
saae sig rasende om efter Skytten, men denne var for
svunden. Samson syntes at have ventet et saadant 
Tegn t i l  Angreb, han affyrede begge sine P istoler paa 
Moengden og jog derefter med et rasende H y l ind paa 
Bonderne. Uden at agte Karner eller hans Ledsagere, 
dreiede han flere Gange sin Hest omkring mellem dem, 
staffede Smuglerne en vid Aabning t i l  at troenge igjen- 
nem og stillede sig derpaa alene imod Forfolgerne. 
Hans Hest sank under ham, et vanv ittig t Raseri syntes 
at have grebet Manden, han sprang af og styrtede ind 
mod Betjentene. A lle  vege tilbage for det droebende S la g  
af hans frygtelige Haandspage. D a  han havde banet 
sig Vei hen t i l  Broens Roekvoerk, stod han et D ieblik 
stille, kastede Hovedet tilbage og oversaae Slagmarken 
med et tilfreds B ro l, derefter sprang han ud over Roek- 
voerket, ned i  Aaen. E t Stykke nedenfor Broen havde 
Strandrytterne under denne Kamp voeret heldigere. To 
af sm uglerne bleve overvoeldede, bundne og kastede paa 
en Vogn, som kjorte dem ind t i l  R ingkjobing. D a 
Morgenen brod frem, gjenkjendte man Kirsten Nyle i 
den Ene; hun havde t i l  dette Tog ifo r t sig en fu ld 
stændig Mandfolkedragt. Den Anden var en gammel 
M a tros, der i  mange A ar havde voeret omtalt og kjendt 
som Smugler.

Medens dette fandt Sted, liftede Seminaristen sig 
hen t i l  Madsalunes Hest, hans Hjerte bankede, medens 
han bolede sig ned mod Jorden for at soge efter S m ug
leren. Denne var forsvunden, men hans Haand fik fa t 
i  en lille  Vadsoek, der var spcendt bag paa Sadlen, han

12*



loste den og ilede hurtig  bort fra  Kamppladsen. D a  han 
havde tilbagelagt et Stykke V e i, naaede han et enligt 
H uus, bankede paa og traadte ind. Beboerne, en fa ttig  
Voever og hans Hustru, vare, strcekkede af Skuddene ved 
Broen, staaede op og troengte ind paa Seminaristen 
med S porgsm aa l om Grunden t i l  denne natlige Larm . 
Han forklarede dem med faa Ord a lt og bad om Lov 
t i l  at hvile sig lid t i  deres Hytte. D a  Manden havde 
fo rt ham ind i  et andet Voerelse og sat et Lys fo r ham, 
foregav han Trcethed og lukkede omhyggeligt D oren af. 
Derefter foretog han en Undersogelse af Vadsoekkens 
In d h o ld , fandt en Rulle P ap ire r, stillede Lyset i  S k ju l 
af en ftor Dragkiste og gav sig t i l  at gjennemloese alt. 
Hvad han opdagede lod t i l  at interessere ham, hans 
blege Ansigt rodmede, han smilte, rev sig i  Haaret og 
lceste igjen. T o  T im er efter forlod han Voeverens Hytte 
og gik grundende tilbage t i l  Aaberg.
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X V .

Nogle Maaneder efter gjorde en Sag megen Opsigt 
i  Egnen. Kirsten R yle  sad endnu i  Arresten, der blev 
anlagt S ag  mod hende, og Kammerraad Halberg havde 
flere Gange vceret inddraget i  Forhorene, uden at man 
egenlig kunde forklare sig Aarsagen dertil. S tra x  efter 
at Froken Emma havde forladt Aaberg, udbad S em i
naristen sig en Sam tale med Kammerraaden, i  denne 
betroede han ham, hvad han var kommen t i l  Kundskab 
om af M adsalunes Papirer, og endte med at forlange 
en fabelagtig P r is  fo r sin Tavshed.



Halberg skod muallos ved denne Tidende, han skjoel- 
vede foran det Billede, Seminaristen i  en bestemt og 
kotd Tone afslorede for ham. A lt ,  hvad han i  h in t 
lange T idsrum , der var gaaet imellem Forbrydelsens 
T im e og neervoerende O ieblik, havde lid t, viste sig nu 
srugteslost. Han havde levet sig ind i  det Haab, at 
Forbrydelsen bestandig vilde vedblive at vcere skjult. E t 
eneste O ieblik forstyrrede alt. I  samme Grad som Peter
sen h id til var bleven behandlet med Ringeagt, srygtede 
han ham nu, ford i han kjendte alle de skjulte S p ire r  i  
hans Karakteer, fom b lo t ventede paa en Leilighed t i l  
at bryde frem, han forudsaae, at disse vilde blive heftige 
og fordoervelige i deres Y tringer.

D et var ham ikke m u lig t i  Dieblikket at give noget 
sammenhængende S v a r paa Seminaristens Fordring, og 
denne gik bort efter at have forlangt en bestemt E r
klæring inden to Dage. M en endnu fo r denne Frist 
forlob, var Halberg aldeles forandret, han lod Petersen 
komme fo r sig, horte ham med tilsyneladende Rolighed 
gjentage, hvad Papirerne indeholdt, neegtede paa det 
bestemteste at opfylde enhver af hans Fordringer og be
falede ham ufortovet at forlade Aaberg, han kunde saa 
benytte Papirerne, som han fandt for godt. Seminaristen 
troede NEppe sine egne Oren. Han udstodte ingen Trusel, 
svarede ikke et Ord, men gik stiltiende bort, indpakkede 

l sine saa Eiendele og forlod Aaberg samme Aften. Han
> gik ned t i l  R ingkjobing, lod sig melde hos Herredsfoged 

helm er, fortalte denne a lt og betroede ham Papirerne.
' Selmer havde i  flere A a r vceret Kammerraadens per- 
s sonlige Fjende. Skjondt den Proces, der tidligere var
f fo rt mellem dem angaaende et Engstykke, fa ld t ud t i l
j Fogdens Fordeel, blev dog a l fremtidig Nytte deraf
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tilin te tg jo rt, idet Holberg ledede Groftevandet fra  sine 
hoiereliggende M arker ned derover, uden at dette kunde 
formenes ham. D et va r derfor en kjoerkommen og loenge 
onsket Leilighed t i l  Hoevn, og han befluttede at anvende

den i  fuldeste Udstrækning.
Kammerraaden havde desuagtet va lg t den klogeste 

Udvei, han kunde finde. E fter at voere kommen t i !  ro lig  
Besindelse, indsaae han strax, at han ikke vilde voere 
sikker fo r Petersen, selv om han indrommede hans oie- 
blikkelige Fordringer. D et va r ikke rim elig t, at disse i  
T iden vilde voere tilfredsstillende fo r et Menneske, hvis 
Karakteers Hovedtroek var Egennytte, han maatte stedse 
befrygte, at Seminaristen vilde gjore sin Hemmelighed 
gjoeldcnde fo r et eller andet Oiemcds S ky ld . Desuden 
fo lie  han, efter et kort Overloeg, hvor usikre og u fu ld 
stændige de Beviser maatte vcere, som kunde bringes 
tilve ie  imod ham. Kirsten R yle  va r det eneste levende 
Vidne, han behovede at frugte. Han havde besogt hende 
i  Arresten, forstaaet at sikre sig hendes Tavshed ved 
T ilbu d  og Lofter om Hjoelp i  Fremtiden. S m ug le r
konen gik saa meget v illigere ind herpaa, deels ford i 
hun indsaae, at hun efter Ligskarens O plosning vilde 
voere berovet sin fornemste Noeringsvei, deels ford i hun 
a ld rig  havde havt noget synderligt tilovers fo r Peter
sen, der ovenikjobet var S ky ld  i  den lange Arrest, hun 

maatte finde sig i.
R ygte t herom udbredte sig i  Byen og dens Omegn, 

Folk talede ikke om andet, Kammerraadens Forhold under 
hele Sagen indtog de Fleste fo r ham; den Ro, den t i l 
lidsfulde Tryghed, med hvilken han udholdt ethvert F o r
hor, kunde um u lig t andet end voere den Uskyldiges Soer- 
kjende- T rods den Iv e r , med hvilken Undersogelserne
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dreves af Herredsfogden, hengik en rum T id , uden at 
de ledede t i l  noget. Han forudsaae endelig, at Sagen 
omsider aldeles vilde vende sig t i l  Kammerraadens For- 
deel, hvis ikke Madsalune, den eneste, der endnu kunde 
afgive en fuldstændig Forklaring, vilde optroede imod 
ham. D et gja ldt blot om at skaffe sig Kundskab om 
hans Opholdssted. Forgoeves henvendte Seminaristen 
sig t i l  Kirsten Ryle, gjorde hende betydelige T ilbud , 
hvis hun vilde angive dennes Opholdssted eller formaa 
ham t i l  at indynde sig, der blev lovet ham fuldkommen 
Tilgive lse fo r hvad han tidligere havde begaaet. Kirsten 
Nyle afslog alt, ncegtede at vide Besked om, hvor M a d s
alune var at finde, hun meente, at han havde forladt 
Landet; Kutteren var fo r lang T id  siden gaaet under 
S e il, og man havde senere ikke hort det mindste t i l  den 
eller Folkene. Halberg triumferede; en tyngende Byrde 
va r taget fra  ham ved Visheden om, at hans Fjende 
intet formaaede; han gik ikke lcenger blot forsvarsvis 
tilvoerks, men indgav en Klage over de Kroenkelser, han 
havde lid t, og fordrede, at denne fo r ham saa ydmygende 
Sag snarest m ulig  maatte bringes t i l  Ende. Han lod t i l  
at have vundet S p ille t. Selm er fandt omsider, efter at 
han med utroettelig Iv e r  havde anstillet alle de Under- 
sogelser, der kunde lede t i l  nogen O p lysn ing , at Sagen 
vilde falde ud t i l  Kammerraadens Fordeel, Kirsten R yle 
kunde heller ikke overbevises om noget. Han va r nodt 
t i l  at afgive sin Kjendelse. Dagen blev bestemt, Rets
salen aabncdes og fyldtes med en Moengde Mennesker, 
der alle vare begjanlige efter at hore Udfaldet paa 
denne Sag. Kammerraaden stod imellem en Klynge af 
sine Bekjendte, med en hoitidelig Vcerdighed og i  den 
tillrdsfulde Bevidsthed, at han denne Dag skulde feire
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sin storste T r iu m f. Selm er blegnede af Harme, medens 
han reiste sig fra  sit Seede fo r at opleese den afsagte 
Kjendelse og saae det haanlige B lik , Holberg betragtede 
ham med. Hans Lceber skjcelvede, idet han udtalte de 
O rd, der aldeles frikjendte hans Fjende. Vcerelset gjen- 
lsd af Lykønskninger, forb itre t paabod Domineren R o
lighed, og det blev igjen stille som for.

I  samme O ieblik lod en Stemme, saa dyb og 
kraftig, at Sa len gav G jen lyd deraf:

„ D e n  D o m  er fa ls k ! "
En alm indelig Forbavselse greb Moengden, A lles 

Blikke sogte den Dristige, der vovede at ytre sig saa- 
ledes. M a n  saae en hoi, kraftig M and , ro lig  siddende 
i  Vindueskarmen, med sammenstyngede Arme, dinglende 
Been og en M in e  saa uforsagt og ligegyld ig, som 
om hans Bemoerkning angik den ubetydeligste T in g  i  
Verden.

„H vem  vover at tale saadan?" spurgte Selmer. 
„ E r  her Nogen tilstede, som troer sig istand t i l  at bevise 
denne Paastand, saa lad ham trcede frem for os."

„D om m en er fa lsk!" svarede Manden atter, „h v is  
jeg ellers udtaler m ig tydelig nok." M ed disse Ord 
sprang han ned fra  sin P lads og gik derefter frem fo r 
Skranken.

„H vem  er D u ? "  udbrod Dommeren, medens han 
iagttog den bestemte Rolighed, hvormed den Fremmede 
udholdt Momgdens Blikke og de Å r in g e r  af U v illie , der 
lod fra  det Sted, hvor Halberg stod, omringet af sine 
Venner.

„ M i t  N avn, Deres Velbyrd ighed!" svarede Manden 
langsomt, „g jo r  ingenting t i l  Sagen, det v i l  kanske sig 
ikke engang klinge godt i  Deres Oren, hvis jeg ncevnede
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det, jeg beder kun om Forlov t i l  at vcere forbandet paa, 
at De denne Gang har domt sorkeert; han derhenne, 
som staaer og rangler op t i l  Vuggen fo r ikke at falde 
overende, er knap saa uskyldig, som de gode Folk tro. 
Jeg er M and for at snakke med om den S a g ."

„ D i t  Navn, d it N a v n !"  raabte Selm er med en 
Gloede, som han forgoeves sogte at skjule. „ E r  D u  
Smugleren M adsalune?"

„Vorherre give det va r saa v e l!"  raabte M anden 
leende, „ fo r  saa var jeg da den Bedste as dem, her ere 
forsamlede. Nei, de kalde mig ikke andet end Samson 
G oliath i  daglig Tale, men det N avn er ogsaa godt, 
jeg er S tyrm and ombord paa den lille  Kutter S trand- 
maagen. Kanske sig De skulde have hort mig omtale," 
tilfoiede han.

„N e i!"  svarede Dommeren, „jeg veed a ldrig , at 
jeg har hort D ig  ncevne fo r n u ."

„D e t g jor heller ikke noget. Deres Velbaarenhed! er 
der ingen af de gode Herrer, som v i l  sige god for m ig?"

„D e t v i l  jeg !" raabte en kraftig Stemme blandt 
Forsamlingen, og en M and traadte frem. Han var ifo r t 
en gammel Uniform , hvori der sad et Dannebrogstegn, 
hans Ansigt var solbrcendt og af et scerdeles v ild t og 
forvovent Udtryk. D et var denne To ld ry tte r, som alle
rede er omtalt under Navn as Mogens Truelsen, og 
med hvem Samson brodes ved Aastedet.

„A a !  er det D ig , M ogens?" ytrede han glad og 
rakte den Anden sin Haand. „Velkommen her, D u ! "

,,^eg v i l  sige god for Samson G olia th, med L iv  
og B lo d !"  udbrod Strandrytleren, henvendt t i l  D om 
meren, „skjondt han tid t har provet paa at rove m ig
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„ D u  har da ogsaa g jort d it Bedste ved m ig ," mceute 
den uforbederlige Sm ugler. „Je g  fik en slem en den 
N a t nede ved Skodborg, M ogens! se engang, lige fra 

Nakken t i l  D ie t."
„D e n  har D u  betalt saa vel, sidst v i modtes ved 

H usby, D u  knuste noesten to af mine Fingre med din 

Spadserestok, her seer D u  Moerket."
Se lm er bod Tavshed, men Samson gav ham ikke 

T id  t i l  S porgsm aal, det va r hans Vane at holde en 
T a le  tilende, naar han forst va r kommen tilorde. „D e  
venter paa Beviser fo r hvad jeg har sagt. Dem skal 
De faa, men Deres Velbaarenhed tillader vel, at jeg 
indretter m ig en S m ule , jeg kan ikke saa godt klare for 

m ig  i  denne D ra g t."
Medens han talede saaledes, trak han den graa- 

spraglede Kjole af, som blev om talt paa hans Vandring 
t i l  M adsalunes Foengsel, loste Halsbindet og Flipperne 
og lagde hver Deel forsigtig over Skrankerne. „D e t 
h ja lp ,"  vedblev han ufortrodent, „n u  er jeg klar t i l  at 
komme frem med hvad jeg veed."

„ M in  Fader var Strompekrcemmer og Horkreemmer 
herovre, —  hvad, De leer, Deres Velbaarenhed! kan en 
Strompekroemmer ikke ogsaa voere et Menneske, og en 
Horkreemmer en cerlig M and? Folk forta lte, at jeg 
lige fra  B a rn  af har veeret en Kjende v ild  og guds- 
forgaaen, derfor skikkede de m ig tilsoes, saa snart jeg 
vel va r konfirmeret. Jeg foer i  mange A a r paa lange 
Reiser; da jeg fik Lyst t i l  at se Danm ark igjen, vare 
mine Foroeldre dode, vo rt Huus solgt, In g e n  kjendtes 
ved mig. Im id le r t id  havde jeg ogsaa en Broder, der 
va r endeel A a r oeldre end jeg, ham gave de mig t i l-  
sidst Besked om skulde bo et Sted nede i  S lesvig .
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Jeg besluttede at gaa derned, skjondt v i som B o rn  aldrig 
vare komne synderlig godt ud af det. Jeg maatte reise 
mangen forbandet M i l  tillands, inden jeg kom t i l  hans 
Huus, og havde ikke stor Fornoielse af det alligevel. 
Han var bleven en fornem M and og tog mod mig som 
en T igger; hans fine Frue slog Rynker paa Noesen ved 
at vane sammen med den grove Somand. V i  T o  modte 
siden hinanden paa et Sted, hvor hun ikke sad saa godt 
i  det."

„M e n  a lt dette vedkommer jo ikke S agen !" udbrod 
Dommeren, da Samson gjorde et O iebliks Pavse, medens 
han forsynede sig med en f r i f t  Skraa.

„ B i  bare lid t, Velbaarenhed! jeg maa klare T ingen 
fra  Begyndelsen af. —  D a  jeg havde betydet m in fo r
nemme Broder, at jeg gav ham Doden og Djcevlen, 
reiste jeg igjen og svor paa, at jeg aldrig mere skulde 
scette m in Fod paa hans Grund. Jeg blev ved at fare, 
t i l  jeg fik Fod paa eget Dcek ved at gifte mig med en 
Skipperenke, hvis M and var gaaet overbord i en S torm  
under Is la n d . D et var en lykkelig T id , jeg tjente svoere 
Penge, og m in Kone seilede med paa alle Neiser. D et 
kan nu voere en Snes A a r siden, da jeg en V in te r var 
fragtet ned t i l  Tonningen. Under Jy lla n d  begyndte det 
at scette op med en forrygende S to rm , saa at v i med 
Nod og noeppe holdt os klar fo r Kysten. Ved Nattetid 
tog Uveiret t i l ,  og jeg vidste ikke mere, hvordan v i 
vare farne. Ligesom v i troede os sikrest, saa gav det 
et Bum p, derefter tornede Skuden mod Revene, duvede 
ned i  Grunden, hcevede sig op igjen og splintrcdes i 
tusinde Stykker. S aa tog Vandet fa t i  os, to M and 
drev ud efter og gik tilsoes igjen, forstaa mig vel, som 
Fiftemad. M o tte r gik ogsaa paa de lange Reiser, men
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jeg og m it B a rn , den liden Orm , blev verset ind mod 
Kysten, op paa Sandet. D a  jeg kom t i l  m ig selv igjen 
og havde spyet S a ltvandet sra mig, fo r jeg havde nok 
faaet en lov lig  stor P o rtio n  t i l l iv s ,  saae jeg et Ansigt 
stirre paa m ig og fo lie  en Haand i m in  Lomme, hvori 
jeg havde stukket alle mine Penge. I  det samme fik jeg 
et S la g  fo r Panden af en Knippel, saa voldsomt, at det 
vilde have splintret Enhver, der ikke var bygget af saa 
godt Tom m er som jeg. S aa  drattede jeg med Respekt 
at melde overende. M en den M and, der ransagede m in 
Lomme, og ham, der gav mig det omtalte Knups, staaer 
derhenne. D et var m in  B roder."

E fter disse O rd fulgte en alm indelig Tavshed i  
Retssalen. Mcengdens B lik  hvilede paa Halberg. Han 
provede paa at svare, men Stemmen svigtede ham, han 
mcegtede ikke at bortvende sit B l ik  fra  Samson G olia ths 
hoie Skikkelse. M id t  under denne Spoending, i  denne 
dybe Tavshed, erindrede han dog, hvor meget der be
roede paa ncervcerende O ieblik.

„ D u  har ta lt  syndige Ord, M a n d ! og plettet en 
Uskyldig med dine Logne, D u  kan ikke bevise din A n 
klage."

„A n to n !"  sagde Smugleren, „den N at, jeg saae 
D ig  sidste Gang, medens mine Folks Dodsskrig og m it 
B a rn s  bonlige Klager lode omkring mig, medens jeg 
laa og ventede Doden, da svor jeg ved ham deroppe, 
som raader over V in d  og Hav, at dersom v i nogensinde 
stodte sammen igjen, skulde jeg tage Hcevn over a lt, 
hvad D u  svede. Nede i  Kjoelderen under T h im  har jeg 
lovet din Kone det samme. Som  B a rn  var din forste 
Handling at fravende mig vore Forceldres Kjoerlighed, 
jeg blev udstodt af m in Fam ilie  og skikket afsted fo r din
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Skyld, D u  snod mig fo r m in A rv , og da jeg, efter 
mange Aar, med et kjoerligt S in d , kom ned fo r at se 
t i l  D ig , lukkede D u  dine Dore og jog mig bort; husker 
D u  det? T a le r jeg tydeligt nok? S e lv  idag v i l  D u  
ikke vedkjendes din Broder, derfor stal jeg staffe de 
Beviser, som D u  forlanger, lad mig bare faa ta lt 
tilende."

„H v o r livnge jeg laa og sundede mig efter den omtalte 
Velkomst, skal jeg lade vcere usagt, for jeg saae ikke paa 
Klokken. I  lang T id  befandt jeg mig som i  en D os, 
under hvilken jeg af og t i l  saae et G lim t af et retskaffens 
Fruentimmer, hvis Aande lugtede stoerkt af Gammelrom, 
hun gik og pleiede mig. D et er hende derhenne med det 
kjonne Ansigt. Jeg mener Kirsten Ryle. D a  jeg ret 
kom t i l  m ig selv igjen, sad jeg overskrevs paa en Raa 
og skar Fald i en B lok, jeg kan strax bande tilstrækkeligt 
paa, at jeg forst paa dette Sted kunde huste, hvordan 
det hele var gaaet t i l.  S iden har jeg faret med M ads- 
alune, og han bliver vel den Sidste, der skal kommandere 
Samson G o lia th ; Lykken fulgte m ig, th i H im len er ret
sindig, v i smuglede med Held. D et var Historien, nu 
komme v i t i l  Beviserne. H allo i, D avid , troed a n !"

Paa dette Raab, som Samson udstodte gjennem den 
hule Haand, troengte en firstaaren M a tros  med et v ild t 
og koparret Ansigt frem af Mcengden og stillede sig lige- 
overfor Skranken. „D u  har vel hort den Tale, jeg har 
holdt, spurgte Samson; „ to r  D u  rLkke dine Fingre frem 
paa, at det er sandt?"

„ J a  vel, S tyrm and, strax!" svarede Matrosen lige
gyldig.

„D u  var altsaa Vidne t i l  det, denne M and har 
oplevet?" spurgte Dommeren.
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„N e i, ingenlunde. Deres Majestoet!" ytrede M a 
trosen med et oerbodigt Buk, „jeg har b lot hort Samson 
fortoelle det om Natten, naar v i havde V ag t sammen, 
men jeg veed da nok, at S tyrm and  ikke farer med L o g n ! 
Han har rigtignok a ldrig  ladet sig moerke med, at det var 
hans Broder, der spillede ham den S treg , men jeg v i l  

alligevel gjore Ed derpaa!"
„D e  seer nok, at D av id  er et D y r , Deres V e l- 

baarenhed!"  bemoerkede Samson, „e t reent D y r, der ikke 
veed, at man kan have G rund t i l  at fortoelle noget og 

tie med noget."
D er laa i  Somandens raske, bestemte Maade at 

udtale sig paa saa megen Ro og overbevisende M a g t, 
at den paatrcengte sig alle. Hans joevne, ligefremme 
O rd gjorde en langt storre V irkn ing  end den meest 
studerede Ta le . D e t var ogsaa tydeligt at se den 
Bevcegelse, enhver Soetning bragte den Anklagede i. 
Ikke alene af den dodelige Bleghed, der overfoer hans 
Troek, men det oengstelige, skulende B lik , de halvaabne 
Loeber talte et forstaaeligt S prog t i l  Forsamlingens E r- 

kjendelse.
Kirsten R yle  havde overvoeret den hele Forhandling; 

da Samson traadte frem, kastede hun et frygtsomt B lik  
over mod Halbecg, og fra  dette O ieblik syntes denne 
Kones Fatn ing  bestandig at aftage. Ikke desto mindre 
fragik hun dog, da hendes Tilstaaelse blev oesket, a lt, 
hvad Smugleren havde sagt, men det skete paa en saa 
ubestemt, forlegen og tvetydig Maade, at det ikke kunde

vcere tilfredsstillende fo r Dommeren.
„H v is  Deres Velbaarenhed bare vilde lade m ig give 

Kesten en lille  Form an ing ," sagde Smugleren, da hun 
tav, „saa skal jeg nok bringe hende paa bedre Tanker."
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Dommeren tillod  det, og Samson henvendte sig ganske 
hoit t i l  Smuglerkonen.

„Je g  har nu kjendt D ig  i  mange Aar, Kesten, og 
det kan gjerne voere, D u  har havt ret god P ro fit derved. 
Dersom D u  bliver ved at holde med ham derhenne i  
andet end hvad der er sandt, saa veed D u , hvad jeg 
m ulig  kunde have at sige D ig , naar v i engang tra f 
sammen alene. Forstaaer D u? M en  hvis D u  v i l  t i l-  
staa Sandheden, som et honnet Fruentimmer, og ikke 
lade saa mange Logne fare igjennem din forbandede 
H a ls ,"  tilsoiede han, „saa veed jeg et Sted, hvor der 
venter et Anker Rom og en Dunk Genever paa D ig , 
de skulle voere dine, kjoere Kesten!"

Smuglerkonen blev bestandig mere bevoeget, medens 
Manden talede. Hun betoenkte sig nogle M in u te r og 
hoevede dcrpaa sin Stemme:

„Sam son G olia th  har ro rt mig. Deres Veloervoer- 
dighed! jeg kan ikke modstaa lcenger. Gud bedre det fo r 
Dem, H r. Kammerraad! men nu bliver jeg rigtignok 
nodt t i l  at sige m in Hjertens M e n in g ."

Holbergs Ansigt fortrak sig. „K irs ten !" skreg han, 
„K irsten! betoenk hvad I  siger."

„D e t kunde ogsaa voere, der kom to Dunke Genever 
istedetfor een," bemærkede Samson tort.

„ J a ,  Deres Veloervoerdighed!" sagde Kirsten Ryle^ 
„Retten maa have sin Gang, jeg kan ikke noegte, at a lt, 
hvad Samson G o lia th  har sagt, er sandt, Ord t i l  andet. 
Den hele Historie har sin Rigtighed. Nede i  Deiberg 
Sogn boer en Natmand, som de kalde Bunken, han har 
fu lg t efter ham mangen N at, naar han gik t i l  S tra n 
den og fiffede og vendte Lommerne paa de Skibbrudne. 
Fruen fik N ys derom, groed og vred sine Hoender sov
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ham, truede tilsidst med at sige, hvad hun vidste. S aa  
kaldte han hende tosset og satte hende ned i Kjcelderen 
ved T h im , og jeg pleiede hende, fo r at der ikke skulde 
fke hende det, som veerre v a r."

M ere sagde Kirsten ikke, men det var ogsaa tilstroek- 
keligt. Den hele S a l va r som uddoet, ikke et Menneske 
rorte sig.

Halberg var segnet tilbage, han holdt sig krampagtig 
fast i  Skranken og stirrede omkring sig, som om han ikke 
ret fattede, hvad der var foregaaet, in d t il han endelig sank 
sammen med et klagende S krig . H an segnede bevidstlos 
ned og blev baaren bort af de hidilende Betjente.

Dette sidste O p tr in  svede en moegtig V irkn ing  paa 
de Tilstedeværende, selv Samson var ro ri. S m ug le r
konen vedblev sin Fo rk la ring : „D e t B a rn , som Samson 
reddede fra  sit S kib , har der endnu ikke vceret Ta le  
om, her staaer han. Se, Samson! der har D u  din 
S o n  ig jen ." M ed disse Ord lagde hun sin Haand paa 
Seminaristens Skulder.

„ M in  S o n !"  gjentog Samson forbavset. „F y  for 
den stemme S yge ! D et var da en forbandet Logn, lille  
Kesten. Jeg skulde have en S krive r t i l  S on , en P ro 
kurator! Undskyld, Deres Velbaarenhed! Enhver kan 
voere stikkelig paa sin M aade, og en P rokurator kan for 
saa v id t voere ligesaa god som enhver Anden, jeg v i l  
bare ikke voere Fader t i l  ham. M en  hvis det alligevel 
er sandt, at det Hvidkaalshoved horer mig t i l ,  som 
Kesten siger, nu ve l! saa lad ham folge med ombord 
paa Maagen, ikke sandt, D av id , han v i l  vist voere vel

kommen nede blandt J e r."
„A a  ja, S ty rm a n d !"  svarede Matrosen og viste sine 

hvide Toender, „ la d  os faa ham ombord, M agsveir,
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to lv Favne Vand, surret t i l  et Brcedt, —  skures med en 
Haandfuld S a lt  i  Ryggen, en Kanonkugle om Halsen, 
saadan noget, det v i l  give Lo ie r."

Petersen gyste, han forbandede det M isgreb , ved 
hvilket han havde haabet at forbedre sin Skjoebne. 
Dommeren harvede Retten.

Natten kom. Halberg laa i  sit Foengsel, paa Sengen, 
Largen og en Betjent vaagede ved hans Side. D er var 
i  saa T im er soregaaet en paafaldende Forandring med 
ham. En doende Bleghed udbredte sig over alle hans 
Trork, han talede uafbrudt med sig selv. Henimod M id 
nat blev han mere ro lig , sank tilbage paa sit Leie og 
syntes at slumre. De to Mcend sorlode ham sagte og 
lydlost. D a  den sidste Skaade blev skudt for Doren, 
reiste han sig og kastede et spejdende B lik  omkring i  
Morket. Han soer hen t i l  V induet og provede paa at 
bryde de svoere Jernstornger af, som sporrrede det, da 
han endelig var overbevist om det umulige heri, gik 
han tilbage og satte sig paa Kanten af Sengen.

Maanens blege S traa le r fa ld t ind igjennem G itteret 
t i l  ham. Natten udenfor var m ild  og stille; hvor stor en 
Modsætning mellem denne hoitidelige, slumrende Ro og 
det kormpende Kaos, der larmede i  Synderens B rys t! 
Narste Morgen, da Borggen rodmede af Solstraalerne, 
medens Sva len  udenfor sang paa Taget, rugede Doden 
i  det morke Foengsel, og den indtroedende Fangevogter 
soer tilbage, idet han kom fo r at afhente Synderen t i l  
et nyt Forhor. I  et Halstorkloede, knyttet fast t i l  en 
af Jernstangerne i  V induet, hang Kammerraad Halberg, 
bleg og stiv. Han havde kvalt sig selv.

Madsalune. 13
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X V I .

Aaberg stod ode og ubeboet; omtrent samtidig med 
Kammerraadens D od in d tra f en Hoendelse, der satte 
hele Egnen i  Forbavselse. Toldinspekteur Karner blev 
funden drcebt nede i  Moserne ved M adnm . Aftenen 
t i lfo rn  var han reden tilbage fra  R ingkjobing, fu lg t af 
en T o ld ry tte r, som boede et Stykke udenfor Byen. End- 
skjondt de ivrigste Undersogelser bleve anstillede, ledede 
disse dog t i l  inte t, det var ikke m u lig t fo r Herredsfogden 
a t komme paa mindste S p o r om G erningsm anden, ikke 
heller dvoelede der bestemt M istanke imod Nogen, da 
Sm uglerne, de Eneste, man kunde antage fo r at staa i  
fjend tlig t Forhold t i l  den Droebte, siden h in t sidste Tog 
mod Ligskaren vare aldeles forsvundne.

Anna, den ungdommelige Enke, formanede noeppe 
at modstaa disse Skjcebnens drcebende S lag . Under
kuet a f Sm erte, fortabt i  en trosteslos S org , syntes 
hun ikke at oendse de rige Frugter, hendes foregaaende 
L iv  nu bragte, i  den venlige Deeltagelse, hun overalt 
modte. Flere af de anseeligste Fam ilie r tilbode hende 
Ophold i  deres Huus, men hun afslog det fo r at tage 
ned t i l  en Barndomsveninde, der boede i  Noerheden 
af Herregaarden. Den uforstyrrede Ro og Ensomhed, 
hun her nod, bidrog vel meget t i l  at holde de friste 
S a a r aabne, men den ledede dog ofte og uformoerkt en 
lo n lig  Tanke hen t i l  ham, der fra  hendes Barndom 
alene havde voeret Gjenstand fo r Haab og P laner, 
som Skjoebnen tilin tetgjorde. Jakob var fravoerende, 
hendes Lcengsel kaldte ham forgceves tilbage, han va r 
uvidende om alle de Forandringer, den sidste T id  havde 
medfort.
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Skjondt der aldrig havde fundet nogen notere F o r
bindelse Sted mellem Gordon og Harder, syntes den 
senere T id  dog at bringe dem neermere t i l  hinanden. 
Harders U v illie  havde tidligere ved flere Leiligheder lyst 
frem gjennem enhver Sam tale; Gordon folte sig tilbage- 
stodt og indrettede sin Opforsel derefter. I  Harders 
D ine var ethvert af hans Medbeilers F o rtr in  en Fe il, 
hans Held hos Antonovna forogede denne Bitterhed. 
N u derimod havde han sine Grunde t i l  at vise sig ven
ligere mod Gordon, der var fo r meget beskæftiget med 
sig selv, hvis B lik  var for hildet i  a lt, hvad der laa 
indenfor hans Kæ rligheds Cirkelslag, t i l  at antage 
denne V e lv illie , denne forekommende Udmoerkelse for 
en M a fle .

En Aften var et stort Selskab forsamlet paa T h im - 
gaard, hvor Ritmester Harder, Kummerjunkerens Fader, 
boede. Gordon havde flere Gange modtaget Ritmesterens 
Indbydelse t i l  at besoge ham, men bestandig undflaaet 
sig derfor med en eller anden Undskyldning; ogsaa denne 
Gang vilde han ikke vcere kommen, uden efter Fyrst
indens gjentagne Bonner. Selskabet var meget ta lr ig t 
og meget blandet, dog saaes der kun meget faa Borger
lige, th i Ritmesteren var Aristokrat og antog Adelen 
fo r den eneste agtbare S tand i Verden. M ed Gordon 
fandt han, at man vel kunde gjore en Undtagelse, den 
Udmærkelse, Fyrstinden viste ham, heevede ham i  Alles 
D ine. En Dame, der ellers pleiede at vcere Sjoelen i  
Nitmesterens Selskab, savnedes denne Aften, det var 
Emma Halberg. Saa snart Rygtet om den ulykkelige 
Vending, hendes Faders S ag  havde taget, naaede t i l  
Hoffet, dalede hendes S o l, hendes Veninder trak sig 
tilbage, Overhovmesterinden lod hende vide, at hun

13*
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maatte soge sin Afsked. Under disse ydmygelser forlod 
Froken Halberg Horsens. Harder var den Eneste, der 
ikke forandrede sin Opsorsel mod hende. I  det sidste 
O ieblik, de tilbragte sammen, sagde Em m a: „V o r  foelles 
P la n  er strandet, jeg har arbeidet forgceves fo r det 
M a a l, jeg sigtede t i l .  Lov m ig, at De fo rlige r Dem 
med G ordon ; lad ham i  Fremtiden ikke ane den U v illie , 
D e fo ler mod ham, jeg beder derom fo r Deres egen 
S ky ld , De v i l  selv vinde derved." Hun indlod sig ikke 
paa at besvare Kammerjunkerens Sporgsm aal om G ru n 
den t i l  denne forunderlige B on . Han lovede alt, og 
Emma reiste.

D e r va r altsaa Selskab paa Thimgaard, et Selskab 
i  gammel S t i l ,  hvor man kom sammen for at spise og 
drikke, hvor Sam ta len forst begyndte efter Bordet, da 
Damerne vare flygtede, og Herrerne befandt sig i  en 
mere eller mindre Utilregneligheds T ilstand, som gjorde 
Spogen f r i ,  hvori ethvert Sommelighedshensyn fo r
svandt, og det mest profane var det mest sogte, in d t il 
endelig den hoieste Beruselse indtraadte, og en T ilstand 
fu lg te  efter, der lod Mennesket forsvinde og D yre t blive 

tilbage.
Den, som ivrigst hyldede V inen, var en ung Baron, 

n y lig  kommen tilbage fra  en fleraarig Udenlandsreise. 
Kammerjunkeren sad ved hans S ide, allerede temmelig 

beruset.
„T a g  d it G las , H arde r!" udbrod Baronen i  en 

doempet Tone, men dog saa lydeligt, at den naaede 
de Ncermestsiddendes Oren, „jeg drikker denne S kaa l t i l  
LEre fo r den smukke Fyrstinde Antonovnas T ilbeder."

„H vad  angaaer det m ig? " svarede Kammerjunkeren, 

„jeg  takker ikke derfor."
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„Hvorledes?" spurgte den Anden forundret, „e r det 
Beskedenhed, der forbyder D ig  at tilstaa, hvad Rygtet 
allerede sagde mig, fo r jeg kom hjem. D u  skulde ikke 
voere den Begunstigede?"

„P a a  m in 2Ere, n e i!"  hviskede Harder, „jeg er det 
ikke, derhenne ved det noeste Bord  sidder En, som har 
storre G rund t i l  at takke fo r din S kaa l end jeg." Han 
pegede paa Gordon og tilfo iede: „D e t er ikke vcerd v i 
tale mere herom." M en  Sagen interesserede Baronen 
fo r meget, t i l  at han skulde agte paa denne P trin g , han 
reiste sig op fra  Bordet og kastede et langt, dvoelende 
B lik  over t i l  det Sted, hvor Gordon sad, i  Sam tale 
med Kammerherre P layard og et P a r Andre, der ikke 
havde deeltaget i  Moengdens Lag.

„Je g  maa gjsre denne Herres noermere Bekjendt- 
skab!" sagde Baronen, idet han atter satte sig. „D en , 
Fyrstinden skjoenker sin Gunst, kan um u lig t voere noget 
alm indeligt Menneske. M en hvorledes kan det alligevel 
voere Tilfoeldet? Jeg sad overfor ham ved Bordet og 
lagde Mlerke t i l ,  at han satte sit G las  u ro rt ned, da 
v i fo r  drak din Skaal som Fyrstindens Frelser; jeg 
synes da, efter det D u  fortoeller, at han burde voere 
den Villigste t i l  at takke D ig ."

„S aae  D u  det?" udbrod Harder og sprang op fra  
S to len. „Lieutenant G ordon!" raabte han, uden at agte 
Baronens Forsog paa at holde ham tilbage, og med en 
Stemme, der oieblikkelig bragte de Ovriges Larm  t i l  at 
forstumme. „M a n  fortoeller, at De fo r voegrede Dem 
ved at deeltage i den Skaal, Selskabet gjorde mig den 
2Ere at drikke, fo rd i jeg havde vieret saa heldig at frelse 
Hendes Hoihed Fyrstinde Antonovna. M a a  jeg udbede 
mig Deres Grunde derfor?"
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Gordon havde, uagtet han va r noget bortfjernet fra  
det S ted, hvor Harder og Baronen sad, hort det meste 
af deres Sam tale. I  det O ieblik, Fyrstindens N avn 
forste Gang ncevnedes, blev han bleg, det va r ham 
p in lig t at hore hende omtales saaledes. D og fortsatte 
han Underholdningen med Kammerherre P layard . D a  
Harder tav, og den almindelige Opmoerksomhed af dem, 
som endnu havde saa megen S a m lin g  tilbage, var rettet 
paa ham, vendte han sig om mod Bordet og udbrod: 

„Lad  disse Grunde bero. Kammerjunker Harder, t i l  
en bedre Leilighed end noervoerende O ieblik, saa fta l jeg 
ikke undslaa mig fo r at tilfredsstille  Dem. Deres F o r
fa tn ing  nu er noeppe saaledes, at De ro lig  vilde kunne 
hore paa, hvad jeg m u lig  kunde have at sige."

„ M in  F o rfa tn in g !"  gjentog Harder med en rasende 
Heftighed, „hvad angaaer den Dem, m in  Herre? Jeg, 
Kammerjunker Harder, nedlader m ig t i l  at sporge Dem, 
forhenvoerende Lieutenant Gordon, som kun Hensyn t i l  
visse Forhold aabnede Adgang i  m in  Fam ilie , hvorfor 
De ikke vilde drikke den omtalte Skaal, saavel som alle 
de O vrige ."

En alm indelig S tilhed  fandt Sted overalt i  S a len  
efter disse Ord. M a n  indsaae, at de maatte give A n 
ledning t i l  et afgjorende S krid t. A lles O ine hvilede 
tavse og sporgende paa Gordon.

H an havde reist sig fra  Bordet, han betragtede 
Harder en S tund  med et tilintetgjorende B lik , men dette 
forsvandt igjen, og han sagde kold og ro lig :

„P a a  denne O pfordring svarer Gordon, at han 
a ldrig  drikker en Skaal, der med saa ufortjent Ret t i l 
egnes en Anden, som denne. Den samme ubetydelige 
Gordon har fremdeles Kammerjunkerens, Adelsmandens
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LEre saaledes i  sin M a g t, at han med et O rd kunde 
tilin te tg jo re  den fo r bestandig, det beroer alene paa ham 
i  dette O ieblik at gjore ham t i l  en bestandig S p o t fo r 
sine Venner, for sine Undergivne, men det gider han 
ikke, han finder det ikke Umagen voerd."

Hans Stemme var ro lig  og fast, intet tilkjendegav 
det, som arbeidede i  hans Bryst, undtagen en dyb Rynke 
i  hans Pande og hans Loebers Bleghed. Ogsaa Harder 
blegnede ved disse Ord. Han sprang op fra  S to len, 
men Gordon stod i  samme O ieblik ved hans S ide, hans 
Haand omfattede den Andens A rm , han drog ham med 
sig hen i  Vinduesfordybningen og sagde:

„B lo t  to Ord fo r Deres egen Skyld, saa skal De 
have Lov t i l  at gjore hvad De v il. D a  Deres Skaal 
blev udbragt som Fyrstindens Frelser, tog jeg m it G las 
med de O vrige for ikke at volde Opsigt; at jeg satte 
det u ro rt ned, kan De nok begribe. D et var mig, der 
frelste Fyrstinden, mig, der bar hende ud af Vognen. 
H vor var De dengang? T v iv le r  De om mine Ord, 
kan De faa V idner paa dem, men jeg seer, at De 
tv iv le r ikke. Skjondt H r. Kammerjunkeren er drukken, 
er han bleven saa hvid, som en kalket Vceg. H v is  De 
nu foretrækker, at jeg skal fortcelle Selskabet Historien, 
saa kan det gjerne ske, hvis ikke, vender De Dem oie- 
blikkelig om og g jor mig en Undskyldning. Dernoest 
gaaer jeg m in Ve i, siden ikke engang Gjoesten er sikker 
i  Deres H uns."

„N e i, Gordon," svarede Harder, „jeg v i l  ikke ret- 
foerdiggjore Dem, jeg kan ikke gjore det, hvorledes De 
saa end v i l  benytte Deres Hemmelighed. Lad m ig tale 
ud. F ra  det forste Oieblik, v i saaes, har jeg hadet Dem, 
uden at kunne gjore mig selv noget Regnflab hvorfor;



200

Deres tilbagevisende Adfcerd, Deres anmassende O ver
legenhed var m ig ufordragelig. Jeg sogte at bekcempe 
denne U v illie  mod Dem, og det lykkedes m ig tildeels, 
saa lornge vore Interesser, vore M a a l ikke forte os paa 
samme Veie; men De blev m in  M edbeiler; jeg elskede 
den ophoiede Dame, t i l  hvis H of jeg horer, og De var 
tilstede h in A ften fo r at le over m in  Admygelse. Jeg 
noermede m ig t i l  Froken Halberg, hun viste sig kold og 
tilbageholdende, saa loenge De vcerdigede hende Deres 
Opmærksomhed. E t Tilfcelde har g jort, at jeg blev an
taget fo r Fyrstindens Frelser, hendes Hofdamer paastode 
det, da jeg tra f dem inde hos Smuglerkonen, og m in 
Tavshed i  Oieblikket blev antaget for Tilstaaelse. Ogsaa 
deri har D e hovmestereret m ig ; m in  ZEre, m in Fremtid 
hvile r i  Deres Hoender, og denne Bevidsthed er m ig u fo r
dragelig. Lieutenant G ordon! jeg hader Dem, med den 
M ands Heftighed, som seer alle sine P lane r modarbeidede 
og forstyrrede af en Anden; ogsaa hvad De tv inger mig 
t i l  at agte i  Deres Opforsel, hader jeg, der gives kun 
een Udvei t i l  at ende denne Folelse paa, —  De kjender 
den. D e v i l  ikke undslaa Dem derfor, v i  maa slaaes; 
og hvis D e vcegrer Dem, Gordon, saa forncermer jeg 
Dem igjen, jeg fortoeller t i l  A lle , at De er Fyrstindens 
begunstigede Elsker; hvert et Sted, v i modes, stal give 
Anledning t i l  en ny Forncermelse."

„D e t er nok," sagde Gordon. „D e  behovede ikke 
at sige saa meget, fo r at faa Deres Onske opfyldt. V i  j
T o  modes snart igjen. De kan lide derpaa, og jeg stal 
nok sorge for, at det skeer paa en P lads, hvor Vaaben 
og V ilka a r ere ligere skiftede, end de have vceret idag."
E fte r disse O rd hilste Gordon de Tilstedeværende og 
forlod Salen.
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„M e n  hvad Djcevlen betyder dog a lt dette?" spurgte 
Baronen. „D u  skylder os Regnskab for alle disse Hem
meligheder, Harder, og jeg forlanger det af D ig , i  de 
Tilstedeværendes N avn ."

„Jeg  onsker helst, v i voelge en anden Leilighed t i l  
en saadan Erkloering," svarede Harder, „kun det skylder 
jeg Sandheden at tilfo ie , at jeg har taget fe il og for- 
lobet mig mod Gordon. Han er en Hcedersmand, der 
g jor ethvert Selskab LEre."

E t Stykke vesten for B o rr is  slynger Skjernaa sig 
igjennem Heden. Paa dette Sted er den meget grund 
og omgiven af temmelig hoie Bakker, t i l  alle S ide r 
indfattede af den gronligbrune Lyng. Langs med Aaen 
h-elde endeel Ellebuske sig ud over Vandet, der i  tra v l 
M um len  r is le r  hen over de nedfaldne Stene eller ind 
mellem de hoie S iv , som staa paa Bredden. Den nogne 
Sandvei lober op mellem Bakkerne. A ltin g  har et fre
deligt, hoitideligt Udseende der, intet forstyrrer Stedets 
S tilhed, undtagen Faarehjordernes Broegen eller Hyrde
drengens Toner paa Skalmeien.

Samme Aften, som Selskabet samlede sig paa T h im - 
gaard, sad tre Moend ved Bredden af denne Aa. De 
havde tilb rag t Dagen med at fiske. Deres Medestcenger 
laa ved S iden af de fyldte Kurve, medens de under 
fo rtro lig  Sam tale node et simpelt M a a lt id , hensloengte i  
Lyngen. Rordrummen sukkede mellem Sivenes hvislende 
R or, ovre i  Vesten trak en Regnbyge op og truede med 
en vaad Nat, men de tre Moend syntes ikke at agte 
derpaa. D er var et v ild t, eiendommeligt Prceg udbredt 
over deres morke, solbrændte Ansigter, som soerdeles godt 
passede med det Sted, de havde va lg t t i l  H v ile . Deres 
Kloeder vare meget pjaltede, sammensyede af de forskjelligste
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S to ffe r, deres Been blottede og kraftfulde. Ved den 
Enes S ide laa et lang t Gevoer; et stort K rudthorn t i l 
ligemed Kuglepungen og Jagttasken betegnede denne M and 
fom Jaeger.

„ J a ! "  udbrod den Ene under Sam talens Lob, idet 
han satte Proppen i  den tomte Blikflaske og puttede 
den i  en R if t  paa T ro ien , der tjente ham t i l  Lomme. 
„D e t b live r saa vel det bedste, at v i alle T re  gaa ned 
t i l  Kirsten R yles H ytte ; der maa han komme fo rb i ina t, 
fo r Frokenen sagde, at han va r t i l  G ilde hos R it 
mesteren; jeg toenker, at v i denne Gang ikke skulle tage 
fe il som sidst, nu da Bunken gaaer med. For D u  kjen- 
der jo Gordon fra  den T id , I  stodte sammen i  Sorte  

Kro, ikke sandt?"
//Jo , jeg kjender ham !" bekroeftede Skytten, som 

under Sam talen havde iagttaget en bestandig Tavshed. 
„D e t var ogsaa en Dumhed af Abraham Musen, at 
han gav sig ilag  med Toldinspekteuren fra  Aaberg 
istedetfor denne Gordon. D e t kunde let have blevet os 

en dyr S p a s ."
„ A a ! "  meente den O m talte, „m ig  tykkes da, at jeg 

tra f ham godt nok, lige i  H jertet, han gav ikke et Kny 
fra  sig siden. D et er lo ie r lig t, at den S ag  gik saa 
stille hen, der er Ingen , som har os mistoenkt fo r det 

ringeste."
„D e t p iner m ig a lligevel," ytrede Manden, som 

forst havde ta lt. „ V i  fik heller ikke en S k illin g  fo r det; 
dengang jeg kom t i l  Frokenen, havde hun nok allerede 
hort, at det va r den Feile, v i gave os i  Kast med, fo r 
hun var foerdig at besvime, medens jeg talte med hende. 
M a rre n  maa vide, af hvad G rund hun er saa strix paa 
a t komme denne Gordon t i l l iv s , han maa have haandteret
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fcrlt med hende. M en hvorfor ligger D u  der. Bunken, 
uden at mcele et Ord den hele T id ?  D u  er vel a ldrig 
rced for at tage en Haand med i  den Hanke? Jeg skulde 
da mene, at Sagen va r saa lige fo r D ig  som at flyde 
et D y r  i  en anden M ands Hegn."

„Roed!" gjentog Bunken med et foragteligt B lik  
paa Taleren. „Je g  er justement glad over at voere med 
ved denne Leilighed, I  skal se, hvem af os T re  der g jor 
det bedst med Gordon."

„S a a  lad os komme derned," sagde Abraham Musen, 
medens han tog sin K u rv ; „A ftenen salder paa, og v i 
have en lang Vei fo r os." De tre Natmcend beredte 
sig t i l  at forlade Stedet, Bunken blceste Foengkrudtet bort 
fra  Panden paa sin Bosse, hoeldte ny t paa istedet og 
svobte et gammelt Torkloede om Laasen fo r at beflytte 
den mod Regnen, som nu begyndte, derpaa kastede han 
den over Skulderen og fulgte de Ovrige ned mod Ruinerne 
af Th im  S lo t.

D et var en barsk og kold Nat, Vinden peb igjennem 
det blegede Groes, Skyerne f lo i hen under den taagede 
Himmel i  ilsom Fa rt, medens Gordon, strax ester h in t 
O p trin , red bort fra Thimgaard fo r at begive sig t i l  
Hjemmet. Han var i  en nedtrykt S tem ning, en T i l 
stand, som han meget sjeldent i  sit L iv  havde sporet 
noget t i l ;  den ode Sum pvei, Uglen, der streg over 
Heden, Egnens vilde og udyrkede Udseende og dens 
M ange l paa menneskelige B o lige r gjorde et dybt I n d 
tryk paa ham, en mcegtig og u forklarlig  Anelse om det 
Morke, der truede i  Fremtiden, syntes at opfylde hans 
Tanker. D et var den samme Egn, han engang tidligere 
vandrede igjennem, da den forekom ham fljo n  og t i l 
trækkende. Hele den poetiske Ånde, hans lykkelige Kjcer-
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lighed dengang udbredte over den, var nu forsvunden, 
han saae blot M orke og T ilin te tgø re lse  fo r sig, og lige
som hin N a t dveelede Tanken atter ved mangt et op
levet O ieblik og fremtryllede B illeder af den svundne 
T id . Hans L iv  stod klart fo r ham, han saae dets V aar, 
dets G lands henveiret, under unyttige, frugteslose A n 
strengelser, dets Blomster tilin te tg jo rte  uden at bringe 
F rug t, og mere b itte rt og forstemmende end a lt dette, 
va r den Bevidsthed, at han ikke leenger havde noget 
Haab, noget, hvorpaa han tillid s fu ld  kunde stotte sig i  
Fremtiden. Han sporede Hesten t i l  et fo rtv iv le t, rasende 
R id t og foer afsted, fo r meget beskjoeftiget med de morke, 
bevcegede, hverandre modsatte Folelser, der gjennem- 
strommede hans In d re , t i l  at agte paa Veien. Regnen, 
der uafbrudt havde holdt ved i  flere T im er, piskede ham 
i  Ansigtet, S torm en og Havet brolede omkaps med h in 
anden, M aanen stod i  Noe, a lting  va r morkt omkring 
ham. Saaledes var han kommen ind paa en S t i ,  der 
slyngede sig ned igjennem Heden, t i l  en af de mange 
Bondergaarde, som laa adspredte paa den, da Hesten, 
stormende og udmattet, sank sammen under ham, idet 
han sporede den over en G ro ft, der gjennemskar Veien. 
Faldet var saa heftigt, at Gordon kastedes langt ud 
over D yre ts  Hoved. Bedovet og sandseslos blev han 
liggende i  G roften, hans Kroefter vare udtomte, han 
formaaede ikke at reise sig.

O m trent paa samme T id  listede tre morke Skikkelser 
sig hurtig  hen over S tie n ; de saae Hesten, der, efter 
igjen at veere kommen paa Benene, blev ro lig  staaende 
paa S tedet; da de fandt Gordon bevidstlos udstrakt i  
G roften, udbrod den Ene i  en tilfreds La tte r, medens 
han hviskede t i l  sine Kammerater:
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„S a a  gik v i dog ikke forgceves dengang, her ligger 
nok Krabaten, som v i skulle expedere."

„ M ig  tykkes, at han allerede har Ende paa det," 
mumlede den Anden og boiede sig ned over den A f- 
moegtige. „M e n  v i maa alligevel lade ham smage
Kniven, saa have v i forrettet hvad v i skulde."

„H e r, Abraham !" tog Skytten tilorde og traadte 
teet hen t i l  Natmanden, der allerede havde taget en 
Foldekniv op af Lommen, „ la d  mig sige D ig  noget. 
Sidste Sommer reddede den M and, som ligger der, mig 
fra  en svoer Fortroed nede i Sorte  Kro, jeg lovede ham 
da at gjengjoelde det, som jeg kunde bedst, naar Le ilig- 
heden engang skulde falde saaledes. D erfo r har jeg nu 
fu lg t med Je r herned inat. Han er allerede slemt faren, 
og I  skal derfor lade ham ligge i  Fred, hvis I  ikke v i l  
have med mig at bestille."

Natmcendene udstodte et rasende H y l, deres heftige 
Gemytter opirredes ved Bunkens Trusel; uden at agte 
det truende Bosselsb, som scenkedes foran dem, stillede 
den Ene sig hen mod Skytten.

„D e rfo r listede D u  altsaa vor Hemmelighed fra  os, 
lumske H und !" raabte han, „derfor fledskede D u  fo r os
og drak os fulde? Godt, Bunken! lad mig se, hvad 
D u  gjoelder fo r."

Og medens endnu de sidste Ord dvcelede paa hans 
Loeber, bukkede han sig og soer med en lynsnar Bcvcegelse 
hen imod Skytten. M en denne sprang koldsindig et 
S krid t tilbage, scenkede Bossen og knuste Natmandens 
Hoved med et Skud Rcevehagel. E t Suk, et ho it S p rin g , 
og den Ulykkelige sank ned i  Lyngen. I  samme Oieblik 
hoevede han Kolben iveiret fo r at forsvare sig mod den 
Anden, men Natmanden var hurtigere, han sprang ind
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paa ham bag fra  og borede ham med a l sin K ra ft en 
K n iv  dybt ind i  S iden, derpaa lob han bort og fo r
svandt med hLse S k rig  i  Heden. D a  Gordon igjen 
aabnede sine D ine, laa Skytten udstrakt i  Lyngen ved 
hans S ide, Natmandens B lod  havde oversproitet hans 
Kloeder. Forfoerdet hoevede han sig iveiret og lod et 
sporgende B lik  dvoele paa Bunken, hvem den blege 
Morgenskumring, som efterhaanden kom frem paa H im 
len, kastede sit Skeer paa. De forvirrede B illeder, der 
soregoglede hans Fantasi, syntes at b live Virkelighed. 
M e n  Bunken smilede og sagde, idet han sogte at reise 

sig overende:
„D e t slog dog t i l  alligevel, kjoere Herre! skjondt 

In g e n  af os toenkte det, da v i sidst modtes; det var 
m ig, som De gav f r i  fo r den Thim gaards Forva lte r 
den Asten, han vilde negle m ig nede i  S orte  K ro ; jeg 
gjengjoelder det nu saa godt jeg kan." Han gjorde ham 
derpaa bekjendt med de to Natmoends Anslag, og hvor
ledes han havde tilin te tg jo rt det. Forst i  dette D ieblik 
bemcerkede Gordon de store B lodpletter paa Bunkens 
Kloeder og reiste sig hurtig  fo r at yde ham Bistand,

men Bunken rystede paa Hovedet.
„Lad  m ig ligge," ytrede han ro lig , „jeg har selv 

stoppet Saarene t i l  med M o s . M in  Kammerat meente 
m ig det bedre, end han vidste. N aar det b liver en 
S m u le  mere lyst, v i l  jeg se at naa ned t i l  Kirsten 
Ryles Hytte, hun kan nok kurere mig. Reis De i  Guds 
N avn Deres V e i, gode Herre! jeg er glad over, at det 
lykkedes m ig at voere Dem t i l  Gavn. S iden De er 
saa god at v ille  M lp e  m ig, saa kunde De svobe dette 
Kloede omkring m in  Bosselaas, den tager Smde af 

Morgenduggen."
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Bevoeget og rystet opfyldte Gordon hans B o n  og 
tlede derpaa ned t i l  den neermeste Bondegaard fo r der
fra  at bringe Bunken den Hjoelp, han saa ho ilig  trcengte 
t i l .  D a han kom tilbage med Folk, laa Skytten stiv og 
ro lig  udstrakt i Lyngen, han havde stukket Bossen ind 
under sig fo r at vogte den fo r Fugtighed, hans D ine  
vare lukkede. Han aabnede dem aldrig mere.

T o  Dage efter red Gordon ned t i l  Horsens. Den 
sidste T id s  Hcendelser havde efterladt et dybt In d try k  
paa hans S ind . D et var ikke lcenger den sorglose, 
ligegyldige M ine , der prcegede sig i  hans Trcek, som 
tilfo rn , en kold A lvo r lyste ud af hans D ine, hans 
Kinder havde tabt deres forrige friske Farve, der va r 
noget morkt i hans Vcesen, en vis Uro i  hans In d re , 
som han forgceves sogts at undertrykke; men den samme 
K ra ft, den samme Bestandighed i  Beslutninger, den
samme Udholdenhed i  at udfore dem, var endnu hans 
Stendom.

Henimod Aften naaede han Byen og lod sig melde 
hos Fyrstinden. Antonovna sad i  det samme Vcerelse, 
hvor v i allerede engang tilfo rn  have seet hende. H un 
ceste, Lainpens Lys bredte et m ild t Skeer over hendes 

ne bogede Hoved og morke, fyldige Haarftetninger, idet 
Gordon traadte ind. Ogsaa i  hendes Trcek syntes Kum
mer at have tegnet en lceselig S k r ift, men maaske dette 
udende Prceg, der mildnede det stolte B liks  G lands, 

enne vemodige M ine , blot gjorde hende yndigere fo r  
ham. Ethvert andet Udtryk end den mest levende Glcede 
var im id lertid  forsvunden, da hun reiste sig og gik ham 
unode.

„H vo r jeg glceder mig over at se Dem ig jen," 
udbrod hun i  en blod og bcevende Tone, „kom, sid ned!
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sortoel m ig, hvorledes De har levet, og hvorfor De lod 
disse mange Dage gaa bort uden at se m ig ."  H un  trak 
en Loenestol hen t i l  ham, rullede D ivanbordet tilside, 
lagde sin Haand i  hans, idet hun med et straalende 
B lik  saae ham ind i  Oinene.

„N e i, Antonovna! ikke saaledes," svarede Gordon 
med et b itte rt S m il og rystende Stemme. „Je g  kom
mer ikke fo r at hilse paa Dem, ikke fo r igjen at fortcelle 
Dem  O p tr in  af et eventyrlig t L iv , jeg selv bedroves 
over. M i t  M o d  er svundet, m it muntre Lune er borte, 
jeg v i l  skynde m ig at forkorte det morkeste O ieblik af 
m in  Tilvoerelse, th i dette er T im en, hvori jeg siger Dem 
Levvel. Denne Gang er Reisen lang og M a a le t fje rn t, 

v i sees a ldrig  oftere."
„N e i, Gordon, kjoere, kjoere Gordon! sug dog ikke 

det," sagde hun, idet Taarerne zitrede i  hendes O ine, 
„der er ingen T im e  skabt fo r at skille os. Jeg har 
toenkt paa Deres O rd, provet dem, overveiet dem, men 
v i  kunne ikke saaledes ophore at voere t i l  fo r hinanden. 
Jeg forlader denne B y , naar De v i l  have det, jeg fo lger 
Dem, hvorhen De gaaer. Deres Veie ere ogsaa blevne 
m ine Veie, og det koster mig ikke lcenger nogen Over
vindelse, th i jeg befcester kun m in  Lykke ved dette S krid t, 
sug b lot ikke, at v i skulle skilles."

„O ffe re t er fuldkom m ent!" hviskede han fo r sig selv, 
medens han stod fortabt i  Beskuelsen af denne yndige 
Kvinde, der halv knoelende hvilede foran ham; men han 
bekoempede dette O iebliks Folelser med a l den K raft, 
han eiede, og om end hans Stemme, da han atter 
talede, i  Begyndelsen var usikker og skjoelvende, saa blev 

den efterhaanden ro lig  og bestemt.
„S ode , kjoerlige A ntonovna !" sagde han og hoevede
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hende op t i l  sig, „lad  mig i denne T im e tale t i l  Deres 
Fornuft, t i l  denne rige, omfattende Aand, der a ltid  fo r
stod m ig og gik ind paa mine Grunde. S id  ned, hsr 
mig med Taalmodighed. Jeg har fo rta lt Dem de fleste 
Hamdelser af m it L iv ; det er tilb rag t under en planlos, 
unyttig  Anvendelse af Krcefter og Evner fo r at naa 
M a a l, der bestandig forekom mig uden Voerd, efter at 
Oieblikkets Nydelse var forsvundet. De veed, at jeg 
temmelig ung blev ansat paa et af de Vagtfkibe, der 
laa stationerede nede ved Holsteen. Den Tone, der 
herskede mellem de fleste Embedsmoend der, den R inge
agt, hvormed enhver B orgerlig  blev behandlet blandt en 
Adel, der med la tte rlig  Stolthed forfcegtede sin S tands 
P riv ile g ie r, va r mig modbydelig; flere Gange maatte 
jeg finde mig i  at se yngre Officerer, ved Hjcelp af 
mcegtige Beskyttere, Fam ilieforhold eller begunstigede af 
et tvivlsomt Stamirce, blive m ig foretrukne i  Avance
ment; jeg tog Affled fra  den danske Soetat og gik t i l  
Frankrig, som samme A ar, ved at deeltage i  de nord
amerikanske Koloniers Frihedskamp, var kommen i  K rig  
med England. A dm ira l d 'Esta ing gav m ig Kaperbrev, 
og fra  den T id  har jeg under Krigen fo rt en lille  S e ile r 
i  de nordlige Farvande. M i t  hele L iv  i  denne Periode 
var v ild t og flyg tig t som det Element, jeg besoer, jeg 
greb Gloeden, hvor den tilbod sig, saae Fremtiden sorg
los imode og troede, at det bestandig skulde vedblive 
saaledes. A lt  dette har jeg allerede fo rta lt Dem, men 
De veed endnu ikke, at Gordon og Smugleren M ads- 
alune var en og samme Person."

„H vorledes!" udbrod Antonovna, idet hun soer op 
og, stottende begge Hoender t i l  Bordet, betragtede ham 
med et B lik , der udtrykte den hoieste Grad af Over-

M adsalune. 14
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raskelse. „D e , G ordon! er den M and, man kaldte 
M adsalune?"

„ J a ! "  svarede han, „den samme Gordon, en Fyrst
inde skjoenkede sin T ilbo ie lighed frem for den ta lrige 
Skare, der forgceves beilede om den, drev en heftig, 
uimodstaaelig T rang  t i l  Eventyr, t i l  A fvexling, at slutte 
en Forbindelse med Vestlandets Handlende, der gjorde 
ham t i l  Sm ugler. S porg  mig ikke om Grunden t i l  
dette S krid t, hvilke Grunde gives der fo r alle de h in 
anden modstridende D r if te r  og Folelser, som rummes 
i  et Menneskes Bryst. S e !"  vedblev han og tog et 
sammenlagt P a p ir  op af sin Brevtaske, „denne lille , fine 
Handske gjemmer jeg som et M inde  fra  den Aften, da 
dette rige Hjertes Folelser gjorde sig gjcrldende mod den 
fattige S m ugler, der fo rfu lg t og flygtende anraabte Dem 
om Hjoelp paa Aaberg."

Antonovna havde Isenge siddet maallos og stirret 
paa ham med en Overraskelse, der afproegede sig i  en
hver M in e . „O , G o rdon !" udbrod hun og sank, uden 
lcenger at kunne beherske sig selv, t i l  hans B ryst, „ fo r 
underlige M a n d ! allerede dengang syntes jeg, at Deres 
Stemmes Toner havde en dybere Klang, Deres Ansigt 
et saa forskjelligt Udtryk fra  alle Andres, at jeg maatte 
have gjenkjendt det."

„D e  glemmer m in Forklædning. Den store Paryk 
og Skoeget har bestandig g jort m ig ukjendelig for A lle, 
selv de fleste af mine Folk paa Kutteren v ille  ikke tro, 
at Gordon og M adsalune er den Samme. D er er 
ingen Andre end m in gamle Fader, som har opdaget 
m ig under Masken. M en  jeg v i l  gaa videre i  det, jeg 
har at sige: —  Tilfceldet skaffede m ig Deres Bekjendt- 
skab; hvad jeg folte og bevoegedes af fra  det forste Oie-
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blik, behover jeg ikke at gjentage, det har staaet tydeligt 
tilsyne i  m it Aasyn, i  m it hele Vcesen; men jeg elskede 
Dem, Fyrstinde, med a l den Varme, med a l den In d e r
lighed, med al den Tilbedelse, en M and  nogensinde folte 
for en Kvinde; min N a tu r forandredes, mine forrige T i l -  
boieligheder troettede og kjedede mig, Kjobmcendene savnede 
Madsalune, deres Varelagere stode tomme, in d til jeg 
efterhaanden aldeles opgav Sm ugleriet og lod m in 
Pleiebroder indtage m in P lads, naar Kutteren krydsede 
i  Nordsoen, medens jeg var her. Antonovna! De blev 
det skjonne Billede, fuldkomnere, rigere udstyret end det, 
m in dristigste Fantasi formanede at danne, der stillede sig 
imellem mig og mine Sorger, der stod ved m in S ide, 
naar jeg savnede K ra ft t i l  at beherske m ig, der loerte 
m ig, barn lig t troende og tillid s fu ld t, at tilbede den Gud, 
paa hvem feg h id til havde tv iv le t. A lt  det skjonne og 
gode, der stundom rorte sig i  m it In d re , har De kaldt 
t i l  L iv ; hver Dag, jeg har tilb rag t i  Deres Noervcerelse, 
lod mig dybere og mere levende erkjende m in Lykke, 
denne Lykke, som jeg nu staaer i  Begreb med at frasige 
mig. Se, Antonovna! jeg synes at vcere ro lig  i  dette 
Dieblik, De horer, at m in Stemme ikke skjcelver, mine 
D ine ere torre, medens Deres svomme i  Taa re r; veed 
De Grunden? Veed De, at Fortvivlelsens Jskulde 
fremgaaer af Lidenskabens Skjod? —  Antonovna! D u , 
m it skjonne Id e a l, m in Sjoels T ilbedte! v i maa stilles; 
for os har L ive t ikke flere Roser end dem, v i allerede 
brod tilsammen, og dem, som Erindringen derom be
standig stjcenker os. De kan ikke flygte med m ig; jeg 
maa nu gjentage Deres egne Ord fra  hin A ften: Deres 
L-lcegt, Deres ophoiede Navn har Fordringer paa Dem, 
som ikke kunne ringeagtes. Med Deres ovrige Fam ilie

1 4 *
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kunde De have unddraget Dem dette tvungne Ophold 
her fo r at ombytte det med F rankrig ; men hvad v il 
Verden sige, A ntonovna! naar De forlader Hoffet for 
at folge en Eventyrer, en hjemlos M and, der ikke er 
andet, end hvad han blev ved Deres Kjoerlighed? Hvad 
v i l  h in indre Stemme sige, der bestandig vidste at voelge 
det Rette? —  T ro  m ig, Selvbebreidelsens Taarer ere 
bitre, Angeren kommer uindbuden, jeg v i l  skaane Dem 
fo r begge. V o rt Forhold har skjcenket mig a lt, hvad 
L ivets bedste Lykke kunde skjomke, det har voeret reent 
og dadelfrit t i l  enhver T id , det har a ldrig  ytret sig i 
nogen lyssky eller svag Handling, deri v i l  Fremtiden 
loegge sin Velsignelse. M en  hvem siger, at det bestandig 
vilde vedblive at voere saaledes? H vor er K ra ft i  V er
den, som a ldrig  blev parret med Svaghed, eller Liden
skab, som ikke undslap Fornuftens og Besindighedens 
T o ile r?  For dette maa jeg vogte D em ; jeg v i l  ikke 
bringe Anger ind i  Deres L iv , derfor maa v i skilles. 
—  Saaledes b liver der bestandig S ym pa th i imellem 
os," tilfo iede han b ittert. „P o lit ik  og Familiehensyn 
gjorde Dem t i l  et O ffer, og P lig ten  mig, men det 
sommer sig ikke fo r en M and  at klage. Jeg er bundet, 
loenket, tilin te tg jo rt, sonderslidt, men hvad siger det? 
Hvad M a g t ligger der vel paa m in Skjoebne!"

„E lle r  hvad M a g t ligger der ve l paa et Hjerte, 
som v i l  briste? D et skulde De sige, sug heller det, 
G o rdon !" udbrod hun, og Taarer, bitre, broendende 
Taarer strommede med alle ungdommelige Folelsers 
Heftighed ned over Fyrstindens Kinder, og hendes blege 
Loeber dirrede, som de gjore, naar man med M a g t soger 
at tilbageholde Graaden.

„ N e i ! "  svarede han langsomt, og hans Stemme
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rystede, medens han talede; „det v i l  ikke ske. O ieblik- 
kets Smerte er bitter, den maa gjore sin Ret gjoeldende, 
men jeg forlader Dem med den Vished, at der v i l  komme 
en T id , hvori De bedre v i l  erkjende og takke mig for 
dette Oieblik. De v i l  leve og indse, at jeg handlede 
r ig t ig t; denne Trsst skal give mig Krast, dette Haab 
skal holde mig opreist, medens jeg gaaer m in V e i alene. 
Levvel, Antonovna!" hviskede han, og hans brcendende 
Taarer fa ld t paa den fine Haand, som han trykkede t i l  
sine Lreber. „D e  er saa smuk, saa god; jeg bringer 
Dem dog et stort, et uhyre O ffe r; jeg vilde onske, at 
Sundhedens og Ungdommens friske Farve a ldrig  mere 
vendte tilbage i  disse Kinder, jeg vilde onske, at denne 
lille , hvide, feberagtige Haand laa stiv og kold, med 
Dodens klamme Fugtighed i m in, hellere end at skilles 
saaledes. M en det maa ske. Lad Deres Tanker en
gang imellem folge m ig ! jeg v i l  aldrig bede t i l  Gud, 
uden for Deres Ro, for al den Lykke, Jo rd live t kan 
skjcenke. Antonovna, m in skjonne, ruin eneste Antonovna, 
F a rve l!"

Taarerne styrtede ud af hans D ine, medens han 
slyngede sin A rm  om hende og bedoekkede hendes M und, 
hendes D ine og Kinder med glodende Kys. Hun proveds 
forgaves paa at tale; med et mat og bevidstlost, om- 
taaget B lik  stirrede hun paa ham og segnede endelig 
tavs og bleg om i  hans Arme.

En S tund stod han endnu, fortabt, hensunken i  
Synet af hende, det hele Aasyns Udtryk vidnede om 
denne magelose Kjoerlighed, hans Bryst noerede. Der- 
paa bar han hende hen paa D ivanen, ringede hurtig t 
paa Klokken og forlod Vcerelset. D a  Fyrstinden atter 
vaagnede i  sine Damers Arme, sogte hendes loengsels-
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fulde D ine  ham forgoeves, Gordon var borte. Hun saae 

ham a ld rig  mere.

I  S lu tn ingen  af December Maaned rede tre Moend 
hen ad en smal Ve i, der forer fra  Vcederso Kro ned t i l  
Klitbakkerne ved Havet. D et var en fugtig, kold M orgen, 
Luften va r tyk og taaget, en fin , toet S tovregn havde 
uafbrudt voedet Jorden i  flere T im e r og gjorde Veien 
ncesten ufremkommelig, idet den oploste en Moengde 
Tosne, der var faldet Natten iforveien. Rytterne rede 
tavse og hurtige ved hinandens S ide, der hvilede et 
soerdeles a lvo rlig t Udtryk i  deres Troek. De To vare 
Gordon og den gamle Kammerherre P layard , den Tredie 

en Eskadronskirurg fra  Horsens.
Gordon havde bestemt denne D ag t i l  sit Mode med 

Kammerjunker Harder. A lle  hans Sager vare ordnede, 
den lil le  Kutter ventede nede ved Kysten, beredt t i l  
at gaa under S e il  ved forste Vink. Hans Ansigt var 
meget blegt, men bar et ro lig t, tillid s fu ld t Udtryk; man 
saae ham beredt t i l  at mode, hvad Skjoebnen havde 

besluttet.
D a  de vare komne ncermere ind under K litterne, 

red Kammerherre P layard  toet hen t i l  hans S ide og 

udbrod:
„L ieutenant Gordon! lad mig tale nogle Ord med 

Dem, medens det endnu er T id . Jeg er en gammel 
M and, der mener Dem  det vel, og De maa tilg ive , at 
jeg berorer en Sag, som ikke vedkommer mig. Kammer
junker Harder har fornoermet Dem, og jeg kjender bedre 
end mange Andre de Grunde, der bevcegede Dem t i l  
at modtage hans Udfordring, men De har va lg t en
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den paa. Det er udenfor a l T v iv l,  at In g e n  af Dem 
levende forlader Kamppladsen, ved saaledes at skyde paa 
hinanden over Torkloedet; De derover en Fader sin 
eneste S on , han Dem et L iv , der kunde blive t i l  V e l
signelse for Dem selv, t i l  Glcede fo r Deres Venner. 
Betoenk Dem derfor, kjcere Gordon! overlad t i l  m ig 
at forandre denne Duels barbariske Betingelser, Deres 
M re  fordrer noeppe dette Offer. De burde gjore det, 
om ikke for Deres egen Skyld, saa dog med Hensyn t i l  
E n ,  der tager den inderligste Deel i  Deres Skjcebne."

„N e i, kjcrre G reve!" svarede Gordon bestemt, „det 
kan ikke ske. Jeg indrommer gjerne, at en D uel, hvori 
Foerdighed eller et blot Tilfcelde bestemmer Sagen, kun 
meget ufuldkomment er istand t i l  at yde en Kroenket 
den Fyldestgørelse, han soger; men der gives For
nærmelser, som alene kunne udflettes med B lod, og i  
et saadant Tilfoelde anseer jeg Duellen for et M idde l, 
der enten fla ffer Hoevn eller bestandig sikrer fo r en 
Gjentagelse. Lad os derfor ikke videre dvoele ved dette 
Punkt, jeg er beredt t i l  at mode m in Skjcebne. V i  ere 
paa Pladsen."

De vare nu komne ind i  den af K litterne inde
sluttede D a l, hvori v i t ilfo rn  saae L ig fla ren at fcerdes. 
D et klarede i  Veiret, en skarp Nordvestvind reiste sig 
og fordeelte Taagen. Gjennem en K lo ft mellem to 
Bakker saae man Vesterhavets udbredte Flade, og paa 
dette vuggede sig den lille  Kutter i  sagte D uvninger. 
D et franske F lag  var heiset paa Storseilets Gaffel. 
Rytterne vare stegne af deres Heste, Kammerherre 
P layard  tog to Pistoler frem af Sadelhylsteret, Gordon 
stod med sammenslyngede Arme, med et koldt og ro lig t
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B lik  stirrende ud paa Havet. Harder var endnu ikke 
kommen.

Og ligesom h in N at, hoevede sig en lang, mager 
Skikkelse oppe paa K littoppen, og den vanvittige N ie ls  
Skytte saae speidende ned i  Dalen. Han havde fu lg t 
efter de Ridende i  nogen Frastand. E t tilfreds S m il 
spillede om hans Lceber, han klemte sin Bosse fastere i  
Haanden.

„D e r  har jeg Kammerjunkeren fra  T h im ,"  udbrod 
han doempet. „D e t varede lcenge nok, fo r v i T o  tra f 
sammen." Og som han sagde dette, ladede han sin 
Bosse, lod to Kugler glide ned i  Lobet, sank paa Knce 
og tog et langt, fast S ig te  paa Gordon, der endnu blev 
staaende ubevoegelig i  samme S til l in g , saaledes at han 
vendte Ryggen mod K litten , hvor N ie ls  laa.

I  samme O ieblik kom Kammerjunker Harder og 
hans Sekundant ridende ind paa Pladsen, N ie ls saae 
det, lo atter og trykkede af. E t mat, huulttonende 
Skra ld  lod igjennem K litterne, Gordon udstodte et svagt 
S krig  og sank sammen. Den V anvittige  udbrod i  en 
skraldende Latter og sprang ned af K litten  med den 
rygende Bosse i  Haanden, lige hen t i l  Stedet, hvor 
P layard  og K irurgen i  en maallos Forbavselse vare 
beskæftigede med den Faldne.

„D e r  skod jeg en H o g !"  skreg N ie ls, idet han 
jublende trcengte sig ind i  Kredsen. „Je g  tra f D ig  
godt. Kammerjunker fra  T h im . H u rra ! nu har den 
gale N ie ls  Skytte hoevnet Johanne."

Skuddet havde tru ffe t Gordon i  Ryghvirvelen, 
Redning var um ulig. D e r laa han, denne stolte, over
modige M and, som troede at kunne beherske Skjoebnen. 
Dodens taagede Skygge traadte for hans B lik , det
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stirrede stift og dunkelt hen i  Luften uden at hcefte sig 
paa nogen bestemt Gjenstand; hans ene Haand knugede 
sig krampagtig om en Busk H je lm ror, den anden h v i
lede ro lig  i  Sandet. M en end ikke Livets sidste, b itre 
Smerte formaaede at forandre dette Ansigts bestemte 
Trcek; den sædvanlige Ro laa endnu derover; omkring 
Munden saaes et trodsigt S m il,  som om han selv i  dette 
Oieblik spottede over sin Skjcebne. Kammerjunker Harder 
siod ubevægelig flestet t i l  Stedet. P layard boiede sig 
ned over den Doende, Gordon hcevede sin Haand og 
vinkede ham ncermere t i l  sig. D er soer en dyb og heftig 
Bevoegelse gjennem hans blege, stivnede Trcek, som Doden 
allerede rugede over. „A n tonovna !" hviskede han, saa 
sagte, at det kun naaede P layards D re, „lad  hende
aldrig vide, hvorledes jeg e n d te ." --------------- Han ud-
siodte et langt, dybt og sagte S uk; alle hans Lemmer 
skjcelvede, det var Livets sidste Y tring , hans D ine  lukkede 
sig, langsomt og fast. Gordon dode.

Vintersolen lyste ned blandt K litte rne; Dalen fyldtes 
med Folk, det var Kutterens vilde Mandskab, der styrtede 
ind paa Pladsen. En hoi, blaakloedt Skikkelse laa boiet 
over L iget; alle hans Ansigts Muskler spillede med en 
frygte lig  Vildhed, to store Taarer rullede ned ad hans 
Kinder.

„M adsa lune !" streg han, „M adsa lune ! horer D u  
ikke, det er mig, gamle Samson G olia th , der kalder D ig ;  
se engang op, alle dine Drenge staa rundt omkring; 
stig os blot et F a rv e l!"  M en Gordons Lceber vare 
forstummede. D et var mcrrkeligt at se de forstjellige 
Udtryk, som hvert D ieblik asvexlede i  Samsons Ansigt, 
medens de Tilstedeværendes Blikke vare rettede paa ham; 
han reiste sig, og idet han traadte hen t i l  den Vanvittige ,
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der va r bleven staaende, slettende sig t i l  sin Bosse, 
syntes en eneste v ild , to ileslos Folelse af Hcevnlyft at 
gjennemboeve ham.

„N ie ls ! "  udbrod han med en dyb, skjcelvende Stemme, 
„dersom jeg vidste, at der b lo t var en eneste Gnist af 
menneskelig Forstand i  d it B ryst, saa skulde jeg splitte 
dine Lemmer ad som Sand fo r V inden, forstaaer D u?  
S v a r m ig oprig tig t, veed D u , hvad D u  har gjort? 
Kan D u  toenke, hvem D u  her har myrdet?"

„N e i, S am son!" svarede N ie ls , og et Lysg lim t 
syntes pludselig at gjennemfare den Ulykkeliges Sjoel, 
Taarerne strommede ned over de blege, indfaldne Kinder, 
han groed som et B a rn . „Jeg  veed fle t ikke, hvad jeg 
har g jort, D u  maa gjerne undlive mig, hvis D u  synes 
det, fo r jeg seer nok paa D ig , at det ikke var Kammer
junkeren fra  T h im , jeg tra f. Johanne sagde dog, at det 
var ham, den A ften v i modtes."

„D e r  staaer han, D u  vilde m yrde!" raabte Samson 
heftig og forte den V anvittige  toet hen t i l  Harder, „tag  
nu ret Kjende paa ham t i l  en anden Gang, og troeffer 
D u  ham, hvis d it Skud ikke feiler, saa betaler jeg ethvert 
Krudtkorn, D u  brugte, med en Solvdaler. Jeg skulde selv 
gjore det af med Dem, H erre !" vedblev han og tilkastede 
Harder et B lik , der funklede af Raseri, „men Madsalune 
forbod m ig det, han kjendte Samson G o lia ths  N a tu r og 
paalagde m ig, ikke at gaa fraborde, fo r jeg havde hort 
Skud. „N u , M a n n e !"  raabte han t i l  Matroserne, der 
tavse og omringende Gordons L ig , h id til havde staaet 
uden Bevoegelse. „L o ft  ham op i  Jeres Arme, boer ham 
ombord, han skal ikke loenger ligge paa denne forbandede 
Kyst, der kun blev t i l  fo r vor Fordoervelse; fire M and 
frem, I  Andre folge efter og f lif te ."
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„ M in  V e n !"  udbrod Kammerherre P layard, „h vo r
hen har D u  isinde at fore Lieutenant Gordon? D u  
maa lade dine Folk bringe ham op paa Aaberg, t i l  
v i have underrettet hans Fader om, hvad her er fore- 
gaaet."

„N e i, gamle H erre !" svarede Samson bestemt, „han 
skal ikke t i l  Aaberg, mine Folk skulle ikke fore ham op 
i  denne forbandede Rede; han stal ombord paa det Skib, 
der bestandig har adlydt hans Kommando, medens han 
gik iblandt os. De kalder ham Gordon! det maa I  
om, blandt os hedder han Madsalune, det er et Navn, 
der tid t har g jort Engelskmandens Kinder blege. Afsted, 
Folk! hvad staa I  og glo paa?"

Someendene loftede Gordons L ig  op fra  Jorden 
og bare ham langsomt og under dyb S tilhed  ned t i l  
Stranden. S tra x  efter heisede Kutteren sine S e il og 
forlod Kysten.

T i  Maaneder senere fandt en usædvanlig B e 
vægelse Sted i  Horsens. D et var om Aftenen. En 
uhyre Menneskemasse havde forsamlet sig omkring det 
russiske P a la is , alle tilstedende Gader vare oplyste. 
En hoi, med sort F lo ie l betrukket Ligvogn kjorte lang
somt bort fra  S lo tte t, hen t i l  Kirken. F y r s t i n d e  
A n t o n o v n a s  L i g  blev bisat i  en aaben Begravelse, 
toet ved Alteret. Lcegerne angave en Nervesvoekkelse 
som Grunden t i l  hendes Dod. D er vare Enkelte, 
som ikke deelte denne M ening. —  Dette skete den 20de 
Oktober 1783.
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Nogle M ile  ost for Th im gaard ligger et smukt 
H uus, m idt i  en r ig  og blomstrende N atur. Lyngen 
fortroenges her af frodige, groesrige M arker, Buste og 
Trceer omgive Haven, den Vandrende foler sin Opmærk
somhed uv ilka a rlig t hendraget t i l  Stedet, det synes at 
voere et Fristed mod Sorger, en B o lig  fo r hus lig  Lykke 
og Velsignelse.

Nogle A a r efter Gordons D od boede her et ungt 
P a r i  en fredelig, stille Ro. Uanfeegtet af Verden og 
dens Tillokkelser, syntes de alene at voere t i l  fo r h in
anden, kun at leve for hinanden. L ivets Storm e fo r
styrrede dem ikke, en uafbrudt Gloede blomstrede i  deres 
Noerhed. Dette Huus tilho rte  Jakob Gordon og Anna. 
Aaberg var kommen i  fremmede Hoender. Anna vilde 
ikke tilb ringe  sit L iv  paa det Sted, t i l  hvilket saa mange 
morke, b itre M ind e r knyttede sig. Saaledes havde de her 
levet i  flere A ar, deres Kjoerlighed var ikke en Loenke, 
der knyttede dem t i l  S org  og skuffede Forventninger, 
den syntes at ligge udenfor T idens Herredomme og fo r
enede dem blot inderligere med hinanden.

En Aftenstund kom en gammel M and gaaende hen 
ad Veien, der forte t i l  Huset. Hans H aar vare hvide, 
hans Ansigt morknet af Solen, barskt og strengt i  dets 
Udtryk og meget rynket. Han bar en simpel Som ands
dragt og skottede sig t i l  en tyk Stok, der meget lignede en 
Haandspage. Han stod et O ieblik stille udenfor Huset og 
traadte derpaa ind. Jakob sad i  Voerelset, han gyngede 
en lille , rodmusset D reng paa sine Knce. Anna var 
bestjceftiget i  Kjokkenet. D a  den Fremmede kom ind i  
S tuen, syntes Gordon ikke strax at kjende ham, men efter 
et O iebliks Betoenkning sprang han overrasket op og slut
tede Somanden i  sine Arme med en kjoerlig Hilsen.
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„v^bg vilde dog engang se ned t i l  D ig , Jakob G or
don!" udbrod den gamle M and bevceget, „og hore hvor
dan det gik D ig . F ra  den Dag i  December er D u  den 
Eneste i  hele Verden, jeg bryder mig om."

„D e t skal D u  have Tak for, m in kjcere Ven. Se, 
Anna! kjender D u  denne M and? D et er Samson 
G o lia th ."

„A a  n e i!"  sagde den Fremmede, „kald m ig ikke 
Lamson lcrnger, det er nu forb i med den T id ;  jeg er 
kun en gammel, svagelig En, der ikke duer t i l  noget 
synderligt mere i  Verden. S iden H a n  dode, Jakob, har 
det aldrig vceret rig tig  fa t med mig. —  D et seer saa lun t 
og venligt ud her. D u  lever vel godt, kan jeg tcenke?"

„-^a, Gudskelov!" ytrede Gordon og slyngede fin  
A rm  om Annas L iv , „jeg er lykkelig!"

„Sikken lille  E n !"  vedblev den gamle M and  og 
kostede smilende den lille  Dreng op i  sine Arme, „det 
er vel din S on , Jakob?"

^za , det er m in  egen, lille  Johan G ordon!"
Lomanden blev dybt bevceget ved dette Navn, han 

kyssede den L ille , en Taare fa ld t paa Barnets Kind, 
medens han langsomt hviskede: „G u d  velsigne D ig , fo r 
det D u  kaldte ham saaledes, Jakob! D u  har et stolt 
Navn, D u  lille  H va lp ! G id  D u  maa blive t i l  saadan
en M and som han, der bar det fo r D ig , hvis jeg ellers 
taler tydeligt nok?"

Den gamle Somand tilbragte flere Dage i  Gordons 
Huus, og den Stemning, som herskede der, syntes ogsaa 
at virke paa ham, han blev blidere og mere venlig end 
t'.lforn, den lille  Johan var bestandig ved hans Side, 
han legede med Barnet og taalte godmodig alle dets 
lcmner. Den tredie Dags M orgen tog han Afsked og
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gik. Hvert A a r ved Lovfaldstiden vendte han tilbage 
og tilbragte  bestandig nogle Dage i Gordons Huns.

Engang ventede de ham forgoeves, Jakob blev u ro lig  
over hans Udeblivelse, og omtrent paa samme T id  drev 
Vraget af en lille  Kutter ind blandt K litterne ved Husby, 
paa Landet. Fisterne meente, at dette Skib  tidligere 
havde t ilh o r t M adsalune. D et var im id le rtid  uvist, 
men den gamle Som and kom aldrig oftere for at besoge 

Jakob Gordon.
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O or endeel A a r siden reiste jeg om Vinteren 
igjennem Vesteregnen af Jy lland  fo r at besoge m in 
Broder, som dengang boede i  Varde. D et var et 
ualm indeligt barskt og raat V e ir samme V in ter. Sneen 
fog i  store Skyer hen over den nogne Egn, v i kjorte 
igjennem, skjulte Veien, optaarnede sig over ethvert 
D ige, omkring Koempegravene, Bondernes Huse og en
hver Gjenstand, der gav en Sm ule Lee fo r den bidende 
og skarpe Nordvestvind, som blceste ind fra  Havet. 
Disse Ubehageligheder vare im id lertid  af ringe Voegt 
fo r m ig ; jeg var lykkelig over at gjense alle disse be- 
kjendte Steder, over den friske Lu ft, over de langtrukne 
og hule D ron , som af og t i l  lode ind fra  Vesterhavet, 
over Heden, over alt. Hestene pustede. Kusken bandede, 
jeg sang, han fortvivlede, jeg var fornoiet, sjceleglad, —  
kort sagt, jeg var ung dengang.

Veien valgte v i, som v i kunde bedst, over Enge og 
Moser, mellem Bakker og Buske; det tykke Snetceppe, 
som bedcekkede Jorden, skjulte den indkastede Vei, G ro fte r 
og D iger, som betegnede denne.

Paa hin S ide Foldingbro vare v i endelig nodte 
t i l  at standse. Vognen blev flere Gange siddende fast 
i  den lose Sne, Kusken forsikrede, at det var um ulig t
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at drive de trcette Heste lcengere frem. Denne A trin g  
blev formodenlig fremkaldt ved S ynet af et lille  Huns, 
som laa i  et Bosseskuds Afstand foran os, halv skjult 
af en Rcekke Bakker, og fra  hvis sorte Skorfteenspibe 
en lyseblaa Rog, blandet med en gjennemtrcengende D u ft 
af broendt Lyng, hvirvlede ned over Taget. S torm en 
syntes paa samme T id  at tage t i l ,  det begyndte at b live 
Aften. Kirkeklokken i G jo rd ing  ringede t i l  Solnedgang. 
V i  besluttede da at soge N atte ly og ovsoette vor Reise.

D et omtalte Huus laa nede i  en langstrakt D a l. 
som deeltes af et bugtet og rorbegroet Aalob, der nu var 
tilfrossen og halv skjult af Sneen, men hvis Bredder 
betegnedes ved en Roekke forvoxede og uanseelige P ile  
og Ellebuske. D et var et af disse smaa Krosteder, som 
i  de sidste A aringer efterhaanden ere forsvundne, ligesom 
de fleste andre af Vesteregnens Ejendommeligheder. I  
m in Barndom  fandt man dem derimod temmelig hyppigt, 
med deres halv sammenstyrtede Bronde, med Rcrkvcrrket 
langs M uren , fu ld t af udskaarne S indbilleder og Navne, 
og et prangende S k ilt  over Indgangen, bemalet med 
ubegribelige H ieroglyfer. Storken byggede paa Taget, 
i  hvilket en Svoerm pibende Spurve havde dannet sig 
dybe H ulle r t i l  deres Reder. Jstedetfor Fortov var 
Veien omkring Stedet soedvanlig belagt med et tykt Lag 
afmeiet Lyng, der tjente t i l  at udbedre de dybe Hjulspor, 
som havde dannet sig i Sandet, og hvorigjennem man. 
maatte vade fo r at naa Indgangen. M a n  gjenfandt 
paa hin T id  i  denne Egn, og jo loenger man kom ned 
mod Havet, saare mange af de romantiske Ejendomme
ligheder, som W a lte r Scott har vidst at fremdrage i sine 
S k ild ringe r af det stoiske H o iland : den cerlige og trofaste 
Almuesmand, gjentagne Typer for en Johanne Deans,
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M eg M erilles , Smuglerne, Taterne, disse flygtige og 
lovlsse Taagens B o rn ; og hvis Kong Richards F a r
fader paa sit Hjemtog var reden over Jy llands  Heder, 
vilde han have kunnet smykke sin H jelm  med ligesaa 
smuk en G yve l som den, der gav hans Stamme sit 
Navn, og som han plukkede paa Skotlands Heder.

D a Vognen holdt ved Krostedet, kom en M and  stem 
i  Doren, aabnede de to Halvlanger, som lukkede denne, 
og lettede paa sin Hue fo r at byde os velkommen.

D et var Voerten, som her fremstillede sig, i  en 
spraglet Nattroie, rod, ulden Vest og snevre Hjorteloeders 
Knoebeenkloeder, hvis oprindelige gule Farve T id  og B ru g  
havde forandret t i l  L o r t. Paa Fodderne bar han Troe- 
iko, fodrede med Halm , der stak ud paa begge S ider. 
Hans Hoved var bedoekket med en rod Hue, som endte 
i  en Dusk over det venstre Ore, og under hvilken en 
Rigdom af askefarvede Haartotter viste sig i  L in ie  med 
bienbrynene. Han havde en fy ld ig  og kobberfarvet
NLse, en bred og kloftet Hage, besat med et kort og 
graaligt Skceg.

Medens jeg steg ned af Vognen, blev han staaende 
r ^ o re n  og holdt en stor Pudelhund fast i  Halsbaandet, 
ide: han forgoeves tyssede paa den.

„Kom I  kun," sagde han t i l  mig. „ I  stal ikke 
voere roed; det er Grydemandens Karo, han bider ikke, 
formedelst han ingen Toender har."

M ed denne Forsikring drog han sig noget tilbage 
2g gjorde P lads for mig i  den smalle D or.

Inde  i  S tuen blussede et stort B a a l paa Skor
stenen og kastede, i  Forening med en Lampe, som hang 
ned fra  Loftet, et rod lig t og stoerkt Skjcer vaa de noer
meste Gjenstande. Voermest Ild e n  sad en Bondekarl, der
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n y lig  havde strikket paa en Uldstrompe og nu bodede 
paa denne ensformige Beskjceftigelse ved at indtage et 
M a a lt id  Melkegrod af et stort Leerfad, som han holdt 
mellem Knoeene. P aa Voeggen, modsat D oren, hang 
fire S k ilde rie r i  store, sorte Troerammer. D et ene var 
et B ry llu p sd ig t, omgivet med broendende H jerter, D ue r 
og Forglemmigeier, og tilegnet Krovoertens Foroeldre, 
paa deres B ry llupsdag  „a f  Laust Espesen, Skoleholder, 
41 A a r ."  En S lo ife  af rodt Silkebaand var ophoengt 
over Rammen. Denne lil le  falmede og krollede S lo ife , 
der vist skrev sig fra  samme Hoitidsdag, havde udentvivl 
en mere veltalende Historie at fortoelle end hele D ig te t. 
D e t andet S k ild e ri, med et Fastelavnsris over, forestillede 
en v ild  udseende R ytte r paa en steilende Hest. Under
neden loeste man folgende Fork la ring : „A lbrecht, Herzog 
zu Friedland, Obrister Veldhauptmann, wie auch deh 
Oosomschen und Laltbischen Meeres G eneral." D et 
tredie B illede viste den ubesmittede Jom frues F lu g t paa 
et 2Esel, med en opgaaende S o l, som en gul Oblat, i  
Baggrunden. P aa det fjerde B illede saae man F rido lin , 
greben af to halvnogne Uhyrer, der sogte at kaste ham 
ind i  en gloende O vn. D et sidste B illede skjultes for 
en Deel af kolorerede Chokoladevignetter og et N ytaars- 
ve rs : „ T i l  m in kj«re M oster," fasthoeftede mellem Glasset 

og Rammen.
F ra  disse og lignende Moerkvoerdigheder blev Op- 

moerksomheden bortdragen ved den hoirostede Sam tale 
mellem flere Personer, der sad ved Bordet. Den Ene 
va r en hoi M and  med kulsorte O ine, Haar og Kind- 
skceg, som i  Forbindelse med en ua lm indelig  mork Hud
farve gav hans Ådre et sydlandsk Proeg, og h vo rtil hans 
Livlighed og de heftige Armbevægelser, der ledsagede hans
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Tale, fuldkommen svarede. Han sad paa en S to l uden
for Bordet, saaledes at Lyset fra  Loftet fa ld t lodret ned 
over hans Skikkelse. Hans D ra g t bestod af en mork 
Overfrakke med graa Katteskinds Krave; indenfor denne 
kom to Veste tilsyne, den ene halvt knappet over den 
anden. Nedenfor Vesten viste sig et P a r sorte Lceder- 
beenklceder, der endte i  Kncestovler, forsynede med store, 
blanke Solvsporer. I  den ene S tov le  havde han stukket 
en med Messinggreb forsynet tyk Stok, som vexelvis 
tjente t i l  S to tte  og Pisk, og hvis Sncert var snoet 
rundt om Skaftet. Han havde lid t fo r vor Ankomst endt 
et M a a ltid , hvoraf Levninger endnu stode paa Bordet 
foran ham, og var i  dette O ieblik ifoerd med at tillave  
en Thevandskncegt, hvo rtil Vcerten bragte de fornodne 
Bestanddele.

Ved V induet ligeoverfor ham sad en anden M and 
med lyst Haar, klippet saaledes, at en Dusk fa ldt ned 
m idt i  Panden og en over hvert Ore. Hans Ansigt 
var koparret og solbroendt, dets Trcek listige og forslagne. 
Han rog af en kort, hollandsk Kridtpibe og udstedte i  
lange M ellem rum  en fin  og sparsom Rogstribe gjennem 
den tilspidsede M und. Foran sig havde han et lille  
Udvalg af Barbeerknive, Foldeknive, Saxe og Syetu ier, 
som han aabnede og lod gaa om blandt de Tilstede
værende fo r at anspore deres Kjobelyst.

D et var iscer mellem disse to Personer, Under
holdningen blev fo rt, eller rettere sagt kun af den 
Forstnoevnte, th i de Andres Ord fremkom mere i  Form 
af Sporgsm aal og Opfordringer end som B id rag  t i l  
Samtalen.

„ I  er altsaa ikke barnefodt her i  Danm ark?" ytrede 
den Lyshaarede.
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„ J o  vist, men derfor stammer jeg alligevel fra  et 
varmere og bedre K lim a  end det, man tiender her

tilla n d s ."
„F ra  S pan ien?"
„ J a ,  mere endnu, fra  Rytterregimentet A lgarve, 

som kom herind i  Landet i  1808."
„A a , fortcel os lid t derom," bad Vcerten.
„J a ,  hvad v i l  I  vel, at jeg skal fortcelle? —  D et 

va r et Rytterregim ent, der va r vcerd at se paa, alle
sammen brune eller sorte Hingste, prcegtige D y r, godt 
m aalt elleve Kvarteer, D ine  som den gloende I ld ,  og 
Halerne opbundne med rode Uldbcendler, som naar man 
rider Fastelavn ind hertillands."

„M e n  Folkene?"
„N u  ja. Folkene havde sort Skcrg og trekantede 

Hatte med rode F je r i. En af dem var Fcendrik, og 
det var m in  Fader. —  D et gik ham ellers moerkvoerdigt 
nok, samme M and , inden han kom saa vidt, og siden 
I  holder af at hore H istorier, stal I  faa den med. —  
Hent m ig lid t mere Rom t i l  m in  Punsch, Vcert!"

De Tilstedeværende samlede sig i  en Kreds om B o r
det. Vcerten bragte en fy ld t Romflaske, og Prangeren 
gjengav derefter paa sin Maade Indho lde t af folgende 

Historie.



Doktoren fra Sinddjerg.

^  Sommeren 1808 sendte Napoleon en fransk 
Armee ind i  Jy lland  under Anforsel af Marschal 
Bemadotte, P rinds  af Pontecorvo, for at hjcelpe os 
mod Sverige, med hvem v i dengang laa i  K rig . De 
Fremmede besatte Ostkysten af Landet, nede fra  Holsteen 
op t i l  Aalborg, medens man ventede paa de Forberedelser, 
som bleve trufne t i l  at gjore en Landgang i  Skaane. 
Storsteparten af denne Hcer bestod af Spanske, der meget 
imod deres V ill ie  vare dragne saa langt fra  Hjemmet, 
t i l  Kamp for en Sag, som de ikke begreb, og fo r hvilken 
de endnu mindre kunde have nogen Interesse. Allerede 
inden de naaede op i  Jy lland  havde den almindelige 
Utilfredshed, baade over Toget og den franske Over
befaling, givet sig Luft. M a n  paastaaer saaledes, at det 
var spanske Soldater, der under Bernadottes Ophold i  
Kolding stak I l d  paa hans B o lig  for at indebroende 
ham, i  a l Fald er det vist, at det smukke og gamle 
Koldinghuus S lo t, t i l  hvilket flere, baade historiske og 
romantiske M inde r knytte sig, ved denne Leilighed blev 
forvandlet t i l  den ode og sorgelige R u in , som endnu i  
vore Dage reiser sine graa og forvitrede T inder hoit og 
truende over Egnen, som de fo r beherskede.



14

Medens Spanierne opholdt sig i  Danmark, fore
fa ld t i  deres eget Hjem Begivenheder, hvis Folger 
fremkaldte et fuldstændigt Udbrud af den almindelige 

M isforno ie lse.
Napoleon havde nemlig tilveiebragt et Thronskifte, 

ved hvilket hans Broder Joseph blev udnoevnt t i l  Konge 
i  Spanien. Bernadotte erholdt Budskab herom tillig e 
med B e fa ling  t i l  strax at lade den spanske Deel af 
Hoeren svoecge den nye Konge Troskab. Soldaterne, 
der allerede havde modtaget en ufuldstændig eller fo r
vansket Underretning om de forefaldne Begivenheder, 
noegtede at adlyde Bernadottes O pfo rd ring ; de stimlede 
sammen i  Gaderne, paastode, at man bedrog dem, fo r
bandede Franskmandene og reve de trefarvede Kokarder 
af deres Hatte. Paa flere Steder steg denne sydlandske 
Lidenskabelighed, der vexlede imellem Forbandelser, T s a 
rer og Klagesange over det skjonne og fjerne Castilien, 
t i l  aabenbart O pro r, man floges og droebte hinanden i  

Gaderne.
I  Horsens laa dengang Rytterregimentet A lgarve, 

under B e fa ling  af Generalmajor Kindelan. Rytterne 
samlede sig paa Torvet, noegtede at aflcegge Eden, 
Lroengte ind i  Kommandantens B o lig , det saakaldte 
Lichtenbergs P a la is , fo r at bemcegtige sig Standarterne, 
og efter en rasende og heldig Kamp om disse saae man 
Regimentet henimod A ften forlade Byen, under Anforsel 
af en spansk Ritmester la Costa og fu lg t af et langt Tog 
Pakcefler,. paa hvilke Bagagen tilligemed Kvinder og B o rn  
havde faaet P lads. Medens de droge igjennem Gaderne 
ned mod Sonderport, hilste de Borgerne, trykkede deres 
Hcender, blottede deres Hoveder fo r Damerne, som kom 
tilsyne i Vinduerne, og tilraabte dem Afskedshilsener i
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det blode og fremmede Sprog, hvis Betydning man 
fattede uden at forstaa Ordene.

V ift  er det, at disse Fremmede fra  Syden have 
befoestet sig i  en vedvarende og venlig E rind ring  over
alt, hvorhen de kom. Den udmoerkede Holdning og 
Vcerdighed, som hvilede over enhver af deres H and lin 
ger, deres milde, fredsommelige Karakteer, deres smukke, 
vemodige Sange, deres beskedne Fordringer og den N o i- 
agtighed, hvormed enhver af deres Fornodenheder blev 
betalt, endelig denne forunderlige T ilboie lighed, de be
standig ytrede t i l  at give sig af med smaa B o rn , vare 
saare forskjellige Egenskaber fra  dem, v i kjende fra  tid 
ligere og senere Fremmedes Ophold i  Jy lland .

D et va r la  Costas Hensigt at begive sig t i l  Snog- 
hoi fo r derfra at tage over B e lte t t i l  Fyen og gaa om
bord paa den engelske Flaade, som krydsede i  S tore  B e lt, 
beredt t i l  at modtage Flygtningene. D a  Regimentet kom 
t i l  Soen, havde man skaffet Foergerne og Baadene bort. 
S tra x  efter bleve Spanierne indhentede og omringede af 
franske og jydske Dragoner, som opfordrede dem t i l  at 
nedlcegge deres Vaaben. La Costa betoenkte sig nogle 
Oieblikke, derpaa red han frem i  Spidsen fo r Regimentet, 
hilste paa den danske Oberst og erklcerede, at alle her tilstede- 
voerende Spaniere kun havde handlet efter hans Tilskyndelse 
og B e fa ling ; hvis der altsaa var begaaet nogen Brode, 
var Skylden hans; han var ogsaa rede t i l  at sone den. 
Med denne Erklcering vendte han sig tilbage t i l  sine 
Landsmcend, boiede sit Hoved mod dem og udbrod:

„H ils  Spanien fra  la Costa!"
Derpaa tog han T o ilen  i  den hoire Haand, greb 

en af Sadelpistolerne med den venstre og flod sig igjen- 
nem Hovedet.
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Regimentet blev afvoebnet og fo rt ind t i l  Frede
ric ia . D e r ligger ogsaa la Costa begravet paa den 
katholske Kirkegaard. Over Graven satte Spanierne et 
lille , sortmalet T rLko rs , paa hvilket hans sidste Ord 
ftode skrevne:

„H ils  Spanien fra  la Costa."
D et lykkedes dog nogle Enkelte as de Flygtende at 

unddrage sig deres Forfolgere og Fangenskabet i  Frede
ric ia. B la n d t disse va r en ung Famdrik ved N avn 
Leon Cardoval. D a  han horte Larmen af de kommende 
Ryttere og indsaae, at det var um u lig t at naa over t i l  
Fyen, vendte han sin Hest ind ad Landet, drog Sabelen 
og huggede sig igjennem Dragonerne.

D et var i  August Maaned. M orket og det bakkede 
Land, han jog hen over, skjulte ham, han undslap og 
vedblev at ride, t i l  Hesten sank sammen under ham i  
Ncerheden af en stor Gaard mellem Fredericia og L ille 
strand. Her tog han ind, blev gjoestsrit modtagen og 
holdt sig skjult, in d til der Aaret efter sluttedes Fred, og 
de spanske Regimenter forlode Landet

Herremanden, i  hvis Huus Leon opholdt sig, var 
meget rig . Aaret iforveien var hans Kone dod og havde 
efterladt ham en eneste D atte r, en ung Pige paa sexten 
Aar, et blodt og kjcerligt Gemyt, opofrende og bestandig 
redebon t i l  at glemme sig selv fo r at erindre Andre.

Hvorledes det gik t i l ,  veed In g e n , men det ftete 
saaledes, at Leon, som i  Begyndelsen af sit Ophold paa 
den fremmede Gaard var sorgfuld og bedrsvet, som i 
hele T im e r kunde sidde paa Skroenten og stirre ud over 
Soen, loengselsfuld og drommende om det solvarme 
Land, han havde forladt, glemte omsider sin S o rg  og 
Lcengsel fo r at betragte Karens sorte og straalende Oine
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eller fo r at ly tte  t i l  hendes Stemme, der var saa blod 
og inderlig, naar hun trostede ham og beklagede hans 
Skjoebne. D et er ogsaa vanskeligt at forklare, hvor
ledes det blev dem m ulig t at gjore sig forstaaelige fo r 
hinanden; th i han kunde kun sit castilianske S prog og 
loerte heller a ldrig  fuldkomment at udtrykke sig i  noget 
andet, og det forstod hun ikke; maaske var det Toner 
og Musik, han benyttede som To lk  fo r hvad han toenkte 
og folte, og hver Gang han i  hendes Noervcerelse hcevede 
sin blode og klangfulde Stemme, kom der storre L iv  i  
hendes Ansigt, hendes D ine straalede, hun smilede, boiede 
sig over mod ham og lyttede, med foldede Hcender, tavs, 
andoegtig og lykkelig t i l  disse Toner.

Saaledes forlob omtrent et Aar. Leon syntes ikke 
mere at toenke paa at forlade Egnen, han jagede og 
fiflede med Herremanden, deeltog i  Opsynet over G aar- 
dens D r if t ,  sang for Karen eller red og spadserede med 
hende og var vel seet overalt, hvor han viste sig. H vor
v id t den Gamle anede, at der fandt et Forhold Sted 
mellem Datteren og den Fremmede, er uvist, han havde 
idetmindste h id til a ldrig g jort Hentydning dertil eller 
forlangt nogen Jndflrcenkning i  den synlige Fortrolighed, 
de viste hinanden.

D et var en Formiddag, den folgende Sommer, da 
Leon gik ind t i l  Herremanden og bad om Lov t i l  at 
meddele ham en S ag, som lcenge havde ligget ham paa 
Hjerte.

„Soet D ig  ned, m in Ven, og stop D ig  en Pibe, 
saa falder Ta len  bekvemmere," sagde Herremanden.

Leon blev staaende, han var i  dette Oieblik blegere 
end scedvanlig, og Sto len, som han skottede sig t i l .

Reisende. . 2
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rystede under hans Hcender. D e t kostede ham synlig 
Anstrengelse at faa Ordene frem, og hans S t i l l in g  var 
saa meget pinligere, som han ikke va r det S prog moegtig, 
hvori han talede. Im id le r t id  fattede han sig, og g jort 
modig ved det venlige B lik , hvormed Herremanden be
tragtede ham, vedblev han:

„J e g  elsker Eders D a tte r, Herre! —  hvad siger I  
de rtil? "

„ J a ,  de rtil er jo ikke stort at svare," ytrede den 
Gamle. „ B l iv  D u  kun ved, fo r D u  har vel mere at 
fortoelle."

„D e t har jeg ogsaa," sagde Leon. „Je g  elsker 
Karen, og jeg har elsket hende fra  den forste D ag, jeg 
saae hende; men I  har taget mig i  Eders Huus, af en 
F lyg tn ing  har I  g jort en Ven, I  bor ikke voere u ind
viet i  denne Hemmelighed; jeg kommer derfor t i l  Eder 
fo r at fortoelle a lt og bede om Eders Samtykke t i l  vor 
Forbindelse!"

„N a a , saa D u  agter at f o r b i n d e  D ig  med Karen," 
ytrede Herremanden med en uforandret m ild  og venlig 
Stemme. „ J a  ja, Leon, lad os tales ved om det. Soet 
D ig  ned, som jeg siger, stop en P ibe og smag den nye 
Tobak, jeg har faaet hjem. D u  v i l  forbinde D ig  med 
Karen, og jeg kan da toenke m ig, at D u  i  a l S tilhed  
har seet D ig  om efter en Eiendom, h vo rtil D u  kan fore 
hende. Jeg mener, saadan en lille  Gaard paa en fem, 
sex Hefte, en Snes Hoveder, Ager og Eng og en Sm ule 
Skov t i l ,  hvor I  v ille  bo i  Fremtiden, og som kan er- 
ncrre Eder."

Leon tav nogle Oieblikke, fo r han fattede Herre

mandens S po t.
„L igger d in Gaard langt herfra?"
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Leon kastede et sorgmodigt og bonligt B lik  over 
paa den Gamle, idet han svarede:

„Je g  har ikke seet paa nogen G aard."
,/Ja  ja , det faaer at voere, men D u  har dog idet- 

mindste vel tcenkt D ig  en Maade, hvorpaa D u  agter at 
ernoere D ig  og Karen i  Frem tiden?"

Spanieren tav, han soenkede sit Hoved og vovede 
ikke at slaa Oinene op t i l  den Gamle. Herremanden 
vedblev:

„ D u  svarer m ig ikke, —  D u  har altsaa ikke mere 
at sige? —  Godt, saa er det bedst, at D u  ogsaa faaer 
m in M ening at vide. —  Som  D u  ny lig  sagde, har jeg 
Laget D ig  i  m it Huus, da D u  kom hertil som F ly g t
ning, og ikke havde noget andet S k ju l eller T ilho ld . 
D et har vceret mig kjoert, at det behagede D ig  saa vel 
her, at D u  ikke tcvnkte paa at forlade mig senere. D et 
ikal ogsaa staa t i l  D ig  at blive, saa lcenge D u  lyster. 
Her er P lads nok t i l  os Begge. D u  er en brav, tro 
fast og mandig Karakteer, en god Selskabsbroder, en 
fortræ ffelig Skytte, kort sagt, i  Adfoerd og Vcesen just 
en M and efter m it Hoved. —  M en  D u  er fa ttig , m in 
S o n ! og har hverken Begreb om de Moisommeligheder, 
der ere forbundne med selv at maatte erhverve sig sit 
Udkomme, eller Evne t i l  at overvinde disse. D et vilde 
derfor virre mere end letsindigt handlet af en Fader at 
knytte sin D atters Skjoebne t i l  din, og D u  kommer t i l  
at opgive dette Onske. Jeg sporger ikke, om Barnet 
M e r  D ig , th i i  hendes A lder holder jo en lille  P ige 
af den hele Verden, hun har sit Id e a l fix og fcerdig og 
modtager den Forste den Bedste, hun moder, Gaaseurt 
eller L ilie , lige meget, den Kommende er et B illede af 
hendes forste Ungdoms D rom , eller, hvis det skulde

2*
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knibe, bringer hun Drom m en t i l  at lempe sig efter ham. 
B lo t  eet er ua fg jo rt, hvem hun ved denne Leilighed 
fkuffer meest: sig selv eller den Anden. —  Hvad nu 
Karen angaaer, saa har jeg allerede bestemt en B ru d 
gom fo r hende, jeg mener vor Nabo, Herremanden paa 
Nebbegaard. D e t er en velhavende M and, lid t v illie los  
og maaske ogsaa lid t indskrænket, men jeg holder for, at 
det kun saare sjeldent er de gode Hoveder, som give de 
bedste Wgtemoend. M in  tilkommende Svigerson er idet- 
mindste en jcevn, besindig og i  sine Handlinger en hoist 
agtvorrdig Person. —  E fter at jeg nu har betroet D ig  
det, lille  Leon, saa indseer D u  nok selv, at D u  kommer 
t i l  at slaa de Tanker af Hovedet og soge at glemme 
Karen."

„N a a r  I  vidste, hvor ho it jeg elsker hende," ytrede 
Leon med en Stemme, der skjoelvede og noesten kvaltes 
af hans Bevoegelse, og med disse Ord sank han ned 
foran Herremandens Fodder og strakte ydmygt og bedende 
Hornderne op mod ham. —  „H a v  Medlidenhed med mig, 
jeg kan ikke leve uden Karen."

„ J a ,  i  saa Fald blive v i nodte t i l  at bestille din 
Begravelse, fo r jeg giver ikke m it Samtykke t i l  Eders 
Forbindelse, det kan D u  lide paa."

„ E r  det Eders sidste Ord, Herre?" spurgte Spanieren.
Herremanden studsede over det vexlende og heftige 

Udtryk i  dette Sporgsm aal, im id le rtid  svarede han ro lig  
og dcempet som fo r :

„ J a ,  idetmindste fo r Oieblikket, og naar D u  blot 
giver D ig  T id  t i l  at toenke lid t herover, saa v i l  D u  selv 
indsee, at jeg ikke kan svare D ig  anderledes."

„T ro e r I  da virkelig, at Karen v i l  b live lykkelig 
med Den, I  har va lg t fo r hende?"
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„D e t er vanskeligt at besvare, m in S o n ; maaske ikke 
i  Begyndelsen, men siden efter tager man i  et saadant 
Tilfcelde soedvanlig sit P a rti. Jeg ta ler af E rfa ring  her. 
M in  salig Kone lod i  Begyndelsen af vor Forening ikke 
heller t i l  at holde synderlig af mig, hun var lid t over
spændt og romantisk og forlangte bestandig mere, end 
hun selv var istand t i l  at yde, forlangte Poesi af V er
den, hvor den ikke har andet end Prosa; hun talte t i l  
mig om H im len, mens jeg gik og tcenkte paa Jorden, 
om Blomster og Foraar, mens jeg grublede over Vaar- 
sced og Kaalrabiplanter. S iden efter, da hun blev celdre 
og fik bedre Forstand, gik det over, hun loerte at finde 
sig i  Tingene som de fa ld t, og da v i saa bleve mere 
velhavende og fik det B a rn , levede v i overmaade lykkelig 
sammen. —  Gaa D u  nu, m in  Ven! fa t D ig , —  Leon, 
horer D u?  —  vcer dog ikke saa bedrovet, man voenner 
sig t i l  a lt; tro D u  m ig: gjennem det forsvindende og 
flygtige, som L ive t indeholder, gives der kun een M ag t, 
som forstaaer at besceste sit Herredomme, —  det er 
Vanen. Kjoerlighed gaaer over, W rgjerrighed flukkes. 
Venskab kolnes, men Vanen overvinder a lt, lcerer os at 
taale og udholde alt. —  En anden Gang, naar D u  er 
bleven roligere, v ille  v i tale mere om den Sag. —  
Gaa nu, og sug t i l  dem dernede, at v i spise lid t tid lig  
t i l  M iddag, fo r jeg v i l  ned og se t i l  Hovfolkene paa 
Rugmarken."

Nogle Dage efter denne Sam tale gjorde Herremanden 
et stort Selskab, hvo rtil de fleste af Omegnens Beboere 
og endeel af Officererne fra  Fredericia bleve indbudne. 
Hans Hensigt var at benytte denne Leilighed t i l  at 
aabenbare sit Va lg af en Svigerson, i  den T ro  at Leon 
derved skulde bringes t i l  at glemme den unge Pige.
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Karen havde ikke viist sig ved M iddagsbordet, hun 
lod sige, at hun va r syg. D a  Faderen kom op paa hen
des Vcerelse, fandt han hende bleg og groedende paa 
Sengen. H un  paastod, at det va r hende um u lig t at 
komme ned, og den Gam le forlod hende da med den 
Beslutning at opscette sin P la n  t i l  om Aftenen.

E fte r M iddagsbordet spredte nogle af Gjoesterne sig 
i  Haven, Andre toge P lads  paa den Steentrappe uden
fo r Havesalen, hvor Kaffebordet stod doekket; man rog 
C igarer, lo og spogede, den liv ligste  S tem ning var ud
bredt over Selskabet. Herremanden sad ved S iden af 
sin tilkommende Svigerson og underholdt sig med ham 
i  et iv r ig t,  men tillig e  saa doempet Sprog, at S a m 
talens G jenftand blev ubekjendt fo r A lle ; im id lertid  
lagde man dog Moerke t i l ,  at det noesten uafbrudt va r 
den Gam le, som forte Ordet, medens den Unge derimod 
syntes at indromme a lt med et Buk, et S m il  eller en 
kort og enfoldig Latter.

O vre bag Broestrup Skove gik So len ned og efter
lod et stoerkt og rod lig t Farveskjoer paa den dybe og 
morkeblaa H immel. Resedaen og Hyazinterne udenfor 
T rappen sendte en S tro m  af Ve llug t ind i  Salen. 
M yggene svoermede i  bolgende Skyer hen over Grces- 
plcenen. Kirkeklokkerne ringede Solnedgang i  de samme 
dumpe og ensformige Toner, hvormed de besynge hele 
vo rt L iv s  Poesi, den begyndte og den endte Smerte. 
D e r hvilede en dyb Fred, en idyllisk Ro over denne 
A ften, som meddeelte sig Iagttageren og opfyldte S indet 
med Velbehag og Lykke.

Herremandens Sam tale blev afbrudt, idet en Bonde
karl kom tilsyne i  Haven. D a  han saae Selskabet paa 
T rappen, tog han hurtig  sin rode Hue af Hovedet og
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standsede, undseelig og forlegen, medens han syntes at 
overveie, om han skulde vende om igjen eller gaa videre.

D et var en lille , krumrygget Person med en Pande 
saa rund og hvoelvet som en Capuzinerabes, Hcender i  
Sm ag med samme Dyrefloegt og et lyst, krollet Haar, 
der groede ud over begge T ind inger, hvilket Lavater hen
regner t i l  Enfoldighedens Kjendemoerker. J o v r ig t syntes 
hans Ansigtsfarve at vidne om en fortræ ffelig Sundhed 
og dets Troek om en urokkelig Selvtilfredshed.

„H vad v i l  D u , S o ren?" spurgte Herremanden.
„Jeg  vilde gjerne tale med Ham selv; —  men det 

kan ogsaa voere t i l  siden," sagde Karlen, som i  det D ie- 
blik, han blev t i lta lt ,  gjorde et dybt Buk og i  det samme 
ncesten instinktvis holdt Haanden over et stort H u l, som 
T id  og B ru g  havde dannet paa hans rode Hue.

„Kom  D u  kun ncermere og forret d it DErinde."
Karlen gik to S k rid t fremad, holdt sine D ine hoeftede 

paa Jorden, gyngede forlegen Overkroppen frem og t i l 
bage og vedblev:

„Je g  vilde blot sige Husbond, at den blakkede Ko, 
som v i kjobte nede i  Sm idstrup t i l  Kyndelmisse, har 
faaet sig en rodblisset Kalv iaften."

T ilhorerne brast i  Latter. Den gamle Herremand 
deelte deres Munterhed. S oren flog fo r forste Gang 
sine D ine iveiret for om m u lig t at udfinde Aarsagen t i l  
denne ubegribelige Lystighed.

„H a r  hun det. S o ren! —  Naa, hvordan gik 
det saa?"

„A a  jo, temmelig stolt endda."
„G o d t! lad hende faa noget ristet Grovbrod med 

S a lt  paa og et P a r Potter D l. —  H ar D u  mere
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„N e i, ikke andet end at H r. Leons spanske Hingst 
har holdt saadan S taahei i  S ta lden  i  E fterm iddag."

„S a a  tag d in  Pisk og faa den t i l  at b live ro lig ."
„ J a ,  nu er den stille nok. Husbond, fo r H r. Leon 

har trukket den ud af S ta lden ."
„Lad  ham det," sagde Herremanden.
„H a n  sadlede den og snorede en stor Vadscek paa den."
„D e t har han Lov t i l . "
„ J a  v ift, Husbond," vedblev Karlen med tiltagende 

Betænkelighed. —  „M e n  saa red han sin V e i."
„D e t kan jo heller In g e n  forbyde ham ."
„N e i, aa ne i; men da han saa kom ned t i l  Ledet 

ved det gamle Steendige, stod lil le  Jo m fru  Karen der."
„ J a ,  og saa hilste han vel paa hende, ikke sandt. 

S o re n ?"

„J o ,  det er vist nok; nu er Husbond ved det," 
ytrede Soren, idet han under det derpaa folgende S m il 
viste to smalle, farvelose Lceber og en morkebrun Tand
række. —  „S a a  hilste han paa hende, og saa krob lille  
J o m fru  Karen op paa D ige t, og saa satte H r. Leon 
hende foran sig paa Hesten og svobte sin store R y tte r
kappe om hende."

„N u , videre, videre!"
„ J a ,  saa er der ikke videre. Husbond, andet end at 

de red over ad Pjedsted t i l ,  saa ftoerkt som den sorte 
Hingst kunde soette afsted."

D e r va r noget i  denne Beretning, der blev given i  
en ro lig , monoton og langtrukken Tone, som jog Blodet 
fra  Herremandens Kinder. Han sprang op af sin S to l 
og udbrod:

„D e t er ikke m u lig t, hvad D u  her fortceller, D u  
maa have taget fe il. S o re n ."
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„A a  nei. Husbond, det forholder sig som jeg siger, 
den sorte Hingst er jo fa r lig  stoerk, han kunde nok bcere 
dem begge T o ."

Herremanden svarede ikke paa denne Bemcerkning, 
han ilede op i Karens Kammer.

Vcerelset var tomt og i  Uorden. Skuffer og Skabe 
stode aabne, endeel af Karens Klædningsstykker syntes 
ogsaa at mangle. A lt  tydede paa, at den omtalte F lug t 
virkelig havde fundet Sted.

„M e n  det er jo Galskab, det er u m u lig t!"  raabte 
den Gamle, —  „lobe bort fra  sit gode Hjem uden Gang- 
klceder og L in to i, uden M id le r, uden at have noget Sted 
at ty t i l ,  og det b lo t af Kjoerlighed t i l  en tosset P ige, 
som ikke engang er fuldvoxen. —  Han maa have drukket 
fo r meget ved M iddagsbordet."

Under Herremandens Fravoerelse va r Rogterens For
tæ lling bleven udbredt blandt alle Gjoesterne, man sam
ledes i  veltalende K lynger nede i  Havesalen og imodesaae 
med spcendt Forventning den Gamles Tilbagekomst.

M id t  i  Kredsen dannede den ulykkelige Elsker, Herre
manden fra  Nebbegaard, et hoist komisk B illede og Cen
trum for A lles Blikke. Hans Hoved, der uden nogen 
synlig H als kom frem mellem Skuldrene, indp in t af et 
stort, hvidt Halstorklcede og kunstnerisk tilbageslaaede 
F lipper, dreiede sig fra  den Ene t i l  den Anden med et 
sporgende, ubestemt og raadvild t Udtryk. Stemningen 
var imod ham, Ingen  tilta lte  ham eller syntes at have 
Deeltagelse fo r hans Smerte.

„J a , mine H e rre r!"  udbrod den Gamle, idet han 
traadte ind, „ I  have vel hort det Allesammen. Leon 
har loftet lille  Karen op paa sin Hest og er reden sin 
Vei med hende. Hvad enten det nu er deres Hensigt
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at b live borte fo r bestandig eller at komme hjem igjen, 
t i l  v i  spise Aftensmad, saa toenker jeg, at ogsaa v i 
kunne finde vor Morskab ved at stige lid t tilhest og 
gjore Ja g t paa Flygtningene. —  Have I  Lyst, saa 
fo lg  med!"

E t enstemmigt B ifa ld  besvarede Herremandens O p
fordring. Hestene bleve trukne frem og sadlede, og et 
Kvarteer senere saae man en ta lr ig  og stoiende R y tte r
skare, ledsaget af to spcettede Stoverhunde, begive sig ud 
fra  Herregaarden, ned ad Pjedstedveien.

L id t efter kom M aanen frem over Egeskoven ved 
Trelde, fu lg t af cn enlig, gu l og blinkende Stjerne. 
Froerne kvoekkede i  Moser og Kjcer, en varm og toet 
Taage steg op fra  de lavtliggende M arker omkring F jo r
den. O ver den hele Egn va r udbredt en alm indelig Fred 
og S tilh ed , i  hvilken man kun horte disse dcempede, ube
stemte Lyd, som tilhore  Natten og M orket, og R y tte r
skaren, som kom sprcengende hen ad Landeveien og bragte 
Lænkehundene t i l  at go, idet den red forb i de adspredt 
liggende Bondergaarde.

D a  Selskabet kom ind paa Hovedlandeveien, som 
fo re r fra  Fredericia t i l  Veile, deelte det sig i  to Hold, 
hvoraf det ene, anfort af en Officeer fra  Fredericia, drog 
sydpaa, det andet derimod, i  hvis Spidse Herremanden 
og hans Svigerson befandt sig, red mod Nord, op t i l  
Skjoerup og V indinge.

Den Gamle var i  det sidste Kvarteer bleven usoed- 
van lig  a lvo rlig  og tavs, medens han grublede over, 
hvad der dog kunde have bevoeget Karen t i l  at flygte bort 
med Leon. Han var im id lertid  ikke istand t i l  at lofte 
S lo re t fo r denne Gaade og afbrod flere Gange sine B e
tragtn inger med det gjentagne:
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„D e t er alligevel um ulig t, de kunne ikke voere flygtede 
bort. —  M en hvis de dog skulde have provet derpaa, saa 
gjore v i H oldt, naar v i komme t i l  P o u l Q v ift  i  Skjcerup, 
og sporge os for, om Nogen har seet vore G avtyve, der
efter flikke v i de Andre hjem, og saa bliver Svigerson 
og jeg ved at ride Fanden i  V o ld , t i l  v i faa dem fat. 
M en, som jeg siger, jeg troer hverken Leon eller Karen 
istand t i l  at handle saa taabeligt. M aafle  sidde de begge 
T o  i  dette O ieblik i  Ro og M a g  hjemme ved A ftens
bordet og le ad os."

Den gamle M and var en af disse begunstigede N a 
turer, der ere bestemte t i l  at opnaa megen Lykke i  denne 
Verden, fordi de bestandig tage T ingen som den falder 
og ikke gjore sig unodvendige S krup le r over noget. Han 
havde a ltid  staaet udenfor Lidenskabernes Indflydelse og 
fattede dem derfor ikke heller. Om Kvinden besad han 
det falske og flette Begreb, som det attende Aarhundrede 
testamenterede det nittende. A f Kjoerligheden havde han 
kun begrebet dens jordiske Deel, ligesom han i  sit M g te - 
skab mere havde seet en bekvem Forbindelse a f foelles 
Fordeel og fcelles Person end a f foelles Sjoel og S ym - 
pathier. Han havde derfor ogsaa bestandig besiddet uden 
at begribe, a ldrig forstaaet at bringe nogen Poesi ind i  
sit Forhold, a ldrig  g jort sig Forestilling om, at der skal 
mere t i l  at hoeve Skatte end b lo t at eie den Jord , hvori 
de skjules.

Im id le rtid  red Leon og Karen ind mellem Bakkerne 
ved Vindinge. Den sorte Hingst havde h id t il retfoerdig- 
g jort Rogterens Roes og vedblev, uagtet sin dobbelte 
Byrde, tilsyneladende utroettet at ile  fremad i  det joevne 
og hurtige T ra v , den eengang havde begyndt. Karen 
klyngede sig fast t i l  Leon, tavs og moegtigt greben af
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de forskjellige In d try k , denne A ftens Begivenheder saa 
nodvendig maatte bevirke. Dog va r det hverken F ryg t 
eller Tanken om det O ffer, hun bragte sin Elsker, som 
fremkaldte denne vemodige S tem ning hos hende; hun 
begreb ikke engang ret sit O ffers Storhed, fattede ikke 
heller, at det vistnok va r ham, der havde f o r s i k r e t  
hende om sin Kjcerlighed, men derimod alene hende, der 
h id t il havde b e v i s t  den; hun tcenkte blot paa, at hun 
fra  nu af vilde bringe ham a l den Lykke, der stod i  
hendes M a g t, og hcevede sit B lik  mod H im len, medens 
hun bad om Hjcelp og Styrke t i l  at udfore dette Forfort.

Leon talte, medens han betragtede hende med sine 
gjennemtrcengende og straalende Oine, der udtrykte den 
inderligste Omhed, han tilhviskede hende Ord med denne 
blode, dcempede og vibrerende Stemme, hvormed Kjcer- 
ligheden tolker sit blodeste Sprog, og som fandt et mceg- 
tig t Echo i  hendes eget Hjerte.

„S e  nu, m in  Elskede!" sagde han, „n u  ride v i  To  
igjennem den lange Skov, fra  M orket t i l  Lyset, fra  
Tvang  t i l  Frihed, og derfor skal D u  ikke voere bedrovet 
eller bange. Natten ruger vel over os, men i  m it 
B rys t er det solvarmt og lyst. S e  paa m ig og glem 
ikke, at K ilden t i l  a l m in  Begeistring ligger i  dine 
D ine. Lad os bede t i l  Gud, at den Folelse, som taften 
bevceger os, maa vare ved vort hele L iv , eller at vort 
L iv  ikke varer lcengere end vor Kjcerlighed. T a l t i l  
m ig, lad mig hore din Stemme, fortcel m ig hvad D u  
tcenker."

„H vad skal jeg svare?" hviskede hun. „D e t gaaer 
mig Stakkel med mine Folelser som med d it smukke 
S p rog : jeg forstaaer det uden ret at kunne udtale det. 
—  D u  sporger om mine Tanker, Leon! nu ja , jeg
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frygtede n y lig  og spurgte m ig selv, om jeg ikke havde 
tabt noget i  din gode M ening, ford i jeg saa v ill ig  ly t
tede t i l  dine Ord og fulgte D ig  ia ften."

Leon blev dybt greben af den Ydmyghed og S e lv 
fornægtelse, som laa i  dette Skriftem aal.

„N e i, n e i!"  hviskede han, „ tro  ikke det. M a n  kan 
begribe, ja  tilnod  agte Den, der er istand t i l  at staa 
imod, ak, men det burde D u  dog vide, man kan alene 
elske Den, der forstaaer at give efter."

Saaledes udfoldede de i denne T im e deres H jerters 
friske og fagreste Blomster fo r hinanden. Han lyttede t i l  
hende, som hun ellers pleiede at lytte t i l  hans Sange. 
Han forstod hende ligesaa meget igjennem sig selv, som 
igjennem hendes Ord. D et er ogsaa bestandig den eneste 
Maade, paa hvilken Kvinden aabenbarer sig fo r os, efter
som Fslelsen ikke lader sig opfatte af Forstanden, og v i 
bedomme hende soedvanlig kun saa flet, ford i v i forstaa 
hende saa flet. E r det ikke saaledes Tilfoeldet, at det 
samme Instrum ent, som under den Uvidendes Hcender 
enten forb liver aldeles stumt eller kun frembringer M is 
lyd, under den Kyndiges fo rtry lle r os med sine H a r
monier? E t lykkeligt B lik  lod ham se tilbunds i  denne 
rige S jo rl, i  Dybet, hvor alle Skatte gjemmes, ligesom 
Perlen kun findes paa Bunden af Havet, synlig fo r 
den Ene, medens den Anden alene seer Skummet paa 
Overfladen.

Natten stred frem. Stjernerne lyste og fluktes igjen, 
efterhaanden som den gulrode S tribe , der viste sig paa 
den ostlige Horizont, forstorredes. Fuglene vaagnede. 
E n  kold V ind  soer hen over Egnen. Natteduggen hang 
paa Blade og S tra a  og dryssede ned paa Flygtningene, 
idet de rede hen under Trceerne. In d e  mellem Buskene
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kom et R aadyr tilsyne, strakte sit spidse Hoved op mod 
de Kommende og forsvandt derpaa med et S p r in g  inde 
i  Tykningen, idet den kastede sit B lik  tilbage mod et 
lille  Lam, som fu lgte efter. Karen var sovet ind, troet 
af at dromme og loegge P laner fo r den uvisse Frem tid, 
hun gik imode; hendes Hoved hvilede paa Leons B ryst, 
hun klyngede sig op t i l  ham, tryg  og ro lig .

Han derimod deelte ikke lcenger denne tillid s fu lde  
Ro. I  den sidste T im e forekom det ham, at Hestens 
Aandedrag blev kortere, dens S k rid t var ikke saa sikkert 
som fo r, den slog med Hovedet og snublede flere Gange 
over Stene og Troerodder paa Veien, et sikkert Tegn paa, 
at den begyndte at blive troet.

E t saadant F e iltr in  vakte Karen. H un slog sine 
D ine  op og saae sig omkring med en ubeskrivelig For
undring, sandsynligvis ford i hendes Drom m e ikke havde 
det ringeste tilfoelles med den Virkelighed, hvori hun 
vaagnede.

„H v o r langt ere v i komne, Leon?" hviskede hun.
„Voer uden F ry g t,"  svarede han, idet han sogte at 

blive Herre over den bekymrede M in e , som hans Aasyn 
udviste. „Je g  haaber, at v i snart skulle naa t i l  S tedet."

„ D u  mener da, at v i kunne soette vor L id  t i l  den 
M and, v i tage t i l? "

„ J a ,  jeg antager det idetmindste."
„H v o rfra  kjender D u  ham?"
„D e n  forste Gang, v i modtes, glemmer jeg a ld rig ; 

det var i  Lunden bag din Faders Have, samme Aften 
D u  gav m ig denne R ing . —  Kan D u  saa erindre, naar 
det va r? " tilfo iede han smilende, „ D u  ilede tilbage t i l  
Gaarden, og jeg vilde ogsaa gaa bort, da jeg i  det 
samme saae en Skikkelse komme frem fra  en Busk, hvor-



31

fra  han udentvivl havde voeret Vidne t i l  a lt, hvad der 
foregik imellem os. D e t var en hoi M and, paafaldende 
bleg og mager og klcedt i  en gammeldags lang Frakke. 
Han flottede sig t i l  en Stok og blev ro lig  ftaaende, som 
om han ventede paa m it Komme.

„H vad gjor De her. Herre?" spurgte jeg forbavset.
„ In g e n tin g ,"  svarede han.

„D e  har altsaa beluret vor S am ta le ," ytrede jeg, 
opbragt over den Kulde, hvormed han talte.

„ N e i !"

„D e  har idetmindste hort, hvad her foregik."
„ J a ! "  vedblev han med samme Ro, og endnu inden 

jeg fik Leilighed t i l  at svare, rakte han mig en kold og 
mager Haand og tilfo iede:

„D e  har intet at frygte af m ig ; tvertimod, behover 
De nogensinde Hjrelp, saa rid  op ad Horsens t i l  og sporg 
efter Doktoren fra  S indb je rg ."

„Hvem  er De da?" vedblev jeg forundret.
Den Gamle rystede paa Hovedet og vendte sig fo r 

at gaa.

„Husk blot paa, hvad jeg har sagt," ytrede han og 
gik ned ad Gangstien, som forer t i l  Kirkegaarden.

„ D i ig  mig da idetmindste Deres N avn ," bad jeg, 
idet jeg fulgte efter ham op paa Hoien.

„F a rv e l!"  sagde han og vinkede afvcergende med 
Haanden uden at vende sig om mod mig. D a  han kom 
t i l  Kirkegaardsmuren, saae jeg ham bestige en smuk og 
varlig Hest, som en Bondedreng havde holdt fo r ham. 
Han red bort, ro lig  og langsom, og tilsyneladende uden 
at have bevaret nogen E rind ring  om, hvad der var fore- 
gaaet imellem os. —  D et va r vort forste Mode. —  
Omtrent en Maaned efter red jeg i  et ALrinde fo r din
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Fader op t i l  Agersbol. M i t  M ode med den Ubekjendte 
fa ld t m ig ind, og da Hoendelsen nu atter havde bragt 
m ig i  hans Noerhed, besluttede jeg at soge Underretning 
om ham. Jeg tog op t i l  Ostersnede og forespurgte mig 
om Doktoren. Hans Opholdssted var bekjendt fo r A lle , 
man forta lte  en Moengde Historier om det forunderlige 
L iv , han forte, om hans ensomme Spadsereture, paa 
hvilke man bestandig saae ham ledsaget af en gammel, 
graa Kat, der ro lig  og besindig rettede sine S k rid t efter 
hans. „H a n  er bestemt ikke r ig tig  i  Hovedet," meente 
Nogle. „D e t er den klogeste M and i  hele Sognet," 
paastode Andre. —  V ist er det, at Manden imod sin 
V il l ie  havde ledet den almindelige Opmoerksomhed paa 
sig i  en uscedvanlig G rad, og jeg fik Lyst t i l  at blive 
noermere bekjendt med ham. Jeg red op t i l  Stedet, der 
blev m ig betegnet som hans B o lig , en lille  Gaard i  Ud
kanten af en Skov og halv skjult af et ho it Gjoerde af 
P i l  og R on. En smal og tilsyneladende lcenge ubetraadt 
V e i forte  ind t i l  Porten. Krager og Stcer f lo i omkring 
mellem Troeerne; a lt var tavst, ode og ligesom uddoet 
i  Noerheden. Jeg bankede flere Gange paa, fo r Porten 
blev aabnet, endelig kom en gammel Kone tilsyne, spurgte 
i en tvoer og barsk Tone, hvad jeg vilde, og paastod, 
uden at vente paa S v a r, at jeg vist va r reden seil. Jeg 
noevnede m it N avn, forklarede, at jeg havde et M rin d e  
t i l  Doktoren, og efter flere Underhandlinger fik jeg hende 
endelig t i l  at lukke Porten op og lade mig komme ind. 
Jeg bandt m in  Hest i  Gaarden, hvor Groes, Lovetand 
og Gaaseurter skjulte den forfaldne og sunkne Brolæ g
ning, og fu lg te  efter Konen, som dvoelende og u v illig  
forte m ig ind i  et morkt og skummelt Voerelse, opfyldt 
med Reoler, Boger, torrede P lan te r og Skeletter. Her
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saae jeg den forunderlige Gamle, fordybet i Loesning og 
klcrdt i  samme D rag t som ved vort forste Mode. Han 
reiste sig ikke ved m in Ankomst, tog blot et P a r store 
S tangbrille r fra  Dinene og satte en styg, graa Kat, som 
havde ligget paa hans Skjod, ned paa G ulvet, idet han 
med et noesten umærkeligt N ik og uden nogensomhelst 
Ind ledn ing  spurgte, hvad jeg vilde.

Jeg svarede, at jeg var kommen for at hilse paa 
ham, da m in Vei hændelsesvis havde bragt m ig i  hans 
Nærhed. Manden trak paa Skulderen og kastede et B lik  
hen t i l  Doren, hvor Konen im id lertid  va r bleven staaende 
med Hcenderne paa Ryggen.

„D e t var ogsaa noget at gjore en saadan Forstyrrelse 
fo r ,"  ytrede hun spottende.

„B ir th e !"  sagde Lcegen i  en irettesættende Tone, 
som im id lertid  ikke bragte Konen t i l  Tavshed.

„Jeg  troede, at det var Bud fra  den gamle Prceft 
i  Snede, ellers kunde De have faaet Lov t i l  at banke 
lcenge."

„B ir th e !"  gjentog han og vendte sig derpaa t i l  mig 
med det Sporgsm aal:

„H a r De ikke andet at sige?"
„J o , maaske," svarede jeg. „Je g  har et Raad at 

udbede mig af D em ."

Manden gjorde et Tegn t i l  Konen, som gik og slog 
Doren haardt t i l  efter sig, idet hun forlod os.

„ T a l da !" sagde han, efter at v i vare blevne alene.
D er var noget i  denne M ands A lvo r, i  hans sorg

modige Voesen, som indgod T il l id ,  og jeg betroede ham 
a lt, hvad der angik vort Forhold.

„D e t kjender jeg jo allerede," svarede han.
Rcisendc. 3
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„N u  v e l!"  vedblev jeg, „hvad raader De m ig t i l  
at g jore?"

„Je g  har ikke lovet at give Dem  R aad."
„Je g  erindrer det," svarede jeg, „m en De tilbod 

dog at hjoelpe mig, naar jeg var stedt i  Nod, og derfor 
kommer jeg t i l  D em  idag ."

„D e t kalder han N od ," mumlede M anden med et 
spottende Skuldertrcek.

„Je g  har toenkt, at jeg burde underrette Herremanden 
om m it Forhold t i l  Karen."

„ G jo r  det."
„T ro e r  De, at han giver os sit Samtykke?"
„N e i! "
Jeg blev opbragt over denne udeeltagende og hjerte- 

lose Kulde og beklagede, at jeg havde ladet m ig forlede 
af hans O rd og den uopfordrede Bistand, han tilbod 
m ig, t i l  at besoge ham idag. Han lod ikke t i l  at skjoenke 
m in  Harme storre Opmærksomhed end det, jeg tidligere 
havde ytret. Medens jeg talte, tog han Bogen, som 
han n y lig  havde vceret beskjoeftiget med, begyndte at 
lcese og syntes efter nogle Oieblikkes Tavshed fu ld 
kommen at have glemt m in Noervoerelse. Jeg forlod 
Vcerelset uden at tage Afsked, steg tilhest og vilde atter 
forlade Gaarden, da den Gamle pludselig kom tilsyne i  
Gaarddoren. Han holdt den ene Haand over Oinene 
t i l  Skygge fo r det stoerke S o lly s , den anden strakte han 
ud mod mig, nikkede og hviskede:

„Je g  kan ikke give Dem noget Raad, men husk blot 
paa mine O rd ."

„H vilke  O rd ? "
„N a a r ingen Anden veed Hjoelp fo r Dem, saa kom 

t i l  mig, i kke f o r . "
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„O g  v il De i  et saadant Tilfoelde voere istand t i l  
at hjeelpe m ig?" spurgte jeg.

„Jeg  v i l  forsoge det," svarede Doktoren, hilste med 
Haanden og drog sig tilbage, endnu inden jeg havde 
forladt Gaarden.

„D e t er hele m it Bekjendtstab t i l  denne M a n d ,"  
vedblev Leon i  en sorglos Tone; „jeg tper nu t i l  ham 
igjen idag, siden hans Huus i  ethvert Tilfoelde v i l  yde 
os et sikkert Skjulested. Skulde hans Bistand senere 
ikke slaa t i l ,  saa tage v i over Horsens t i l  Kjobenhavn 
og derfra med et Skib t i l  m it H jem ; den Pengesum, 
jeg boerer hos mig, v i l  voere tilstroekkelig fo r os i  denne 
Henseende; naar v i forst komme der, —  K arina ! m in 
unge, m in deilige D ro m ! saa smiler Solen, saa synger 
Fuglen, der er det godt og herligt, der v ille  v i elske h in 
anden, inderlig t, trofast som nu, der skal D u  le og juble 
og voere velsignet fo r a l den Lykke, D u  giver m ig."

Karen lod sit S va r bero med et straalende og tak
nemmeligt B lik  og et af disse S m il,  der paa engang 
vise Formens og Aandens Skjonhed. D er var i  dette 
OLeblik, medens Morgensolens klare Lys fa ld t hen over 
Begge, et saa from t og hengivent Udtryk i  dette B arns 
Ansigt, Omridset af hendes Kinder saa blodt og har
monisk, det S m il,  der aabnede hendes Loeber og viste to 
Rcekker smaa og hvide Toender, saa friskt, saa uskyldigt, 
saa livsg lad, som om denne Reise g ja ld t en Fest og ikke 
et ubestemt og meer end tvivlsomt M a a l.

Paa engang kastede Hesten Hovedet t i l  S iden og 
pidsede Orerne, som om den lyttede. Leon blev opmcerk- 

som ved denne Bevoegelse, hcevede sig i  S tigboile rne og 
lod sit B lik  glide hen over det lille  Skovstykke, de ny lig  
vare komne ud af. Oppe paa Bakkerne, der mod Nord

3 *
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skjule D alen  ved G reis, saae han to Ryttere komme 
frem af Morgentaagen og tilsyneladende ride i  samme 
Retning som han. En ubestemt F ryg t gjennemfoer ham. 
H an sagde intet, men paaskyndede blot Hestens S krid t. 
D et afkroeftede D y r  stonnede og vedblev sit Lob.

Karen havde lagt Mcerke t i l  det vexlende Udtryk i  
hendes Elskers Ansigt og den gjentagne Opmærksomhed, 
han viste de to Ryttere. E t S porgsm aal svorvede paa 
hendes Loeber, men Leon forekom det og udbrod:

„S e e r D u  den hvide B ygn ing  hist, det er S in d 
bjerg Kirke, l id t  loenger t i l  venstre, nede imellem Troeerne, 
ligger den Ubekjendtes Huus. Rogen stiger op fra  S kor
stenen i  den klare L u ft; det er, som om de ventede vort 
Komme."

D er gik atter et Kvarteer, fra  Leons S ide under 
en tiltagende Uro og 2Engstelse. Hans Hest va r troet, 
den standsede flere Gange og snappede efter Veiret, og 
im id le rtid  vedbleve de to Ryttere at vise sig i  bestandig 
kortere Afstand. Karen anede inte t, hun lyttede t i l  Loer- 
kens og Solsortens Sang og betragtede Skyerne og det 
vexlende Landskab, over hvilket Morgensolen udbredte sit 
klare Lys.

De vare komne fo rb i Kirken, og det omtalte Huus 
viste sig i  nogen Afstand, omgivet af en Trcegruppe, da 
Leon med et pludseligt Ryk dreiede Hesten igjennem en 
Overtjorsel, der forte fra  Landeveien ind paa en R ug
mark. D et oedle D y r  adlod sin R ytte rs  V illie , men 
efter at det havde g jort nogle faa S k rid t igjennem den 
endnu uhostede Rug, udftodte det en doempet og smertelig 
Vrinsken, vaklede og fa ldt. Leon havde vceret forberedt 
herpaa. Endnu fo r Hesten styrtede, loftede han Karen 
ned paa Jorden, derpaa sprang han selv af og betragtede
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nogle Oieblikke med en smertelig Deeltagelse det faldne 
og stormende D y r, hvis halvbrustne D ine vedbleve at 
voere rettede paa ham.

„D e n  v i l  do og a ldrig  mere faa det skjonne S p a 
nien at se," udbrod han endelig. „Stakkels D y r !  —  
Og D u, m it unge B a rn ! groed ikke, jeg syrender Vad- 
soekken af, saa gaa v i tilfods det lille  Stykke V e i ned 
t i l  Doktorens H uus; maaske jeg derfra kan faa Hjrelp 
sendt op t i l  Hesten."

Karen klappede Hestens H als, Leon tog Vadsoekken 
og Pistolerne, der sad i  Sadelhylstret, derefter forlode de 
L-tedet og gik langs med det toette Hegn, som forte ned 
t i l  Gaarden, og hvis Trcrer og Buske aldeles skjulte 
dem for Enhver, som passerede Landeveien.

D a  Leon va r kommen nogle S krid t bort, vendte 
han sig tilbage for at se efter Hesten. Stedet va r t i l 
deels allerede skjult af den hoie Rug, men imellem denne 
syntes han, at D yre t strakte sit morke Hoved iveiret, 
som om det saae efter ham. Han var dybt bevoeget, 
men sogte at skjule sin S tem ning for Karen. L id t senere 
naaede de Doktorens P o rt, som efter en gjentagen Banken 
aabnede sig fo r dem.

Den gamle Huusholderskes skarpe og kolde Ansigt 
havde et endnu morkere Udtryk end forrige Gang, medens 
hun lod sine O ine hvile paa Karen. I  den bevoegede 
Ltem ning, Leon var, og i  Haab om at fremkalde et 
gunstigere In d try k  for sin Ledsagerske, greb han den 
Gamles torre og rynkede Hoender og behold! dem fast
trykket i  sine, idet han udbrod:

„Jeg  kommer atter t i l  Eder, og ikke sandt, De v i l  
vane god og venlig mod denne unge Pige, som har. 
haabet og stolet paa Deres B istand."
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Disse O rd, der bleve udtalte med hans Stemmes 
blodeste og bonligste Tone, lode ikke t i l  at udove nogen 
V irkn ing  paa den Gamle. H un drog sine Hoender t i l 
bage og svarede koldt og skoerende:

„F o rrige  Gang kom De alene, denne Gang kommer 
De med En t i l ,  Gud veed, hvor Mange jeg skal lukke 
op fo r nceste G ang."

H un vilde sandsynligvis voere bleven ved i  denne 
Tone, hvis ikke den gamle Doktor i  det samme havde 
ladet sig tilsyne i  D oren og afbrudt hende.

„B ir th e ! "  udbrod han.
Derpaa vinkede han ad Flygtningene.
Leon ilede ham imode og tilhviskede ham nogle 

Ord. D en Gamle lod t i l  at studse, han vendte sig mod 
Huusholdersken og udbrod:

„L u k  Porten og lad In g e n  komme in d !"
Leon tog Karen ved Haanden og forte hende ind i  

S tuen.
Her var a lt i  samme Forfa tn ing  som fo r, blot 

med den Undtagelse, at Voerelset forekom de Jndtroedende 
endnu uhyggeligere, idet et af Rullegardinerne var ned
ladt fo r at holde Morgensolens S k in  ude. En enkelt 
S traa le  troengte ind fra  S iden af G ardinet, den viste 
Karen de lange Noet af Spindelvæ v, som hang ned fra 
Loftet, og S tove t, som havde samlet sig paa Boger og 
M ob le r. Den gamle M and  bar sin soedvanlige D ra g t: 
en uform elig, lang Frakke, graa Uldsokker, der vare 
trukne op over Beenkloederne, og morke Kloedessko, om
givne med en Rand af Lceder. Paa Hovedet havde 
han en sort S ilkekalot, der tildeels skjulte hans tynde 
og hvide Haar. Hans tilsyneladende Affoeldighed var 
saaledes som Leon havde antydet, kun eet havde han
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forglem t: det rolige, kolde og overlegne Udtryk, som 
Provelse eller Selvtcenkning havde efterladt i  hans 
Ansigt. Enhver S to l i Voerelset, undtagen den, hvor- 
paa han selv pleiede at sidde, var bedoekket med Boger 
og Papirer, disse lagde han ned paa G u lve t fo r at 
skaffe Karen P lads, derpaa stillede han sig foran hende 
og betragtede hende nogle Oieblikke med et stirrende og 
ufravendt B lik . Under denne Iagttagelse foregik der en 
paafaldende Forandring i  hans Trcek, hans O ienbryn 
trak sig sammen. Musklerne omkring M unden stjcelvede, 
han mumlede nogle uforstaaelige O rd og udbrod derefter, 
henvendt mod Leon:

„H vad onsker De saa?"
Leon forta lte, hvad der var foregaaet paa Herre- 

gaarden, hans Sam tale med den Gamle, det modtagne 
A fflag  og P lanen t i l  at forlove Karen med Herremanden 
fra  Nebbegaard.

„Jeg  grublede lcenge paa Udvei t i l  Frelse," vedblev 
han, „men der viste sig ingen; da a lt flog os fe il, vore 
Haab og vore Bonner, flygtede v i igaar Aftes bort fra  
Herregaarden."

„T ilfo d s ? "
,,Nei, paa den samme Hest, der h id til tro lig  bar mig 

gjennem det halve Europa. Den hjalp os hertil, men 
det er ogsaa den sidste Tjeneste, den v i l  yde m ig ; oppe 
ved Rugageren sank den sammen, styrtede og dode. V o rt 
eneste Haab ftaaer nu t i l  Dem. De har lovet mig Hjoelp. 
—  Kom t i l  m ig, sagde De, naar ingen Anden kan 
hjcelpe, og i  dette O ieblik kan ingen Anden hjoelpe os, 
th i medens jeg her taler, komme vore Forfolgere, Karens 
Fader og hendes Brudgom, ridende ned t i l  Gaarden for 
at soge os."



40

Doktoren svarede ikke, og der fandt en alm indelig 
Tavshed Sted i  Voerelset nogle Oieblikke, efter at Leon 
havde ophort at tale.

„Hvorledes kan jeg hjoelpe?" mumlede han endelig 
ha lvho it.

„ J a ,  hvorledes v i l  De vel, at saadan en enlig 
gammel M and, som Herren, skal kunne hjoelpe D em ?" 
gjentog som et Echo den gamle Kone, der havde stillet 
sig indenfor D oren med Hoenderne under Forkloedet.

„B ir th e ! "  udbrod Herren.
„Jeg  har stcenget Porten, som De bad om ," ved

blev hun heftig. „D e t er vel bedst, at jeg koger Dem 
lid t Kaffe?"

„J a ."
„D e t v i l  vare en god S tund , inden den bliver 

fcerdig, fo r jeg har endnu ikke sat Vandet t i l  Kog."
„B ir th e !"
B irth e  gik og flog Doren t i l  efter sig. Den tid 

ligere S tilhed  fandt atter Sted i  Voerelset, medens den 
Gamle, med Hovedet flo tte t i  begge Hoender, lod t i l  at 
voere hensunken i  en dyb Grublen. Karen sad i  nogen 
Frastand foran ham, anstrengt af Reisen, bleg og sorg
modig.

„Ikke  sandt. H erre !" udbrod Leon, „D e  v i l  holde 
Deres Ord og frelse os?"

„M e n  hvorledes skal jeg kunne forsvare det? —  
Frelse en D a tte r fra  hendes egen Fader!"

„Forsvare de t!" gjentog Leon heftig. „A k, Herre 
Doktor! De, som har loest saa meget og kjender de gamle 
Sagn, mindes De ikke Historien om den stakkels Loerke, som 
fo rfu lg t af en Hog skjulte sig i  Folderne af en Drengs 
B ryftdug? Drengen kastede Fuglen hen t i l  Hogen, og
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A t h e n i e n s e r n e  d o m t e  h a m  t i l  D o d e n .  Denne 
stakkels, lille  P ige er den forfulgte Fugl, v i l  De lade 
hende drcebe? —  D et er jo heller ikke mod Faderen, De 
stal beskytte hende, men mod Ulykken."

Den Gamle syntes at indsee Rigtigheden heraf, 
han nikkede, men blev hindret i  at svare ved en lydelig 
Banken paa Porten.

„D e r  komme de," raabte Leon. „N u  Deres Ord, 
ja  eller nei; skjul hende og veer velsignet!"

Karens bonlige og taarefulde Oine, som ufravendt 
vedbleve at vcere hceftede paa den Ubekjendte, syntes at 
bevrege ham, han lagde sin Haand paa hendes Hoved, 
idet han sagde t i l  Leon:

„G a a  ud og ncegt dem Adgang! —  Lad heller 
B irth e  gjore det."

Leon gik. S tra x  efter saae man den gamle Huus- 
holderste skride hen over Gaarden t i l  Porten, just som 
en ny og heftigere Banken forkyndte de Ventendes U taal- 
modighed. Hendes Astringer tabte sig paa G rund af A f
standen, derimod horte man den gamle Herremands kraftige 
og selvtilfredse Latter, idet han svarede:

„N aa, saa Herren noegter at lukke os op, gamle 
Pulverhex! D et er ellers morsomt nok. Jeg kunde rende 
den Sm ule P o rt ind med mine Skuldre, hvis jeg vilde, 
men jeg foretrLkker at gaa lovformelig tilvcerks. N u 
bliver L>vigerson her, mens jeg rider over t i l  m in gamle 
Ven Sognefogden, som boer her noest ved, jeg stal se at 
faa ham t i l  at tage sin Vogn med, og saa kan Hun hilse 
mine to Gavtyve derinde, at v i ret strax skulle opgjore 
hele vort Mellemværende.

Efter denne Eckloering red den Gamle tilbage mod 
Ostersnede. Herremanden fra  Nebbegaard blev oerimod
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holdende som V ag t udenfor Porten. Han steg af Hesten, 
svobte sig omhyggelig ind i  Ridekappen og satte sig ned 
paa en Steen med T o ilen  om Armen og Ryggen stottet 
t i l  et gammelt Asketroe. L id t efter sank hans Hoved ned 
paa Brystet, og troettet af det lange R id t, Nattevaagen 
og de forskjellige Sindsstemninger, som han i  de sidste 
to lv  T im e r havde voeret et B y tte  for, hensank den unge 
Herre i  en tryg  og vederkvægende S ovn .

Leon va r endnu ikke vendt tilbage. Den gamle Loege 
gik op og ned ad G u lve t med Hoenderne paa Ryggen. 
Karen sad ved V induet, hun skjulte Ansigtet i  sine Hcender 
og groed. Den Gam le gik hen t i l  hende og lagde sin 
Haand paa hendes Hoved.

„Grced ikke, m it B a rn !"  sagde han. „D e t kan blive 

godt endnu."
„O  n e i!"  svarede hun. „D e  horte jo, hvad m in 

Fader sagde. Han er reden hen efter Fogden, han v i l  
komme tilbage og tage mig med sig, skille m ig fra  Leon, 
og m in  Skjoebne v i l  da blive som m in  stakkels M o d e rs !"

„Hvorledes blev da din M oders Skjoebne?" spurgte 
han med en dcempet og noget usikker Stemme.

Karen tav, hun rystede b lo t paa Hovedet.
„Fortoel m ig om din M o d e r!" vedblev Lcegen, idet 

han stillede sig foran hende.
„H a r  De maaske kjendt hende?"
„Je g  veed det ikke bestemt, men Folk fo rta lte  dog, 

at hun va r lykkelig."
„F o lk  vidste ikke bedre, —  m in M oder va r ikke 

lykkelig."
„H vo rfo r ikke?" spurgte den nysgjerrige Gamle med 

storre Deeltagelse, end han tidligere havde visit. „Havde 
hun da ikke en M and , der holdt af hende?"
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„Jo."
„E t  fredeligt H jem ?"
„ J o . "
„B lid e  Kaar, Overflod i  alt, hvad fattedes hun da 

fo r at voere lykkelig?"

„A k, H erre !" svarede Karen sorgmodig, „jeg trosr 
ikke, at Lykken saa meget bestaaer i  Overflod som i  en 
Tilvcerelse, der stemmer overens med vore T ilbo ie lig - 
heder. —  M in  M oder smilte ligeoverfor Verdens D ine, 
medens hun i  S tilhed fortvivlede. Hendes Tilvoerelse 
var en lang Rorkke af Kvaler, af skjult Kummer, af 
undertrykte K lager."

Karen tav, den Gamle havde atter indtaget sin sæd
vanlige P lads, da hun lid t efter kastede sit B lik  hen paa 
ham, sad han med Hovedet boiet ned over Bordet og 
skjulte Ansigtet i  sine Hcender, medens de heftige T ry k 
ninger, som gjennemfoer ham og hans korte og stormende 
Aande vidnede om en dyb og heftig Smerte.

„M in e  Ord bevcege D em ," udbrod K aren ; „D e  er 
rs rt, De grceder jo ."

„S o le n  g jor ondt i  mure D in e ," svarede han, idet 
han dreiede sig mere om mod M orket. „Forteel D u  kun 
videre, —  hun var altsaa ulykkelig, —  ulykkelig som 
jeg," mumlede han, „fo rta b t? "

„ J a ! "  vedblev Karen. „Verden var hende ikke god, 
men^ hun vidste at skjule sin Skjoebne. Hvad hun led, 
det saae Ingen , det er bestandig forblevet en Hemmelig
hed mellem Gud og hendes eget Hjerte. Den Aften, 
hun dode, kaldte hun mig hen t i l  sit Leie og hviskede: 
—  Jeg doer, m it B a rn , som jeg har levet, ubemcerket 
og norsken uden at savnes as Nogen. D et virksomme 
L iv , hvo rtil alle din Faders Interesser knytte sig, v i l
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vcere istand t i l  at troste ham, og over D ig  v i l  T iden 
snart ove samme V irkn ing . M e n  foruden Eder er der 
endnu En, som i  dette O ieblik beskjoeftiger mine Tanker, 
en noer Paarorende, —  en Sloegtning, som jeg ikke har 
seet siden m in  Ungdom. M a n  fortalte dengang, at han 
var dod, —  jeg troer det ikke. M en  siden han og jeg 
f lilte s , er der a ld rig  gaaet nogen D ag bort, hvori han 
ikke har levet i  m in  E rind ring , og hvori jeg ikke bad 
t i l  Gud fo r ham. N aar jeg er dod, er der Ingen , som 
v i l  gjore det, bed derfor D u  fra  nu af for ham i  m it 
Sted, —  glem det ikke. —  D et va r de sidste O rd, m in  
M oder ta lte ; da Fader om Aftenen kom hjem fra  M a r 
ken, va r hun dod. —  Og denne Sloegtning, som hun 
aldrig nogensinde tidligere havde omtalt, og hvis Navn 
hun forst robede, maaske uden selv at vide det, i  O ie- 
blikket, hvori hun udaandede, denne M and, —  forstaaer 
De, Herre! det var for ham, hun led, ham, paa hvem 
hun bestandig toenkte; han var Skyld  i  hendes hele 

Ulykke."
Den Gamle hcrvede sit Hoved op fra  den boiede 

S til l in g , hans Ansigt var blegt, hans Loeber zitrede, 
ethvert Troek robede den umiskjendeligste Smerte.

„Jeg  forstaaer D ig  nok," svarede han og nikkede 
med Hovedet, „men maaske han dog ikke var saa skyldig, 
som D u  troer. —  Noevnede din M oder ikke denne M ands 

N avn?"
„J o , men det var h e nd es  Hemmelighed," svarede 

Karen notende.
„Hed han maaske Verner?" spurgte han hviskende.
„Hvorledes! De —  De har kjendt ham?"
„J a ,  m it B a rn !"  raabte han, og med disse Ord 

slyngede han sine Arme om Karens H als og trykkede hende
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heftigt t i l  sit B ryst. „Je g  har kjendt den M and, din 
M oder omtalte, og D u  skal ikke sorgs mere. D e banke 
paa Porten derude, horer D u , men lad dem komme; 
n u  skal  j eg  f re l se  E d e r  begge. "

I  dette O ieblik syntes der at voere soregaaet en 
fuldstoendig Forvandling med den Gamle, hans D ine  
straalede, hans sammensunkne Skikkelse hoevede sig, en 
svag Rodme farvede hans furede Kinder. Han gik hen 
t i l  V induet, aabnede det og raabte ned i  Gaarden med 
en Stemme, der ikke robede det ringeste as den tidligere 
Svaghed:

„Luk Porten op, og lad de Fremmede komme in d ."
B irthe  vendte sig forbavset om mod V induet, hun 

gjenkjendte ikke sin Herre i  denne bestemte og kraftige 
Rost. Im id le rtid  adlod hun oieblikkelig og aabnede med 
Leons Hjoelp Porten for Fogden og de to Herremoend.

D a  Karens Fader, idet han kom ind i  Gaarden, 
fik D ie  paa Leon, standsede han sin Hest foran ham og 
brast i  La tte r:

„N aa , er D u  der, din Skjcelm! det maa jeg sige. 
D u  forstaaer m in Sjoe! rigtignok at volde Folk U le j
lighed og toenker kun lid t paa, at jeg er en gammel 
M and, siden D u  faaer m ig t i l  at ride hele Natten om
kring ester D ig . Og saa at boere sig saa dumt ad! —  
Fy sor en Ulykke, Leon! hvem skulde have troet det om 
D ig?  —  ride nordpaa, hvor det var um ulig t at slippe 
bort! —  hvorfor D jæ vlen tog D u  ikke hellere ind t i l  
Fredericia, derfra kunde I  have ladet Eder soette over 
med Foergen t i l  S tr ib  og langt lettere voere slupne fra  
os, naar galt skulde voere. —  Jeg v i l  ikke tale om Azor, 
din rare Hingst, som D u  rendte fra  hist oppe i  R ug
marken istedetfor at ssrge fo r at faa den aareladt, den
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skal v i da ikke faa mere G avn af hjemme. —  Naa, 
hvor er saa Karen? Lad os komme ind t i l  hende, for 
at Svigerson kan faa hende at se, han loenges efter 

hende."
„N e i, jeg renoncerer," ytrede Herremanden fra  

Nebbegaard.
„H vad  fo r noget!" raabte den Gamle, idet han med 

et spottende B lik  maalte den blege Skikkelse, som stod 
foran ham, troet og gabende, indsvobt i  sin lange Ride
kappe. „H vad  stal det betyde."

„ J a ,  jeg kan ligesaa godt sige det strax," vedblev 
den Unge, blinkende med sine sovnige D ine. „N a a r jeg 
ikke kan have m in  Kjoereste fo r m ig selv, og naar Nogen 
understaaec sig at give sig af med h e n d e ,"---------

„H vad  saa?" spurgte Leon og traadte ham et S k rid t 

noermere.
Den unge Herremand gjorde hurtig et S k rid t t i l 

bage, svobte sig toettere ind i  Kappen og svarede:
„S a a  kan han gjerne beholde hende for mig. —  

Jeg renoncerer."
„J a , den Snak skal v i nok komme ud a f,"  ytrede 

den Gamle med et Skuldertroek. „Svigerson troenger t i l  
et godt G la s  varm Punsch og saa en lille  Luur. N aar 
han vaagner op igjen, v i l  han nok have betoenkt sig. 
F o r os nu indenfor, Leon, og lad mig faa ta lt  med lille  
Karen, hun loenges bestemt ogsaa efter m ig ."

D a  de to Herremoend og Leon kom ind i  Forstuen, 
bleve de standsede af Huusholdersken, som stillede sig i 
Veien fo r dem og sagde t i l  Karens Fader:

„ M in  Herre onsker at tale nogle Ord i  Enrum  med 
Dem alene. Behag at troede ind t i l  ham."

„ J a  nok!" svarede den Gamle. „H an  kan forresten
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gjerne spare sig klleiligheden, sor om saa Eders Herre var 
Gudfader selv, fik han mig dog ikke rokket i  m in B e 
slutning. —  B l iv  kun her, Svigerson! det skal vcere 
afgjort i  en Fart. Lad mig se, at D u  og Leon ikke 
komme i  Totterne paa hinanden, mens jeg er borte."

„Je g  renoncerer," svarede Herremanden.
D a  den Gamle kom ind i  Voerelset, varede det nogle 

Dieblikke, fo r han var istand t i l  at bemcerke Doktoren, 
som havde reist sig og indbod ham t i l  at tage P lads.

„N aa, saa det er Dem, gode Herre! som giver de 
Lo Gavstrikke S k ju l og noegter at udlevere dem. —  D et 
gjor mig m in Sjcel ondt, at De har havt saa megen 
Uleilighed, fo r nu kommer De dog t i l  at finde Dem i, at 
jeg tager dem med mig begge To , lige for Deres Ncese."

„D e t v i l  vise sig," svarede Lcegen.
„H vad sor noget! T v iv le r De maaske derom?"
„ J a !"

„D e  har da formodenlig isinde at hindre det."
„ J a !"

„ D e ! "  gjentog Herremanden, idet han satte begge 
Homder i  S iden og maalte den aficeldige Skikkelse, som 
stod foran ham, med en ubeskrivelig Ringeagt. Doktoren 
iraadte ham et S krid t ncermere og vedblev kold og ro lig '

„Kjender D u  m ig?"

„N aa, saa v i ere allerede blevne D us. —  Aa ja ! 
det er formodenlig paa Svogerskabets Vegne; lad gaa. 
Nei, Herre! jeg kjender Dem ikke."

„S e  ret paa m ig ," vedblev den gamle M and  med 
en dyb og hoitidelig Stemme, idet han drog G ardinet 
op og stillede sig i  Lyset foran den Anden.

„N e i, H erre !" vedblev Herremanden, der imod sin 
V illie  dog folte sig paavirket af den Andens A lvor. —
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„Je g  kjender Dem ikke. —  Og alligevel, jeg maa have 
seet Dem  fo r ."  —  Hans Anstgtstroek undergik pludselig 
en soelsom Forandring, hans D ine  syntes at udvide sig, 
han blev bleg, hans Loeber dirrede, medens han tilfs iede : 
—  „D e  ligner En, —  som er dsd, som er glemt for 

mange A a r siden."
„J a ,  F rederik!" vedblev Leegen, „ D u  har sagt det. 

En, som er glemt, skjondt han endnu ikke er dod. Jeg 
er d in Broder, kjender D u  m ig ikke mere?"

„ J o  vist, jo vist, jeg kjender D ig , Slemmen, Oinene, 
Ansigtet. —  V erner! m in B roder! —  men det er a llige
vel Spilfoegteri altsammen. D u  kan ikke voere levende, 
fo r jeg har din Dodsattest hjemme i  m in P u lt ,  og jeg 

har ladet lyse efter D ig  i  alle Aviser."
Lcegen strakte ham sine Hoender imode, idet han

hviskede:
„D e t er alligevel mig. Kom, sid ned og hor, hvad 

jeg har at sige, saa v i l  D u  ikke tv iv le  mere."
Herremanden adlod, tavs og v ill ig , den Anden

vedblev:
„Je g  tog bort, som D u  veed, med Skibet fra  F lens

borg, det forliste under Sydamerika, de Andre omkom, 
jeg derimod drev iland  paa R uffet, blev reddet og t i l 
bragte flere A a r under en afvexlende Skjlvbne, der ikke 
lod mig Leilighed t i l  at sende Underretning t i l  Eder i  
Hjemmet. Omsider viste Lykken sig, ved et af disse 
Tilfcelde, der ligge udenfor menneskelig Beregning, t i l  
m in  Gunst, jeg erhvervede mig en Formue og kom t i l 
bage t i l  Danm ark igjen. In g e n  kjendte m ig ; som D u  
n y lig  sagde: jeg var glemt eller idetmindste bleven en 
Fremmed fo r A lle . Vore Foroeldre vare dsde, m in 
Eiendom var i  din Besiddelse, og D u  havde jo Ret
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dertil, siden D u  gjemte m in Dodsattest i din P u lt. —  
D et var en Sommeraften, da jeg kom op t i l  Herre- 
gaarden, jeg glemmer det a ldrig. Jeg listede m ig ned 
i  Lunden bag Haven og blev der et ubemcerket Vidne 
t i l  en Sam tale mellem to Personer, den Ene var D ig , 
den Anden var en Kvinde. D u  sad ved hendes S ide, 
hun hvilede sit Hoved paa din Skulder.

„Je g  forstaaer D ig ,"  svarede Herremanden uden at 
slaa Oinene op, „det var Christine, din Forlovede, som 
im id lertid  var bleven m in  Kone, ford i hun og hendes 
gamle Moder efter din Dod ikke havde noget Sted at 
ty hen eller nogetsomhelst M idde l t i l  deres Udkomme. —  
D et var alligevel ikke alene as den G rund, hun tog mig, 
da jeg havde forklaret hende alt. D a  hun horte, at D u  
var dod, og havde grcemmet sig et P a r A a r derover, 
begyndte hun at holde af m ig ; v i giftede os og fik det 
lille  B a rn , og hun var saa omhyggelig fo r a l m in B e
d rift og gjorde mig det tilpas paa enhver Maade, det 
skal Enhver voere Vidne t i l ,  som nogensinde har seet 
vort kjorrlige Forhold. Jeg har ogsaa vorret en r ig tig  
god M and imod hende, det kan D u  lide paa. Jeg sagde 
hende a ldrig  imod, gik af Veien fo r hende, lod hende 
skjotte sig selv og gjore hvad hun vilde. Hun havde 
sine magelige Dage og fu ld t op af S tads og Tjeneste
folk, saa det var um ulig t andet, end at hun maatte 
fkjonne derpaa. Hun holdt meget af mig, den S joel! 
det veed Gud hun gjorde, og hun har mangfoldige 
Gange forsikret mig om, at jeg var den eneste og bedste 
Ven, hun havde. Kan D u  tcenke D ig  noget storre Bevis 
paa et Fruentimmers Kjoerlighed?"

„N e i!"  svarede Verner og rakte Broderen sin Haand. 
„J k g  troer, at D u  var elsket, som D u  siger."

Reisende. 4
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„Moerkvoerdigt nok var det, at hun alligevel ikke 
ret vilde trives hjemme hos mig. —  Hvad D u ? "

Verner tav nogle Oieblikke, fo r han vedblev:
„D e n  Aften, jeg noevnede, horte jeg Eders S a m 

tale, og jeg vidste da, at der intet mere va r tilbage for 
m ig. Jeg drog bort igjen, stille, lyd los og ubemoerket 
som jeg var kommen, skjulte m ig i  denne Afkrog og har 

a ld rig  seet Christine siden."
„M e n  hvad har D u  nu isinde, da D u  giver D ig  

tilkjende fo r m ig?" spurgte Herremanden oengstelig. „E r  
D u  bleven vred, fo rd i jeg tog din Kjcereste fra  D ig , 
v i l  D u  forlange din Eiendom tilbage og soette m ig fra  
Gaarden, som jeg har dyrket saa godt op og anvendt 
hele m it L iv s  Om hu paa? S aa  streng kan D u  da ikke 

voere, vel V erner?"
Verner slyngede sin A rm  om Broderens H als, me

dens han svarede:
„A k , m in  B roder! hvor D u  kjender mig flet, 

siden D u  er istand t i l  at tro  dette. Hvad er Gaard 
og Gods vel fo r m ig, en gammel, rystende M a n d , 
der kun har Loengsel efter en G rav  og lid t Haab om 
Erstatning bag denne fo r det, jeg maatte savne her

nede."
„S a v n e !"  gjentog Broderen forundret, „D u  sagde 

jo, at D u  havde tjent mange Penge, mens D u  var borte 
i  fremmede Lande. I  ethvert Tilfoelde kunne v i jo dele 
Gaardens Jndtoegter. —  Seer D u , Verner, jeg kan ogsaa 
nok komme ud af at give D ig  en v is  aarlig  Andeel af 
Udbyttet, enten iu  na tu ra  eller efter Kapitelstaxten. D u  

kan faa det med m ig, som D u  v i l . "
„Nei, nei!" svarede Doktoren med et vemodigt Sm il.

„B ehold  D u  hvad D u  har! Denne D ag har nu givet
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m ig al dm  Lykke, som Verden har tikdage for m ig. 
Jeg forkanger ikke mere."

Herremanden tog denne Y tr in g  t i l  Jndtcegt fo r sig, 
smilte tilfreds, idet han flog Broderen paa Skuldren og 
udbrod:

„Je g  er ogsaa meget lykkelig over at have fundet 
D ig , det kan D u  lide paa, men det er alligevel ikke nok, 
D u  skal fordre mere endnu."

„D e t har jeg ogsaa ifinde. Jeg forlanger, at D u  
skal give lille  Karen t i l  Leon og lade ham arbeide for 
D ig , naar D u  ikke loenger er istand d e rtil."

„E r  det det hele?" raabte Herremanden med et t i l 
freds S m il. „O g  D u  fordrer virkelig ingen anden Godt- 
gjorelse eller A fg ift af Gaarden?"

„N e i, nei, m in B ro d e r!"

„Lm a er D u  den cedleste S jo rl, jeg nogensinde har 
kjendt. D et er som Christine a ltid  sagde. D u  var langt 
bedre end Nogen vidste. Ja , D u  kan tro, Verner! hun 
og jeg har siddet mangen lang og kedsommelig V in te r
aften og snakket om D ig . D et va r a ltid  en sikker Maade 
tr l at faa hende i  godt Hum or, naar jeg forta lte om din 
og m in Barndom og saadanne forslidte H istorier. Saa 
smilte hun og saae saa kjon og taknemlig ud. —  Altsaa, 
v i give Herremanden fra  Nebbegaard Reisepas, han har 
desuden allerede renonceret, den S k ra llin g ! saa gifte v i 
B om m e, og saa beholder jeg. Gud fle Lov og Tak, 
spanieren bestandig hos mig. D et er en K a rl efter 
m it Gemyt. D u  fly tte r med op paa Gaarden, der skal 
D u  faa dine magelige Dage."

„N e i, jeg b liver her. I  denne Afkrog har jeg em
gang fundet m it Hjem og v i l  ikke kunne passe for noget 
andet." "
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„ T i l  B ry llu p e t skal D u  da idetmindste voere med."
„ J a  vist, t i l  deres B ry llu p  v i l  jeg komme og oven- 

ikjobet forlange en Gave af D ig  ved samme Leilighed."
„F o rlan g  hvad D u  v il.  D et er vel en god Ridehest, 

D u  troenger t i l .  Jeg har en deilig sortblisset med — "
„N e i!  D u  misforstaaer mig. B roder! Hvad jeg 

onfler er b lo t det lille  Portroet af Christine, som hang 
i  Taarnvoerelset, da jeg var hjemme. Medens D u  besad 
O rig ina len , har jeg i  mange A a r ikke havt andet end 
dette selvgjorte og flette B illede as hende."

M ed disse Ord drog han et Forhomg as gront T a ft 
tilbage fra  et lille  S k ilde ri, der viste et kvindeligt B rys t
billede i  P ro fil,  udklippet af sort P ap ir.

„D e t er f lu  overmaade kjont," sagde Herremanden 
uden at se paa Portroetet. „H vem  skal det forestille?"

„ D u  erindrer vel nok det B illede, jeg mener?" t i l-  
foiede Verner uden at besvare Broderens Sporgsm aal.

„ J a  vist, n a tu rlig v is , det husker jeg godt. Gud 
veed forresten, hvor det er blevet af. Jeg har ikke seet 
det i  mangfoldige A ar, det ligger sagtens forvaret i  en 
eller anden Skuffe i  den store Dragkiste, som v i flyttede 
op paa Loftet efter hendes D sd, men v i finde det nok. —  
D u  skal ogsaa faa et stort og kjont P o r trL t af m ig, hvis 
D u  bryder D ig  om det. S aa  b liver da a lting  ved det 
gamle, og jeg v i l  nu lade Bornene komme ind ."

Han rakte Broderen Haanden og aabnede Doren. 
Leon, Karen og den unge Herremand traadte ind.

„N aa , der have v i D ig , D u  rare P ige ! som lober 
bort fra  d in Fader. —  Kom kun ncermere. Herind med 
J e r ! T i l  S tra f  fo r din Forseelse, —  ingen Groeden, 
Torkloedet fra  Oinene, —  hor forst Dommen! —  T i l  
S tra f  fo rd i D u  lob bort med Leon, skal D u  nu for-
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dommes t i l  at b live sammen med ham t i l  din Dosdag, 
hjemme paa Gaarden. Derom er denne M and  og jeg 
blevne enige, og Gud naade Je r, hvis I  prove paa at 
lobe bort ig jen ."

Karen og Leon udstodte et jublende Frydeskrig. 
Leon greb Herremandens Haand. Karen derimod ilede 
hen t i l  den gamle Loege, der udbredte sine Arme mod 
hende og trykkede hende t i l  sit B ryst. Den unge Pige 
folte en broendende Taare paa sin Pande, medens han 
holdt hende omslynget og hviskede:

„G le m  ikke ham, som den Doende noevnede i  sine 
Bonner. S iden han voldte Moderen saa megen Sorg, 
maa han idetmindste kunne bringe Datteren Gloede."

„N aa , Frossenpind!" raabte Herremanden t i l  sin 
sorrige Svigerson. „H vad siger D u  dertil, er D u  be
drovet over deres Gloede?"

„N e i!"  svarede Ynglingen a lvo rlig  og vcerdig, idet 
han rakte Leon sin Haand. „Je g  renoncerer."

„O g  a lt dette kan I  nu takke ham fo r,"  vedblev 
den gamle Herremand og slog sin A rm  om Broderens 
Skulder. „H am  alene. D et er den braveste K a rl af os 
Allesammen, og om I  v i l  vide hans Navn, saa er han 
ingen Anden end — "

„Jeg er Doktoren fra  S indb je rg ," svarede Verner.
„D u  har dog voldet mig megen S o rg ," sagde Herre

manden paa Hjemveien t i l  Leon. „ A t  D u  lob din Vei 
med Karen, det v i l  jeg tilg ive , men at D u  spolerede din 
rare Hingst, som var os t i l  saa stor Gavn paa Gaarden, 
det glemmer jeg a ld rig ."
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D a  Prangeren tav, lagde han sig tilbage paa S to 
len, medens Forsamlingen ytrede sit B ifa ld  over hans 
Fortoelling.

„D e n  af de omtalte Personer, som isoer interesserer 
m ig, va r dog la Costa," bemoerkede en af T ilhorerne.

„S yn e s  I  saa godt om ham?" svarede Prangeren 
smilende. „A a  ja , det va r ogsaa en resolut og uforfoerdet 
M and , det fik han endda Leilighed t i l  at bevise, medens 
han laa i  Kvarteer i  Horsens. H ar I  Lyst t i l  at hore 
loenger paa mig, stal jeg fortcelle Je r, hvad jeg veed 

om ham ."
Dette T ilb u d  blev optaget med alm indelig t B ifa ld .
„G a a  saa ud forst, D u  der, med Strikkestrompen, 

og se t i l  m ine Heste, jeg synes de rumstere saadan der
ude. Jeg skal nok vente, t i l  D u  kommer tilbage."

Karlen nikkede og adlod stiltiende.
„D e t va r S ynd , han skulde have den gode S to l at 

sidde paa," tilfo iede den listige Pranger, „D e t var blot 
for at faa den, jeg skikkede ham bort. Hestene holde sig 
m in  Sjoel nok rolige, men naar man har redet saa lang 
en V e i som jeg, saa synker B lodet ned i  Benene, og 
man trcenger t i l  at gjore sig det lid t m ageligt."

M ed disse Ord trak han S to len t i l  sig, lagde begge 
Been op paa den, tilberedte en ny Thevandspunsch og 
gav derefter et kort G rundrids af folgende Historie.



En Mands Regimente.

5"tedens Dragonregimentet A lgarve laa indkvarteret 
i  Horsens, saae man en tid lig  Morgenstund fire spanske 
Officerer samlede i  Lichtenbergs P a la is , hvor Regimentets 
Chef, Generalmajor Kindelan, dengang boede. Generalen 
havde kaldt disse Officerer t i l  sig fo r at raadslaa med 
dem om de Forholdsregler, der burde tages fo r at standse 
den misfornoiede og truende S tem ning, som daglig ytrede 
sig i  Regimentet.

Vinduerne i  Salen stode aabne ud mod Torvet, 
Sollyset fa ldt i  en skraa Retning hen over de broncerede 
Forziringer og Ornamenter paa Voeggene og farvede den 
toette Sky af Tobaksdamp, som udstrommede fra de tcendte 
Cigarer. Im id le rtid  fandt Raadslagningen Sted, efter at 
Generalen t i l  Ind ledn ing  havde skildret de Forhold, under 
hvilke man for Oieblikket befandt sig.

„S o m  jeg siger," vedblev han i  Sam talens Lob, 
„det lader sig ikke ncegte, at Kong Josephs V a lg  har 
i  Hjemmet vakt nogen M isfornoielse mod de Franfle. 
Medens Castanos og Palasox reise Oprorsfanen t i l  Gunst 
for Ferdinand den Syvende, erkloerer Juntaen i  Andalusien 
de Fremmede aabenbar K rig, og Kleresiet sender hemmelig 
en katholsk Geistlig t i l  Danmark for at underrette den
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spanske Overgeneral, M a rq u is  D on  Pedro de la Romana, 
om de stedfundne Begivenheder. Bernadotte har h id til 
g jo rt a lt m u lig t fo r at skjule Tilstanden fo r Soldaterne, 
tilbageholdt enhver Underretning, endog private Breve, 
men det onde er ulykkeligvis kun derved blevet vcerre, 
idet man forster L id  t i l  ethvert Rygte, det usandsynligste 
og meest forvanskede. Soldaterne stimle sammen paa 
Gader og Bevcertningssteder, saa snart Nogen, der er 
vo rt S prog  moegtig, tilbyder at forklare, hvad danste 
Blade have uddraget af engelske Aviser om vore A n 
liggender i  Hjemmet. M a rq u is  Romana har forgoeves 
opfordret t i l  Fred og Enighed, den vakte M isfornoielse 
tiltage r daglig og synes i  den sidste T id  kun at vente 
paa en tilfoeldig Anledning fo r at give sig L u ft i  
H and ling ."

Generalen tav nogle Oieblikke, In g e n  svarede ham. 
Id e t han lod sine D ine  glide hen over de Omkring- 
siddende, saae han de tre Officerers B lik  al vcere rettet 
paa sig, morkl, strengt og forskende som en Dommers.

Stemningen havde bestandig vceret imod General 
K indelan; han var en Fremmed blandt det Folk, han 
befalede over; man troede ham ikke ret, og hans senere 
Adfoerd skulde ogsaa fuldkommen retfoerdiggjore den a l
mindelige U villie . Ubestemt og vaklende, uden D yg tig 
hed hvor det kom an paa at handle, besad han derimod 
i  S m aa ting  den Svages hele Egensind og Paastaaelig- 
hed. D a  han ikke modtog noget S va r, vedblev han:

„Je g  behover vel ikke at omtale det farlige i  et 
saadant Udbrud af de M eniges M isfornoielse, eller hvor 
frugteslos enhver Modstand fra  deres S ide vilde b live ; 
hvad der derimod i  lcengere T id  har vceret Gjenstand for 
m in Bekymring, er, at Regimentet A lgarves B efa lings-
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mand, den hæderlige gamle D on Felipe D iaz de Ortega, 
under de ncvrvoerende Forhold ikke synes at voere sin Post 
voxen, og at den tiltagende Ulydighed netop soger sin 
Styrke i  hans Svaghed. D on Felipe indrommer det 
selv. V i  vide A lle , at han uhelbredet og lidende efter 
et Skudsaar, fulgte med Armeen herop. D e t barske 
K lim a i  Norden har udentvivl foroget hans Svaghed, 
og i  dette B rev erkloerer han sig ude af S tand t i l  at 
opretholde Fred og Orden og anmoder m ig om in d til 
videre at v<rlge en anden Befalingsm and i  hans Sted. 
D erfo r, mine Herrer! har jeg ladet Dem kalde, jeg venter 
nu at hore deres Raad og M e n in g ."

Det vilde voere unodvendigt at folge Sam talens 
Gang under de Forhandlinger, som denne Opfordring 
gav Anledning t i l .  M a n  sogte, efter tilsyneladende ind
byrdes Overenskomst, at bibringe Generalen et gunsti
gere Begreb om Dragonernes S tem ning, fremhoevede 
de indberettede Overdrivelser og var endelig enig med 
ham i  at soette en ny Befalingsmand i  D on Felipes 
Sted.

„D e t beroer altsaa blot paa, at v i blandt Regi
mentets oeldre Officerer vcelge en M and, der v i l  vcere 
denne Post voxen," sagde Generalen.

„O g  hvorfor mener Eders Excellence just en celdre 
M and? "

„N a tu rlig v is , D on Benavidos, ford i jeg hos ham 
forudsoetter en storre E rfa ring  og den Besindighed, paa 
hvilken det i  Særdeleshed her beroer."

„Maaske," svarede den T ilta lte , en gammel, arret 
Krigsmand. „ M ig  forekommer det dog, at en Angre 
vilde voere endnu bedre paa sin P lads her, hvor a lt 
beroer paa Bestemthed og K ra ft t i l  at handle."



„K jender De da maaske en M and , hos hvem disse 
Egenskaber ere forenede?"

„ J a ! "
„H an s  N avn? "
„D o n  Antonio la Costa."
E t Udbrud af Forundring lod fra  T ilhorerne.
„R itm ester la Costa!" gjentog man. „E n  S p il le r ! "
„Je g  noegter det ikke," svarede den Gamle.
„E n  G arvers S o n ! "
„D e t kan vorre."
„E n  Frem m ed!"
„ J a ,  denne sidste Egenskab v i l  rim e ligv is  ikke vcere 

nogen H inder i  Eders Excellences M e n in g ,"  vedblev den 
Gamle. „Jeg  stal desuden ikke kunne sige, om la Costa 
er en Fremmed af Fodsel, jeg veed blot, at han er en 

S pan ie r i  S in d  og Tanke."
Generalen gik hen t i l  et B ord  fo r at teende en frisk 

C igar. I  dette O ieblik boiede en af Officererne sig over 
mod D on Benavidos og hviskede:

„M e n  betcenk dog. De fordcerver jo a lt fo r os ved

dette V a lg ."
„Tvoertim od!"  svarede den Gamle i  samme dcempede 

Tone, „ lad  mig blot raade."
Hvad enten nu Grunden maatte soges i  den A n 

seelse, Benavidos besad blandt sine Kammerater, eller i  
den tillid s fu lde  Sikkerhed, hans Ord fremkaldte, saa var 
denne korte O rdvexling, der foregik ubemoerket af Gene
ralen, tilstroekkelig t i l  at forandre de to Officerers M od 
stand t i l  en eftergivende Tavshed, under hvilken alene 
Kindelan og Benavidos vedbleve S am ta len:

„D e  kjender da Ritmester la  Costa meget noie?" 

spurgte den Forste.
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,/Ja , Excellence! vilde jeg vel ellers vove at an
befale ham t i l  Eder? Jeg har tjent med la Costa ved 
Armeen i  B isca ia , under Felttoget i  Catalonien, under 
D on Benito de Arguelo, og hvad han i  den T id  har 
udrettet, v i l  jeg ikke fortoelle Dem, ford i man selv maa 
have vLre t Vidne dertil, fo r at kunne tro det. P ro v  ham, 
Excellence! De v i l  finde Deres Forventninger overtrufne, 
hvor ho it De end stiller dem. La Costa er a lt, hvad det 
behager ham at voere, en S lagsbroder og en fuldendt 
Verdensmand, en uegennyttig, opofrende og hengiven 
Kammerat, en M and i  S tyrke, i  K logt og M od, i  a lt 
hvad en M and  er istand t i l  at yde, og hvis De aldrig 
har opdaget disse Egenskaber hos ham, saa kommer det 
deraf, at han, ligesom Regimentsfanen, kun udfolder sig, 
naar det gjoelder, og hvis han ikke svarer t i l  m in Roes, 
saa giver jeg enhver af de her Tilstedevcerende Ret t i l  
fra  idag af at tv iv le  paa m it O rd og paa m in 2Ere."

„O g  en saadan Skat har Regimentet Algarve be
siddet, uden at jeg vidste det ringeste derom."

„J a ,  f l ig t hcendes undertiden," sagde Benavidos.
„Jeg  loenges efter at gjore Ritmesterens Bekjendt- 

skab, th i jeg tilstaaer, at jeg h id til nceppe kjender ham 
af Udseende."

„H an  har idag V ag t i  Eders Excellences P a la is ."
„H vad  mene De hertil, mine H errer?"
„ In te t ! "  svarede den ZEldste af de to Officerer. 

„Benavidos maa selv tage Ansvaret paa sig, siden han -  
kjender la Costa saa no ie."

„V e lan ! v i v ille  da betragte vor Raadslagning som 
endt; jeg onsker at tale med Ritmesteren. Ved Vagt
paraden i  Formiddag stal jeg have den 2Ere at meddele 
Eder m in  Bestemmelse."
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De tre Officerer hilste og forlode S a len . L id t efter 
gik Generalen ud i  Forhallen, t i l  Officerernes Vagtstue. 
Han fandt Capitainen liggende paa en Troeboenk, med 
Kappen sammenrullet under Hovedet. I  samme O ieblik, 
K indelan udtalte hans Navn, sprang han op, som om 
en Fjeder havde sat ham i  Bevcegelse, rettede sig og 
hilste med en S o lda ts  Holdning og Anstand.

Som  en Modsoetning t i l  de fleste ovrige Spaniere 
va r la Costa temmelig hoi og slank. Han havde et langt, 
b runt og magert Ansigt, en bred og fremspringende 
Pande, paa hvis Overflade mindre T iden end gennem
levede Lidenskaber havde tegnet en dyb Rynke, morke, 
kloge og bestemte O ine, en ftor M und  og en kroget Noese. 
Hans sorte Haar va r klippet saa toet, at man skjelnede 
den blaalige Hovedbund. Uagtet dette Hoved hverken i  
dets Troek eller Form  var paafaldende regelret eller ind 
tagende, besad det dog et eiendommeligt Udtryk og en 
udproeget Karakteer, som uimodstaaeligt somgflede B likket 
og indgod Overbevisning om, at man ikke havde noget 
a lm indelig t Menneske fo r sig. Hans Holdning forraadte 
en sikker Folelse af Bestemthed og Krast, hans M in e  
syntes at tilkjendegive Bevidstheden herom. Den dybe 
Fure og de letbevoegelige Muskler over hans dybtliggende 
O ine tydede paa et heftigt Gemyt, utoemmeligt i  dets 
Lidenstaber, urokkeligt i  dets Beslutninger, despotisk i  
dets Handlinger. Og dog udelukkede dette Vartegn 
t i l  sine T ide r ikke en v is  B lidhed eller det Proeg af 
Godmodighed, som er egent for alle stcerke og kraftige 

Naturer.
Kindelan betragtede i  nogle Oieblikke la Coftas 

Skikkelse, der forekom ham saa tillid s fu ld  i  dens rolige 
og alvorlige Tavshed. Derefter sagde han:
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„H r. Ritmester! et Ord, hvis De behager."
La Costa spcendte Sabelen fastere, tog sin trekantede 

H at i  Haanden og fulgte efter Generalen.
„Behag at tage P lads ," vedblev denne, da de kom 

ind i  Salen. „ V i  v ille  tale lid t med hinanden. D e er 
Ritmester la Costa?"

„ J a . "
„S a a v id t jeg horer, er De ingen fodt S pan ie r."
„N e i, Excellence! jeg er fsdt i  Perp ignan."
„Deres Forceldre?"
„D e  bleve droebte under R evolutionen."
„O g  hvorfor forlod De selv Frankrig?"
„F o rd i jeg blev bedragen af en Dam e."
„A h , fo r en Andens S ky ld? "
„N e i, fo r Egenkærlighedens S ky ld ."
„O g  denne Dame — ?"
La Costa saae op paa Generalen med en ironisk 

M ine , idet han svarede:

„S yn e s  Eders Excellence ikke, v i gjorde bedst i  at 
afbryde her?"

„H vo rfo r? "

„F o rd i jeg vel skylder Eder Regnskab fo r mine 
Handlinger, men ikke for mine Folelser. —  Jeg antager 
heller ikke, at det var for at hore mine Ungdomshistorier 
fortcelle, at Eders Excellence gjorde mig den 2Ere at 
kalde m ig ."

„Besvar kun trostig mine S porgsm aa l," ytrede 
Generalen med et S m il, hvorunder han forgceves sogte 
at dolge, at han fo lie  sig behersket af den modtagne T i l 
rettevisning. „D eres Fortrolighed v i l  maaske ikke vcere 
saa ilde anbragt, som De mener, siden det her gjoelder 
Deres Lykke."
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Ritmesteren lod t i l  at voere uimodtagelig fo r dette 
Lokkemiddel. H an vedligeholdt sin kolde og overlegne 
M in e , medens han svarede:

„D e t er dog et S porgsm aa l, om Eders Excellence 
v i l  voere istand t i l  at stabe den. I  m in  A lder maa 
en M and  enten allerede have sogt sin Lykke, koempet 
fo r den og vundet den, eller ogsaa have loert at und- 

voere den."
„N u  vel, t i l  Sagen da: De har formodenlig be- 

mcerket, at der i  den senere T id  finder en tiltagende M is 
stemning Sted i  Regimentet?"

„ J a  v is t!"  svarede la Costa, „jeg har bemoerket det; 
man er noget m isforno ie t."

„O g  uden G rund, Regimentet har dannet sig Skroekke- 
billeder og Forestillinger, som ere blottede for al V irke

lighed."
„D e t er m u lig t. Jeg veed blot, at man er m is 

fo rno ie t."
„Hvorledes mener De, at man bedst skulde raade 

Bod herpaa?"
„H v is  M isfornoie lsen, som Eders Excellence antager, 

ikke har nogen G rund, saa toenker jeg, at den falder bort 
af sig selv. Skulde der derimod virkelig voere gyldig A n 
ledning t i l  den almindelige U v illie , saa — "

„N u , b liv  ved, hvorfor standser D e?"
„S a a  er det Regimentets Chef, men ikke m ig, der 

maa vide at raade Bod herpaa."
„M e n  hvis nu Chefen tilfoeldigvis ikke skulde voere

istand d e rtil? "
„H v is  en M and  ikke loenger er istand t i l  at opfylde 

sine P lig te r, saa pleier han at soge eller at modtage sin 

Afsted."
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Generalen smilede tilfreds. La Costa syntes just at 
gaa den Vest han onskede. Han vedblev:

„D e  mener da, at en Anden vilde vcere istand t i l  
at opretholde den nodvendige Fred og Orden i  Regi
mentet?"

„Eders Excellence misforstaaer m ig. H v is  jeg havde 
sagt en Anden, vilde mine Ord kunne fortolkes som en 
Anklage mod den nuvoerende Chef. Jeg mener blot, at
man fo r at voere en M and  a ltid  maa kunne udfore det, 
man paatager sig."

M en  De soger jo bestandig at undvige mig. H r. R it 
mester! De besvarer mine Ord med Fraser og Talemaader. 
Behag at ytre Dem mere uforbeholdent."

„>zeg venter blot paa, at Eders Excellence noget 
noiere skal betegne m ig, hvorom Ta len  egenlig er."

„N u  vel da! troer De, at en behjertet og duelig 
Chef under de noervoerende Forhold vilde kunne standse 
den vakte M isfornoielse og vedligeholde Orden og Lyd ig 
hed i Regimentet?"

ganske vist, derom er jeg overbevist; men som 
sagt, det maatte ogsaa voere en behjertet og modig M and, 
th i om det end lykkes den Feige at blive loftet op i  Ornens 
Rede, saa kan Eders Excellence voere overbevist om, at han 
ikke v i l  sove ro lig  i  den. D et maatte voere en M and, 
som forstod at vinde sine Soldaters Hengivenhed."

„J a , det indromnier jeg."
„D eres T i l l id . "
„D e t er v is t."

„Deres Beundring og Hoiagtelse."
„M e n  inden det lykkes ham at skaffe sig en saadan 

Erkjendelse, kunde det maaske vcere fo r seent at hoste 
Frugterne af den."
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„Behoves der da saa lang T id  h e rtil? " spurgte 

den uvidende la Costa.
„D e  maa selv kunne besvare Deres Sporgsm aal, 

H r. Ritmester! H vor loenge mener D e?"
„Je g  mener, at han ikke behovede mere end fire 

og tyve T im er t i l  at skaffe sig a l den Erkjendelse, han 

behover."
General K indelan reiste sig, stottede begge Armene 

paa Bordet og betragtede la Costa stivt og forskende, 

medens han udbrod:
„O g  De troer virkelig , at en M and  i  fire og tyve 

T im e r v i l  kunne udrette saa meget?"
„Eders Excellence finder maaske, at man burde slaa 

noget af paa denne Fris t. I  saa Fald er jeg ogsaa v illig  

t i l  at indromme det."
Generalen tav nogle Oieblikke, medens han grublende 

gik op og ned ad G ulvet med Hoenderne paa Ryggen. 
P ludselig standsede han foran Ritmesteren, der im id le rtid  
va r bleven ro lig  siddende og havde fu lg t hans Bevoegelser 
med et S m il og en M in e , som tilkjendegav den trygge 
Bevidsthed om, at det fra  nu af var ham, som beherskede 

S itua tionen .
„E ndnu  et Sporgsm aal, H r. Ritmester! og jeg beder 

Dem  at overveie det noie, fo r  D e svarer."
„D e t pleier jeg a ltid , Eders Excellence!"
„Chefen fo r Regimentet A lgarve, D on Felipe de 

Ortega, har ansogt om sin Afsked."
„ J a ,  jeg veed det, han er syg og svagelig."
„ T o r  D e overtage denne Post i  hans S ted?"
„ J a ! "  svarede la  Costa uden at tove.
„ V i l  D e voere istand t i l  at opretholde den fornodne 

M andstug t og Orden, saaledes som D e n y lig  omtalte?"
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„D e t antager jeg."

„O g  De mener for A lvo r, at De kun behover fire 
og tyve T im er t i l  at erhverve Regimentets T il l id ,  Hen
givenhed og Beundring, selv om Stemningen hændelses
v is  isorveien ffulde vcere noget imod D em ?"

La Costa svarede for tredie Gang med sit korte og 
bestemte Ja .

„G od t, m in H r. R itmester! v i v ille  lade det komme 
an paa en Prove. Ved Paraden i  M iddag stal Deres 
sorelobige Udnævnelse finde Sted. M e n  husk, hvad De 
fo r sagde: En M and maa a ltid  voere istand t i l  at udfore 
de Forpligtelser, han paatager sig."

„F ry g t ikke. Eders Excellence!" svarede Ritmesteren 
smilende. „Jeg  har en ypperlig Hukommelse."

Med disse Ord reiste han sig, hilste og forlod 
Salen.

Samme M iddag blev la Costa udnoevnt t i l  Chef 
fo r Regimentet A lgarve, under Forbehold af den senere 
Bekræftelse, der skulde indhentes fra  Fyrsten af Ponte- 
corvo. Rygtet herom havde allerede udbredt sig ved 
de to Officerer, som vare tilstede under Forhandlingerne 
hos Generalen. M a n  misbilligede ncesten enstemmig 
dette V a lg , t i l  Trods fo r den gamle Benavidos' Fore
stillinger. En Moengde forffje llige Rygter om la Costas 
Fortid  bleve pludselig satte i  Bevcrgelse, flere oeldre O f
ficerer vare forbigaaede ved Udncevnelsen; Misundelse, 
kroenket Stolthed, Egennytte og lignende Folelser, der 
bestandig trcenge sig frem paa Overfladen af de oprorte 
Lidenskabers S trom , forogede den almindelige U v illie , 
men endnu mere virkende var den Omstændighed, at 
la Costa var en Fremmed, ovenikjobet en Franskmand, 
og Hadet mod de Franske havde aldrig ytret sig mere

Reis end c. F
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levende, hoirostet eller retfcrrdigere end nu. Grunden 

he rtil va r folgende:
I  S lu tn ingen  af J u l i  Maaned sendte Marschal 

Bernadotte Romana B e fa ling  t i l  at lade de spanske 
Regimenter svcerge den nye Konge Troskab. Generalen 
voegrede sig under forskjellige Paaskud ved at lade denne 
B e fa ling  kundgjore, men da Bernadotte gjentog sin 
O pfo rd ring  i  et bestemtere S prog, udstedte han fra  
Hovedkvarteret i  Nyborg Ordre t i l  Cheferne angaaende 
Edfoestelsen. Dermed var Losenet givet t i l  en aabenbar 
M odstand; ZErens Kamp begyndte mod Interessernes. 
Soldaterne ncegtede under Truster, Klager og Forban
delser at afloegge H y ld ing  t i l  Kong Joseph. Den F or
nedrelse, som man ansaae forbunden med Eden, vakte 
pludselig en overstrommende Begeistring fo r det fkjonne 
og fjerne Foedreland og Raseri over den Afm agt, som 
laa i  enhver m u lig  P tr in g  af Modstand. En letbevæge
lig  Ind b ild n in g sk ra ft fremkaldte de meest overdrevne 
Forestillinger om Forholdene i  Hjemmet, man higede 
efter Frelse og var i  Uvidenhed om, hvorfra den skulde 
komme. Under denne almindelige Fortvivlelse var Fo- 
lelsen af det vanoerende i  at give efter dog meest frem
herskende. I  Sjoelland og Fyen udbrod et fuldstoendigt 
O pro r, A larm trom m en gik igjennem Gaderne og kaldte 
Soldaterne t i l  Vaaben; man nedskod de franske Officerer 

og sonderrev Fanerne.
Disse og lignende O p tr in  foraarsagede en a lm in

delig Skrcek blandt de oerlige Borgermoend, der, medens 
Europa skjoelvede under Napoleons Fodtrin , a ldrig  havde 
seet Rogen af en fjendtlig  Le ir og ikke hort andre Skud 
end de, der bleve losnede ved et B ry llupsg ilde  eller af 
en fredelig Skipper, som kaldte sine Passagerer ombord,
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naar hans Ja g t var fcerdig t i l  at seile t i l  Kjobenhavn. 
Borgernes F ryg t viste sig im id lertid  ugrundet. M id t 
under Indflydelsen af de ophidsede Lidenskaber vedlige
holdt Spanierne deres blide og fredsommelige Adfoerd 
mod Jndvaanerne. Den Aften, de droge bort, omfavnede 
de deres Vcerter, kjcertegnede Bornene, forcerede dem 
deres Amuletter, —  smaa Punge, der gjemte en B ly 
eller Messingmedaille med A fb ildn inger af K riftus  og 
M a ria , —  grced og toge Afsked som fra  kjcere og dyre
bare Sloegtninge.

I  det nordlige Jy lland  lykkedes det den fransksindede 
General F r ir io n  at aflokke enkelte Regimenter en betinget 
Ed. I  Horsens derimod noegtede man overalt at adlyde. 
Kindelan var i denne Anledning, omtrent otte Dage fo r 
denne Fortæ lling begynder, ankommen t i l  Staden, uden 
ret at kunne danne sig noget Begreb om den ophidsede 
Stemning, men derimod med fuldkommen T il l id  t i l  den 
gode V irkn ing  af hans Ncervcerelse. Han kaldte Don 
Felipe t i l  sig og stodte paa den forste Klippe, idet den 
gamle Spanier besvarede hans O pfordring med at bede 
om sin Afsked fra  Regimentet.

Samme Dag, Kindelan ankom fra  Randers, ind 
tra f fra  Fyen en anden Reisende med mindre Pomp og 
mindre Fordring paa Opmærksomhed, skjondt han bragte 
en langt mere velkommen Tidende. D et var et B ud  fra 
Romana med Underretning om, at engelske Krigsskibe 
krydsede i  S tore B e lt, beredte t i l  at modtage de spanske 
Regimenter, og at man i  a l S tilhed  fluide scette sig i  
Bevcegelse i  tre D ivisioner, bemcegtige sig Kystfartoier, 
Foerger og Pramme og soge Overgange ved Snoghoi, 
Rosenvold og Lyngsodde fo r derefter at drage t i l  Nyborg, 
hvor Frelsen og Befrielsen ventede.

5*
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Den nedtrykte S tem ning forvandledes ved dette 
Budskab t i l  den hoieste Gloede for disse ulykkelige Sydens 
B o rn , hos hvem a lt var Lidenskab, moegtig og glodende 
som den S o l,  hvorunder de fodtes. Tanken om F lu g t 
besjoelede A lle . D er blev i  S tilhed  aabnet Forbindelse 
med de Nord fo r Horsens adspredte Regimenter, skjondt 
flere af disse havde aflagt Eden. Medens man saaledes 
overveiede og forberedte sig, syntes Freden fo r en S tund  
atter at voere vendt tilbage, de ophidsede Gemytter vare 
blevne beroligede; en skuffende Ro, der bedaarede K in- 
delan, en H v ile  og et Aandedrag fo r Kampen, et Havblik 
inden S to rm en  begyndte.

Hvad der atter forstyrrede denne H v ile  var, at 
. P lanen t i l  F lu g t stodte paa uventede H indringer. O f

ficererne i  de forskjellige Regimenter handlede uden E n
hed. M a n  fattedes en A n fo re r t i l  at lede Foretagendet; 
de, som havde opkastet sig dertil, fo lte  sig lammede ved 
Modsigelse og Forroederi. Denne Bevidsthed gjorde de 
S tandhaftige modlose, vakte Bekym ringer paany og bragte 
de fattede Beslutninger t i l  at vakle.

Under Fred og Ro tilho re r M agten bestandig den 
Kloge, under oprorte Lidenskaber derimod den Dristige. 
Udrustet med begge disse Egenflaber viste la Costa sig i  
dette O ieblik paa Skuepladsen: en Fremmed, hvem den 
alm indelige M en ing  desuden gjorde t i l  Landsmand af 
de forhadte Undertrykkere, en Ubekjendt, men som dog 
bar sit Rygte fra  tidligere B edrifte r, ligesom en K riger 
bcerer sine A r. M a n  hilste ham ikke, idet han red 
ned ad Fronten efter at voere udnLvn t t i l  Chef, ingen 
Stemme hoevede sig fo r at give sit B ifa ld  tilkjende; 
flammende O ine, morke M in e r, truende Aasyn, en huul 
og betydningsfuld M um len  modte ham, hvorhen han
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vendte sig. Kindelan var forbavset, overrasket ved denne 
umiskjendelige Stem ning, hans fortrydelige Ansigt vendte 
sig mod la Costa fo r at erfare V irkningen paa ham. 
Ritmesteren syntes, forunderlig t nok, ikke at bemcerke 
noget. A f alle Tilstedeværende va r han den Eneste, 
hvis Aasyn vedligeholdt et sorglost og ligegyld ig t Ud
tryk. Han sad med en skjodeslos Ynde paa sin rod- 
brune Hingst og saae t i l  alle S ider, som om denne 
Udnævnelse angik den ligegyldigste Sag i  Verden. D er 
laa noget ophsiet i  denne M ands m ilde og voerdige 
Ro ligeoverfor Faren, man erkjendte uv ilkaa rlig t, at en 
saa heroisk S e lv tillid  nodvendig maatte voere en F rug t 
af overlegne og provede Evner, og m idt i  sin egen B e
styrtelse og raadvilde Forsagthed modtog Kindelan, ved 
at betragte la Costa, en T i l l id  t i l  hans M od, en F o r
v isn ing  om hans Ta lent og Dygtighed, som ingen 
tidligere Forsikring havde voeret istand t i l  at tilveie- 
bringe. D a  Dagsbefalingen var oplcest, hilste R it 
mesteren og red bort fra  Paradepladsen i  Selskab med 
Generalen.

En T im e senere forlod la Costa sin B o lig  fo r at 
gaa op t i l  Gjorftgivergaarden paa Norregade, hvor O f
ficererne spiste t i l  M iddag.

„D e t er o iensynlig t," sagde han underveis t i l  sig 
selv, „de onske K rig  med mig, alle disse brave Folk; —  
nu ve l! de skulle faa deres Lyst styret. In g e n  vovede 
at hilse mig, ikke engang m in egen Eskadron, og a lt 
stammer fra  Officererne, det er altsaa med dem, man 
maa begynde. Tag Eder nu iagt, mine Herrer! det 
gjoelder den Forste, jeg moder."

Ritmesteren havde just tilendebragt denne M onolog, 
da han saae to af sit Regiments Officerer komme ud



70

af en Gadedor foran ham. La Costa forstærkede sine 
S k rid t, naaede dem, hilste og sagde:

„M in e  H erre r! hvis Deres Gang gjoelder m ig, saa 
glceder jeg mig over at vcere kommen Dem i  Forkjobet."

„N e i, H r. R itm ester!"  svarede den 2Eldste af de to 
Officerer med hele den a lvorlige  Voerdighed, som hans 
N ation  saa fuldkomment forstaaer at loegge i  Udtryk og 
Stemme. „V o r  Gang gjcelder ikke D em ; hvorfor antog 
D e det?"

„ I h  nu ! jeg formodede, at det maaske var Deres 
Hensigt at hilse paa m ig som Deres nye Chef."

„ V i  gaa t i l  Spisebordet og ere altsaa i  dette Oie- 
b lik fritagne fo r Tjenesten."

„ V i l  det da sige det samme som at voere fritagne 
fo r Hofligheden?"

„ O !  hvad Hoflighed angaaer, saa ere vore Begreber 
herom udentvivl ligesaa forskjellige som den N ation  og 

det Land, v i tilho re ."
„D e t er m u lig t,"  svarede la Costa med sit venlige 

S m il.  „J e g  er uheldigvis saa fremmed for Dem, at 
jeg hverken kjender Deres N ation eller Land. Hvad mig 
selv derimod angaaer, saa har jeg aflagt nogle Beviser 
paa, at jeg horer t i l  de M odiges N ation , og mine For- 
oeldre ere fra  Ny-Castilien, der hvor man gjor de gode 

K lin g e r."
„O g  v i ! "  udbrod den yngste Officeer med en 

Heftighed, som han forgoeves sogte at beherske, „ v i  T o  
ere fra  et Land, hvor man forstaaer at bruge de gode 

K lin g e r."
„Je g  troer D em ," svarede la  Costa, „isoer siden De

selv forsikrer m ig derom."
„ M in  Herre! hvis jeg forstaaer at tyde det spottende
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S m il, som De behager at vedligeholde, saa finder De 
maaske ikke denne Forsikring tilstrækkelig?"

„Tvcertim od," svarede la Costa med et ubeskriveligt 
Udtryk af I r o n i.  „Jeg  holder m ig ubetinget t i l  deres 
Ord, iscer siden Andre maaske endnu ikke have havt 
Leilighed t i l  at kunne bekrcefte det."

„N u , ved Sanct Jago! det beroer kun paa Dem 
selv at faa enhver Bekroeftelse, som De onsker," ytrede 
Officeren med tiltagende Raseri.

„N e i, tillad  mig, nu tager De atter fe il, det v i l  ikke 
bero paa mig, isoer hvis De vedbliver at tale i  denne 
lydelige Tone, der bringer de Forbigaaende t i l  at standse 
og vende sig efter os. —  Foruden det, at man a ltid  be
viser en fle t Sm ag ved at tale hoit, v i l  den Bekroeftelse, 
De ny lig  tilbod, derved ophore at vcere en Hemmelighed 
og fo lgelig kunne stode paa H indringer. Jeg noegter 
im id lertid  ikke, at Begyndelsen af vor Sam tale forekom 
mig saa interessant, at jeg lcenges efter at fortsoette den, 
kun stal jeg, siden De nu eengang synes at ynde dette 
hoirostede Sprog, tillade mig at foreflaa en mindre iag t
taget P lads end den aabne og befoerdede Gade. M in  
Voert har bag sin Gaard en lille , indelukket Have, hvori 
jeg undertiden pleier at spadsere, det er et Sted, som 
ypperlig v i l  egne sig fo r D em ."

„O g  naar v i l  man kunne troeffe Dem der?"
„Soedvanlig efter Middagsbordet. Id a g , f. Ex., 

naar Klokken er fire, v i l  jeg ganske bestemt vcere der og 
gloede mig t i l  Deres Besog, hvis De io v rig t ikke skulde 
onske en loengere F ris t."

„Hvem  af os gjcelder denne venlige Indbydelse?" 
spurgte den celdre Officeer.

„D e  soetter m ig virkelig i  Forlegenhed ved dette
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S p o rgsm aa l," vedblev la  Costa med sit evige S m il.  
„Je g  indseer, at jeg vilde begaa en Uhoflighed, ved at 
foretrække En af dem."

„D e  mener altsaa os Begge?" spurgte Officeren 
overrasket.

„J e g  v i l  overlade det t i l  Dem selv at afgjore det. 
Jeg gjentager blot, at mine W in g e r  ny lig  ikke gja ldt 
Nogen s o e rlig  af Dem, og at jeg v ilde  voere i  T v iv l  
om, hvem der tilkom Fortrine t. Altsaa, mine H errer! 
det b liver ved A fta len , Klokken fire, og dermed v ille  
v i lade den S ag  voere afg jort. Her er Gjcestgiver- 
gaarden."

„E ndnu  et O rd, H r. R itm ester!" udbrod den 2Eldste 
af de to Officerer. „D e  synes ved Deres Indbydelse 
at have glemt, at Marschal Bernadotte ikke ynder flige 
Sammenkomster, og at han har fastsat Degradation, 
ja  i  et senere Dekret endog Dodsstraf fo r Enhver, 
der indlader sig herpaa, det voere sig som Vidne eller 
Deeltager."

„Je g  glemmer in te t,"  svarede la Costa. „Tvoert- 
imod, jeg beklager kun, at De ikke selv har erindret 
denne Omstændighed lid t tidligere, siden den pludselig 
synes at have saa megen Voegt hos D em ."

„D e  m isforftaaer mig. Jeg meente blot, at De 
sandsynligvis havde overseet denne H ind ring  med Hensyn 
t i l  de V idner, v i kunde onike ved det omtalte M ode ."

„A k, m in H e rre !" svarede la Costa med et sorg
modigt S m il,  „h v is  jeg havde agtet paa H indringer, 
vilde jeg i  dette O ieblik ikke voere Chef fo r Regimentet 
A lgarve. M ed Hensyn t i l  de omtalte V idner er jeg saa 
heldig, strax at kunne fritage Dem  fo r enhver Bekym
ring . Jeg har nemlig beordret en Vagtmester fo r hver
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af Eskadronerne t i l  at mode hos mig Klokken tre i  E fte r
middag fo r at afhandle de Meniges Lonninger med dem. 
Det er tre Vidner, et fo r Enhver af os. Id e t v i be
f a l e  dem at voere tilstede ved vor Sammenkomst, v ille  
de voere fritagne fo r ethvert senere Ansvar, og v i have 
da ikke heller behov at gjore vore Venner deelagtige i  
Hemmeligheden."

La Costa var saa veltalende, det var desuden ikke 
m ulig t at indvende noget imod Rigtigheden af hans 
Grunde.

Officeerstaffelet var denne M iddag imod Soedvane 
meget stille og ensformigt. E fter nogle forgoeves Forsog 
paa at bringe en ligegyldig Sam tale istand, hendoede 
den omsider aldeles, man spiste, drak og bortfjernede sig; 
im id lertid  lagde Ritmesteren dog Moerke t i l ,  at han og 
de to Officerer under M aa ltide t vare Gjenstand fo r en 
mere end alm indelig Opmærksomhed, som om man alle
rede havde en Anelse om Gjenstanden fo r den stedfundne 
A fta le  imellem dem. D a  han kom hjem, fandt han 
Vagtmesterne ventende hos sig. La Costa modtog de 
Meddelelser, han onskede, og indviede dem derpaa i  det 
aftalte Mode.

„Klokken er endnu kun lid t over tre ," sagde han, 
„jeg har altsaa T id  t i l  at gaa t i l  Generalen fo r at 
bringe Regimentets Lonningssag i  Orden. Jeg haaber 
at faa den afg jort endnu idag, behag im id lertid  at vente 
mig her, t i l  jeg kommer tilbage."

Kindelan var just staaet op fra  Middagsbordet, da 
Ritmesteren lod sig melde.

„Je g  kommer ig jen," sagde la Costa, tilsyneladende 
uden at bemcerke det fortrydelige Udtryk, hvormed Gene
ralen modtog ham.
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„ J a ,  jeg seer det," svarede Kindelan.
„Jeg  haaber dog ikke at vcere Eders Excellence 

uvelkommen?"
„A a  nei, th i jeg formoder, at De har noget v ig tig t 

a t meddele m ig ."
„N e to p ."
„N oget, der ikke taaler Opsættelse?"
„Ganske vist. Eders Excellence har fuldkommen Ret 

i  denne Form odning ," svarede la  Costa smilende.
„ T i l  Sagen da, hv is  De behager. —  N u ! —  De 

tover, jeg troer De betoenker D em ."
„N e i, jeg venter."
„H vo rpaa?"
„B ehag  at tage P lads , fo r at jeg ogsaa kan have 

Lov t i l  at soette m ig, th i Eders Excellence glemmer jo 
a t byde m ig en S to l,  og jeg er meget troet."

Kindelans Ansigt viste en hoi G rad af Overraskelse, 
men tillig e  et S m il,  der indeholdt a l den Opreisning, 
Ritmesteren kunde onske. Han drog en S to l hen t i l  

la  Costa og vedblev:-
„D e t var altsaa med Deres ZErinde, at v i skulde 

beskjoeftige os."
„ J a  v is t," sagde la Costa, „med Regimentets t i l 

godehavende Lo nn in g ."
„Regim entets Lonn ing ," gjentog Kindelan skuffet. 

„E r  det virkelig ikke af anden G rund, De kommer?"
„N e i. M e n  jeg kan heller ikke toenke mig en Sag 

a f storre V igtighed. Soldaterne maa give Afkald paa 
de forste Nodvendigheder, og man bekymrer sig ikke der
om, de fattes Penge, og man noegter at betale dem deres 
Lon, finder Eders Excellence ikke, at en saadan G jen- 
stand har nogen Betydning, isoer i  en T id  som denne?
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D e forlanger Ro og Lydighed, De maa m in T ro  selv 
gjore Deres Deel fo r at skaffe den tilve ie ."

„D e t er noget tid lig t, at De beder om Hjoelp 
hos m ig ."

„D e t er ikke Hjoelpen, men P lig ten , jeg her paa
kalder; jeg kommer heller ikke fo r at bede, th i man 
beder om en Naade, men man f o r d r e r  sin Ret, og 
hvis det ikke var Hensigten at vise Retfærdighed, saa 
undrer det mig, at man valgte m ig t i l  Chef, at man 
troede mig bestemt og fryg tlos  nok t i l  at skaffe Eders 
Excellence Ret imod et heelt Regiment, uden at De 
fkulde have samme Forpligtelser mod dette. M a n  har 
lovet den tilgodehavende Lon udbetalt i  Begyndelsen 
a f J u l i  Maaned, og idag skrive v i den anden August, 
det er altsaa et Lofte, jeg erindrer om, et T ilsagn, en 
ligefrem P lig t , og Anforerne have flere P lig te r end alle 
A n d re /'

„Jeg  giver Dem nogen Ret i  disse Bemærkninger, 
men der er for Oieblikket intet at gjore ved denne Sag, 
Regimentet faaer at vente."

„M e n  Regimentet v i l  ikke vente og behover det 
ikke heller. A t vcere Algarves Chef har jeg forstaaet 
saaledes, at man overdrog mig at varetage saavel dets 
Rettigheder som dets Forpligtelser, og siden det nu er 
vist, at disse stakkels Soldater have fem Ugers Lon t i l 
gode, har jeg lovet, at de skulde faa den betalt e n d n u  
i m o r g e n . "

„M e n , m in Herre Ritmester — "
„ Im o rg e n !"  gjentog la  Costa uden at forandre en 

M ine . „Je g  kommer altsaa fo r at anmode Eders Ex
cellence om at give Kvarteermesteren B efa ling t i l  at rette 
sig herefter."
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„M e n  betcenker De, med hvem D e taler, H r. R it 
mester?"

„H vad  mener Eders Excellence?"
„D ette  S prog, denne Tone! —  det lader t i l ,  at 

v i T o  have taget fe il af hinanden."
„ V i !  —  nei, det er vist kun Eders Excellence, der 

har taget fe il af m ig. M en  hvorledes det end forholder 
sig, saa haaber jeg, at De idetmindste har den Godhed 
at betragte m ig fo r lid t mere end et Redskab t i l  at ave 
en Flok oprorske Soldater. H v is  ikke, saa desvcerre fo r 
Eders Excellence."

„A h , D e truer m ig endogsaa "
„N e i, jeg advarer kun."
„O g  hvad mener D e med dette desvcerre for m ig ."
„Je g  mener, at De snart v i l  blive bragt ud af 

V ild fare lsen."
Kindelan var i  lige G rad opbragt og raadvild, han 

gik nogle Gange op og ned ad G ulvet med Hoenderne 
sammenstyngede paa Ryggen. Im id le r t id  vedblev la Costa 

uden Medlidenhed:
„Je g  kalder det et slet Regimente at benytte M agten 

t i l  at undertrykke Retfoerdigheden, og det er heller ikke 
saa besynderligt, at man begynder at blive utaalmodig 
herover. Eders Excellence bemoerkede udentviv l selv 
Stemningen ved Paraden i  M iddags."

„ J a ,  mod D em ."
„Ganske vist, mod mig idag, men den skal jeg nok 

forstaa at beherske; v i l  Eders Excellence ogsaa kunne det, 
hvis den vender sig mod Dem imorgen?"

Disse sidste O rd syntes, uagtet det personlige i  deres 
Hentydning, at gjore et dybt In d try k  paa Kindelan. 
E fte r svage Naturers Soedvane betoenkte han sig heller
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tilstaa, at han selv havde Uret.

„N u , H r. G enera l!" vedblev Ritmesteren, „D e  v i l  
altsaa give Kvarteermefteren Deres O rdre?"

„M e n  saa tov dog lid t, m in Herre! man maa dog 
have T id  t i l  at overveie Sagen. De ile r og jager, som 
om det kom an paa at lobe S to rm ."

„A k , Excellence!" svarede la Costa smilende, „lad  
os ikke tale om at lobe S to rm , th i i  saa Fald vilde jeg 
maaske vcere bedre paa m in P lads end — "

„E nd jeg paa m in, mener De formodenlig, ta l kun 
ud. De har h id til ikke skaanet mig. Og hvilken P lads 
vilde De vel i  et saadant Tilfoelde tildele m ig?"

„N a tu rlig v is  Hoerforerens: —  efter os Andre. M en  
v i befinde os ikke i  Krigen, der tager man, her onsker 
man, som De horer, der gjoelder det M od og K logt, 
her — "

„H e r gjoelder det S krig  og S kraa l, ikke andet."
„Tvoertimod, her gjoelder det fremfor a lt Eders Ex

cellences LEre."

„Hvorledes m in  LEre? hvis De endda havde sagt 
Deres LEre, vilde jeg voere tilbo ie lig  t i l  at give Dem 
Medhold efter dette ubetcenksomme Lofte, De har givet 
Folkene."

„Eders Excellence tager fe il,"  sagde la Costa. 
„ Id e t  De noegter Rytterne Penge t i l  at betale deres 
Fornodenheder med, tvinger De dem t i l  at borge, 
laane, tage, t i l  at efterlade Spanierne et plettet Navn 
i  det stemmede Land, som modtog os venligt og gjoeft- 
f r i t ,  og derfor siger jeg nok engang: det er ikke saa 
meget m in som Deres Excellences LEre, hvorom her 
er T a le n ."
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Generalen havde i  denne Sam ta le  havt megen A n 
ledning t i l  at fole sig kremtet, han, som dog var Herren 
ligeoverfor den nyskable Tugtemester, vel at moerke, r ig t ig 
nok kun paa samme Maade Herre, som Eieren er Herre 
over den indesluttede Love. P aa  den anden S ide fo lte  
han en v is  dorsk Beroligelse ved at kunne stolte sig t i l  
denne Jernmand, og han besad idetmindste K log t nok t i l  
at erkjende Nodvendigheden af en Raadgiver, en Vei- 
leder, medens han, som et V rag  paa Oceanet, var p r is 
given fo r S torm en. Han veiede sin Fordeel, der a ltid  
fo r havde g jort Udflaget i  hans Beslutninger, han be
greb, at han burde opgive noget af sin Voerdighed, heller 
end at lade det komme t i l  et B rud , og det endelige S v a r, 
han gav Ritmesteren, var derfor fra  hans S ide ligesaa 
meget beregnet paa at Home enhver Misforstaaelse, som

betegnende fo r hans N atur.
„J a , ja  da," sagde han, „siden De beder herom, 

og siden jeg agter Dem  fo r ho it t i l  at kunne onske. De 
skulde bryde Deres O rd, v i l  jeg udstede Ordre t i l  Regi- 
mentskvarteermesteren om at udbetale Lovningen imorgen; 
men dermed venter jeg da ogsaa, at enhversomhelst A n 
ledning t i l  S tr id  og Utilfredshed v i l  vcere hoevet."

La Costa trak paa Skuldrene og reiste sig fo r at 
tage Afsked. I  samme O ieblik bragte Tjeneren Gene
ralen et B rev  og tilhviskede ham nogle O rd, der uden 
T v iv l  bevirkede, at Kindelan strax brod Seglet for at 
gjore sig bekjendt med Brevets Indho ld . La Costa var 
standset ved Doren. Han saae Generalen knuge det 
modtagne B rev  sammen i Haanden og stampe i  G ulvet, 

medens han udbrod:
„D e r  have v i  atter noget nyt. Denne D ag synes 

bestemt t i l  b lo t at bringe mig Ubehageligheder."



„D a  jeg formoder, at dette B rev ikke angaaer m ig, 
v i l  jeg tage mig den Frihed at anbefale m ig hos Eders 
Excellence," sagde la Costa.

„D e  tager fe il, m in  Herre, Brevet angaaer netop 
D em ."

„3 a , selv i  dette Tilscelde nodes jeg t i l  at gaa, 
siden man venter mig i  en Anledning, som ikke taaler 
Opsoettelse."

„M e n  jeg siger Dem, at De maa tove," ytrede 
Generalen med storre Heftighed end han h id til havde 
viist. „S e  her! behag selv at lcese."

Han rakte Ritmesteren det sammenkrollede Brev. 
La Costa aabnede det og loeste:

„E n  Ven af Fred underretter herved Eders Ex
cellence om, at der i  denne Eftermiddag, K l. fire, v i l  
finde en D ue l Sted mellem Ritmester la Costa, D on 
Tadeo U rio la  og D on Cerdan de Pontero, Officerer 
i  Regimentet A lgarve ."

„H vad har De hertil at svare?" spurgte Kindelan, 
da la Costa stiltiende rakte ham Brevet tilbage.

„Ikke  synderligt," ytrede Ritmesteren. „F o r  det 
forste vilde jeg i  Generalens Sted aldrig lcegge nogen 
Vcegt paa anonyme Angivelser; siden derncest denne 
Brevskriver fortceller, at Duellen skal finde Sted Klokken 
fire, og Klokken nu kun mangler fem M in u te r heri, saa 
indseer Eders Excellence selv, at jeg maa skynde m ig for 
at kunne komme t i l  rette T id ."

„D e  antager da, at jeg v i l  give m it M inde t i l  
denne D ue l? "

„N e i, Excellence! det antoge v i ikke, og derfor bad 
v i Dem heller ikke om Tilladelse de rtil."

„Hvorom  er S triden  opstaaet?"
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„D e t erindrer jeg m in  T ro  ikke mere," svarede la Costa 
smilende. „Je g  troer, det va r et Sted i  Servantes, v i 

bleve uenige om ."
„M e n  denne Kamp kan ikke finde Sted. De kjender 

udentviv l Forbudet mod Dueller. Jeg v il ikke, at De 
slaaes, og som Deres Foresatte forbyder jeg Dem det 
herved. —  N u  veed De m in M en ing ."

„J a ,  Excellence!" svarede la Costa i  samme bestemte 
og doempede S prog som h id til. „M e n  nu skal De ogsaa 
hore m in  M en ing . Duellen maa finde S te d ; jeg be
klager, at De er bleven underrettet herom, men jeg kan 
um u lig  undgaa at slaaes. Som  m in Foresatte har De 
ve l Ret t i l  at befale over mine O rd, tildeels ogsaa over 
mine H andlinger, men i  en S ag  som denne foretroekker 
jeg at raade selv, og naar det gjoelder om ZEren, saa 
anseer jeg Eders Excellence ikke fo r m in Overmand; i  
dette P unkt toenker jeg v i  ere L ige ."

La Costa hilste og gik t i l  D oren, men Kindelan 
traadte iveien fo r ham, bleg, aandelos og heftig.

„H vorledes!" raabte han. „D e  vover at trodse 

m ig?"
„Je g  vover at redde m it gode Navn og Rygte, 

siden Eders Excellence maaske senere v i l  have nogen 

N ytte  deraf."
„N e i, nei, ved alle Helgene! det skal ikke ske. De 

b liver her," raabte Kindelan med a l den Heftighed, der 
undertiden troeder istedetfor Lidenskab, og det Raseri, som 
i afgjorende Oieblikke udgjor Enkeltes M od. „O g  siden 
De tvinger m ig t i l  at benytte m in  M yndighed, stal De 

ogsaa erfare Folgen deraf."
Han aabnede D oren og kaldte. En Officeer kom

tilsyne.
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„ M in  H e rre !" vedblev Generalen, „modtag Ritmester 
la Costas Kaarde. Han er Deres Arrestant."

En Dodsbleghed gik over la Costas Ansigt, idet 
Officeren gjorde M in e  t i l  at troede ncermere. Under 
hans sammentrukne B ry n  saae man et glodende og fo r
tærende B lik , medens hans Haand knugede sig fast om 
Kaarden. M en  i  nceste Sekund vendte hans Besindighed 
tilbage, han traadte hen t i l  Generalen, der ved denne 
Bevcrgelse uvilkaarlig  gjorde et S k rid t mod V indues
fordybningen. La Costa dcempede sin Stemme og ud
brod, noesten hviflende:

„D e t vover De, m in  Herre! at gjore mod mig, 
der kom t i l  Dem, ikke fo rd i jeg behovede Deres Hjcelp, 
men ford i De troengte t i l  m in. De vover at kroenke, 
at ydmyge den Eneste, der besad M od nok t i l  at voere 
Deres Ven! —  S aa hor da nu m it sidste O rd : —  H v is  
De foengsler m ig, og jeg ikke flipper los, og denne D ue l 
ikke finder Sted endnu idag, saa har De forncermet m ig, 
plettet m in LEre, og veed De, hvad jeg da v i l  gjore? 
— saa siger jeg mig f r i  fo r Dem, fo r Tjenesten, for 
Herredommet, jeg anklager Dem aabenlyst fo r Fronten 
af hele Regimentet, jeg sonderbryder m in Kaarde og 
kaster Stumperne fo r Deres Fodder, og naar jeg da 
forst har vendt Dem Ryggen, gad jeg nok seet, hvem 
der i  Fremtiden v i l  vove at tage Deres P a rti. Evne
los og raadvild v i l  De blive henveiret som en F je r i  
S tormen uden at vide, hvorhen De flagrer, eller hvor 
De synker. —  H ar De forstaaet mig? —  Ja , rynk kun 
Brynene, m in H r. G eneral! betragt den Eneste, der 
nogensinde har vovet at sige Dem Sandheden. —  De 
kan tro, der skal mere end rynkede O ienbryn t i l  for 
at skroemme mig. H r. Ritmester! tag m in Kaarde, som

Reisende. 6
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Generalen sagde, jeg er Deres Arrestant. Lad os gaa. 
N u  have v i ta lt  loenge nok. D et er paa T iden, at man 
ogsaa toenker l id t paa at handle."

M ed disse O rd hilste la Costa og forlod Voerelset, 
fu lg t af Officeren. Generalen blev staaende nogle Oie- 

blikke og saae efter dem.
„D e t er jo en Djoevel og inte t Menneske," mumlede 

han endelig. —  „Lad  dem handle som de ville. Jeg 
veed jo ikke selv, hvad jeg skal gribe t i l .  S tr id  og Ufred 
overalt, hvorhen man vender sig. Jeg er inderlig  led og 

kjed af det hele."
D e t var to T im e r senere, da flere Officerer havde 

forsamlet sig i  Baghuset af en ftor Gaard, der laa paa 
Raadhuspladsen og tilho rte  en Kjobmand Bonnelykke. 
Denne M and  var en af Byens rigeste Borgere, op
ofrende, uegennyttig, hoederlig og anseet, og havde under 
de Fremmedes Ophold bestandig den storfte Indkvarte ring  
af Spanske. M orket begyndte at bryde frem, der var 
tcendt Lys i  Voerelset, som efterhaanden fyldtes af en 

toet Tobaksdamp.
M a n  var i  denne Forsamling beskoeftiget med aldeles 

at odelcegge la Coftas Rygte. Hans ubegribelige F o r
svinden og den derved forhindrede Kamp syntes ogsaa 
at tilbyde hans Fjender en gyldig Anledning t i l  at 
nedbryde den Rest af Anseelse, han endnu havde tilbage. 
D e t O p tr in , der om M iddagen havde fundet Sted mel
lem de tre Officerer, var ikke lomger nogen Hemmelig
hed. E fter at Ritmesterens Modstandere havde indfundet 
sig paa det bestemte Sted og forgoeves ventet ham i  
henved en T im e, sendte de Vagtmesterne bort, idet de 
tillagde hans Udeblivelse Grunde, som de maaske selv 
betvivlede, men som dog ved Omstændighederne fik et



S kin  af Sandsynlighed. Vagtmesterne, der ikke havde 
nogen Anledning t i l  at dolge den Besked, man gav dem, 
udbredte Historien videre, og saaledes vare noeppe to 
T im er forlobne, fo r F lerta lle t af Regimentet vidste, at 
dets nye Chef havde modtaget en Udfordring af to O f
ficerer og g jort sig usynlig, just som Kampen ffulde finde 
Sted. De Udtydninger, som denne Adfoerd gav Anled
ning t i l ,  isoer under den ncervcerende ophidsede S tem ning, 
behove v i ikke at omtale.

I  det omtalte Selskab denne Aften ansaae Enhver 
sig altsaa fuldkommen berettiget t i l  at tv iv le  om la Costas 
M od. M a n  talte om hoitidelige Demonstrationer imod 
den paatvungne Chef, brod S taven over Kindelan, der 
ved sit V a lg  havde sat en P le t paa Regimentets 2Ere, 
og vexlede kun disse og lignende Udbrud fo r at lovprise 
Ritmesterens Modstandere, der havde vovet at fremstille 
sig som de forste Offere for den gode Sag.

Begge disse Officerer vare tilstede i  Forsamlingen 
og node deres T r iu m f med et Maadehold, der var saa 
meget storre, som det sikkert kostede dem megen Over
vindelse at dolge Gloeden over den b illige P r is , for 
hvilken deres M artyrkrone var erhvervet. Den ulykkelige 
Ritmester blev betragtet som fuldkomment fortabt, ingen 
Stemme vovede at hceve sig t i l  hans Forsvar, selv Bena- 
vidos vidste intet at sige, han sad paa en S to l, forstemt 
og grublende og lyttede t i l  de Ovriges Samtale.

„H vad nu angaaer," udbrod en Officeer, „a t v i 
have besluttet ikke at taale ham loenger som Regimentets 
Chef, saa anseer jeg det fo r unodvendigt at spilde Tiden 
med at udtoenke Forholdsregler herimod; la  Costa har 
udentvivl g jort sig usynlig ved at flygte; v i v ille  a ldrig 
mere faa ham at se."



„A a  ja, hvorfor ikke," tog Benavidos tilorde. „Je g  
troer, at han har aflivet sig selv, hoengt en Mollesteen 
om sin H als og kastet sig i  Horsens F jord, hvor den 
er dybest, altsammen af F ryg t fo r en D ue l, ftjond t han 
dog, som bekjendt, har deeltaget med Hceder i  elleve 
Fe lts lag."

,.Jeg siger ikke nei d e rtil,"  ytrede den Forste f r i 
modig. „ I  al Fa ld  anseer jeg det fo r vist, at han ikke 

oftere v i l  komme tilsyne."
„O g  hvis det nu dog ftete?"
„S a a  vilde  han strax efter blive g jort usynlig igjen 

og det fo r stedse. M en  han vover det ikke."

„ A ld r ig ! "
„ A ld r ig ! "  gjentog et enstemmigt Chor i  Forsam

lingen.
I  dette O ieblik blev D oren lukket op, og la Costa 

traadte ind, bleg og bestemt, med oploftet Hoved, ro lig  

og fattet som altid.
E t a lm indelig t og levende Udbrud af Overraskelse 

hilste ham; derefter fu lgte den dybeste Tavshed, under 
hvilken Vreden og Hadet, som den doemmede Flod, syn
tes at stige. La Costa traadte m idt ind i  Officerernes 
Kreds og lod sine morke og straalende O ine glide hen 
over Enhver af de Tilstedevoerende, medens han lige
som ventede paa Udbruddet as den Vulkan, som truede 
med at ryste a lt omkring ham. D e r var im id lertid  
noget i  Ritmesterens B lik , i  hans asmaalte Hilsen, i  
hans kolde og alvorlige M in e , som beherskede de vakte 
Lidenskaber. D a  han saae Benavidos, som smilede og 
syntes at gotte sig over den alm indelige Overraskelse, 
nikkede han t i l  ham og udbrod derpaa med denne rolige 
og klare Stemme, over hvilken ingen Sindsbevægelse



eller Fare nogensinde havde kunnet berove ham Herre
dommet :

„ J o  lcrnger jeg betragter Dem, mine H errer! desto 
mere begriber jeg, at jeg maa vcere kommen t i l  U le ilig - 
hed her. De se Allesammen blege og forstyrrede ud. 
Det er ogsaa kun tvungen a f Omstændighederne, at jeg 
viser mig i  dette O ieb lik."

„D e t formodede jeg," ytrede D on Cerdan Pontero, 
Ordforeren, som ny lig  havde g jort la Costa t i l  en Um u
lighed. Ritmesteren vendte sig imod ham og svarede:

„Behag at tie, m in  Herre! Jeg har g jort m ig t i l  
en Regel a ldrig  at afbryde Nogen og gjor Fordring paa 
samme Ret fo r mig. Deres Formodninger have desuden 
idag flere Gange voeret saa forskjellige fra  Sandheden, 
at man for Eftertiden ikke v i l  kunne loegge synderlig 
Vcegt paa dem."

„ S i ig  os blot, hvad De soger her?" udbrod en 
Anden.

„H vad soger en M and, hvis Person man kroenkede 
og hvis Navn man vanoerede? Jeg kommer som A n 
klager mod Eder alle, siden jeg ikke veed at ncevne nogen 
Enkelt, og jeg sporger Officererne af Regimentet Algarve, 
om det var af F ryg t for ikke at kunne overvinde mig 
med M agt, at man tyede t i l  List, eller af hvilken anden 
Grund En af Eder i  Eftermiddag har tilskrevet General 
Kindelan et B rev, hvori han underretter ham om en 
mellem mig og disse to Herrer opstaaet S tr id . Som  
sagt, jeg kjender ikke denne Angiver, th i han vovede ikke 
at laane sit Navn r i l  sin Handling, maaske befinder han 
sig her i  denne Kreds, og i  saa Fald v i l  jeg fortoelle 
ham, at han kun har viist sine Venner en flet Tjeneste. 
Generalen befalede mig at opgive det aftalte M ode;
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da jeg ncegtede det, fordrede han m in Kaarde og lod mig 
arrestere. Jeg bad, jeg tiggede, jeg truede fo r at faa 
Lov t i l  at slippe, han afslog det, og der var da ikke 
andet tilbage fo r mig end at sproenge Jernstoengerne og 
bryde ud igjennem Vinduet. D et har jeg gjort, men 
det tog T id , og derfor kommer jeg lid t silde."

„O g  D u  har selv seet dette B re v? " spurgte Bena- 
vidos.

„J a ,  Generalen gav m ig det t i l  Gjennemlcesning. 
D e t va r skrevet paa godt Castiliansk og maa altsaa hid- 
rore fra  en af Officererne i  Regimentet, fra  en af D e r e s  
V e n n e r ,  D on  Cerdan de Pontero, siden jeg ikke to r sige 
fra  en af mine, og siden jeg har fo r megen Agtelse for 
Dem  t i l  at tro, at De selv er Forfatteren. D e maa be
sidde en venlig Aand, som har givet vor Hemmelighed 
V inger, men som sagt, den har dog kun viist Dem en 
siet Tjeneste ved denne Leilighed. Jeg har nu frem fort 
m in  Klage, den indeholder formodenlig tillig e  a l den Ret- 
foerdiggjorelse, jeg behover. Jeg har indfundet mig her, 
beredt t i l  at holde m it Lofte t i l  Eder, mine H errer! og 
jeg forsikrer Eder om, I  skulle ikke have tabt ved at 
vente. —  M e n  Sagen haster; th i naar Generalen erfarer 
m in  F lug t, v i l  han sandsynligvis lade mig soge og atter 
kunne loegge os H indringer iveien A ltsaa! —  dersom 
det behager E de r!"

„H vad  mener D e? "  spurgte D on Cerdan, hvis 
Ansigtsfarve under la Costas Forklaring var bleven 

moerkvoerdig bleg.
„Je g  mener, at v i endnu taften afgjore det M e llem 

værende, som Deres omtalte Ubekjendte, eller Tilfoeldet, 
hvis De foretroekker denne Talemaade, forhindrede i  

E fterm iddag."



„Jaften?"
„I dette Oieblik, eftersom vi sandsynligvis senere 

ville blive hindrede deri ved Generalens Udsendinge."
„Og hvilket Sted har De toenkt Dem?"
„Min Tro! det forste det bedste; her f. Ex. Dette 

Voerelse vil vcere tilstroekkelig rummeligt for os. Hvis 
De ikke har videre at erindre mod mit Onfle, vil jeg 
dernoest foreslaa alle de Tilstedeværende, os Tre und- 
tagne, at forlade Stuen for ikke at blive deelagtige i 
Fslgerne."

„Altsaa en Duel uden Vidner?"
„Vist ikke, Hoistoerede! jeg har jo mine Vagt

mestre."
„Hvor?"
„Her. Behag blot at se."
Med disse Ord aabnede la Costa Doren og kaldte. 

De tre Vagtmestre, som havde ventet i hans Bolig om 
Middagen, kom tilsyne og stillede sig i en Rcekke inden
for Doren, idet de hilste Officererne.

„Med hvilke Vaaben skulle vi slaaes?"
„Med dem. De selv foretrækker," svarede den hoflige 

Ritmester. „Valget er mig ligegyldigt."
„Det forekommer mig dog, at her ikke kan vcere 

Tale om noget Valg," ytrede Don Tadeo, den ZEldre 
af la Costas Modstandere, „eftersom den forste Lyd af 
Skudvaaben vilde robe alt."

„Vil en Dragonsabels Klirren, i denne befcerdede 
Gaard, da ikke ogsaa robe os?" bemoerkede Cerdan.

„Jo, udentvivl! De have Begge Ret, man maa 
finde paa en Udvei. Og siden nu vore Grunde til Util
fredshed over hinanden ved Dagens Hoendelser ere stegne 
til det Omfang, at de ikke kunne afsones med ringere end
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en Kamp paa Liv og Dod, saa antager jeg, at dette vort 
gjensidige Onske lettest lader sig opfylde saaledes: Don 
Tadeo og Don Cerdan bestemme indbyrdes, med hvem 
jeg forst stal have den ZEre at maale mig. Den Valgte 
og jeg tage da hver sin Pallask og blive her, de Ovrige 
gaa bort, vore Sekundanter stille sig udenfor Doren, af- 
laase den, derpaa flukke vi Lysene og afgjore saa Kampen, 
som vi kunne bedst."

„Men det bliver jo vcerre og voerre. — I  Morke!"
„Ja, Hoistcerede! i Morke eller uden Lys, jeg seer 

ingen synderlig Forskjel heri. Faren er maaske storre 
for hver Enkelt af os, men De vil ikke have Ret til at 
indvende noget herimod, siden Udsigten til at seire dog 
bliver paa Deres Side. Hvad mig angaaer, saa vil jeg 
maaske paa denne Maade ikke faa Leilighed til at maale 
mig med Dem Begge, men den Tilbageblevne vil heller 
ikke kunne beklage sig herover "

„Og hvad troer Du, at Generalen vil sige til alt 
dette?" spurgte Benavidos.

„Ak, min kjcere Ven!" svarede la Costa, „det kan 
vcere mig temmelig ligegyldigt, siden jeg sandsynligvis 
ikke vil faa det at hore. Men hvor uberegnelig end 
Slutningen kan blive paa dette Optrin, saa mener jeg 
blot, at man vel tor scette Livet som Indsats, naar 
Mren er Gevinsten, og Du bor desuden erindre, at 
det ikke er mig, der har valgt den Rolle, jeg nodes til 
at spille."

Saa ualmindeligt og barbarisk la Costas Forflag 
end var, faldt det dog aldeles i Spaniernes Smag og 
blev modtaget med et almindeligt Bifald. Ritmesteren 
havde pludselig vundet Stemningen for sig. En halv 
Time tidligere skulde man have anseet det for umuligt
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for ham, saaledes at gjore sig til Herre over Forholdene. 
Ene, blandt disse morke, hadefulde Aasyn, der stirrede 
ham imode overalt, freidig og frygtlos paa Grund af 
det Herredomme, som Fortrolighed med Faren og Be
vidstheden om Kraft til at beherske den, giver os, robede 
hans hele Ådre en Overlegenhed, der paatroengte sig Alle. 
Han var saa forekommende i sin Adfcerd, saa logist i 
sine Slutninger, saa eftergivende mod enhver Fordring, 
og han vidste desuden Raad for alt.

Efter at hans Plan var bleven antagen, beredte 
man sig til at udfore den. Moblerne bleve flyttede ind 
i et Sideværelse, medens la Costas Modstandere trak 
Lod om, hvem der forsi stulde stille sig imod ham; efter 
at dette var afgjort, vilde Officererne gaa bort, da Rit
mesteren pludselig standsede dem, idet han sagde:

„Tov lidt, mine Herrer! for De gaa, har jeg endnu 
en Fordring til Dem, og jeg antager ikke, at Nogen vil 
voegre sig ved at opfylde den, siden det er til Deres 
2Ere, jeg henvender mig. — Man har i Eftermiddag 
sendt disse tre brave Vagtmestre bort fra mit Hjem, da 
jeg ikke kom tilbage til bestemt Tid, og medgivet dem 
en Forklaring angaaende Grunden til min Bortgang, 
som, hvor falsk og uvoerdig den end var, dog allerede 
har udbredt sig i Regimentet. Jeg opfordrer derfor forst 
Don Tadeo Uriola og Don Cerdan de Pontero til at 
tage deres Udsagn tilbage og dernoest de ovrige Tilstede
værende her til at bekræfte de gyldige Aarsager til min 
Udeblivelse."

„Min Herre!" svarede Don Cerdan med en Iver 
og Livlighed, der ubegribelig nok forst havde gjort sig 
bemoerkelig hos ham fra det Oieblik, Lodtrækningen be
stemte Tadeo til Ritmesterens Modstander. „Deres Onste
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er saa billigt, at jeg gjor mig en Gloede af at tilstaa, 
at de Formodninger, vi for troede at kunne tilloegge 
Deres Udeblivelse, beroede paa en fuldstoendig Feiltagelse. 
Jeg gjor denne Erklcering saavel i mit eget som i Don 
Tadeos Navn."

Disse Ord bleve henvendte til de tre Vagtmestre, 
som hilste med Haanden hcevet op mod Hatten. Derefter 
gjorde Don Cerdan en dyb Boining mod la Costa.

„Hvad os angaaer," ytrede Benavidos, der oien- 
synlig lcengtes efter at faa Ordet, „vil jeg, som den 
ZEldste her, tilstaa min Forundring over, at en saadan 
Erkloering skulde gjores behov. Naar man, som Rit
mester la Costa, har deeltaget i alle vore store Feltflag 
og udfort saa hoederlige Bedrifter som han, maa man 
efter min Mening voere hcevet saa uendelig hoit over 
ethvert Forjog paa at nedscette ham, at det ikke bliver 
ham, men hans Bagtalere, som have en LEreserkloering 
behov."

„Men, min Herre! —" udbrod Don Cerdan.
„Ja, hvis mine Ord skulde behove nogen Fortolk

ning," vedblev den gamle Ritmester, „stal jeg tilfoie, at 
jeg taften kun tovede her i Selftabet for at tilbyde Dem 
og Don Tadeo den Opreisning, De sogte hos la Costa. 
Det vil efter al Sandsynlighed nu ikke loenger gjores 
nodig."

La Costa var under hele dette Optrin bleven staaende 
midt paa Gulvet, tilsyneladende ufolsom for alt omkring 
sig. Hans Ansigt robede aldrig, hvad der foregik i hans 
Indre. Da Benavidos tav, vendte han sig mod Vagt- 
mesterne og udbrod:

„Naar De kommer tilbage til Deres Kammerater, 
mine Herrer Vagtmestre! og fortoeller dem, hvad De her
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har hsrt, kan De tilfoie fra mig, at mit AZrinde hos 
Generalen angik Regimentets Lonning. Jeg har ud
virket, at enhver Mand vil erholde sit Tilgodehavende 
betalt imorgen tidlig."

„Virkelig?" udbrod Benavidos."
„Ja, fordi det var for sildigt til at det kunde finde 

Sted endnu idag. — Og nu os To," vedblev han, hen
vendt mod Don Tadeo. „Lad os gjore vort bedste og 
sorge for, at Den, der er tilstede, kommer til at betale 
for den Fraværende."

Officererne hilste, Benavidos slyngede sin Arm om 
la Costas Skulder og omfavnede ham, idet han bort
fjernede sig med de Ovrige. Idet de gik, betragtede de 
la Costa og hans Modstander med en levende Deeltagelse 
og forlode Vcerelset som man forlader et Dodsleie, efter
som det var sandsynligt, at Begge vilde komme til at 
bukke under i den vilde og roedsomme Kamp, som nu 
forberedtes. De tre Vagtmestre bleve derimod staaende 
ubevcegelige og tavse indenfor Dsren. Idet la Costa 
spoendte Sabelbceltet af, aabnede han sin Uniformskjole, 
saaledes at man saae hans blottede Bryst komme tilsyne 
indenfor Linnedkraven. Derpaa viklede han et Torkloede 
fast om sin Pallask, omtrent paa Midten af Klingen, og 
snoede Torkloedets to Ender fast til Haanden, saaledes 
at Svcerdet kun lod sig benytte i dets halve Loengde. 
Dette kunde han saa meget trostige gjore, siden den fore- 
staaende Kamp, paa Grund af Morket, ikke saa meget 
vilde gaa ud paa at afbode som at fore Stodene. Don 
Tadeo fulgte hans Exempel. De to Modstandere forlode 
derpaa hinanden og stillede sig hver i sin Side af det 
tomme Voerelse. Vagtmesterne bortfjernede sig nu, al
vorlige og dybt grebne af det forestaaende Optrin. Den
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Sidste af dem tog Lysene med sig og gjorde Korsets 
Tegn, idet han forlod Vcerelset.

Under den hoitidelige og lydlose Stilhed, som nu 
fulgte efter, horte man Doren blive lukket ilaas. Paa 
Gangen udenfor tilkjendegav ingen Bevcegelse, intet Ord 
Noervoerelsen af syv Moend, hvis Hjerter syntes at banke 
horligt under den Spoending og Forventning, som dette 
Oieblik gav Anledning til. Fra Forhuset derimod blev 
denne dybe Tavshed afbrudt ved en Kokkepiges skingrende 
Sang og ved Gadedorsklokken, som lod fra Kjobmand 
Bonnelykkes Krambod.

I  samme Oieblik, Vagtmesterne bortfjernede sig med 
Lyset, gjorde la Costa et Skridt til Siden, der bragte 
ham hen i den noermeste Krog af Vcerelset. Her bolede 
han sig, indtil han sad paa Hug, og lyttede nu i denne 
Stilling, der baade dcekkede den storste Deel af hans 
Legeme og tillige hindrede ethvert Angreb fra Siderne, 
paa sin Modstanders Bevcegelser.

Don Tadeo syntes at vcere forsvunden. Ritmesteren 
horte intet.

„Han noermer sig," toenkte han, „Fordelen vil alt- 
saa voere paa min Side. Man maa dog se at faa at 
vide, hvor han er."

„Jeg gjor Dem opmcerksom paa. Don Tadeo!" 
udbrod han hoit, „at jeg i dette Oieblik troekker min 
Kjole af og svober den om min venstre Arm for at be
tjene mig deraf som et Skjold."

„Godt!" udbrod Tadeo fra en Afstand, der robede, 
at han endnu ikke havde gjort noget Skridt fremad. 
"Jeg gjor da ligesaa. De er en hoederlig Mand, Rit
mester la Costa! Gud veed, hvorledes vi To ere blevne 
hinandens Fjender!"
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Den snilde la Costa doempede sin Stemme ved at 
gjore et Taleror af den hule Haand for ikke at lede 
Tadeo paa Spor om den Plads, han indtog. Derpaa 
svarede han:

„Det skal jeg sige Dem, naar De har foeldet mig."
„Ikke for?"
„Maaske lidt for."
„Naar da?"
„Naar jeg har foeldet Dem."
Efter denne Samtale blev det atter stille i Voerelset, 

og nu var la Costa overbevist om, at Tadeo noermede 
sig. Han syntes at skimte en mork Skygge, som bevoegede 
sig forbi det nedrullede Vinduesgardin, der modtog et 
svagt Lysskcer ovre fra Forbygningen. Alle hans Evner 
vare i dette Dieblik mangfoldiggjorte, hans Syn skarpere, 
hans Horelse uendelig finere. Han tog ikke feil. Tadeo 
kom langsomt og forsigtigt noermere, men standsede strax 
efter igjen, uvis om, hvor han skulde soge sin Modstander. 
Imidlertid var Lyset atter forsvundet, det tidligere Morke 
skjulte alt.

Da Tadeo naaede den modsatte Voeg, vedblev han 
at folge denne og noermede sig derved Hjornet, hvor 
Ritmesteren stod efter at have affort sig Kjolen. La 
Costa horte sin Modstanders korte og gispende Aande- 
droet, gjorde pludselig et Skridt fremad og forte et Stod 
i Retning mod ham. Den blode Modstand, Klingen 
modte, fulgt af et svagt Udraab fra Tadeo, tilkjendegav, 
at han havde truffet. I  samme Nu gjorde Tadeo et 
Udfald, som la Costa modtog i den fremstrakte Arm, 
hvorom han havde viklet Kjolen. Derpaa traadte Tadeo 
tilbage og undslap saa betimelig, at la Costas noeste 
Udfald ramte i Luften.
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„De er saaret," udbrod han, da han mcerkede, at 
hans Klinge var fugtig.

„Roes Dem ikke deraf," ytrede Tadeo heftig. „De 
streifede kun Huden paa min Arm. Jeg foler det ikke 
engang."

„Saa meget desto bedre for Dem," svarede la 
Costa. „Men vi spilde Tiden. Nu stiller jeg mig 
midt paa Gulvet; kom hen til mig. Don Cerdan 
venter."

Efter disse Ord traadte han med lydelige og be
stemte Skridt frem i Voerelset. Men Tadeo kom ikke. 
Han svarede:

„De har selv foreslaaet denne Duel, hvori det blot 
beroer paa at myrde, ikke at koempe; — velan! saa ville 
vi da myrde."

Der laa saa megen Smerte og Fortvivlelse i denne 
Stemme, at la Costa rortes derover.

„Som De vil," var hans Svar, idet han, ringe
agtende ethvert Doekningsmiddel, blev staaende opreist, 
foroverboiet, lyttende og beredt.

Tadeo noermede sig atter. La Costa horte ham, 
gjorde et hurtigt Udfald i Hoide med hans Bryst, men 
traf ikke. I  det samme folte han sig saaret i den venstre 
Overarm.

„Vi ere kvit!" udbrod Tadeo triumferende, medens 
han atter forsvandt. „De kan ikke noegte det."

„Men hvorfor Djcevlen flygter De da bestandig 
iftedetfor at blive staaende?" ytrede la Costa. „De 
tvinger mig jo til at tro, at De er bange."

Saaret broendte, la Costa pressede det sammen ved 
at snore Kjolen fastere om Armen, derefter lyttede han 
paany og sogte om Tadeo i Morket.



Den uafbrudte og nodtvungne Aarvaagenhed i For
bindelse med Modstanderens snigende og usynlige Be
vægelser, forogede det uhyggelige og spcendende i denne 
Kamp. Tadeo folie sig efterhaanden i hoi Grad paa
virket heraf, hans Aandedrcet blev kortere, stonnende og 
pibende. En kold Sved perlede paa hans Pande, den 
oploftede hoire Arm, som han holdt henstrakt foran sig, 
skjcelvede, en tiltagende Mathed overvandt ham og lam
mede hans Skridt i den Grad, at han kun med Moie 
sloebte sig fremad langs med Borggen. I  denne Tilstand 
solte han, at alt beroede paa en hurtig Afgjorelse, og 
han opgav derfor den Forsigtighed, som han hidtil havde 
anvendt i at soge sin Modstander. Ritmesteren syntes 
at imodekomme hans Onske, thi idet han gik forbi Vin
duet, udbrod han:

„Dette varer mig for lcenge, vi maa ogsaa toenke 
lidt paa dem derude."

Med disse Ord greb han det nedrullede Gardin og 
rev det bort fra Vinduet. Et doempet Lysskoer troengte 
ind i Voerelset, saaledes at det fra nu af ikke loenger 
var muligt at tage feil af hinanden. Det var ikke heller 
Tadeos Hensigt. Endnu inden la Costa atter havde be
redt sig til Forsvar, styrtede han hen imod ham. Rit
mesterens overlegne Ro og Koldblodighed havde aldrig 
bestaaet en storre Prove. Han gjorde et Skridt tilbage, 
boiede sig og holdt sit Hoved og Bryst doekket med den 
indsvobte venstre Arm, i hvilken han modtog Tadeos 
forste Udfald. Da han sogte at gjengjoelde det, boiede 
Tadeo sig pludselig, sprang ind mod la Costa, omslyngede 
ham, idet han modtog et nyt Stod, og nu begyndte en 
vild og heftig Kamp, hvori det ikke var muligt at op
dage andet end to sammenslyngede Legemer, som gispende,
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bolgende, lynsnare i deres Bevægelser hcevedes og sank 
sammen, ncesten Bryst mod Bryst, og vcededes af hin
andens Blod, idet Enhver sogte at bibringe Modstanderen 
det sidste og afgjorende Saar, der skulde ende Kampen.

Udenfor, paa Trappen, havde Spanierne imidlertid 
forandret Stilling. I  den Forventning, som hvert Minut 
forogede, stode Officererne i en Halvkreds omkring Doren; 
man lyttede, man horte tydeligt de Kcempendes Fodtrin 
i Vcerelset og den svage Klang, hver Gang Sablerne 
modtes.

Nede fra Gaden troengte paa samme Tid en lydelig 
Musik op til Bygningen; det var Tappenstregen, der 
under Spaniernes Ophold i Horsens hver Aften drog 
igjennem Byen, indtil den standsede paa Torvet, hvor 
en af de vagthavende Officerer oploeste en latinsk Bon, 
medens Soldaterne floge Kreds omkring ham. Musiken 
spillede i dette Oieblik en af disse blode, vemodige Me
lodier, som ere blevne bekjendte fra hin Tid, og hvoraf 
enkelte endnu have bevaret sig i Jylland.

Pludselig udstodte Tadeo et Skrig, der bragte den 
udenfor staaende Don Cerdan til at skjoelve. Han gjen- 
kjendte Stemmen, han tvivlede ikke om, at den tilkjende- 
gav la Costas Seir, og horte desuden Benavidos bekrcefte 
denne Formodning. Sagen forholdt sig saaledes:

Medens Tadeo omslyngede Ritmesteren og sogte at 
ramme ham i Brystet, optog la Costa Stodet med sin 
Ann. Klingen trcengte ind i Kloedet, og endnu inden 
det lykkedes ham at drage den ud igjen, gjorde la Costa 
en uformodet Boining med Armen indad, greb om 
Tadeos Haand og klemte den sammen, med en Kraft 
og Hurtighed, der tilintetgjorde enhver Modstand. I  
dette Oieblik udstodte Tadeo sit Skrig, thi han folte.
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at Striden nu var saa godt som tilende, han befandt 
sig aldeles vcergelos ligeoverfor sin Fjende, prisgiven 
til dennes Naade.

„Se saa!" sagde la Costa, idet han satte Tadeo 
Klingen paa Brystet. „Nu er De min."

„Ja, ja!" hviskede Tadeo, huult og stonnende. 
„Gud vcere mig naadig. — Stod til!"

„Nei!" svarede la Costa, „det er kun de Feige, der 
drorbe den Vcergelose. — De burde kjende mig bedre. — 
Kom herhen, loengere fra Doren, saa skal jeg besvare 
Deres Sporgsmaal fra for af. Nu skal De faa at vide, 
hvorfor vi sloges."

Tadeo betragtede ham med den dybeste Overraskelse 
og lod sig villig drage hen til den modsatte Side af 
Voerelset. Her udbrod la Costa dcempet og hurtigt:

„Hvad er det egenlig, der har vakt denne alminde
lige Uvillie mod mig? — I  beklage Eder over, at jeg 
er en Fremmed, og jeg erklcerer, at jeg er en ligesaa 
god Spanier som Nogen af Eder. I  frygte for i mig 
at se en Hindring for Eders Planer, og dog er det 
netop dem, som jeg agter at fremme. — Regimentet 
onsker at komme bort for at frelse sig ombord paa de 
engelske Krigsskibe; man har lagt Planer dertil og for
kastet dem igjen, man spilder Ord og man spilder Tid, 
larmer og bevceger sig uafbrudt uden at komme fra 
Stedet, og dog beroer det her alene paa at handle. 
Der maa vorre En, som leder alt, siden det er umuligt, 
at To kunne gjore det. En, som befaler, for at de Ovrige 
kunne vide, hvem de have at lyde. Jeg vil fsre Eder 
eller ogsaa gaa tilgrunde derved. For at faa Ret her
til maatte jeg voere hoevet, enten ved mine Fortjenester 
eller ved min Stilling. Tilfoeldet kom mig i denne

Rcisendc. 7
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Henseende til Hjoelp, jeg er Eders Chef, jeg ftal vide 
at forskaffe mig al den Tillid, baade til mit Mod og 
min Dygtighed, som behoves; jeg har allerede begyndt 
herpaa. — Og derfor floges vi iaften."

Tadeos Overraskelse robede tydelig, at han af en
hver Forklaring mindst havde ventet denne. Han blev 
staaende nogle Oieblikke, stottende sig til sin Pallaft, som 
om han overveiede disse korte og afbrudte Sletninger, 
hvori la Costa havde udtrykt sig.

„De vil frelse os?" udbrod han endelig, „tilsvcrrg 
mig det ved Deres 2Ere."

„Hvorfor skulde jeg svcerge?" svarede la Costa. 
„Hvis man ikke troede mit Ord, vilde man da fleste 
Lid til min Ed?"

„De anseer altsaa endnu en Flugt for mulig?"
„Alt er muligt, naar man blot forstaaer at voelge 

de rette Midler."
„Ja vist, ja vist!" sagde Tadeo, og henreven af 

de overstrommende Folelser, som hans uformodede Frelse, 
Ritmesterens rolige og hjertelige Ord og Begeistringen 
over hans Adfoerd nodvendig maatte fremkalde i dette 
Oieblik, slyngede han med hele sin sydlandske Heftighed 
Armen om la Costas Skulder og trykkede ham til sit 
Bryst, idet han udbrod:

„Jeg troer Dem trygt og uforbeholdent, jeg 
stoler paa Dem og beder Dem fremfor alt om Til
givelse. — O, Madonna! hvor vi have taget feil af 
Dem."

„Det mener jeg ogsaa," svarede la Costa smilende. 
„Men nu maa vi Ilenke paa de Andre histude."

Han gik hen til Doren, der paa samme Tid blev 
aabnet, idet Cerdan stak Hovedet ind og udbrod:



„Naa, Don Tadeo! De lader os vente lcenge. Har 
De gjort det af med ham?"

„Ikke ganske," svarede la Costa. „Jeg ansaae det 
for en Pligt at bevare lidt af mit Liv for Dem og 
haaber, at det, der er tilbage, vil slaa til."

„Og Don Tadeo?"
„Don Tadeo er overvunden," svarede Spanieren, 

idet han traadte frem. „Jeg blev kun frelst ved Rit
mester la Costas Naade."

„Nuvel! saa maa jeg da forsoge at skaffe os Begge 
Opreisning."

„Nei!" svarede Tadeo, „det vil De noeppe. Der 
kan ikke loenger finde nogen Kamp Sted, det maatte da 
blive mellem os To, thi mellem Dem og Ritmesteren er 
enhver Strid fra nu af en Umulighed."

„En Umulighed! Hvad mener De?"
„Det skal jeg forklare Dem," svarede Tadeo, „og 

jeg gjor Enhver af de Tilstedeværende til Dommer over 
mine Grundes Gyldighed. Behag at komme hen til mig, 
mine Herrer! jeg er nemlig saa afkroeftet af Saar og 
Blodtab, at jeg maa stotte mig til Voeggen for ikke at 
falde omkuld."

Officererne traadte ind i Voerelset, Vagtmestern e 
fulgte efter med Lysene.

De faa Ord, Tadeo ytrede, bleve fremforte saa 
dcempet, at Ingen uden de Ncermeststaaende vare istand 
til at hore dem; imidlertid ovede de en mcerkvcerdig 
overbevisende Virkning. Efter et almindeligt Udbrud af 
Overraskelse vendte Officererne sig mod la Costa, hilste 
ham med levende Deeltagelse, medens den Ene af dem 
udbrod:

„Efter det, Don Tadeo har meddeelt os, maa vi
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enstemmig erklcere enhver Kamp mellem Ritmester la Costa 
og Don Cerdan for umulig."

„Men, mine Herrer!" udbrod la Costa med sit 
rolige Smil, „De glemmer, at Don Tadeos Grunde 
maaske kunne voere fyldestgørende for ham uden tillige 
at voere det for mig."

„I saa Fald vil Feilen blive min," svarede Don 
Cerdan, „thi jeg er rede til at tilbyde min Undskyldning 
og bede Dem om Tilgivelse for enhver Anledning, jeg 
har givet til vor Uenighed. — Oprigtigt talt," tilfoiede 
han smilende, „saa er det mig min Tro ikke muligt at 
noevne Grunden til Striden, jeg ffulde ellers have ud
trykt mig i en bestemtere Form."

„Men det behoves jo ikke heller," svarede la Costa. 
„De har udtalt Dem paa en saa elffvcerdig Maade, at 
jeg deri finder al den Fyldestgjorelse, jeg kan onffe. 
Han rakte Don Cerdan Haanden og vedblev derpaa, 
henvendt til de Ovrige: „Altsaa, mine Herrer! jeg an
tager da, at vi fra dette Oieblik ere enige, det vil sige 
fuldstoendig enige. Jeg er Deres Chef, og De ere 
beredte til at adlyde mig med al den Villighed og Til
lid, jeg har fornoden."

Den soeregne Betoning, Ritmesteren lagde i disse 
Ord, blev fuldkommen forstaaet og modtaget med et 
jublende Bifald, undtagen af Tadeo alene. Under den 
sidste Samtale var han sunken tilbage i Krogen, afmoegtig 
og bevidstlos. Ved at aabne hans Kloedning fandt den 
hidkaldte Loege ham blodende af fem Saar. Ritmefteren 
derimod var stuppen med tre, hvoraf til Lykke intet var 
farligt.

Strax efter at la Costa havde ladet sig forbinde, gik 
han tilbage til Generalen og meldte sig som Arrestant.
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Kindelan havde imidlertid vel opdaget hans Flugt, men 
tillige havt Leilighed til at fatte sig, det vil sige til at 
erkjende la Costas Overlegenhed og det retfærdige i hans 
tidligere Ytringer. I  hans Tilbagekomst saae han tillige 
en Underkastelse, som smigrede ham. Han gav Ritmesteren 
hans Kaarde tilbage, trykkede hans Haand og skiltes fra 
ham med Forsikring om sin bestandige Vevaagenhed.

Da la Costa gik, hvilede et eiendommeligt Smil 
over hans Ansigt. Han var tilfreds med sit Dagvcerk.

Omtrent paa samme Tid, som de her skildrede Til
dragelser fandt Sted mellem Officererne, foregik et andet 
Optrin blandt de menige Ryttere og Underbefalings- 
moendene i Regimentet. Efter Tappenstregen saae man 
Gaderne opfyldte af Spaniere, der istedetfor at begive 
sig til deres Kvarterer, som de pleiede paa denne Tid 
af Aftenen, samledes i smaa Hobe paa Hjornerne og 
derefter rettede deres Gang ned mod Sonderport. En 
af de fransksindede Officerer sendte strax Underretning 
herom til Generalen, der lod en Patrouille af belgiske 
Husarer, som denne Dag forrettede Vagttjeneste i Byen, 
begive sig ud til Dragonerne for at erfare Grunden til 
deres Sammenkomst. Spanierne befandt sig i et over- 
veiende Antal, spottede Husarerne, og da Officeren for 
Kommandoen omsider red ind i deres Kreds og bestemt 
og frygtlos udbad sig den Underretning, Kindelan havde 
forlangt, modtog han det Svar, at man blot var kom
men sammen for at benytte den smukke Sommeraften til 
at synge deres Fcedrelands Sange. Officeren trak paa 
Skuldren, hilste og red bort med sine Folk, Dragonerne 
derimod vedbleve at gaa, indtil de kom udenfor Byen. 
Her leirede de sig i en stor Rundkreds paa en Eng nede 
ved Aaen og syntes at raadslaa med hverandre under
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Udbrud og Geborrder, hvis lidenskabelige Heftighed an
tydede Vigtigheden af den Sag, som blev forhandlet.

Anledningen til dette Optrin, som satte de frygt
somme Borgere i Skroek og holdt dem vaagne i deres 
Huse den storste Deel af Natten, var folgende:

Der var samme Dag kommen en Gjortler fra Fyen, 
som medbragte Rygtet om, at to spanske Infanteri- 
regimenter, Asturia og Guadalaxa, foregaaende Sondag, 
den 31te Juli, havde gjort Opror i Roskilde, studt de 
franske Officerer, hvorefter de vare blevne afvoebnede og 
indbragte som Fanger til Gammelholm i Kjobenhavn. 
Endstjondt nu kun den forste Halvdeel af dette Rygte 
var Sandhed, idet Spaniernes Afvoebning forst fandt 
Sted ni Dage senere, foestede man dog ikke blot Lkd til 
alt, hvad Gjortleren fortalte, men bragte desuden denne 
Tidende i Forbindelse med Dagens Begivenheder i Hor
sens. Saaledes stele det da, at la Costa, som man om 
Morgenen antag for en Modstander af den gode Sag, 
om Middagen for en Kujon, blev om Aftenen noevnet 
som en Forrceder, der havde sammensvoret sig med Kin- 
delan for at berede de ulykkelige Spaniere en lignende 
Skjcebne som deres Kammeraters i Roskilde. Efter at 
denne Anskuelse forst var gjort gjoeldende, fandtes der 
lettelig Beviser for den. Man forbandede la Costa, 
talte om intet mindre end at storme hans Bolig, drcebe 
ham og derefter foretage et almindeligt Blodbad paa 
alle tilstedeværende franske Officerer. Dette Forflag blev 
dog igjen forkastet ved Tanken paa de to i Horsens ind
kvarterede Eskadroner belgiske Husarer, Spaniernes svorne 
Fjender. Kort sagt, det gik i denne Forsamling som i 
saa mangen anden: der fandtes Overflod af Paastande, 
Mangel paa Grunde.



De forskjellige Anskuelser forenedes omsider til en 
bestemt Plan, idet en gammel, arret Korporal, som besad 
almindelig Anseelse og Tillid i Regimentet, hoevede sin 
Stemme og udbrod saaledes:

„Mine Herrer og Kavallerer! Siden vi ere enige 
i, at la Costa er en Modstander af vore Interesser og 
folgelig ikke kan voere Regimentets Chef, synes jeg, man 
burde beskoeftige sig med ham alene; derefter kan Turen 
komme til de Andre. Jeg foreslaaer da, at vi befri os 
fra Ritmesteren, men med Lempe, uden tilsyneladende 
Plan, som ved et reent Tilfoelde; i modsat Fald vil 
man kalde det Opror, vi ville blive omringede af de 
franske Regimenter, der ligge i Omegnen, afvoebnede, 
domte, skudte. Jeg har toenkt mig, at Sagen lettest lod 
sig ordne paa folgende Maade: Jmorgen Formiddag 
moder hele Regimentet som soedvanlig til Ovelse ude 
paa Exerceerpladsen. Enhver af os lader sin Karabin 
med skarpt, for vi drage ud. Jeg antager, at den nye 
Chef vil voere tilstede ved Ovelserne; under Fod- 
exercitsen befaler han, vi adlyde; han kommanderer 
Karabinen ladet, den er ladet. Efter Ordet loeg an 
tager fem hundrede Mand et noiagtigt Sigte paa 
hans Person. Paa Ordet fyr broende vi los, og efter 
en saadan Salve maa den gode Capitain voere moerk- 
voerdig seiglivet, hvis det skulde falde ham ind at lege 
Chef loenger. Jeg veed ikke, om jeg har udtalt mig 
lydeligt nok?"

Et jublende og gjentaget Bifald bekrceftede dette 
sidste Sporgsmaal. Veteranens Jdee faldt i Alles Smag 
og tilveiebragte fuldstoendig Enhed i Forsamlingen. Man 
trykkede hans Hoender, kaldte ham Regimentets Befrier 
og begav sig derefter paa Hjemveien med den Over-
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bevisn in g, at Sammenkomstens Hensigt var opnaaet og 
den nye Chefs Skjcebne afgjort.

Noefte Morgen, medens la Costa var ifoerd med at 
kloede sig paa, traadte Don Joseph Dominigo ind til 
ham. Det var en ung Foendrik, Ritmesterens uadskille
lige Ledsager, hvem la Costa syntes at vise en Faders 
hele Omhu og Opofrelse.

„Hvor det var heldigt, at jeg traf Dig," udbrod 
Dominigo. „Jeg frygtede for, at Du allerede skulde 
voere gaaet."

„Du frygtede det?" udbrod Ritmesteren smilende, 
idet han rakte Dominigo Haanden.

„Ja vist! kunde jeg vel andet, siden Faren, som 
modte Dig igaar, kun synes at vcere aflost med en storre 
og mere truende idag."

„Virkelig? — Saa fortoel da din Historie, Du veed, 
at en Fare, paa hvilken man har Tid til at forberede 
sig, allerede derved mister Halvdelen af sin Storhed."

„Ak, la Costa! smil ikke og modtag ikke mine Ord 
med denne rolige og sorglose Mine. Ulykken synes at 
folge os i hvert Skridt, siden vi kom ind i dette kolde 
og taagefulde Land; igaar lagde de Planer imod din 
2Ere, idag har man besluttet at droebe Dig."

„Nu ja, min Ven! det er muligt; men siden man 
ikke fik Bugt med mig igaar, har jeg jo nogen Grund 
til at stole paa den samme Lykke idag."

„Nei, Du forstaaer mig ikke; her er ingen Tale 
om en Enkelt, som vil din Undergang, hele Regimentet 
Algarve har sammensvoret sig mod Dig, og i denne 
Formiddag, under Ovelserne paa Exerceerpladsen, ville 
de rette deres Karabiner mod Dig, droebe Dig, min 
Fader, min Ven! — Jeg kommer nu for at bede Dig



om at udslette disse Ovelser eller blot at overgive 
Kommandoen til en Anden; imidlertid vil den ophidsede 
Stemning loegge sig, Officererne ere allerede paa dit 
Parti, og de Ovrige ville indsee, hvor meget de have 
taget feil af Dig. Bliv blot hjemme i Formiddag."

La Costa rystede paa Hovedet med et sorgmodigt 
Smil, idet han svarede:

„Nei, Domingio! det kan Du ikke for Alvor bede 
mig om. At tage Hensyn til Faren vilde i dette Oie- 
blik gjcelde for et Bevis paa, at man havde gjort mig 
bange; men jeg frygter dem ikke, og jeg maa gaa. 
Der gives Veie, min Son! i dette Liv, saa stelle, at 
Hjertet sammenkrymp es, mens vi vandre ad dem, og 
dog maa vi fremad, bestandig fremad, vi kunne ikke 
vende tilbage og ikke hvile, for vi naa til Maalet. 
Efter at vi nu have beskæftiget os saa lcenge med mig, 
saa lad os ogsaa tale lidt om Dig. — Som sagt, jeg 
troer, at det vil gaa idag som igaar, og stoler paa 
min Lykke; skulde der alligevel indtroeffe Hindringer, der 
gjorde det umuligt for mig som hidtil at varetage dine 
Interesser, saa hor nu mit Raad og indprent det vel 
i din Erindring. Regimentet vil flygte, og Du skal 
drage med, men ikke for Du seer Don Benavidos give 
sit Bifald dertil; hor forst hans Mening og folg den; 
sog at naa ombord til de Engelske, frels Dig, hils i 
Hjemmet fra mig, og lad dem loese en Messe for min 
Sjoel. Dermed har jeg gjort mit Testamente, og nu 
intet mere herom. — Kom, Dominigo, Du mit Hjertes 
eneste Barn!"

La Costa aabnede sine Arme og trykkede den halvt 
knoelende Spanier til sit Bryst. Dominigo skjulte sit 
Ansigt ved hans Skulder, medens han hviskede:
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„Du vil altsaa?"
„Jeg maa," sagde la Costa. „Gaa nu, lad mig 

bede. Jeg vil vcere alene."
Ritmesteren gik hen til Voeggen, hvorpaa der var 

ophoengt et lille Trcekrucifix, omgivet med en vissen 
Krands af Buxbom. Han boiede sig ned foran det og 
mumlede nogle halvsagte Ord. Dominigo havde foldet 
sine Hoender og var bleven staaende ved Doren. Da 
la Costa reiste sig og saae ham, udbrod han:

„Endnu et Ord, Dominigo! Naar Du kommer 
tilbage til Alcantara og moder en Kvinde med boiet 
Ryg og falske Blomster i Haaret som i Hjertet, saa foeft 
din Opmærksomhed paa hende."

„Hvem mener Du?"
„Hende, — Laura de Artiges, mit Livs Forbandelse.

Der maa komme en Dag, den voere ncer eller fjern, da 
hun vil staa forladt af Gud og Mennesker, da hun vil 
fortvivle og lcenges efter at gaa bort fra en Skueplads, 
hvor hun kun hostede Spot af Momdene, som hun be
drog, og Foragt af Kvinderne, hvis Slcegt hun van- 
oerede; roek hende da din Haand, hjcelp hende at finde 
det Skjul, hun soger."

„Du elsker hende da endnu?" spurgte Dominigo 
forbavset.

„Nei, Du har ikke forftaaet mig, min Son! — Hvad >
der fra forst af drog mig til denne Kvinde, var alene !
Tanken om hendes ensomme og farvelose Tilværelse og ; 
maaske en vis overmodig Lyst til at spille Forsynets Rolle, ' , 
der senere har straffet sig selv. Jeg kjendte saa lidet den 
Kreds, hvori vi modtes, og opfattede dengang alene hen- - 
des Kjon efter det Billede, jeg havde dannet mig i mine < 
Dromme. Hvad Under da, at jeg folte mig hendraget til l



hende og kunde forblive uvidende om, at Egenkærlig
heden var den eneste Guddom, for hvilken dette kolde 
og hentorrede Hjerte havde bygget Alter, at hun ikke 
betomkte sig paa at bringe den hoilketsomhelst Offer, 
naar det blot lovede Udbytte, eller at smykke sin lokkende 
Rolle med et Forraad af Talemaader, Stillinger, tilloerte 
Blikke og Kjoertegn, som maafke vel besad Lidenskabens 
Ild uden tillige at indeholde Kærlighedens Varme. Alt 
var et Superlativ hos hende, Tanker og Hengivelse en 
Balanceren paa et Toppunkt, hvortil man vel i Oie- 
blikket kunde hceve sig, men umulig forblive rolig og 
dvoelende. Det er imidlertid sandsynligt, at dette Spil 
allerede i saa lang Tid maa have vceret anvendt mod 
Verden, at det omsider var bleven til Sandhed i hendes 
egen Mening. Hvis man ikke antog dette, vilde den 
menneskelige Natur bringe mig til at gyse. For Egen
kærligheden arbeidede hun, skuffede og bedrog hun, i 
dens Tjeneste hengav hun sin Person, efterdi hun kun 
havde opfattet den ydre Side af Kysthed og Undseelse, 
men derimod ikke den moralste. Hun forlangte sig be
standig for hoit betalt og stillede Prisen efter sine Ind
bildninger, ikke efter sit Voerd. Da det omsider lykkedes 
mig at afslore dette Bedrag, da jeg kjedet og troettet 
vendte Ryggen til en saa brcendemcerket og besudlet Til- 
voerelse, forstod hun endnu at tage sit Parti og kjobte sig 
en Martyrkrone som et Lokkemiddel for den Ulykkelige, 
til hvis Arme og Kjcertegn hun ilede fra mine."

„Men siden Du engang har kunnet frigjsre Dig 
fra denne Kvinde, hvorfor da spilde en Tanke mere paa 
hende?"

„Fordi vi aldrig ere istand til fuldkommen at fri- 
gjore os fra vore Erindringer. Jeg ligner i dette Oieblik
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en gammel Soldat, Dominigo! som vandrer hen over 
den Valplads, paa hvilken han engang koempede. Han 
foretrcekker denne flade Egn, som Sandet skjuler, og som 
Tidslen stroer sit visne Skoeg over, for enhver anden. 
Dette Sand har drukket hans Blod, denne Egn fodte 
hans Haab, den horte hans Seirsang eller hans Smerte
skrig. Det glemmer man aldrig. — I  dette Oieblik 
troenge disse halv udflettede Billeder sig paany for min 
Sjoel som Spogelser fra en aabnet Grav, medens jeg 
i Skildringen af min onde Engel stiller et Vartegn for 
din Fremtid, ligesom man soetter en Afviser foran Af
grunden. Indprent Dig mine Ord og giv dem en Plads 
i din Erindring. Og gaa nu, min Son. Alle gode 
Engle beskjoerme Dig, hvis jeg ikke loenger skulde voere 
istand dertil."

Samme Morgen var Regimentet blevet tilsagt at 
mode hos Kvarteermefteren for at modtage Lonning. 
Denne uformodede Begivenhed gjorde et scerdeles gun
stigt Indtryk, man er saa tilboielig til Forsonlighed under 
Indflydelse af en fyldt Pengepung, og denne Stemning 
maatte finde et saa meget gyldigere Udtryk her, fordi det 
snart blev bekjendt, at man alene kunde takke la Costa 
for alt.

Ved samme Leilighed blev den stedfundne Duel og 
de soeregne Omstændigheder, som ftode i Forbindelse her
med, ligeledes omtalte i Regimentet. Officererne samledes 
i Klynger og holdt Raad, de Menige lyttede til Vagt- 
mesternes Skildringer af la Costas Forhold og betragtede 
hverandre med overraskede og sporgende Miner. Imid
lertid hcevdede Veteranen fra foregaaende Aften atter sin 
Anseelse, og efter nogle korte og fyndige Ord syntes man 
at vcere bleven enig og tilmumlede ham Bifald.



Fra Regimentskvarteermesterens Bolig drog Dra
gonerne ud af Smedegades Port, til Langemark, en ud
strakt Fcelled, paa hvilken man i vore Dage har opfort 
et Tugthuus, og hvor Ovelserne dengang fandt Sted.

Lidt senere red en enlig Rytter, fulgt af en Or- 
donants, ind paa Pladsen. Det var la Costa, der her 
viste sig, freidig, tillidsfuld og sorglos som bestandig. 
Han bar sin venstre Arm i et Bind og forte Hestens 
Toiler i hoire Haand. Fra det Dieblik, han kom til
syne, vedblev han at vcere et Maal for Alles Blikke. 
Han syntes ikke at loegge Moerke hertil, hilste Officererne 
og henvendte derpaa nogle Ord til den Kommanderende. 
Denne lod Rytterne danne en stor Kreds, i hvis Midte 
Officererne samlede sig. Da la Costa, som den Sidste, 
Skridt for Skridt red ind i Kredsen, var hans Ansigt 
meget blegt, men dette kunde maaske tilskrives Blodtabet 
og hans Saar i Armen. Ethvert Trcek bar Proeg af en 
moralsk Overlegenhed, en bestemt og urokkelig Villies- 
fasthed, som foroger vore Kroefter i det uendelige og med 
hvilken vi synes at voere hoevede hoit over vor dodelige 
Tilvcerelse. Han tav nogle Oieblikke, medens han pro- 
vende betragtede den alvorlige Moengde, som omringede 
ham. Derpaa blottede han sit Hoved og udbrod med 
en fast og klangfuld Stemme:

„Mine Herrer! naar jeg seer mig om i denne 
Kreds, saa moder jeg Moend, der modtoge deres Ar 
paa samme Valpladse, hvor jeg hentede mine. Jeg 
maa altsaa voere noie kjendt af Eder. Og dog har 
man raadet mig fra at mode her idag og paastaaet, at 
det gjaldt en Kamp mellem to Partier, hvoraf det ene 
bestod af een Mand, det andet af femhundrede. Den 
fysiske Styrke var altsaa noget ulige fordeelt, men jeg
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tovede dog ikke med at komme. — Jeg er alene, I  ere 
mange, og siden jeg alligevel moder her, maa det vcere 
et Bevis paa, at jeg har megen Tillid til mine Mod
standeres 2Ere. — Hvorfor skulde jeg ogsaa drage mig 
tilbage sor Eders truende Aasyn? Jeg kjender ikke til 
Frygt, og jeg husker, at Ornene vende Blik mod Blik. 
idet de koempe. — Man har bagtalt Eder for mig, det 
er alt. I  se, hvor lidt jeg troede derpaa. Man har 
ogsaa bagtalt mig for Eder og kaldt mig en Fremmed 
i dette Regiment. De, som sagde dette, have ikke vidst, 
at den eneste Erindring, la Costa gjemmer om Frankrig, 
er et blodbestænkt Skafot, paa hvilket man myrdede 
mine Foroeldre. Hvad derimod Spanien angaaer, saa 
troer jeg, at man maa elske det hoit for at vove, 
hvad jeg har besluttet: Enhver af Eder vil bringe sin 
Person til dets Frelse, jeg vil bringe det et heelt 
Regiment. Dermed veed I , hvad jeg har at sige. 
I  have fra idag af at holde Eder til mig. Hvis I  
ere rede til at adlyde, skal jeg vise, at jeg forstaaer at 
befale."

Efter at have sagt dette hilste han til alle Sider 
og lod Kredsen stilles.

Der foregik i dette Oieblik noget usoedvanligt i 
disse morke Aasyn. Man horte en dyb Mumlen og 
saae Rytterne gribe fastere om Vaabnene, idet de vendte 
tilbage til deres Pladser. Udentvivl vare ogsaa de enkelte 
Ord, der floi fra Mund til Mund, tilstrækkelige til at 
forkynde en almindelig Beslutning, thi strax efter blev 
det stille igjen, og Rcekken ordnedes.

Ritmesteren var bleven holdende paa Stedet, han 
befandt sig nu midt foran Linien, i en Afstand af om
trent syv Alen, og havde selv overlaget Kommandoen.



Da Karabinovelserne begyndte, opstod en fuldkommen 
Stilhed blandt Rytterne. Ethvert Haandgreb blev ud
fort i en feberagtig Spoending, bestemt og hurtigt, 
som om man ilede ester Slutningen paa det forestaaende 
Optrin.

I  samme Oieblik sporede en Vagtmester sin Hest 
og red ind mod la Costa, medens han holdt Haanden 
hilsende op til Hatten.

Ritmesteren lod ham ikke komme tilorde, han smi
lede og udbrod, idet han med Pallasken pegede hen paa 
Aabningen i Rcekken:

„De tager feil, Vagtmester! derhenne er Deres 
Plads."

„Et Ord, Herre Ritmester! blot et eneste Ord, for 
Jesu Kristi Skyld."

„Siden, naar vi holde Hvile."
„Siden vil det voere for silde," svarede Vagtmesteren, 

medens han red tilbage.
Denne Afbrydelse havde frembragt en almindelig 

Bevægelse blandt Alle. Kun la Costa syntes at oversee 
det besynderlige i Vagtmesterens Adfcerd.

Under de forfljellige Haandgreb ved Ladningen horte 
man tydelig den dumpe Lyd, som Ladestokkene fremkaldte, 
idet de bleve stodte ned i Lobene, et Tegn paa, at enhver 
Karabin allerede iforveien var ladet.

Loerken sang i Luften. Fra en Smedie, som vendte 
ud mod Pladsen, og hvis Halvdore stode aabne, lode 
Arbeidernes taktmoesfige Hammerslag paa Ambolten. 
Blandt Dragonerne var alt Forventning og Opmærk
somhed, la Costa derimod lod ikke til at have den ringeste 
Anelse om disse modstridende Folelser. Han sad paa
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Hesten, stille og ubevoegelig, belyst af Morgensolen, og 
vedblev sin Kommando.

Da Haandgrebene med Ladningen vare tilende, tav 
han nogle Oieblikke, derefter hoevede han sin Stemme 
og raabte med dens fulde Kraft:

„Loeg an!"
Karabinerne scenkede sig paa eengang over hele 

Linien.
„Fyr!"
Dette Ord blev fulgt af en bedovende Salve, ledsaget 

af den pibende og klagende Lyd, som folger en Gevcer- 
kugle paa dens Vei fra Lobet til Maalet.

Da Krudtrogen drev bort, sad la Costa endnu paa 
sin Hest, bleg, stille og ubevoegelig som for. Hele Regi
mentet havde skudt i Luften.

Et jublende og gjennemtroengende Skrig hilste ham 
fra alle Tilstedevoerende. Enhver Tanke om Orden og 
Mandstugt var ophort, Roekkerne bleve brudte, Solen 
kastede sit Lys ned over en forvirret Samling af klir
rende Vaaben, af glodende Aasyn, af vrinskende Heste, 
der troengtes, stodtes og syntes at indvikles i hinanden, 
idet de sogte at noerme sig det foelles Centrum for denne 
Bevoegelse. Man greb la Costas Haand, klappede hans 
Hest, tilkastede ham Fingerkys og udbrod i Ytringer af 
Bifald og Henrykkelse.

La Costa smilede, hans Oine straalede med en fugtig 
Glands, idet han rev den saarede Haand op af Bindet, 
udbredte sine Arme og raabte:

„Fra dette Oieblik tilhorer jeg Eder for bestandig. — 
Lad os saa fortsoette Exercitsen."



Vi vide, hvorledes la Costa holdt sit Lofte. Da 
han ikke var istand til at frelse sine Kammerater, dreebte 
han sig for deres Dine. Hans Lig blev derpaa, i hele 
Regimentets Paasyn, kastet i en Sandgrav, nceppe dyb 
nok til at skjule et menneskeligt Legeme under Jordens 
Overflade. En dansk Officeer af en hcederlig bekjendt 
Slcegt, Divisionskoarteermester Bardenfleth, lod Dagen 
efter Liget optage, loegge i Kiste og fore ind til 
Fredericia

I  et Hjorne af den katholske Kirkegaard, under en 
gammel Kristi Lidelses Tjorn, er nu en grcesbegroet 
Grav og et sammenfaldet Troekors det eneste Minde om 
den ridderlige la Costa.

Rciscndc. 8
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Ora la Costas glemte og sammensunkne Grav, paa 
Ostkysten af Jylland, have vi, ved at vende Bladet, 
foretaget en Reise til Kysten af Sydamerika og befinde 
os nu i Bahia, Brasiliens gamle Hovedstad. Denne 
By ligger ved Allehelgenes Bugten, nord for Rio Janeiro, 
har 180,000 Jndvaanere, udbredt Handel, et Universitet, 
en Kathedralkirke og en Erkebisp. Mere loerer Geografier 
og Reisebeskrivelser os ikke. De ovrige Meddelelser, som 
denne Fortcelling stotter sig til, ere givne af en dansk 
Loege, der i flere Aar opholdt sig i Sydamerika, og hvis 
Bekjendtskab maaske Enkelte ville erindre fra en tidligere 
Leilighed.*) Han opfordrer Losseren til at tro paa disse 
Skildringer, hvor scelsomme de end forekomme, paa hele 
det glodende Liv, der bevoeger sig i et eventyrligt og 
solvarmt Land, over hvilket Himlens Smil, Fuglenes 
Sang og et evigt Foraar synes at have forenet sig, 
hvor alt, hvad vi mode, fremtrceder i moegtigere og 
storre Former end hos os, saavel Naturen som enhver 
Lidenskab, der gjemmes i det menneskelige Hjerte. For 
at gjore sig et Begreb om en saadan Natur maa man 
have vceret Tilskuer af den, for at forstaa disse Liden
skaber maa man have deelt dem, seet disse Kvinder,,

*) Hertuginde Teyano.
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levet med dem, modtaget deres Billede i sin Sjoel; forst 
da vil ingen Tid og ingen anden Erindring nogensinde 
senere voere istand til at fortroenge det.

Bahia, siger han, ligger paa en 600 Fod hoi og 
langstrakt Bakke, fra hvilken et Stykke for nogle Aar 
siden losrev sig og anrettede en forfærdelig Ulykke ved 
at begrave alle nedenfor liggende Bygninger. Staden 
selv stiller sig i to Dele, hvoraf den oeldste eller Handels
byen ligger langs med Strandbredden og danner snevre 
og steile Gader op ad Bakken til den saakaldte hoie By, 
en Samling af Paladser, Klostre og udstrakte Privat
bygninger, som beboes af Stadens Embedsmoend og de 
fremmede Consuler, hvis Boliger betegnes med de for- 
skjellige Landes Flag og Vaaben.

Seet fra Havet danne alle disse Bygninger et til
trækkende Panorama, med deres flagrende Vimpler, hvide 
Mure og Omgivelser af lysegronne Palmer og Bananer. 
Hele Staden er endelig omgiven af en Moengde Forter 
og Befcestningsvoerker, der ncesten alle skrive sig fra 
Stridighederne i det forrige Aarhundrede.

I  en af disse Bygninger, loengst tilbage i Hoistaden, 
indad mod Landet, havde en Eftermiddag to unge Piger 
sogt Hvile mod den broendende Solhede. Alle Jalousier 
vare neddragne for Vinduerne, Altandoren tillukket og 
Vcerelset indhyllet i et Halvmorke, som dannede en paa
faldende Modsoetning til Sollyset udenfor. I  denne 
Skumring stjelnede man utydelig de lysegraa, kalkede 
Voegge, behoengte med slette franske Litografier af Helgen- 
historien, og Moblerne, som bestode af nogle Rorstole, et 
langt Bord og en lav Sofa, belagt med smaa Puder og 
Hynder, hvis Overtroek dannedes af et overordenlig fint 
og kostbart Broderi.



I  et H jorne af Sofaen laa den ene af de omtalte 
P iger, noesten et B a rn ; hendes lysebrune Hudfarve t i l 
kendegav et Tyende, den paafaldende D ra g t betegnede 
hende tillige  som henhorende t i l  de saakaldte Lacayas, 
en M ellem ting a f F o rtro lig  og Kammerpige, der udgjor 
de fornemme Brasilianerinders Luxus.

M a n  moder disse Lacayas overalt i  Bah ia , isoer i  
Morgentimerne og efter Solens Nedgang, naar de folge 
deres Herskerinder t i l  Kirke, boerende en Bonnebog og 
den lil le  Pude, hvorpaa Damerne kncele under Bonnen. 
Ved en saadan Leilighed bestaaer deres Paaklcedning af 
et langt, hvidt Torkloede, sammenfoestet om Hovedet i  
Form  af en Turban, hvis broderede H jorner hoenge ned 
paa den ene Side. I  Orene have de lange og ioine- 
faldende G uldringe og om Halsen en Moengde Kjoeder 
as Koraller, S o lo  og G u ld , hvoraf den ene ender i  et 
ftort Kors. Uden nogetsomhelst Livstykke bestaaer Dragten 
t i l  Bceltet b lo t af et fin t og smagfuldt broderet Linned 
med korte Overcermer og saa vidt, at det bestandigt glider 
ned over den ene Skulder, medens derimod Broderiet i  
Halsen og for ZErmerne troeder tydeligt frem over den 
niorke Hud. Nedenfor Bceltet begynder et temmelig kort 
S k js rt af hoirodt A tlast eller i  en anden grel Farve. 
Under Gangen kommer en lille , smal Fod tilsyne, uden 
Strom pe og indp in t i  hoihcelede Sko, saa smaa, at kun 
Fodens yderste S p ids  kan faa P lads deri. Over Armen 
boere de endelig et sammenlagt S h a w l af afrikansk 
Bom uldsto i med morkeblaa og hvide Tvoerstriber.

Den omtalte unge Pige va r ifo r t en lignende D rag t 
som den her beskrevne; hendes Ansigts ovale Form , det 
glatte Haar og det lyse Skeer i  hendes Hudfarve var et 
Bevis for, at hun talte flere Generationer af Blanke
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blandt sine Forfoedre; hendes D ine  derimod med deres 
morkeblaa Stene og kulsorte P up ille r, og disse D ines 
vexlende Udtryk, deres lidenskabelige og straalende G lands, 
tilh o rte  alene den indfodte Race. Hendes ro lige og hvi
lende S t i l l in g  syntes at antyde en Sovende, dog var 
denne S o vn  ikke fastere, end at hun flere Gange hu rtig t 
og forskende hcevede Hovedet og stottede sig paa begge 
Arme, medens hun stirrede over mod en Hcengekoie, der 
va r fastgjort noermere ved A ltanen, og hvori man saae 
en ung Dame, hvis D ra g t betegnede Herskerinden. E fter 
at have speidet nogle Oieblikke i  denne Retning, lagde 
hun sig atter tilbage i Hynderne og hensank paany i  en 
tilsyneladende S o vn  eller i  D romme, som hun udentvivl 
foretrak fo r Sovnen.

S tilheden, som i  flere T im e r uafbrudt havde hersket 
i  dette Voerelse, blev pludselig afbrudt, idet Damen i  
Hoengekoien reiste sig, samlede sin D rag t over Brystet 
og udbrod, medens hun, siddende paa Hcengekoiens 
Kant, boiede sig tilbage og gav efter fo r dens gyngende 
Bevoegelser:

„H v o r jeg kjeder m ig, Jo a qu in a !"
„J e g  ogsaa," svarede den T ilta lte  smilende. „M e n  

v i faa at finde os deri. Lad os pynte os, SeLora 
Echenoque! og gaa i  Kirke, det b liver silde, Klokkerne 
ringe ovre hos Augustinerne t i l  Aftenbonnen."

„A k , Kirken, K irken !" gjentog Echenoque, idet hun 
forlod sit Seede, „hvad stal jeg der, og hvad nytter det 
at bede? D en ene D ag gaaer dog som den anden, uden 
A fvexling, uden Sorger, men ogsaa uden at bringe- mig 
en eneste Gloede. Jeg har in te t at loenges efter, intet 
at haabe eller frygte, og det er altsammen din Skyld , 
fordomte M a d on n a ! —  H ar jeg ikke ofret t i l  D ig , bedet



t i l  D ig , knoelet for D ig ? "  vedblev hun med en tiltagende 
Heftighed; „men D u  horer ikke mine Bonner, D u  hjoel- 
per m ig ikke."

Under disse Ord truede hun med V iften  ad et 
Madonnabillede, som stod udpyntet med lysegron A t
laskes Kjole og hoirode Sko i  en Nische i  Vceggen. I  
det ncrste O ieblik kastede hun sig paa Knce foran det 
og raabte:

„O , m in Udvalgte! t i lg iv  m ig ; D u  kan jo ikke for- 
staa, hvad jeg savner, ikke begribe mine Lcengsler."

D et er um ulig t at gjengive de forskjellige Udtryk, 
hvormed disse Beklagelser bleve fremforte, de blode 
Overgange i  hendes dybe og lidenskabelige Stemme, 
hendes vexlende B lik , Ansigtets Trcek, Bevoegelsen eller 
S tillingen , som begyndte kjcek, trodsig og udfordrende, 
in d til hun omsider, frygtsom og angrende, kncelede ned 
fo r Madonnabilledets Fodder. Ikke heller syntes hendes 
Beklagelser at gjore noget In d try k  paa Joaquina, der 
im id lertid  forlod sin P lads og aabnede de nedladte J a 
lousier for Vinduerne og Altanen.

E t sioerkt Lys strommede pludseligt ind i  Voerelset. 
I  det varme og farverige Skeer, som den synkende S o l 
kastede over enhver Gjenstand, saae man Echenoque, 
halv skjult i  sit hvide og folderige Gevandt, ligge ube
vægelig og kncelende med oprakte Arme foran M adonna
billedet, som hun paakaldte med de kjcerligste og mest 
indsmigrende Navne. Hendes Ansigt havde den antike 
Muses klassiske og blode Form, bydende, fornemme, 
aristokratiske Trcek, fyldige Lceber med et bestemt Om rids, 
og som i  deres A lvo r gjentoge O ldtidens: Ve de O ver
vundne! medens de derimod, naar et S m il aabnede dem, 
syntes at hviske: Jeg kan opfylde alle dine Dromme og
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flabe D ig  en Virkelighed, fljonnere og mere berusende 
end nogen D rom , men jeg v i l  ogsaa betales i  Forhold 
t i l  det, jeg giver.

Medens S o len  gik ned bag Horizonten, indtraadte 
den pludselige Vexel fra  Lys t i l  M orke, som i  B rasilien 
ophoever ethvert Begreb om Aften. Landskabet udenfor 
og den fjerne Baggrund af Bjergene antog fo r et O ieblik 
en dyb, rod Farve, som glodende E rts , der strax efter 
gik over i  en m orkviolet Purpurtone. Bjergspidserne 
syntes paa samme T id  at staa i  Lue. I  det noeste 
M in u t  lagde et toet, solvgraat S lo r  sig over Orange
træerne og Sukkerplantagerne paa det opdyrkede Land i  
B yens noermeste Omegn.

Nede fra  Gaden hortes den ensformige og lang
trukne Lyd af de moegtige Karrer, paa hvilke Sukker
kasserne bortsendes, og hvis H ju lf liv e r  bevoege sig med 
en vedvarende P iben, som man paaftaaer opmuntrer 
Forspcendet. Loengere tilbage skimtede man endnu det 
flyg tige O m rids af en In d ia n e r, som, beloesset med sit 
Jndkjob, ilede tilbage mod Bjergene, bolet, flyg tig  og 
forlegen, som en M askinkarl over et Theater, efter at 
Toeppet er ru lle t op fo r Tilskuerne. Han kastede under 
Gangen et sorgmodigt og dvoelende B lik  hen over Land- 
flabet, der var gjennemfuret af Agerdyrkeren, og som 
lignede den tidligere jom fruelige og uberorte Storhed, 
der levede i  hans Stammes S agn, saa lidet, som en 
gammel M atrone ligner det B illede, der er tegnet af 
hende i  Ungdommen.

Medens disse Overgange fra  Lys t i l  M orke fandt 
Sted, va r Joaquina bleven staaende paa A ltanen, lcenet 
t i l  Rcekvoerket. En let Brise reiste sig med Solens 
Nedgang, under dens forfriskende Koling syntes a lt at



vaagne fra  den matte Ladhed, som h id til havde hvilet 
over Hoistaden. M a n  saae Lys i  de noermeste B y g 
ninger, og nede fra  Gaden hortes den hule og brusende 
Lyd, som trcenger sig ud fra  en Bistade, naar F lyve 
tiden begynder.

„N u  komme Kirkegangerne tilbage fra  Augustiner
klostret," sagde Joaquina, idet hun gik ind i  Voerelset. 
„H vo r der har vceret mange iaften. Hele Gaden er op
fy ld t af Boerestole og Fodgoengere. Skulle v i ikke ogsaa 
tage ud?"

„N e i! jeg har ingen Lyst. Tcend Lysene, m it B a rn ! 
V i  b live hjemme ia ften ."

„M e n  man venter Dem jo ."
„Je g  bryder m ig ikke om Nogen, og der er heller 

In g e n , som bryder sig om m ig ."
„O g  jeg da?" sagde pludselig en blod og doempet 

Stemme ude fra  Altanen, medens et ungt Menneske paa 
samme T id  viste sig i  den aabne D or.

Dette skete saa pludseligt og uformodet, at Echenoque 
udstodte et S krig  af Overraskelse. Hun traadte et S k rid t 
tilbage, medens hun betragtede Manden, der var bleven 
staaende indenfor Doren med udstrakte Arme, i  en bonlig 
og ha lvt knoelende S til l in g . I  nceste O ieblik ilede hun 
hen imod ham, slyngede sine Arme om hans H als, tryk
kede hans Hoved t i l  sit B rys t og kjoertegnede ham under 
en S tro m  af Udraab og Hilsener, der ikke lode nogen 
T v iv l  om den Lykke, hun folte over hans Noervcerelse.

„S a a  kom D u  dog endelig," udbrod hun, medens 
hun drog ham bort fra  Doren og betragtede ham med 
et forskende B lik . „O , M adonna! hvor v i have ta lt om 
D ig , jeg og din Soster Joaquina, og tcenkt paa D ig . 
S i ig  os nu, hvorfor D u  tovede saa lcenge?" —  Uden
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at give ham T id  t i l  S v a r  vedblev hun strax efter, idet 
hun klyngede sig t i l  ham og holdt hans Hoved i  begge 
sine Hoender: „S e  dog, Joaqu ina! hvor han er bleven 
smuk i  disse to Aar, og hvor dine D ine  straale! —  
D et er disse melankolske og talende D ine, som D u  kan 
takke fo r a l din Lykke. M en  din Farve er ogsaa bleven 
morkere, m in  stakkels V en ! man seer dog strax, at D u  
kun er fodt t i l  at voere S lave. —  Fortoel nu, hvorfor 
D u  kommer her ia ften?"

„Je g  maatte vel komme," svarede han, „siden man 
fo rta lte , at D u  havde glemt m ig ."

„G le m t D ig ! "  gjentog hun med et af disse blode 
og fortryllende S m il,  der tilho re  hvide Toender og friste 
Lceber. „H o re r D u , Joaqu ina! hvad han siger?" Og 
idet hun klyngede sig toettere t i l  ham og ligesom ind
spandt ham i S traa lerne af sine morke og lidenskabelige 
D ine , hviskede hun: „S a a  har D u  vel nu faaet Be- 
kroeftelse paa denne Form odning."

„D e  strev m ig t i l ,  at D u  stod i  Begreb med at 
gifte D ig  med en Anden."

„D e t er altsaa kun F ryg t og Egennytte, som driver 
D ig  tilbage ," ytrede hun heftig. „Feige N a tu r! D u  v il,  
at jeg stal afsky D ig ."

„E r  da ikke denne F ryg t en gyldig Aarsag t i l  m it 
Komme?"

„O g  Kjoerlighed og Loengsel og S avn , regner D u  
maaste ikke det som bedre Aarsager?"

„A k , Echenoque, m it H jertes lykkelige D ro m ! det er 
jo ikke D ig , som bor tv iv le  om m in Loengsel."

„ J a ,  hvad veed jeg vel heraf? fortcel mig forst der
om, saa v i l  jeg maale din Folelse efter m in og bedomme, 
hvor meget D u  fo rtjener."



„H vad stal jeg kunne sige D ig , som D u  ikke allerede 
veed? D et er kun Alderdom, der er istand t i l  at forklare 
Lidenskaberne, i  m in A lder fo ler man dem b lo t."

„ T a l  a lligevel," svarede hun sorglos og sikker, „jeg 
v i l  forsiaa D ig . Sandheden har sin egen Rost ligesom 
Smerten, ligesom S to rm  og Torden."

„ J a !  jeg har loengtes efter D ig ,"  vedblev han med 
en Stemme, som i  Begyndelsen lod usikker og fljcelvende, 
men efterhaanden tiltog  i  Styrke, Rigdom og K raft, lige
som de store Floder, der voxe, idet de lobe fremad. „ I  
den lange T id , jeg var borte, har jeg sogt D ig  i  a lt, 
i  Nattens S tje rner, i  den sollyse M orgen, i  Poesiens 
og Musikens Verden, og jeg sandt D ig  i  a lt, fo rd i 
M inde t kun behover en Tone, et S o lg ran , en D u ft t i l  
Noering. Medens jeg var borte, har jeg gjenkaldt m ig 
ethvert venligt Ord, ethvert af dine Kjcertegn, der som en 
S traa le  gjennemstrommede m it Vcesen, d it uudgrundelige 
B lik , din Stemme, din Gang, de gracieuse Bevoegelser 
af dine smaa og blode Hoender, a lt gjenspeilede sig i  
m in E rind ring . Hvad skal jeg vel fortoelle mere? det 
er ikke noer saa svoert at fole Kjoerlighed som at forklare 
den. Jeg elsker D ig , og jeg tilbeder D ig . D et er a lt, 
hvad jeg veed at sige."

„ J a ,  og det har D u  ovenikjobet sagt mig fo r ,"  
svarede hun leende.

„N u  vel! saa lad da denne Sandhed een Gang 
naa fra  dine Oren t i l  d it H jerte ."

„ T a l  videre, m in V e n !"  udbrod hun og lagde sit 
Hoved op t i l  hans Kind. „Je g  ly tte r t i l  det, D u  siger, 
med Andagt og Opmærksomhed."

„D u  spoger, nu som bestandig for. D u  begriber 
da ikke, hvad jeg har lid t, siden jeg modtog dette
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sidste B rev, hvori man forta lte  m ig om d it G ifte r- 
m a a l."

„N e i, men det beroer kun paa D ig , om jeg fta l 
faa det at v ide ."

„Ester at jeg havde fuldendt mine S tuderinger i 
Europa, tog jeg fo r to A a r siden t i l  P h ilade lph ia  fo r 
at uddanne mig i  Advokaturen. Jeg forlod m it Hjem 
her med Haab paa D ig , jeg stroebte frem med dette 
Haab, og det voxede under m it Arbeide, jeg folte en 
K ra ft, som jeg a ld rig  fo r  havde kjendt, en T i l l id  og 
Fortrostn ing t i l ,  at det omsider skulde lykkes m ig at 
naa m it M a a l, som hverken den Afstand, der skilte os, 
eller dine lunefulde Breve, der borttog idag, hvad D u  
havde indrommet m ig igaar, vare istand t i l  at forjage. 
S idst i  December Maaned ophorte D u  pludselig med 
at skrive, jeg bonfa ld t om S v a r, om et Ord, men D u  
vedblev at tie. Nogen T id  efter forta lte  man mig, at 
Senor Joze Frutuoso dos Santos var en begunstiget 
F rie r her i  Huset, og fo r tre Maaneder siden tilskrev 
endelig d in  Fader m ig derom, kort og uforbeholden, som 
om denne S ag  va r m ig den ligegyldigste af Verden. 
Hvad jeg har lid t siden den D ag, v i l  jeg ikke fortoelle 
D ig , th i D u  vilde ikke forstaa det, jeg havde vel ingen 
synderlig Adkomst t i l  din Kjcerlighed, men det forekom 
m ig dog um u lig t, at man kunde mode Ligegyldighed 
ligeoverfor en Folelse, saa dyb og groendselos som m in. 
M i t  Arbeide ophorte, idet M aa le t var m ig berovet, jeg 
vovede ikke loenger at hente T rost fra  den forsvundne 
T id , og den kommende var bleven mig ligegyldig. E n 
hver Tanke af K ra ft hensygnede, jeg syntes a ldrig  at 
have elsket D ig  saa hoit, som da jeg frygtede at have 
tabt D ig . —  D u  smiler, Echenoque! det er fo rd i D u



ikke veed, hvad det v i l  sige at gjennemleve en saa-
dan Smerte, at stjoelve fo r Dagen, at gloede sig t i l
Natten, fordi Sovnen idetmindste bringer Glemsel, at 
onske Doden og dog frygte den, th i T ilin te tgø re lsen 
selv er kun en Befrielse og Forlosn ing, men saa at sige 
daglig at do, at tilin te tg jores Stykke fo r Stykke, lige
som Synderen under H ju le t, at se Haabet visne. L iv s 
lysten bukke under, sit Ta lent, sin Begejstring, sin
gode T ro  og Fortrostning t i l  Fremtidens lyse P laner 
fortabes, at tilbyde sit L iv , sin S jcel og dog fo r
kastes, det er en tusindfold Dod, et Helvede fu ld t af 
Kva ler."

„M e n  din Sosters B rev, som v i sendte i  forrige 
Maaned, maa jo dog have beroliget D ig ."

„J a , in d t il et nyt Rygte atter tilin tetgjorde det. 
Jeg kunde ikke lcenger udholde denne T ilstand, jeg forlod 
Philadelphia og vender nu tilbage fo r at faa Vished 
om a lt."

„O m  hvilket? —  A t Senor Joze kommer i  vort 
Huus, at han har anholdt om m in Haand, at han t i l 
beder mig paa sin Maade, ligesom D u  paa din, og 
daglig forsikrer m ig derom; det er altsammen Sandhed. 
Han er vistnok endeel celdre end D u  og ikke noer saa 
smuk, det indrommer jeg, men han er tillig e  en af de 
rigeste Vexelerer i  Bah ia , og af ublandet hvid Her
komst, det er F o rtr in , som D u  ikke kan rose D ig  af, 
m in stakkels D ia g o !"

„D e t er altsaa sandt, hvad jeg frygtede, og det er 
for h a n s  Skyld, at v i stilles."

I  disse Ord, som kostede saa megen Anstrengelse at 
fremstamme, laa en uendelig Smerte, en S jc rls  sidste 
og bitre Farvel.
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„ J a ,  dette S porgsm aal er D u  ikke berettiget at 
gjore m ig ,"  svarede Echenoque.

„Je g  veed det, men D u  har ikke ret forstaaet m ig, 
og i  dette O ieblik sorger jeg mere fo r din end fo r m in 
egen S ky ld , fo rd i jeg i  denne Forening mellem Ungdom, 
Friskhed og Poesi paa den ene S ide, Penge, Slovhed 
og Prosa paa den anden, kun oiner Ulykke og T il in te t
gørelse, fo rd i D u  ikke fatter, at D u , uforstaaet og upaa- 
skjonnet i  dette S a m liv , v i l  blive tvungen t i l ,  T r in  for 
T r in ,  at stige ned t i l  ham, tilegne D ig  hans Idee r og 
den haltende, enoiede Logik, der daglig lyder for dine 
Oren. —  Medens han gaaer sin dorske og rolige S k r id t
gang gjennem L ive t, uden Anelse om dine Onsker, uden 
Fslelse fo r dine S avn , v i l  D u  blode af modtagne S aar, 
oprives mellem S tr id  og Eftergivenhed, tvinges t i l  at 
fornoegte og nedgrave alle d it H jertes Skatte og oven- 
ikjobet ikke engang ane, at D u  bestandig drives tilbage, 
ligesaa lid t som v i i  et S p e il selv ere istand t i l  at iag t
tage T idens Forandringer i  vo rt Ådre. Ak, m it svage, 
blode B a rn ! saa meget hurtigere v i l  d it Hjertes Frisk
hed og dets Blomster visne, ford i D u  bestandig i  hans 
Selskab v i l  vcere nodt t i l  at yde, men derimod a ldrig  
kunne modtage Noering. D et belcrrende i  Aandens V e i- 
ledning, de ophoiede Tanker, Sjcelens vexlende Bevoegel- 
ser, det uforudseetes Rystelser, Henrykkelsen, Begeistringen 
v i l  han ikke loere D ig  at kjende, og dog udspringe alene 
derfra alle de friske Strom m e, hvoraf L ive t drikker F o r
yngelsens K ra ft. Endelig gives der hos Kvinden en 
medfodt T rang  t i l  E fte rlign ing ; man danner sig ubevidst 
efter sine Omgivelser, antager efterhaanden deres A n 
skuelser, lige t i l  endeel af deres Manerer. D et v i l  D u  
ogsaa gjore, og Kuglen v i l  vedblive at ru lle  nedad.



in d til et uforudseet Tilfoelde, en Solstraale gjennem 
Skyen, giver Anledning t i l  Selvbetragtning af, hvad 
D u  var og hvad D u  omsider er blevet, t i l  Anger, t i l  en 
groendselos og uendelig Fortvivlelse. D a  v i l  D u  sporge 
D ig  selv, fo r hvem D u  smykkede D ig , fo r hvem D u  har 
feiret dine T rium fe r, og D u  v i l  tilsidst erkjende, at din 
Fremtid, dens Lykke og a l dens Forventning, ikke har 
anden Horizont end Graven og Forglemmelsen."

„M e n  saa hold dog op med denne Ligtale over 
m in F rem tid ," udbrod Echenoque, idet hun reiste sig; 
„D u  proediker jo som en M unk istedetfor at tale som en 
Elsker. Jeg har desuden endnu ikke sagt, at jeg v i l  
gifte mig med Senor Joze."

„V irk e lig !"  udbrod D iago, idet en dyb Rodme ud
god sig over hans Kinder, og han kastede sig paa Knor 
foran Echenoque og greb begge hendes Hoender.

„G jentag disse Ord, een Gang, een eneste Gang 
endnu, jeg bonfalder D ig  derom."

„V e la n  da! jeg voelger aldrig den gamle Senor 
Joze; D u  havde ikke behovet at tale saa lcenge og burde 
desuden vide, at han og alle flige skingrende Haner be
standig foretroekke et R iskorn fo r en Perle. M e n  jeg 
gifter mig heller ikke med D ig . Jeg v i l  vedblive at 
voere m in egen Herre, th i kun saa loenge v i l  D u  ved
blive at elske mig som nu. Forstaaer D u? —  saa ta l 
dog, —  horer D u  ikke?"

Under disse Ord slyngede hun sine Arme om hans 
Hals, lod ham hvile ved sit B ryst, indviklede ham i  
M a n tille n  og traadte derpaa tilbage, kyssede hans O ine 
og lob bort igjen.

„ O ! vcer m ild  og naadig," hviskede han, „som dine 
O ine og dine Loeber forjoette. I  d it Aasyn boer Livets
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Foraar, hvorledes kan da V interen bo i  d it H jerte? 
H v is  D u  tager d in Kjoerlighed fra  m ig, saa tager D u  
med det samme m it Geni, m in T ro  og a l m it Hjertes 
Begeistring."

„M e n  D u  maa dog vcere retfoerdig, D ia g o ! hvad 
kan D u  vel forlange mere, end jeg allerede har givet 
D ig . En Kvindes Gunst maa man modtage, ligesom 
Blomsten modtager H im lens D ug , uden at forste efter 
dens Kilde. Og hvis jeg nu opfyldte alle dine Onster, 
stig m ig da, hvad vilde D u  vel kunne give m ig t i l  
Gjengjoeld herfor? Jeg v i l  vcere skattet, m in  Ven! ikke 
b lo t i  mine F o rtr in , th i det er intet, jeg v i l  vcere elsket 
i  a lt, i  m in Svaghed, i  mine F e il, ja  selv i  mine In d 
bildninger og Uretfærdigheder."

„M e n  saaledes har jeg jo bestandig elsket D ig ,"  
var hans S v a r. „ G iv  m ig Begeistringens S p ire , jeg 
v i l  gjore den t i l  B lom st fo r D ig , g iv m ig d it Oies 
S traa le r, d in Ånde, jeg v i l  give D ig  Poesi og S jcrlens 
duftende Lykke t i l  G jengjoeld."

„N u  vel, Jo a qu in a !" udbrod hun smilende, „hvad 
siger D u  de rtil? "

Joaquina svarede ikke, hun laa i  et H jorne af 
Sofaen, i  en dyb og ro lig  S ovn .

„Je g  b liver da nodt t i l  at modtage den Skjoerv, 
D u  byder m ig, stakkels Fattige! siden D u  ikke eier 
mere."

H un boiede sig over ham, saa toet, at hendes H aar 
berorte hans, og hendes Stemme syntes at blive mere 
m ild  og blod, idet hun hviskede:

„Jeg  v i l  elste D ig , tilbede D ig , som M adonna, 
som S t.  Christoval, og jeg v i l  give D ig  a l den Lykke, 
en Kvinde nogensinde har kunnet stjoenke en M a n d ."



Natten soenkede sit S lo r  over Staden. Larmen 
paa Gaderne var ophort; han sad endnu ved hendes 
S ide. Hans Hjerte bankede, hans Hoved broendte i  den 
D u ft, som omgav ham, berust af hendes Kjoertegn, under 
hvilke hun, afvexlende som Skyen, bestandig antog nye 
Former og, snart iv r ig  og glodende, snart sky og tilbage
holden, drog ham t i l  sig fo r atter at stode ham tilbage. 
Han lyttede t i l  denne blode og indsmigrende Stemme, 
medens hun udtrykte sin Loengsel i  den T id , de havde 
vceret adskilte, i  et Sprog, hvor ikke alene Loeben talte, 
men hvor tillig e  D ie t og ethvert af hendes bevægelige 
Troek forenede sig fo r at give Sproget sit fulde Udtryk. 
Han stirrede ind i disse uforklarlige, halvtilslorede D ine, 
der udgode deres Lys fra  den matte, morkeblaa In d 
fatn ing, som omgav dem, S traa le r, der zitrede ligesom 
Fixstjernens Lys, og som syntes mere forforende og 
gjennemtroengende, jo lcenger han betragtede dem. A lt  
dette tilsammen: den glodende Atmosphoere, hvormed 
hendes Aande omgav ham, denne Vexel af Folelser, 
den ubevidste Ånde, enhver af Echenoques Handlinger 
udfoldede, fremkaldte en Stem ning af Begeistring og en 
ubeskrivelig Lykke. Endelig ovede Omgivelserne ogsaa 
deres V irkning over disse flygtige Oieblikke. M od denne 
A ltan , som viste sit O m rids udenfor den aabne D o r, 
havde hans sogende B lik  saa ofte stirret op t i l  hende. 
Voerelset, hvori han sad, havde bestandig voeret Skue
pladsen for hans Dromme, det mindede om et Ord, 
hvoraf han tidligere havde ost T ro  og T il l id ,  om et 
Kjoertegn, der havde udgjort et Hvilepunkt fo r hans 
Tanker under de sidste Aars Lidelser, om et B illede og 
en Fortid , der havde bestemt M aa le t for alle kommende
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Dage, og hvis lykkelige Haab og Forjcettelser denne 
A ften  gav en Virkelighed, som langt overgik hine.

Serwr Roque M a r in  Calleja var Navnet paa en 
af B ah ias rigeste P riva tm a nd , der, efter at have draget 
sig tilbage fra  Handelslivet, tilb rag te  Regntiden i  Byen 
og Sommeren i  de kolige Skygger af en stor P lantage, 
som han eiede paa J taparica , en O  i  Havbugten mellem 
B a h ia  og Fastlandet. Calleja va r en aldrende M and  
med et ncesten skaldet Hoved, et stort Kindskceg, en tynd 
og kroget Noese, en flad, tilbagefaldende Pande og en 
mork, broncefarvet Hud, der overalt var besaaet med 
Kopar.

M a n  skulde soge lcenge fo r at finde et listigere og 
mere forslagent Ansigt.

En Aften, kort efter So lens Nedgang, sad Calleja 
indenfor de aabne A ltandore i  sin B o lig , fordybet i  S a m 
tale med en Herre, der havde stillet sig foran ham, og 
hvis opmærksomme M in e r, boiede og cerbodige S t i l l in g  
betegnede en Underordnet. Denne Sidstncevnte var en 
lille , spinkel Person med indfaldne Kinder, som gjorde 
den krogede Noeses Skarphed endnu mere fremtrædende, 
et fladt Bryst, krogede Been, kort sagt, en T ypus for 
Sydamerikanerne i  Stoederne. O ld inger fo r de blive 
Mcend, henvisnede under Lidenskabernes I ld ,  gjore de 
deres Kvinders V ildfarelser og Ligegyldighed tilg ive lig . 
Hans A lder va r omtrent som Callejas, hans D rag t 
bestod af en hvid Nankins T ro ie , hvid Vest og Been- 
klceder af samme Farve. J o v r ig t er denne Herre allerede 
bleven om talt som S m o r Joze Frutuoso dos Santos, 
den smukke Echenoques Tilbeder.



„N aa, m in gode Joze!" vedblev Calleja i  S am 
talens Lob, „ v i  v ille  nu lade Politiken fare og tale lid t 
om Sager, der angaa os mere personligt. Hvorledes 
gaaer det med Forretningerne i  den sidste Uge?"

„P ppe rlig t, T e n o r!"  svarede Joze. „ I  de to Aar, 
jeg har voeret hoedret med Eders T il l id ,  have v i ikke 
g jort saa gode Forretninger som netop nu ."

„V irk e lig ! saa fortoel, fortoel dog. D u  veed, hvor 
megen Deel jeg tager i  a lt, hvad der angaaer D ig ."

Joze begyndte nu en v id tlo ftig  Forklaring over a f
sluttede Handler, h vo rtil Calleja syntes at lytte med den 
dybeste Opmærksomhed og gjentagne Hovednik, der gjaldt 
for et Udtryk af hans Tilfredshed.

„S o m  sagt!" vedblev Vexeleren, „medens de truende 
Udsigter t i l  K rig  standse enhver anden Handel, vedblive 
vore Forretninger uforstyrret at blomstre."

„D u  mener vist d i n e  Forretn inger," bemoerkede 
Calleja.

„M in e ?  —  ja. Senor! forsaavidt jeg lcegger Navnet 
t i l ,  I  derimod Kapita len."

„H vad v il det sige? Jeg hjoelper en Ven, det er 
nu eengang en Svaghed hos mig. M en  lad m ig ikke 
afbryde D ig . D u  begyndte saa godt."

„J g a a r sendte Handelshuset Dominguez sin F u ld 
mægtig t i l  os fo r at hoeve en betydelig Sum . Jeg 
voegrede mig ved at modtage hans Vexler."

„D u  voegrede D ig , og hvorfor?"
Joze trak Oienbrynene iveiret og sogte at give sit 

Ansigt et Udtryk af Fiffighed, idet han svarede:
„N avnet Dominguez er ikke loenger saa fin t som 

fo r, Huset har lid t store Tab, og nu ligger Manden 
ovenikjobet med alle sine Pakhuse fulde af Bom uld fra
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i  V in te r, som han nodes t i l  at scelge idetmindste 25 
pro Cent under Jndkjobsprisen."

„ E r  det m u lig t? "
„J g a a r  noterede de B om uld  paa Borsen t i l  67 ."
„D e t va r da mcerkvcerdigt. D u  afslog altsaa at 

modtage hans Vexler?"
„Je g  gjorde en Undskyldning, talte om de knappe 

T id e r og saa videre."
„Joze, Joze! D u  varetager ikke din Fordeel. D a  

jeg bestemte mig t i l  at hjcelpe D ig , troede jeg, D u  besad 
et klart B lik  og en Handelsmands Ta len te r."

„D e t mener jeg ogsaa at have bevist. Senor C a lle ja !" 
svarede M anden cengstelig.

„N e i, tilla d  m ig. D u  har slet intet bevist; en 
Handelsmands T a len t bestaaer deri, at han lader sig 
lede af sit Hoved, a ld rig  efter sit Hjerte, og da D u  afslog 
at betale Dom inguez' Vexler, skete det mindre ford i D u  
ikke ansaae ham fo r god, end fo r at hcevne en tilsyne
ladende Uret, som D u  troer at have lid t af M anden."

„S eno r! jeg forsikrer Eder — "
„Kom  D u  ikke fo r kort T id  siden meget hyppig 

i  Dominguez' H uus?"

„Jo!"
„O g  D u  besluttede at drage D ig  tilbage, ford i 

Hans D atte r, den deilige Echenoque, ikke lod t i l  at mod
tage dine Opmærksomheder tilstrækkelig gunstig. Ja , D u  
har formodenlig glemt, at jeg har m in Kundskab herom 
fra  den sikreste Kilde, det v i l  sige fra  D ig  selv, men jeg 
glemmer intet, det horer ogsaa t i l  en Handelsmands 
Dyder. D u  svoer at hcevne D ig  dengang og mener nu 
at have fundet Leilighed dertil. Stakkels Tosse! at v ille  
,soge en saa afmoegtig H crvn !"



„ J a ,  I  skal dog ikke sige det," svarede Joze med 
et t illid s fu ld t S m il. „Jeg  har lagt m in  P la n ."

„Pokker i  Vold med enhver Hoevnplan, det er en 
Vare, ved hvilken baade Kjober og Scelger bestandig 
taber. Lad os tjene Penge, Joze! det er bedre. Og 
siden D u  nu virkelig synes at trcenge t i l  et godt Raad, 
saa v i l  jeg give D ig  det og raade D ig  at skjcenke det 
nogen Opmærksomhed. Kjob saa mange af Dominguez' 
Vexler, som D u  kan faa, jeg lover forud at erstatte D ig  
ethvert Tab derved."

„M e n  I  kan tro mig. Senor! Huset ftaaer paa 
yderst slette Fodder, den stakkels Dominguez befinder sig 
ved Randen af en A fg rund ."

„Desto storre O pfordring har hans Venner jo t i l  at 
hjoelpe ham," svarede Calleja.

„ J a ,  ganske vist, hans Venner, men siden jeg nu 
ikke loenger to r regne m ig t i l  dem."

„A k , Joze! hvor D u  dog er tungnem. D u  begriber 
ikke, at det at befceste denne hoederlige M ands Anseelse 
er det samme som at befceste D ig  i hans Gunst, og at 
en Faders Taknemlighed ofte er den bedste Nogle t i l  en 
D atters Hjerte. J o v r ig t forekommer det m ig ogsaa at 
voere en meget kortsynet P o lit ik  at v ille  udflette M inde t 
om et Nederlag ved at tilin te tg jo re  sin Modstanders 
Kredit, og at tvcertimod den aller storfte Hcevn ligger i  
at kunne ende dine R iva le rs  S p o t ved at ende den 
smukke Senora Echenoques Modstand."

„D e t er altsaa af den G rund, I  raader mig t i l  at 
kjobe Dominguez' Vexler?" udbrod Joze henrykt. „H ellige 
Jom fru ! hvor jeg dog er kortsynet mod Eder; og hvor 
taknemlig maa jeg ikke voere fo r alle de Velgjerninger, 
I  uafbrudt beviser m ig ."
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Calleja lod t i l  at vcere bevceget. Han rakte Handels
manden sin Haand og sagde:

„Je g  er nu ikke anderledes, m in  kjcere Senor Joze! 
S iden Lykken har virket saa meget fo r m ig, maa jeg 
ogsaa gjore noget fo r dem, der engang ere blevne m it 
H jerte dyrebare. S om  sagt, kjob i  Ost og i  Vest, overalt 
hvor D u  kan faa fa t i  Dominguez' Vexler, og dermed 
v ille  v i fo r iaften lade Forretningerne fare. Fortcel m ig 
nu lid t om dine Forhold t i l  den lil le  Echenoque, som 
har vceret istand t i l  saa aldeles at forrykke Hovedet paa 
D ig . —  Veed D u  vel. Senor Joze! D u  er en snurrig 
gammel K a r l: D u  soger Hcevn over Dominguez og paa- 
staaer, at D u  hader hans D atte r, ford i hun ikke opildnes 
ved d in  Kjcerligheds Flamme, paa samme T id  seer man 
D ig  alligevel snige D ig  omkring den unge P ige  overalt, 
hvor D u  haaber at kunne faa hende at se."

„ I  har Ret, Senor! hvad skal jeg svare Eder, jeg 
kjender m ig ikke selv lcenger, der gives forunderlige M o d 
sigelser paa Bunden af det menneskelige H jerte ."

„S ancta  F lav ias  D ag  modte jeg hende tilfc rld ig  
i  Augustinerklostret, og som scrdvanlig stod D u  skjult i  
hendes Ncerhed. D e t forekom mig, at hun saae noget 
bleg og lidende ud den D a g ."

„ J a  vist! men hun var dog deilig  saaledes og klcedt 
med en Simpelhed og Ånde, som om Poesi og Sm ag 
havde vceret T jenerinder ved hendes Toile tte . Og saa 
hendes O ine, hvor de lyste og straalede under Bonnen. 
I  skulde blot, som jeg, have seet hende i  Hjemmet, denne 
bevidste, udfordrende og dog saa naturlige Leg med alt, 
hvad der fa ld t hende ind, det hengivende i  W in g e n  af 
enhver Omhed, den bestandige Nyhed og A fvexling, hun 
forstaaer at lcegge selv i  det ubetydeligste, eller den barn-



lige Trods, med hvilken hun bod os gaa og lade hende 
vcere i  Fred, naar Nogen ikke loenger behagede hende. 
Jeg har aldrig kjendt hendes Lige, a ldrig begrebet Kjoer- 
lighed uden igjennem hende."

Callejas Ansigt antog under disse S kild ringer Ud
trykket af en ubeskrivelig Spot. D a  Handelsmanden tav, 
syntes han at vaagne op af sine Tanker og udbrod:

„D e t er dog u tro lig t, at Bomulden kan vcere falden 
saa meget. V a r det ikke 67, D u  sagde?"

„Pokker i  V o ld  med B om u ld ," svarede Joze. „ I  
har da slet ikke hort noget af det, jeg fo rta lte? "

„J o ,  ganske v is t!"  svarede Calleja. „Je g  deler ogsaa 
i  alle Henseender din M en ing  om Echenoque. Jeg kjender 
hende fra  B a rn  og har bestandig voeret indtaget i  hende. 
Hun kunde bringe selv en O ld ing  i  Flamme."

Joze betragtrede sin Velg jorer med et studsende B lik , 
som om denne M r in g  indjog ham en v is  F rygt.

„H vo rfo r har I  da ikke selv beiket t i l  hende?" 
sagde han.

„Je g  to r ikke vove det," svarede Calleja med et 
uhyggeligt S m il.  „Je g  er a ltfo r gammel de rtil."

„A h ! —  I  er jo ikke celdre end jeg."
„N e i, det er sandt, jeg fattes endog to A a r i  din 

Alder, saa v id t jeg veed, men D u  synes dog at vcere 
langt yngre, D u  er saa rask, saa liv l ig ,  m in  kjoere 
Senor Joze!"

„ J a ,  ved Sanct C hristova l!" udbrod Handelsmanden 
tilfreds, „ l iv l ig  er jeg. Jeg foler m in Ungdom vende 
tilbage under Indflydelse af denne Lidenskab, som griber 
mig mod m in V illie . —  M en  det begynder at blive silde, 
og jeg maa anbefale m ig. D et er altsaa Eders Onske, 
at jeg skal opkjobe alle Dominguez' P ap ire r? "
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„N a tu r lig v is , siden D u  formodenlig nu har begrebet, 
a t d in egen Fordeel byder det. Farve l, fa rve l! —  D et 
var dog moerkveerdigt med den B o m u ld ."

Disse Forhandlinger fandt Sted omtrent en Maaned 
fo r den A ften, Echenoques lykkelige Elsker vendte tilbage 
fra  P h ilade lph ia . J fo lge  Callejas O pfordringer aabnede 
Joze Dagen efter en uindskrænket Kredit for Dominguez, 
opkjobte alle hans Vexler, gjentog sine Opmærksomheder 
mod Echenoque og modtog Kjobmandens Indbydelser som 
en Vare, han havde betalt, og med den Fortrostning, at 
disse to T in g  ret vel kunde gaa op med hinanden: en 
Kvindes Hjerte og hendes Faders Vexler. Jozes Bered
villighed syntes fo r en S tund  at harve den gamle Handels
mands Anseelse, han optog Kampen med sin Skjoebne 
paany og med tilsyneladende Held. M en  disse Held 
viste sig senere som S o lg lim t under U ve ir: de kom og 
svandt. Callejas Behoendighed bragte ham t i l  at ind
lade sig i  Forretninger, om hvis gode Udfald man i 
Begyndelsen ikke kunde noere nogen T v iv l,  men som 
dog senere, ved et uberegnet Tilfoelde, en tilsyneladende 
ubetydelig Omstcendighed, bestandig endtes med Tab. 
Troettet af alle disse gjentagne S la g , gik det ham senere 
som en Svom m er i  det aabne H av, han tilintetgjorde sig 
under Anstrengelserne; efter flere gjentagne Forsog opgav 
han omsider a lt og lod sig drive, hvorhen Strom m en 
forte ham.

Samme Aften, D iago modte Echenoque i hendes 
Voerelse, selv samme T im e, sad Calleja og Joze fordybede 
i  en Sam tale over de stedfundne Begivenheder. Joze fo r
stemt og nedslaaet, Calleja derimod som scedvanlig b lid  
og forekommende og med et uafbrudt S m il,  der gjorde 
hans Ansigt endnu uhyggeligere end soedvanlig.
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I  Baggrunden af Voerelset blev Aftensbordet dcekket 
med S y lte to i og Riskager a f nogle unge, hvidkloedte S la v 
inder, der bevcegede sig tavse og lydlose som Skygger.

D et va r nemlig en af Callejas Eiendommeligheder, 
at hele hans Huustyende kun bestod af S lav inder, lutter 
Sparsommelighed, som man paastod, fo rd i de kvindelige 
S laver i  B rasilien  ere forholdsvis billigere end Mcendene.

Joze havde fremtaget de sidst indkjobte Vexler, som 
Calleja omhyggelig gjemte i  en Pakke.

„Veed D u  vel, m in kjoere Seuor Joze !" ytrede han 
spogende, idet han veiede Pakken i  Haanden, „a t  v i nu 
snart have P ap ire r fra  Dominguez for en ret kjon lille  
S u m ?"

„ J a ,  desvcerre!" svarede Joze med et dybt Suk. 
„Je g  vilde snske, at v i ligesaa sikkert havde dem omsatte 
igjen uden Tab. Jeg kan ikke dolge m in  Frygt, Senor! 
og anseer det endog fo r en ligefrem P lig t  endnu en 
Gang at advare Eder. Dominguez staaer ikke mere t i l  
at redde. I  de sidste Dage indlader han sig desuden i  
de afsindigste Foretagender og forncegter aldeles hele sin 
tidligere K log t."

„M e n  Joze dog!" sagde Calleja med et tvetydigt 
S m il og hoevede truende Haanden iveiret. „ V i l  D u  tie 
stille. D u  bagtaler jo din Svigerfader."

„O g  hvis jeg nu odelcegger m in  Velgjorer ved 
at tie?"

„D u  er a ltfo r oengstelig, m in Ven! saa v id t jeg 
troer, have v i endnu intet at frygte. Dominguez eier 
jo vidtlo ftige P lantager inde i  Landet, han har S laver, 
Skibe, Gaarde, hvad veed jeg a lt ."

Joze boiede Hovedet og scenkede sit B lik  mod G u lv- 
maatten, som om han frygtede for at mode Callejas.
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„H a n  eier in te t,"  svarede han med et Skuldertræk. 
„A lle  hans Besiddelser ere forloengst stillede t i l  Sikkerhed 
fo r tid ligere Laan. M ed faa O rd, Senor! Manden er 
i  B und  og G rund  odelagt."

„ J a ,  ja ! "  ytrede Calleja, hvis Besindighed ikke fo r
nægtede sig ved denne sorgelige Tidende, „saa maa v i 
noies med den Bevidsthed at have g jort hvad der stod 
t i l  os fo r at redde ham. D en hellige Jom fru  v i l  gjen- 
gjcelde det. H vor v id t er D u  im id le rtid  kommen i  d it 
Hjerteanliggende?"

Joze svarede ikke.
„Je g  v i l  da idetmindste haabe, at D u  har havt 

storre Held hos Datteren end jeg med Faderen? M en 
saa ta l dog, Joze! hvem skulde D u  vel bedre kunne be
tro D ig  t i !  end mig? D u  behover ikke at frygte mine 
Sm aapiger histhenne. D u  kan stole paa, jeg har ind
prentet dem Tavshed."

„Je g  er ikke kommen videre end sidst," svarede Joze 
tvungen.

„ E r  det m u lig t? "
„R eent ud sagt, S eoor! hun har givet m ig et be

stemt A ffla g ."
„S takkels M a n d ! det er altsaa anden Gang, maaske 

endog fo r tredie G ang."
Joze bed sine Lceber tilb lods, hans B ry n  rynkede 

sig over O ine, der straalede af Harme, medens han med 
en lav og undertrykt Stemme svarede:

„D e t er altsammen hans Skyld, denne S on  af en S la ve ."
„H vem ?"
„Hendes Pleiebroder, D iago O live ira , som Tominguez 

lod opdrage og sendte t i l  Europa fo r at studere. Ham 
elsker hun."



„O g  hvorpaa skotter D u  denne Form odning?"
„Je g  veed det he le !" vedblev Joze med et tiltagende 

Raseri. „Je g  har luret og fr itte t og forsket; hun elsker 
ham, hun forguder ham, han er kommen her t i l  Byen 
imorges, har sneget sig omkring hendes B o lig  den hele 
Dag, og i  Morkningen, Senor! saae jeg ham liste sig 
ind i  Haven. —  Forstaaer I  m ig? "

„A a  jo, det er endda ret fa tte lig t, hvad D u  her 
fortoeller."

„Ja fte n , maaske i  dette O ieblik, hvile r hun i  hans 
Arme, smiler t i l  ham og forjcetter ham Fremtidens Lykke 
med disse Blikke, der ere istand t i l  at gjore Dsde levende, 
hvad siger jeg! t i l  at gjore Levende dode; im id lertid  spotte 
og belee de m ig ."

„D e t er dog ikke sandsynligt, at de skulde tilb ringe 
Tiden dermed."

„J o ,  ganske vist, men det er ikke vcerd, at v i for- 
loenge denne Sam tale, Senor C alle ja ! alene Tanken paa 
hende bringer m it B lod  i  Kog."

„ D u  mener vel snarere Tanken paa ham, m in 
gamle V e n !"

„F o r  ham er der allerede sorget," svarede Joze 
haanligt. „H a n  kan fortcelle, hvorledes han kom ind i 
Haven, men ikke hvorledes han kommer ud af den."

„H vem  flulde da hindre ham der deri?"
„T o  Moend, som vente udenfor M u re n ."
„T y s , Joze! ingen Truster, det er jo Galskab, jeg 

v i l  ikke hore et Ord mere herom. T i l  at udfore en saadan 
P la n  voelger man desuden en anden og bedre Skueplads."

„H v o rfo r? "
„F o rd i den droebte Elsker i  Echenoques Have strax 

vilde lede M istanken hen paa den forsmaaede'Elsker.—
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B ah ia  er en stor B y , og jeg mener, at hvis Nogen 
skulde vcere saa ondskabsfuld at drage en K n iv  mod den 
stakkels D iago, v i l  den ligesaa let kunne troeffe ham i  
en afsides Gade som udenfor Dominguez' Have. —  
Kom, gamle Brushoved! Bordet er doekket, lad os spise 
t i l  A ften og ikke toenke paa Hoevnen."

Noeste Formiddag saae man de Forbigaaende standse 
paa Gaden udenfor Dominguez' B o lig , medens de stir
rede op t i l  Vinduerne og tilhviskede hverandre nogle 
O rd, der fremkaldte et Udbrud af levende Overraskelse. 
Den gamle Handelsmand var om Morgenen funden dod 
i  sit Kontor. R ygtet forta lte, at et S lagtilfoelde havde 
endt hans L iv , mere Velunderrettede mumlede derimod 
om, at han i  Fortvivlelse over sin ulykkelige Forfa tn ing 
havde drcebt sig selv. D et vidste man blo t bestemt, at 
M anden var dod, hans L ig  blev om Eftermiddagen fo rt 
t i l  Vaabenhuset ved S t. Lorenzokirken. Ovrigheden lod 
endnu samme A ften Kontoret forsegle og modtog hans 
Regnskabsboger.

D et vilde voere overflodigt at skildre Echenoques 
Fortvivlelse. H un va r ligesaa uforberedt paa dette gru
somme S la g  som vcergelos mod Smerten derover. L ive t 
havde h id til uafbrudt havt S m il og Solskin fo r hende, 
hun forstod ikke at lide.

F jo rten  Dage senere fandt en anden Begivenhed Sted 
i  Handelsmandens B o lig . T ribuna le t havde sammenkaldt 
de vigtigste af Dominguez' Kreditorer fo r at underrette 
dem om Boets Forfa tn ing og raadslaa om de Bestem
melser, der burde tages i  denne Anledning.

Sa len, hvori disse Forhandlinger fandt Sted, havde 
tidligere voeret Samlingsstedet for det bedste Selskab i 
Bah ia . M oblernes P rag t, de zirlige Dekorationer, som



indfattede Vceggene, Rigdommen og Odselheden, som 
her stillede sig tilskue i  enhver Gjenstand, dannede en 
sorgelig Modsoetning t i l  det forestaaende O p trin . I  dette 
Rum , der saa ofte havde indesluttet Glcede og Lykke og 
alle de forskjellige M odulationer, som Henrykkelse, Kjoer- 
lighed og Lidenskaber meddele Stemmen, hortes nu en 
Registrators troettende Oploesning af Boets forskjellige 
Eiendele. Paa denne Kampplads, hvis Vaaben tilfo rn  
vare Blomster, Atlask, S m il og straalende Blikke, kæm
pede idag Egennytte og materielle Interesser.

Senor Calleja indtog ogsaa en P lads i  denne F o r
samling. Han sad i  en Krog af Salen, noesten skjult 
af en Blomstertrappe, sammenboiet, tavs og ubevægelig. 
Tilsyneladende udeeltagende for a lt, hvad der foregik, 
syntes hans Aasyn kun at robe en dyb Smerte, der stod 
i  noie Overensstemmelse med den Sorgekloedning, som 
han ved denne Leilighed havde ifo r t sig.

E fter en Mcengde vid tlo ftige  Forhandlinger, i  hvilke 
de forskjellige Fordringer blev gjort gjoeldende, besluttede 
man endelig at lade alle Dominguez' Stendomme bort
sælge fo r saa vid t m u lig t at doekke hans Gjceld ved de 
indkomne Summer.

Præsidenten reiste sig og opfordrede Forsamlingen 
t i l  at erklcere sig enig i  denne Bestemmelse.

E t alm indeligt B ifa ld  svarede ham; da dette hen- 
dode, horte man en enkelt, svag og sorgmodig Stemme 
udbryde:

„Jeg  protesterer mod denne B es lu tn ing !"
A lles B lik  rettedes mod Stedet, hvorfra disse Ord 

lode. M a n  saae Calleja reise sig og troede frem t i l  
Bordet.

„Jeg  protesterer!" gjentog han langsomt og hoi-



144

tide lig t, „ikke i  Retfærdighedens, men i  Menneskelighedens 
N avn. Medens Enhver af de Tilstedeværende kun synes 
at have D ie  og Tanke fo r sin egen Fordeel, glemmer man 
aldeles de Billighedshensyn, den ulykkelige Dominguez 
havde et saa retfoerdigt Krav paa; og dog seer jeg Flere 
her, som i  denne S a l gjentagne Gange have forsikret 
ham om deres Venskab, og som vilde have taget det 
meget ilde op, hvis Nogen dengang havde tilla d t sig at 
tv iv le  derpaa. E r jeg da den Eneste, som erindrer, at 
Dominguez ved sin D od efterlod sig en D atte r, et elsket 
B a rn , og hvilken Lod v ille  I  vel berede hende ved at 
udfore den Beslutning, som ny lig  toges?"

„Voer uden F ryg t, Senor C a lle ja !" svarede Proe- 
sidenten. „M a n  har toenkt derpaa. E fter den S ta tus  
af Boet, som jeg n y lig  havde den 2Ere at forelcegge de 
Tilstedevoerende, v i l  der blive et tilstroekkeligt Overskud 
t i l  Sekwra Echenoque."

„O g  jeg paastaaer, at der kun v i l  blive Elendighed 
og Fortvivlelse tilbage fo r hende, siden Enhver, som kjendte 
den Afdode, veed, at det elskværdige B a rn , hvorom v i tale, 
er fodt udenfor LEgteskab og D a t t e r  a f  en a f  h a n s  
S l a v i n d e r .  M in  Vens pludselige Dod hindrede ham 
i  at adoptere hende, hvad der i  lang T id  havde vceret 
hans Hensigt, og den stakkels Echenoque v il,  som en Folge 
heraf, ikke kunne undgaa at blive indbefattet under Boets 
ovrige Eiendele. For Kreditorerne er denne ulykkelige P ige 
ikke en Faders eneste og elskede B a rn , men kun et Rets- 
sporgsmaal, et Numer mere i  Auktionskataloget, som v i l  
b live solgt og bortgivet t i l  den Hoistbydende."

En alm indelig Forbavselse fulgte efter Callejas F o r
klaring, som blev given med den dybe og vibrerende 
Stemme, der rober en heftig indre Bevoegelse.



„Dom inguez var altsaa ikke g ift med Pigens M oder?" 
spurgte Nogle.

„N e i! "
„O g  Echenoque, Bah ias forste Skjonhed, forvandler 

sig pludselig t i l  en S lav inde?"
„D e t er u tro lig t."
„Stakkels B a rn !"
„J a , hvad er herved at gjore?"
Saaledes lod de forskjellige Udbrud, som ledsagede 

Callejas Beretning.
„M e n  er I  ogsaa fuldkommen overbevist herom?" 

spurgte Proesidenten.
„Jeg  fluide mene det," svarede den G am le med en 

urokkelig Sikkerhed, „eftersom Dominguez kjobte den om
talte S lavinde, Echenoques Moder, af mig. En trekvart
blods og voever lille  Tingest med store, levende D ine, 
men balstyrig og egensindig som et F o l."

„S id e n  det forholder sig som Herren der siger," 
udbrod en tyk og kobberbrun P lan te r fra  Jtaparica, „saa 
maa Pigen na tu rligv is  regnes med t i l  Boet. Desvoerre 
fo r hende! men jeg seer da ingen Grund t i l ,  at v i af 
Hoimodighed skulde give Afkald paa vor Ret og miste 
vore Penge."

„ I  agte da at lade hende bortsoelge?" spurgte Calleja 
med en dydig Harme.

„ V i  ikke, Loven v i l  paatage sig det."
„D e t er altsaa en Handel, hvorom her er T a len ; 

godt! jeg v i l kjobe hende."
„M a n  v i l  ikke kunne noegte Eder Ret hertil. Senor! 

men det maa fle paa Auktionsdagen," ytrede Proesidenten.
„N e i!"  svarede Calleja, „det maa fle strax, i  dette 

Oieblik, ford i det behager mig saaledes idag, men maafle
Rcrsmde. 10
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ikke vilde behage m ig imorgen. Og siden man, mcerk- 
vcerdigt nok, under denne Forhandling vedbliver at tale 
om Lov og Ret, stal jeg tillade m ig at bemoerke, at det 
kun er m ig, der har Ret t i l  at tage Bestemmelser i  dette 
P u n k t."

„ I ,  S e n o r!"
„J a ,  Hoisicerede! fo rd i jeg er Hovedkreditor i  den 

Asdodes B o ."
Under disse Ord tog den Gamle en vceldig Pakke 

frem af Brystlommen, aabnede den og udfoldede en ta lr ig  
Mcengde Vexler paa Bordet foran Præsidenten.

„B ehag selv at domme," vedblev han med et spot
tende S m il.  „A lle  disse P ap ire r ere i  den fuldstændigste 
Orden, underskrevne af Dominguez, som Tilstaaelse for 
Sum m er, der, efter hvad jeg ved Oplcesningen fo r er
farede, omtrent belobe sig t i l  Totredieparten af den hele 
Gjoeld. S om  man seer, har jeg tidligere benyttet noget 
af den Overftodighed, H im len  tildeelte m ig, fo r at hjcelpe 
en dyrebar Ven, taften agter jeg dermed at frelse hans 
D a tte r; og nu haaber jeg, at man har forstaaet mig, og 
at jeg ingen Indvendinger moder. Retten overlader m ig 
at frelse dette stakkels B a rn , strax, i  dette O ieblik, fra  
den ydmygende Tilstuestillen paa Auktionsdagen, t i l  
Gjengjceld giver jeg Afkald paa m in  hele Fordring og 
kaster alle disse Vexler i  I ld e n ."  -

„N u , ved Sanct J a g o !"  udbrod Planteren, „det 
kan man kalde et hoimodigt T ilb u d . S aa  v id t jeg ester 
et flyg tig t Gjennemsyn er istand t i l  at domme, udgjore 
disse Vexler idetmindste fem Gange saa stor en S um , 
som P igen i  det lykkeligste Tilfoelde v i l  kunne blive 
udbragt t i l . "

„Je g  har ikke toenkt derpaa," svarede Calleja, „og



pleier ikke at handle med Folelser. H v is  man skulde 
finde fo r megen ZEdelmodighed i  m it T ilbu d , v i l  jeg bede 
om Tilladelse t i l  at medtage den unge Lacaya, Senora 
Echenoque h id til har benyttet t i l  sin Betjening, en lille  
Kreolerinde, som blev opdragen med hende, og som hun 
nodig skilles fra . Ere v i enige, Sekwres?"

E t hoirostet J a  besvarede fra  alle S ide r i  Sa len 
hans Sporgsm aal.

„ I  saa Fald staaer der nu kun tilbage, at Retten 
udfcerdiger m ig det fornodne Eiendomsbrev paa m it 
K job, derefter kvitterer jeg hele m it Tilgodehavende."

Proesidenten dikterede Skriveren det forlangte B e
v is , im id lertid  blev Calleja staaende ved Bordet med 
nedslagne D ine, ro lig , fo rdringslos og tilsyneladende 
fuldkommen ubevidst om den T r iu m f, han i  dette D ie- 
blik feirede.

„H v ilken  ZEdelmodighed!" mumlede Kredsen om

kring ham.
„J a ,  det er moerkvoerdigt."
„D e t kan man kalde et Venstab."
„D e t er exempellost!" forsikrede Joze.
„M a a fle  dog ikke saa meget, som man antager," 

mumlede en jodist Vexeleer, der lod t i l  at kjende Calleja 
bedre end alle D vrige ."

„H vad mener I ? "
Manden trak paa Skuldren, idet han hviskede:
„G u d  naade de stakkels P ige r! —  Jeg siger ikke 

mere."
Calleja modtog Eiendomsbrevet og overgav Retten 

alle sine Vexler, derefter bukkede han og forlod Salen.
Medens disse Forhandlinger fandt Sted, sad Eche

noque i  sit Voerelse, sorgmodig, men opmoerksom og
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lyttende t i l  D iagos blide og dcempede Rost. Han laa 
paa Rormaatten nedenfor hende, hun stirrede ufravendt 
paa ham med disse talende Blikke, klare og gjennem- 
troengende som en Solstraale, medens han forta lte  hende, 
hvorledes han havde g jo rt de fornodne S k rid t t i l  at op- 
troede som Advokat fo r at berede hende et H jem, et F r i 
sted, t i l  hvilket S o rg  og M odgang aldrig  skulde finde 
nogen Adgang.

De vare unge, de byggede P laner og levede i  dette 
D ieb lik begge under Ind trykke t af de smilende B illeder, 
han sremmanede; th i Lykken ligner et Lys, om v i endog 
teende det fo r Andre, falder dog dets S k in  tilbage paa 
os selv.

D e t er uvist, hvor lcenge han vilde have fortsat 
sine S kild ringer, hv is  ikke Joaquina pludselig var kom
men tilsyne i  den aabne D or. Hun gav D iago et Tegn, 
som bragte ham t i l  at reise sig. „D e r  kommer Nogen," 
sagde hun, „gaa bort, m in  B ro d e r!"

Echenoque hcevede sit Hoved, hendes Ansigt vexlede 
pludseligt sit blide Udtryk, hun var endnu Herskerinden 
og udbred i  den fulde Bevidsthed herom:

„H vem  vover at troede ind i  mine Voerelser uden 
fsrst at bede om Tilladelse d e rtil? "

„ T y s !  det er Calleja. Fo lg  med ind i  m it Voerelse, 
D ia g o !"

I  samme O ieblik, B roder og Soster forsvandt, viste 
Calleja sig i  den modsatte D o r. Han blev ftaaende i  
Indgangen, slettende Knappen a f en tynd Spadsestok t i l  
sine Loeber. Hans speidende B lik  soer hen over enhver 
Gjenstand, som fremstillede sig fo r ham.

Echenoque syntes i  dette O ieblik at ligne Fuglen 
ligeoverfor S langen, hun folte en u fo rk larlig  Angst og



tilbageholdt det affærdigende Sporgsm aal, som svoevede 
paa hendes Loeber.

Calleja hilste, idet han traadte noermere; hans tynde 
og farvelose M und  udvidede sig t i l  et S m il,  medens han 
satte sig i  Sofaen hos hende, Echenoque drog sig fly  og 
hurtig  tilbage, men den Gamle greb hendes Haand og 
udbrod med en lav og doempet Stemme, idet han kastede 
et B lik  hen mod Doren, bag hvilken D iago ny lig  var 
forsvunden:

„Voer uden F ryg t, Senora! jeg kommer t i l  Dem 
i  et temmelig v ig tig t Anliggende og holder ikke af, at 
mine Ord skulle hores af Andre end Den, fo r hvem de 
ere bestemte."

„N u , saa ta l da, men f lip  m in Haand og voelg en 
anden P lads ; der er In g e n  her, som v i l  robe, hvad 
D e  kan have at sige m ig."

„Lad m ig kun blive siddende," svarede Calleja, „jeg 
er fuldkommen berettiget t i l  den P lads, jeg har valgt, 
selv om den havde vceret Dem endnu noermere."

„D e t maatte da blive paa m it S k jod ."
„N e i! "  svarede han smilende, „ i  saa Fald foretroekker 

jeg at vente, t i l  jeg seer Dem paa m it."
Echenoques tilbagetroengte Heftighed stod paa N ippet 

t i l  at bryde los, hendes Pande rynkede sig, hun gjorde 
en tilbagevisende Bevoegelse med Haanden og udbrod:

„ V i  spilde Tiden, behag at forklare m ig Aarsagen 

t i l  Deres Komme."
Calleja svarede ikke strax, hans D ine vedbleve u fra 

vendt at voere rettede paa hende med et eiendommeligt 
Udtryk af Dristighed og Henrykkelse. Han betragtede de 
blode, harmoniske L in ie r i  Echenoques boiede H als, 
Skuldre og Arme og alle disse Formers Ungdom og
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Friskhed, som Kjolen var saa lid t istand t i l  at skjule. 
H an syntes at beregne Vcerdien af den Perle, Omstoen- 
dighederne havde tilkastet ham, medens han begjcrrlig 
indaandede den D u ft, som omgav hende, han fattede, 
hvor megen ukjendt Lykke hun vilde voere istand t i l  at 
berede, og hvor megen Forgudelse og Hengivelse hun 
kunde yde Gjenstanden fo r sin Kjorrlighed.

Echenoques Vrede forsvandt under denne Tavshed 
fo r en tiltagende F ryg t. H un drog den lose M usselins- 
kloedning sammen og udbrod:

„ T a l ,  S e so r! og fa t Dem saa kort som m u lig t."
„N u  vel, m it B a rn ! D u  maa da vide, at din 

Fader, paa G rund a f hans pludselige D od, ikke har 
kunnet udstede noget F rib rev fo r D ig . S om  D atte r af 
en S lav inde  indbefattede hans Kreditorer D ig  under 
Boet og besluttede at scelge D ig  ved offentlig  Auktion. 
Jeg har hindret denne Admygelse og kjobt D ig  og 
Joaquina. —  D et er i  a l Korthed m it M r in d e ."

Disse O rd , der bleve udtalte langsomt og bestemt, 
frembragte en forfoerdelig V irkn ing  paa Echenoque. Som  
truffen af en Lynstraale sank hun tavs og ubevcegelig 
tilbage i  Sofaen, medens hendes hele Skikkelse frem
stillede et B illede af en navnlos Roedsel og den dybeste 
Fortvivlelse. A lle  hendes Forventninger, hendes Hjertes 
Anelser og Haab, saae hun drage fo rb i sig, nedsoenkes 
og forsvinde i  det svcelgende D yb , den Gam les Ord 
havde aabnet foran hendes Fodder. En T im e iforveien 
havde hendes Sjcel neddukket sig i  den berusende S tro m  
af Fremtidens Gloeder, som D iago fremmanede, af en 
Kjoerlighed uden M a a l og uden Groendser, af en Lykke, 
som syntes at ligge saa noer, at hun kun behovede at 
udstroekke Haanden fo r at gribe den.



Medens disse Tanker fore forbi hende, syntes hun 
at vaagne til en dybere Erkjendelse af sin Ulykke. Hun 
udstodte et gjennemtroengende Skrig, der indeholdt alt, 
hvad Angst og Fortvivlelse er istand til at udtrykke, 
hendes Bryst bevoegede sig med en krampagtig Heftighed, 
og idet hun foestede sine torre og broendende Dine paa 
Calleja, udbrod hun afbrudt og skjoelvende:

„Jeg, Slavinde, og Eders, — Jesus Maria! det 
er dog altfor fkroekkeligt."

Den Gamle trak paa Skuldren, hans tvetydige 
Mine indeholdt ingen Trost, hverken for Dieblikket eller 
Fremtiden. Han havde beholdt hendes Haand i sin, 
hun gjorde intet Forsog paa at drage den tilbage, ligesaa 
lidt som hun gjengjoeldte det gjentagne Tryk af hans. 
Imidlertid gav denne dybe Fortvivlelse hende et foroget 
Voerd i hans Dine, Smerten, der kloeder saa Faa, med- 
deelte Echenoques farvelose og sorgmodige Ansigt et op- 
hsiet Udtryk; han saae desuden deri en Tilintetgjorelse 
af den Lykke, han saa lcenge havde misundt en Anden, 
ligesom ogsaa Egenkærligheden fandt sin Tilfredsstillelse 
i den Bevisthed, at det fra nu af alene vilde voere ham, 
der havde Ret til at kalde Smil og Lykke tilbage over 
disse henrivende Trcek.

I  denne Stemning lod han sin Haand glide hen 
over Echenoques Haar og udbrod:

„Groed ikke, mit Barn! der er jo intet fteet, som 
kunde give Anledning til denne dybe Sorgmodighed. 
Jeg var en Ven af din Fader, jeg har sogt at oprette 
hans Feil, se det er alt."

„De vil da frelse mig?" spurgte hun med en ube
skrivelig bonlig og rorende Stemme, idet hun kastede sig 
ned for ham og foldede sine Hoender over hans Knoe.
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„De vil voere mig i Faders Sted og tillade mig at 
blive Dem en lydig Datter?"

„Jeg vil voere din eneste, din bedste Ven," svarede 
han. „Jeg vil gjore Dig lykkelig og misundt af Alle 
og bringe Smilet tilbage paa dine Loeber. Sporg ikke 
hvad jeg vil gjore. Din Villie skal voere min eneste 
Lov, som en Dronning skal Du herske over mig og alt 
hvad jeg eier, Verden skal tilsmile Dig, Glceden ligge 
udbredt for dine Foddor, jeg vil kun toenke, handle, leve 
for at gjoette og opfylde ethvert af dine Onsker."

Alle disse Fraser, der bleve fremsagte med et morkt 
purpurfarvet Ansigt og glodende Blikke, fremkaldte mere 
Frygt end Beroligelse hos hende.

„Hvad fordrer De da af mig til Gjengjoeld for alt 
dette?" spurgte hun svagt og hendoende.

„Fordrer!" gjentog han med en mesterlig forstilt 
Overraskelse. „Fordrer man da en Gave betalt? Jeg 
onsker alene at vide Dig lykkelig. Jeg vil se Dig, 
vaagende, sovende, fordi enhver ny Handling er en 
Aabenbarelse af en ny Skjonhed hos Dig; jeg vil ind- 
aande den Duft, Du udbreder over alt, forynges i din 
Noerhed, i Straalerne af dine morke Oine. Det er det 
korte Indhold af alle mine Fordringer."

„Og Diago?" udbrod hun og brast i en lidenskabelig 
Graad. „Den stakkels, ulykkelige Diago!"

„Ja, om ham troer jeg vi gjore bedst i at opsoette 
Samtalen til en bedre Leilighed," svarede Calleja med 
Kulde. — „Mit eget Barn! Du seer ligesom Solen alle 
Gjenstande kun i det Skjonhedslys, Du selv udbreder 
over dem. Diago er Arbeidet, Tilintetgjorelsen af alle 
Nydelser, Troellelcenken, til hvilken Du skulde smedes; 
Diago er Armoden, som sloeber sig med soenket Pande



og kroget Ryg igjennem Verden, Egennytten, der har 
udviklet sit Hoved paa Hjertets Bekostning, som besad 
Roevens Egenskaber i at tilliste sig sit Bytte, men som 
mangler Lovens for at fastholde det, Prosaen, — ja. 
Du ryster paa Hovedet, Du tvivler, nu vel da! Diago 
er Poesien, er Idealet, om Du vil, men kun saa lcenge 
Du som Pelikanen er istand til at fode den med dit 
eget Blod, — og derpaa troer Du, jeg vilde lade det 
komme an, til en saa grusom Skjcebne skulde jeg over
lade Dig? — Groed ikke, Echenoque! dine friste og 
straalende Dine bleve ikke stabte for Taarer. Jeg for
lader Dig nu, i den Tro, at Ensomhed og Eftertanke 
vil voere Dig en bedre Droster end mine Ord, jeg gaaer 
for at berede Dig et Hjem, som kan blive Dig vcerdigt. 
— Kom, Slavinde, Dronning, min Fremtids Juveel! 
kys mig!"

Han slyngede sin Arm om hende, overvandt den 
blode Modstand, hun frygtsom og raadvild forsogte, 
kyssede hendes Pande, smilede, hilste og gik.

Da Calleja kom ned paa Gaden, blev han standset 
af Joze, der havde forladt Forsamlingen paa samme 
Tid som han og ventet paa hans Tilbagekomst fra 
Echenoque med en vis cengstelig Utaalmodighed. Der 
laa en ubeskrivelig Ironi i det Blik, hvormed Calleja 
betragtede Vexelagenten, idet han stak sin Arm under 
hans og drog ham med sig ind under Galleriet af en 
ncerliggende Taverne.

„Kom!" sagde han, „lad os soge en kolig Plads 
her i Skyggen, jeg er saa anstrengt af denne Dags 
lange og rorende Taler, at jeg noeppe mcegter at staa 
paa Benene."

„Hvad I  ogsaa besidder for en magelos Klogt og
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Snildhed, Senor Calleja! og saa Eders Ro, denne Over
legenhed og Skarpsindighed til bestandig at vide, naar 
og hvorledes der stal virkes! ved alle Helgene! jeg har 
aldrig beundret noget Menneske som Eder."

„Naa, naa, min gamle Ven! roes mig ikke saa 
meget. Du veed jo endnu ikke, hvorvidt jeg har for
tjent disse smigrende Mringer."

„Jeg veed kun, at I  bragte Frelse just i det Oie- 
blik, alt syntes uoprettelig tabt sor mig."

„For Dig!" gjentog Calleja med et Smil. „Jeg 
troer, Du kan gjerne sige sor os Begge."

„Jeg var fortvivlet," vedblev Joze, „tilintetgjort, 
jeg saae mine Medbeileres Spot og var Gjenstand sor 
deres tvetydige Beklagelser. I  samme Oieblik troeder 
De til, griber de adspredte Traade, leder og forandrer 
alt. Nei, De har Ret, Senor! jeg bor ikke soge at ud
trykke den Taknemlighed, jeg foler, siden enhver Lovtale 
kun vilde vise Misforholdet mellem min Beundring og 
Evnen til at udtrykke den."

„Men jeg seer aldeles ikke noget saa overordenligt 
i at frelse den stakkels Pige, min oeldste og bedste Vens 
Datter. I  al Fald maatte det da voere hende og ikke 
Dig, som skulde fole Gloede herover. Hun har ytret 
mig al den Tak, jeg kunde gjore Fordring paa, og der
med er det afgjort."

„De har altsaa talt med hende?"
„Ja, endog temmelig loenge."
„Om mig?"
„Nei, min Ven! jeg maatte befrygte, at hun idag 

ikke vilde voere istand til at stjornke en Samtale om Dig 
den fornodne Opmoerksomhed, og foretrak derfor kun at 
tale om hende selv."



„Naturligvis! De har Ret i dette som i alt andet."
Jeg vidste jo desuden ikke, om de senest indtrufne 

Hoendelser mulig kunde have fremkaldt noget Omflag i 
dine Folelser."

„Hvilke Hoendelser?"
„For Exempel Echenoques forandrede Livsstilling."
„Tal ikke derom," svarede Joze, „jeg vil glemme 

hendes Stand for at betragte hendes Skjonhed."
„Det er at tale som en Elsker, men man kunde jo 

rigtignok indvende herimod, at denne Skjonhed faldt 
Dig temmelig kostbar."

„Jeg loegger alt hvad jeg eier for hendes Fodder."
„Derved beviser Du kun at voere en daarlig Han

delsmand, min gode Joze! — at give alt hvad man 
eier for en Luxusgjenstand som dette Barn! Heldig
vis vil Du kunne faa hende en heel Deel billigere; 
Du kjender jo selv den Sum, Dominguez' Vexler belobe 
sig til."

„Dominguez'Vexler!" gjentog Joze, yderst forbavset. 
„Hvad mener De, Sesor!"

„Hvad andet end den Sum, Du nylig saae mig 
give for Echenoque i Forsamlingen. Du kan da vel 
begribe, at jeg ikke har isinde at soge nogen Fordeel ved 
denne Handel, ligesaa lidt som jeg paa den anden Side 
agter at foroge din Taknemlighedsgæld til mig ved at 
skj oenke Dig Pigen."

Det var tydeligt at se af Jozes tiltagende Over
raskelse, hvor uforberedt han havde voeret paa denne 
Vending. Hans gulblege Ansigt syntes at forloenges. 
Smilet forsvandt, medens han flog sine Oine ned og 
med Pegefingeren fulgte de forfljellige Aarer i Marmor
bordet foran sig.



156

„Jeg maa altsaa have misforstaaet Dem," mumlede 
han efter nogle Oieblikkes Tavshed.

„Hvilket?" spurgte Calleja i en deeltagende Tone. 
„Har Du ikke forstaaet, at jeg vilde holde Dig flades
los for ethvert Tab, Du kom til at lide ved Dominguez' 
Vexler? Det har jeg jo allerede gjort; eller var det 
maafle din Mening, min brave Ven! at jeg baade skulde 
betale Vexlerne og ovenikjobet fljcenke Dig al den Er
statning, jeg sidenefter mulig kunde finde for mit Tab?"

„De har Ret, Senor!"
„Ret, — hvori?"
„I det. De nylig sagde: at give saa meget bort for 

en Luxusgjenstand."
„Men Du sagde ogsaa nylig, at Du var beredt 

til at lcegge alt hvad Du eier for Echenoques Fodder. 
Forunderlige Modsigelse! nu synes Du at betcenke Dig 
paa at give Fjerdeparten deraf for at erhverve Dig en 
Herres Ret over hende."

„Men hun elsker mig jo ikke."
„Er det da forst nu. Du er kommen til den Over

bevisning?"
„Tvcertimod! hun har erklceret mig det hoit og 

lydeligt for loenge siden."
„Og desuagtet vedblev Du at beile og koempe lige 

til denne Time. Du forlangte et Offer af hende og 
noegter selv at bringe et langt ringere. I  Sandhed, 
min gamle Ven! jeg seer nu, at Echenoque gjorde vel 
i at noegte Dig sin Haand. Du fortjente den ikke."

„De har da isinde selv at beholde hende?"
„Har jeg maafle noget andet Valg? Du tvinger 

mig jo dertil."
„Og hvad agter De at foretage Dem med hende?"
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Hvis Joze havde vceret istand til at udtyde Callejas 
Miner i dette Oieblik, vilde han deri have fundet til- 
stroekkeligt Svar paa sit Sporgsmaal.

„Jeg vil overlade den unge Skjonhed at troste mig 
for mit Tab," sagde han smilende; „maaske vil hun 
vcere istand dertil, maaske ikke, det maa Tiden vise. 
Jeg vil lade mig pleie af disse smaa, hvide og blsde 
Hiender, jeg vil udbrede mine Vinger, ligesom Fuglen 
om Efteraaret, for at opfange de sidste Solstraaler, Livet 
har at byde mig. Kort sagt, Joze! jeg vil gjore det 
samme, som jeg raader Dig til: at boere det lidte Uheld 
med hoevet Pande og se at bringe saa megen Fordeel 
ud deraf som muligt."

Den grusomme Spot i disse Ord syntes at opirre 
Joze. Han svarede:

„Frygter De da slet ikke for, at Diago vil vcere 
Dem nogen Hindring?"

„Diago!"
„Ja, ham hun elsker, og som sikkert vil anvende alt, 

hvad han formaaer, for at tilintetgjore Deres Planer."
„Det troer jeg gjerne, men til Ulykke formaaer 

Diago just ikke meget."
„Og hvis nu Echenoque tilfoeldigvis skulde voere 

blind for den Fremtids Lykke, De agter at berede hende, 
og soge at unddrage sig den?"

„Hvorledes for Exempel?"
„For Exempel ved at lobe bort med sin Elsker."
„Ja, Du siger noget, det maatte vi To da se at 

hindre."
„Vi!"
„Netop, min gode Ven! Jeg mener, at den Sag 

angaaer os Begge. Endskjondt Du idag ikke synes villig
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til at bringe nogetsomhelst Offer, kunde det maaske hcen-
des, at Du senere blev af en anden Mening, hvem veed
det. Tillokkelsernes Magt er saa stor, og Du har hidtil 
bejkceftiget Dig for meget med dette Barn, til at Du 
pludselig skulde voere istand til at glemme hende. Jeg 
kjender Verden og fremfor alt Moendene. Naar Du forst 
seer hende i mit Huus, straalende og herlig, omgiven af 
alt, hvad der er istand til at beruse og fortrylle, — thi 
jeg vil, at hun stal svoelge i enhver tcenkelig Nydelse, 
fordi hun alene derved bliver istand til fuldstcendig at ud
folde sit Vcesens eiendommelige Skjonheder, jeg vil indfatte 
min Juveel i en Luxus, Pppighed og Overdaadighed, som 
Verden ikke har noget Begreb om, — da bringer hun 
udentvivl atter dit Blod og dine Sandser i Bevcegelse, 
fastholder og lcenkebinder Dig paany. Og derfor siger jeg, 
at vi Begge maa soge at tilintetgjore Diagos Planer."

„Det vil vcere vanskeligt."
„Vift ikke, Joze! det vil voere meget let, og siden 

jeg nu pleier at overveje og virke for Dig, saa har jeg 
ogsaa gjort det denne Gang og kan betro Dig i al 
Hemmelighed, at alle det unge Menneskes Roenker med 
Hensyn til min nye Slavinde ikke ville frembringe det 
ringeste Resultat."

„Virkelig?"
„Flyt Dig lidt ncermere herhen, min Ven! og kast i 

dit Blik op ad Gaden til Dominguez' Huus. Seer Du i 
de to Mcend, som trods Solheden ufortrodent vedblive 
at spadsere frem og tilbage udenfor Porten?"

„Ja."
„Disse to Mcend vide, at Diago i dette Oieblik t

befinder sig inde hos Echenoque. Idet han gaaer bort, ,
ville de standse og arrestere ham."
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„Af hvilken Grund?"
„Fordi Loegerne ved at undersoge Dominguez' Lig 

ere komne til den Overbevisning, at han dode af Gift. 
Under de i denne Anledning optagne Forhor har man 
faaet Kundskab om, at Diago samme Aften, maaske i 
selv samme Time Manden dode, listede sig op i hans 
Huus ved at krybe over Havemuren og vendte tilbage 
ad samme Vei efter flere Timers Forlob. Du maa selv 
tilstaa, at der er noget mistænkeligt i dette. Ja, det er 
sandt! Du maa jo ogsaa kjende de to Mcend, som af
lagde denne Forklaring, siden Du forleden betroede mig, 
at det var Dig sekv, som havde stillet dem der. Jeg 
veed ikke, hvorvidt Diago vil vcrre istand til at befri sig 
fra den Mistanke, som hviler paa ham, men jeg for
moder blot, at min lille, forkjoelede Echenoque, inden det 
skeer, skal voere taget i Varetcegt af mig i min Plantage 
paa Jtaparica."

Jozes Aasyn udtrykte en meget smigrende Erkjendelse 
af Callejas Overlegenhed, medens han lyttede til denne 
Beretning.

„Og det har De gjort?" udbrod han, „benyttet 
mine Folk til at voekke Mistanke mod Diago og derved 
fjernet ham fra hende?"

Calleja nikkede.
„De bringer mig fra den ene Overraskelse til den 

anden. Jeg fatter blot ikke, hvad der saa pludseligt har 
kunnet fremkalde denne utrolige Virksomhed hos Dem. 
De, som i de sidste to Aar ikke har foretaget Dem det 
ringeste."

Calleja smilede og svarede:
„For at paastaa dette maa Du voere uvidende om, 

hvor mange Ideer og Tanker ethvert flygtende Minut
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er istand til at skabe, og ikke kunne begribe, at enhver 
af de Handlinger, Du nu behager at beundre, alene er 
den synlige Frugt af disse Tanker. Som sagt. Diago 
vil ikke kunne skade os, han vil overlade mig den rolige 
og uforstyrrede Nydelse af Samlivet med Echenoque; 
hvad derimod Dig angaaer, saa beder jeg Dig om at 
besoge os ovre paa Jtaparica; kom og voer Vidne til 
den Lykke, Du frivillig har givet Afkald paa, og som 
Du maaske ogsaa senere vil kunne kjobe for en billigere 
Pris end idag."

„Hvad mener De, Senor?"
„Jeg mener, at Dominguez' Vexler om et halvt Aar 

nceppe ville have det samme Voerd for mig, som idag;
men i disse sex Maaneder------ hvor dine Dine flamme,
Joze! dine Lceber zitre, og dit Legeme skjorlver jo, som 
om Du skulde falde i Afmagt; er det Deeltagelsen, der 
udtrykker sig saa skjont? Frygter Du maaske, at jeg ikke 
vil voere istand til at boere den Lykke, som jeg nu gaaer 
imode? — Voer rolig, min Ven! jeg vil folge dit Exempel 
og hengive mig til denne Lidenskab, men ikke overgive 
mig til den. — Det bliver silde, og jeg troenger til Hvile 
efter Dagens Anstrengelser. Overmorgen Aften forlade 
Echenoque, Joaquina og jeg Bahia. Besog os, min 
gamle Ven! kom og se hende endnu engang for Afreisen 
og onsk os tillykke. Godnat!"

Calleja reiste sig og gik. Joze blev siddende og 
stirrede efter ham. Under Skyggen, som hans brede 
Straahat kastede over den overste Deel af Ansigtet, saae 
man hans Oine flamme med et Udtryk af hadefuld Mis
undelse, en Folelse, der var saa meget mere bitter, som 
han erkjendte, hvor vaabenlos og afmoegtig han befandt 
sig ligeoverfor Calleja. Joze horte til disse Ulykkelige,
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for hvem enhver Blomst kun har Torne, og som suge 
Gift af alt, selv af Andres Lykke.

To Dage senere modtog Echenoque et Brev fra 
Calleja, hvori han forberedte hende paa sit Besog om 
Eftermiddagen. Han tilfoiede, at han havde besluttet 
at tage over til Plantagen paa Jtaparica samme Aften, 
og bad derfor hende og Joaquina trceffe de nodvendige 
Forberedelser til Afreisen.

„Hele Byen taler i disse Dage kun om Dig," skrev 
han i Slutningen af sit Brev. „Det ualmindelige i din 
Skjoebne foroger den fcelles Deeltagelse, og siden nu 
Tilfceldet har ladet min Bane krydse din, modtager jeg, 
som den ringere Planet, en Deel af dine Straaler; man 
skjoenker mig en Opmærksomhed i lige Grad smigrende og 
ufortjent. Dine ulykkelige Tilbedere sende Dig Hilsner 
igjennem mig; igaar saae jeg nogle af de Dristigste trodse 
Solheden for at spadsere forbi dine Vinduer, kort sagt, 
Bahianerne boere sig ad som de Vilde i Camacan: de 
knoele og tilbede den svindende Sol Jeg fsler megen 
Deeltagelse for alle disse Ulykkelige og har toenkt paa en 
Trost for dem: Vi ville iaften besoge Spadseregangene, 
Uloas Kaffee og Stranddoemningen, hvor Du vil mode 
Flertallet af Herrerne, som pleie at beile til et af dine 
Smil og Blikke. Jeg venter derfor at finde Dig paa- 
kloedt, naar jeg kommer. Pynt Dig, mit Barn! som til 
en Fest og med al den Luxus, de indskroenkede Forhold, 
hvori Du hidtil levede, har kunnet fljcenke Dig. For at 
blive seet af Moengden maa man hceve sig over den, 
og fra imorgen skal jeg smykke Templet, vcerdigt for den 
Guddom, det skjuler. Iaften forer jeg Dig til en Kamp
plads, hvor det ikke gjoelder en Strid for at overvinde, 
men kun en Hyldning for Seirherren, skjul derfor din

Rcisende. H
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Smerte. Verden har ingen Sympathi for vore Taarer. 
En Dronning bor modtage sin Hyldning smilende."

Dette Brev synes at give et betegnende Billede 
saavel af den hjertelose Epikuroeisme, der bestandig viste 
sig i Baggrunden af Callejas Karakteer, som ogsaa af 
hans Begreb om Lykken i Echenoques Besiddelse. Han 
vurderede hende ikke saa meget efter de Egenskaber og 
Fuldkommenheder, hun besad, som efter de Nydelser, han 
ventede sig af disse. Hidtil havde han kun loselig vovet 
at antyde den sande Natur af sine egne Folelser, maaske 
fordi han anede, hvor ringe Betydning de maatte have 
for hende; derimod vendte han idelig tilbage til den Lon 
og det legemlige Velvoere, Forholdet vilde udbrede, til 
de Triumfer, det vilde indeholde. Den gamle Mand 
saae kun sig selv som Centrum i Cirklen, han tildeelte 
sig Guddommens Rolle, medens Echenoque ffulde vosre 
Proestinden, der bragte Ofret. En saadan Opfattelse af 
Kvinden gjentager sig imidlertid saare hyppigt i det 
daglige Liv, man maa blot voere meget gammel for at 
kunne tro det. Maaske er det ogsaa blot den nodvendige 
Folge af forfljelligt udviklede Naturer, af hvilke En kun 
seer Vand i Havet, en Anden Himlens Skjonhed afspeile 
sig deri.

De sidste Dages uforstyrrede Ro havde mildnet Heftig
heden af Echenoques forste Smerte. Hendes Fantasi var 
saa at sige trcettet af at fremdrage den kommende Tids 
ubestemte og morke Billeder, hun tyede derfor til For
tidens Erindringer og sogte Hvile blandt disse. Man maa 
desuden erindre, at hun ikke havde de samme Grunde som 
Losseren til at frygte Samlivet med Calleja.

Da den Gamle om Eftermiddagen viste sig, fandt 
han Joaquina ifoerd med at tilpakke to store Kufferter.
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Echenoque laa paa en Sofa i nogen Frastand og saae 
til. Voerelset var opfyldt af alle disse interessante Gjen- 
stande, som hore til en Dames Toilette. Paa Ryggen 
af Stolene hang Kjoler og Mantiller af de forskelligste 
Stoffer. Fjerblomster, krollede Sloifer, Bouketter og 
Visitkort laa adspredte overalt. Vellugt strommede ham 
imode. Vifter af Taft og Perlemoder, Livborlter og 
Pebermynteoesker bedcekkede Bordet. En Stabel af Kasser 
og udtrukne Kommodestuffer stod omkring paa Gulvet. 
Alt var et Billede af Luxus og Uorden, af Skjonhed 
og Smagloshed, af en yppig, odsel og overdaadig Til- 
voerelse, som bragte Calleja til Henrykkelse. Hans smaa 
Dine fore hen over alt og syntes at tilegne sig enhver 
Gjenstand, hans Ncesebor udvidede sig, hans blege og 
tynde Loeber viste et fornoiet Smil.

Da Echenoque saae ham troede ind, reiste hun sig 
og gik ham imode. Hun havde efterkommet hans Dnste 
og klcedt sig med al den Smag, hendes dybe Sorgedragt 
tillod. Hendes store og straalende Dine besad atter deres 
Varme, deres foengslende Magt, hendes lette, boielige og 
barnlige Skikkelse bar Prceg af en ubeskrivelig Pude og 
Friskhed.

Calleja betragtede hende med et umiskjendeligt Ud
tryk af Hyldning. Hun smilede, idet hun traadte hen 
foran ham.

„Falder jeg saaledes i Deres Smag?" spurgte 
hun med et Blik, der iforveien var vis paa at seire, 
og rakte ham sin Pande imode. Calleja kyssede hendes 
Dine.

„Du er deilig!" udbrod han. „Af alt, hvad jeg 
har dromt og tcenkt og sogt, er Du det herligste og 
mest fuldendte."

ii*
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Den synlige Exaltation, hvori han i dette Oieblik 
befandt sig, gav hans Stemme et Udtryk, der tog sig 
ud som Sandhed. Siden Forstillelse soedvanlig er led
saget af Fripostighed fcester man undertiden lettere Lid 
til den end til Sandheden, der har Frygt og Undseelse 
i sit Folge.

„Men hvorfor dog gjore sig Uleilighed med at sammen
pakke alle disse Ubetydeligheder?" sagde han. „Deres eneste 
Vcerd bestaaer i, at Du har baaret dem. Hjemme paa 
Jtaparica vil Du i dine Voerelser finde alt, hvad Du 
behover. Hvis der skulde fattes noget, saa foreslaaer jeg 
Dig fra imorgen en Kamp, hvori vi ville se, hvem der 
kan overgaa hinanden, Du i at udtoenke og fordre hvad 
der er istand til at skjoenke nogensomhelst Tilvcext i din 
Lykke, jeg i at forekomme dine Onfler."

„For mig bestaaer Lykken kun i Fred og Ro," sva
rede hun.

„Siig ikke det. Jeg antager tvoertimod, at vor 
storste Lykke beroer paa Sjoelens heftige Svingninger, 
det uberegnelige, afvexlende og uforudseete. Det er et 
Sporgsmaal, om ikke Lykken, ligesom Svalen, mod
tager sin bedste Ncrring i Flugten, eller om den be
hover Ro og Fred til at drovtygge sine Nydelser, 
men blot det er afgjort, at Ro og Fred alene kun er 
isrand til at skjoenke en meget tarvelig Lykke. Der vil 
andet til."

„Og frygter De da ikke for en saadan Kamp med 
mig?" spurgte hun, som paavirket af en pludselig Ind
flydelse.

„Nei, siden jeg tilbyder den."
„Men De veed maafle ikke, hvor umoettelig jeg er 

i mine Fordringer."
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„Desto storre vil min Triumf blive ved at kunne 
opfylde dem."

„Altsaa fra imorgen skal denne Kamp begynde, og 
hvorfor ikke strax?"

„Som Du vil," svarede han smilende. „Jeg er 
rede."

„Og De vil opfylde alt, — alt?" gjentog hun og 
traadte ham noermere, medens hun betragtede ham med 
et Udtryk, som han udentvivl misforstod.

„Jeg vil opfylde alt, hvad et Menneske er istand 
til," svarede han.

„Nu vel! saa voer mild og god, som jeg saa gjerne 
vil tro om Dem, og staf Diago sin Frihed."

Calleja havde udentvivl mindst ventet denne Bon, 
men han fattede sig oieblikkelig og svarede:

„Har Diago mistet sin Frihed?"
„Han blev foengslet iforgaars, i samme Oieblik han 

gik bort herfra."
„Er det muligt?"
„Veed De virkelig ikke det?"
„Jeg veed ikke det ringeste herom. Siden iforgaars 

har jeg kun toenkt paa Dig og ikke paa Diago."
„Man paastaaer, at han har sneget sig ind i dette 

Huus og opholdt sig her i flere Timer samme Nat, min 
stakkels Fader dode."

„Ah! man paastaaer det, og det er formodenlig ikke 
Tilfoeldet?"

„Jo, ganske vist, han tilbragte to Timer her, men 
i dette Vcerelse, i mit og i hans Soster Joaquinas 
Selskab."

Stemmen, hvormed dette Svar blev givet, var svag 
og oengstelig, som om hun frygtede for at mishage Calleja.



166

Hendes Blik sogte at opfange et misbilligende Udtryk i 
hans Ansigt, men den Gamles Trcek forandrede sig ikke, 
han vedligeholdt sin blide og faderlige Mine, idet han 
svarede:

„Ja, ja, mit blide Barn! det er jo saa naturligt, 
at han besogte Eder, men netop af den Grund er ogsaa 
din Frygt ugrundet. Diago vil blive frifunden efter det 
forste Forhor."

„Det kan voere muligt. Senor! men jeg onsker, at 
han stal blive fri idag, og De har lovet at opfylde alle 
mine Dnster. Lad os nu se en Prove paa, hvad De 
formaaer."

„Som Du vil," svarede Calleja, bloendet af det hen
rivende i Echenoques trodsige og bydende Mine. „Han 
stal blive fri endnu idag, inden en Time. — Pen, Papir 
og Blcek! og saa et Bud, som hurtig kan besorge mit 
Brev til Senor Joze Frutuoso."

„Til Joze?" gjentog Echenoque forundret.
„Ja!" svarede Calleja smilende. „Din ulykkelige 

Tilbeder, som Prcesidenten for Tribunalet ikke vil kunne 
noegte noget, siden Joze gjemmer en Moengde smaa 
Prover af hans Haandflrift i sin Tegnebog."

I  den ilsomme Hurtighed, hvormed Echenoque 
sogte at gjore Plads for Calleja, kastede hun alle de 
nydelige Gjenstande, som laa adspredte paa Bordet, 
ned paa Gulvet og bragte ham derefter Skrivetoi og 
Papir.

Joaquina havde hidtil voeret bestoeftiget med Ind
pakningen uden tilsyneladende at give Agt paa andet 
Kun en enkelt Gang soer et funklende Blik, som en Lyn- 
straale fra en Uveirssty, over mod den Gamle, hendes 
llave Pande viste da en dyb og starpttegnet Rynke imellem
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Oienbrynene, og Smilet, som ledsagede dette Blik, var 
morkt og uheldvarslende.

En halv Time senere forlade Echenoque og Calleja, 
hver i sin Boerestol, Dominguez' Huus for at tage ned til 
Gouvernementspladsen. Joaquina stod ude paa Altanen, 
med Hovedet indhyllet i et Shawl og sammenslyngede 
Arme, og stirrede efter dem, til de forsvandt blandt 
Moengden i Gaden.

Kaffeerne paa Gouvernementspladsen og den lige- 
overfor liggende Theaterbygnings Balkon var paa den 
Tid Samlingsstedet for det bedre Selskab i Bahia. Inde 
i Salene, hvis Dore stade aabne, saae man de lave Di
vaner langs Voeggene besatte med Damer, tilbageloenede, 
halvliggende, med korslagte Fodder ligesom Orientalerne, 
thi Luxus, Soeder og Levemaade i Bahia har et Proeg, 
der mere tyder paa osterlandsk end europoeisk Paavirkning. 
Et flet Orchesters uharmoniske Musik overdovede denne 
Eftermiddag enhver Samtale. En Sky af Cigarrog og 
Duften af Vanille-Is strommede de Jndtroedende imode. 
Callejas Ankomst med Echenoque vakte almindelig Be- 
vLgelse i Salen. Han valgte en af de mest ioinefaldende 
Pladser og viste en omhyggelig Opmærksomhed, der til
syneladende kun havde Echenoque til Gjenstand, medens 
dog intet Blik, ingen Hilsen, der gjaldt hende, undgik 
ham. Echenoques Barsen udtalte en dyb og voerdig 
Alvor, som i dette Oieblik, meer end nogenfinde for, 
svede en uimodstaaelig Virkning paa Alle. De fleste 
af Tilskuerne, som denne Aften flokkedes omkring hende 
og sogte at faa Plads i hendes Noerhed, vare ikke istand 
til at fatte de forskjellige Folelser, der skjulte sig under 
denne tavse og ubevorgelige Ro, de havde intet Begreb om 
Sjoelens Kampe eller disse bitre og navnlose Smerter,



168

der gaa forud for enhver Resignation, de antoge Masken 
for det, den syntes at voere, troede kun paa hvad de saae: 
en skjon Kvinde, som vilde voere istand til at skjcenke 
Calleja megen Lykke. Imidlertid var Deeltagelsen over 
hendes Skjoebne dog saa meget storre, fordi den knyttede 
sig til en saa fuldendt Personlighed. Hendes Holdning 
og Bevoegelser udtalte paa engang en vis vemodig Blid
hed, men tillige den samme Stolthed, som tidligere havde 
voeret hende ejendommelig ligeoverfor Moengden. Hun 
var udentvivl dalet noget i disse Beskueres Mening, hun 
var maaske Callejas Slavinde, men hun bar idetmindste 
sine Lcenker med en Seirherres Voerdighed.

Callejas Samtale syntes at antyde megen Fortro
lighed, han smilede, legede med hendes Vifte, lcenede sig 
over mod hende, saa noer, at hans Lceber noesten berorte 
hendes Haar. Paa eengang forandredes det rolige Ud
tryk i hendes Aasyn, hun boiede sig fremad, udstodte et 
doempet Forundringsraab, smilede og vendte sig derpaa 
imod Calleja, som forbavset havde voeret Vidne til alt.

„Guds Moder velsigne Dem!" hviskede hun og greb 
med lidenskabelig Heftighed hans Haand. „De har 
holdt Ord."

„Hvad mener Du, min Elskelige?"
„Diago staaer der henne ved Pillen. Den Blinde! 

han seer mig ikke, men han soger dog efter mig!"
„Saa har mit Brev gjort sin Virkning," ytrede 

Calleja. „Det var hurtigere, end jeg formodede. Vink 
ad ham, lad ham hilse paa Dig."

„De tillader det?" udbrod hun med et straalende
Blik.

„Ja, hvorfor ikke?" svarede han godmodig. „For 
at det kan ske mere uhindret, vil jeg endog vige ham
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Pladsen. — Ikke sandt. Senor Oliveira!" vedblev han 
og rakte den kommende Diago Haanden, „jeg tor vel 
haabe, at De nogle Oieblikke vil voere deres Pleiesosters 
Kavalleer, medens jeg hilser paa Hans Excellence Justits
ministeren hist henne?"

Diago var liaesaa forbavset som uforberedt paa denne 
Opfordring. Han fremstammede et utydeligt Svar, idet 
Calleja hilste og bortfjernede sig.

Efter at den Gamle var gaaet, sad han nogle Oie- 
blikke ligeoverfor Echenoque uden at tale, imidlertid ved- 
bleve hans Oine ufravendt at vcere rettede paa hende. 
Dette lange og dvoelende Blik syntes paa eengang at 
indeholde saa megen Frygt og Uvished, saa mange 
bonlige Sporgsmaal, men Echenoques Oine modte hans, 
udholdende, freidige og beroligende, indtil hans sorg
modige Mine opklaredes, og han rakte hende Haanden 
og hviskede:

„Voer velsignet, fordi Du loerte mig at forstaa dine 
Blikke, jeg vil aldrig finde Ord til at forklare, hvor 
megen Trost og Forsoning de gjemme."

„Jeg ventede ikke at troeffe Dig saa tidlig," ytrede 
hun med et Smil, der indeholdt en endnu kjoerligere 
Hilsen end Ordene, og hendes Stemme, der i Callejas 
Noervoerelse havde voeret fast og bestemt, antog nu, da 
hun folie sig befriet fra al Tvang, sin naturlige Tone; 
den vidnede vel om megen Sorgmodighed, men tillige 
om en Inderlighed, der syntes at kjoertegne Gjenstanden 
for hendes Ord. Hun lod ikke mere til at erindre Stedet 
og Tilskuerne, boiede sig noermere mod ham, betragtede 
ham og lyttede efter det, han sagde.

I  hendes Maade at hore til paa havde Diago be
standig fundet en ligesaa smigrende Opmoerksomhed som
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en fuldstændig Overbevisning om, at han blev forstaaet. 
Man folte, hvorledes hun indprentede sig ethvert Ord, 
bekroeftede med et Nik, tvivlede med et scenket Oielaag; 
man begreb den Selvfornægtelse, der forsmaaede at stille 
sine egne Evner tilskue og foretrak at belceres af hans. 
I  andre Oieblikke derimod, naar Samtalen antog et 
mere dagligdags Prceg, forandredes Forholdet, da talede 
hun, bestrev og tolkede alle disse friste Stemninger, som 
Aand og Ensomhed havde noeret, da blev Samtalen 
med hende ligesom en Flugt af to besloegtede Fugle: 
samme Vingeslag og samme Evner til at hceve sig og 
folges; da vexlede Tiltale og Svar, livligt og hurtigt 
som Pilen i et Fjerboldtspil, da udfoldede hun hele 
denne Rigdom og Luxus, som Enkelte boere i deres 
Hjerte, Mcengden kun i Klcederne; kort sagt, i disse 
Oieblikke opnaaede hun altid saa meget, fordi hun kun 
vilde saa lidet, og indgod alene derved saa megen Kjoer- 
lighed, fordi hun bestandig gav saa megen Grund til 
Beundring og Agtelse. Udbyttet af disse Samtaler havde 
bestandig tidligere vceret en klar og fuldstændig Kundskab 
til et beflcegtet Indre. De loerte saa hurtig at forstaa 
hinanden, paa samme Tid som de gloededes over den noie 
Overensstemmelse, der herstede i deres Begreber, Onster 
og Lomgfler. Hun havde havt Ord og Tilftaaelser for 
ham, som Ingen anede. Skildringer af Tanker, Stem
ninger og Folelser, for hvilke det daglige Livs Sprog 
synes at mangle Udtryk. Og hvilken sand og ophoiet 
Storhed, hvilken uendelig Tryghed og Tillid maatte hun 
vel ikke besidde for at vove dette, for bestandig at kunne 
tro og fole sig forstaaet? Det var maaste ham, der forst 
havde fremkaldt eller vakt Bevidstheden om disse Folelser, 
der ligesom Frokornet behove Varme og Sollys for at
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spire, men gjengivet af hende fremstod det modtagne 
bestandig i en stjonnere og mere forordlet Form, med 
faa eiendommelige og fortryllende Enkeltheder, i en 
uudtommelig og afvexlende Rigdomsfylde, som mang
foldiggjorde og forogede dets Betydning. Hun lignede 
Feen i Eventyret, under hvis Fodder Jorden gronnedes, 
og i hvis Haand alt blev til Blomster, eller Rosenolie
glasset, der meddeler enhver Substants, hvormed det 
fyldes, noget af sin Duft.

Idet han altsaa, med hele sin sydlandste Naturs 
Styrke, optog alle de Egenskaber, Echenoque udfoldede 
for ham, maatte hun, som han den forste Aften sagde, 
nodvendig blive den Genius, der paavirkede enhver af 
hans Handlinger. Det var hende, han knortede for, 
idet han tilbad Madonna, det var hende, han vilde for
herlige, ligesom Raphael har tvunget tre Aarhundreders 
Sloegter til at knorle for Billedet af Fornarina. Gjen- 
standen for Samtalen idag var den samme som bestandig 
for, trorttende og ligegyldig for alle Andre end netop 
hende, ligesom man kun ved at befinde sig i det rette 
Forhold til et Prisma er istand til at opfatte Skjon- 
heden i dets Farvestraaler. Hele hans Veltalenhed 
lignede desuden en Kvindes, den laa ikke saa meget i 
Ordet som i Udtrykket, i Stemmen og i Blikket.

„Hvor Du er bleoen bleg og sorgmodig," sagde 
han efter en Pavse. „Du maa altsaa have lidt ligesaa 
meget som jeg."

„Tal ikke derom, jeg beder Dig, Diago!"
„Nei, Du har Ret, lad os tale om Lykken, det vil 

sige om Fortiden, om vort Samlivs Helligdage, da et 
Straa, en Blomst, et Insekt var nok for os til en time
lang Samtale, da vi levede i vor egen rige Verden,



172

hvortil ingen Anden havde Adgang, da enhver Dag 
udfoldede sine Blomster, gav sit Bidrag til Lykke, og 
Naturen omkring os havde det samme festlige og for
klarede Udtryk som dine straalende Dine. Jesus Maria! 
mit Hjertes sodeste Drom! har Du glemt dette Liv? 
Erindrer Du ikke vor Reise igjennem Bjergene, da Du 
om Aftenen kjorte ned mod Bahia, og Byen laa udbredt 
for os, medens Solen, halv tilsioret, rodmende og mat 
saae ned paa Augustinerkirkens stive og kneisende Spir. 
Husier Du dine Ord, da jeg bad Dig fortcelle, hvad 
Du dengang folte. Lad os modtage det sijonne, naar 
det viser sig, sagde Du, men ikke forklare det. Toenk 
Dig dog om! det er jo Mindet om disse Oieblikke, der 
holdt mig opreist i den lange, trosteslose Nat, jeg til
bragte i Fcengflet. Det var mit Livs Lys, medens jeg 
sijoelvede af Frygt i Morket."

„Og hvad frygtede Du da?"
„Hvad jeg frygtede," gjentog han med et Suk, boiede 

sig over mod hende og tilhvisiede hende en Strofe, der 
paa Dansk omtrent vilde svare til det bekjendte Sprog:

Naar Dyren er laaset, og Lyset er stukket,
Er Den vel forglemt, som ude er lukket.

„Hvor Du dog er enfoldig. Diago! — netop en
foldig, det er Ordet."

„Jeg maatte jo fortvivle," svarede han, „idet jeg 
indsaae, at enhver Kamp var frugteslos, og at ethvert 
Haab nu brister som Glas i mine Hoender. Erindrer 
Du Sagnet om Jodernes Lovgiver, der hele sit Liv 
igjennem stred for at frigjore sit Folk fra Troeldom, 
han havde ofret alle sine Krcefter til dette Haab, og da 
saa Aarene vare gaaede bort, da han omsider troede at 
have seiret, fortalte man ham, at han aldrig skulde naa
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Maalet, man forte ham paa samme Tid op paa Bjerget, 
fra hvilket han kunde overses de Herligheder, hvorfor han 
havde koempet. Som Barn gjorde denne Historie altid 
et ssrgmodigt Indtryk paa mig, jeg anede blot ikke, at 
jeg dengang groed over min egen Skjoebne. — Nu reiser 
Calleja sig og tager Afsted fra Ministeren, han kommer 
for at fore Dig bort. Farvel, Echenoque! farvel alt, 
hvad jeg har elsket og haabet paa. Hvis jeg blot havde 
vceret istand til at forklare Dig, hvorledes jeg tilbad 
Dig, vilde Du nu ogsaa kunne forstaa min Smerte. 
Det er som om jeg i dette Oieblik stod ved dit Lig og 
saae Dem lukke Laaget over din Kiste."

„Men ti dog. Diago, ti! Du droeber mig jo med 
dine Ord. Hvis Du taler saaledes, hvad stal jeg da 
sige?"

Diago hoevede sine vaade Oine op til hende. Han 
hviskede med fljoelvende Loeber og et straalende og bræn
dende Blik:

„D u stal vcere priset, fordi Du aabnede min Sjoel 
for Livets rige Skjonhed, fordi Du gav mig Minder 
med til Fremtiden, ligesom en Elskerinde giver sit Bil
lede til den Ven, der drager bort. I  Fylden af min 
bitre Smerte tilbeder jeg Dig, Echenoque, veer hilset, 
vcer takket og velsignet!"

„Det bliver silde," sagde Calleja, idet han traadte 
hen til Bordet. „Vi maa tcenke paa at drage bort. 
Kom, mit Barn! og modtag De min Tak, Senor! 
Echenoque har formodenlig fortalt Dem, at vi iaften 
reise over til min Plantage paa Jtaparica for at til
bringe Sommeren der. Jeg gjor Regning paa Deres 
Besog; kom til os om nogen Tid, i noeste Maaned for 
Exempel, naar vi have udhvilet og indrettet os derovre.
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De maa overbevise Dem om, hvorvidt det lykkes mig 
at troste denne lille Forkjcelede for det, hun forlader i 
Bahia."

Diago svarede ikke, han skottede sig med begge 
Hoender til Bordet for ikke at falde. Echenoque reisie 
sig, hendes Ansigt var ligblegt, hun kastede et sidste og 
doende Blik paa Diago og modtog derefter Callejas 
tilbudte Arm. Bevidstheden om, at de Tilstedeværende 
iagttoge dette Optrin, kaldte atter hendes Fatning til
bage. Den Ulykkelige hcrvede igjen sit Hoved, fortrolig 
med Kampen og beredt til at begynde den paany, den 
svoereste og mindst bemcerkede, at beherske sig selv. Et 
kvalt Suk og en tilbagetroengt, broendende Taare robede 
alene, hvad hun led, idet hun gik igjennem de to Rcekker, 
som havde dannet sig for at se hende forlade Salen.

Da Calleja og Echenoque stege ud af deres Boere- 
stole nede ved Havnen, fandt de Joaquina ventende paa 
dem. Under deres Fravoerelse havde hun besorget alle 
sin Herskerindes Eiendele nedbragte til Fartoiet, der 
skulde bringe dem over til Plantagen. Dette Fartoi, 
en rummelig Seilbaad, laa nedenfor Trapperne i Havne
bassinet, bemandet med fire hvidklcedte Negre, udstyret 
med en Pragt og Luxus, som fuldkommen retfærdig
gjorde den sammenstimlede Moengdes Opmærksomhed. 
Baadens ene Halvdeel var bedoekket med et lavt Sol
tag af hvidt og blaastribet Silketoi, hvis folderige, 
nedhoengende Gardiner lode sig drage frem for Siderne, 
saaledes at de Siddende efter Behag kunde blive skjulte. 
Foran Indgangen vare disse Gardiner trukne tilbage, 
hvorved man blev istand til at skjelne et Hynde, der 
strakte sig over et lavt Soede omkring begge Sider af 
Baaden. Gulvet i dette kolige Telt skjultes nedenfor
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Hyndet af et hvidt Fodtoeppe af Vigogneuld. Et smallere 
Tceppe af samme Stof blev i det Oieblik, Calleja steg 
ud af sin Bcerestol, rullet ned fra det overste Trappe
trin, indtil det naaede Baadens Rceling.

Den almindelige Forbavselse over disse Forberedelser 
vexlede Gjenstand, idet man saae Echenoque trcede ud af 
den nceste Bcerestol og, fort af Calleja, let og gracieus 
gaa ned over Toeppet til Baaden. Begge forsvandt 
under Solteltet, Joaquino fulgte efter dem, derpaa greb 
Negerne deres Aarer, Baaden gik fra Land og forsvandt 
strax efter, idet den krydsede sig frem imellem de store 
og talrige Skibe, som laa fortsiede i den indre Deel af 
Havnen.

Echenoque havde loenet sig tilbage paa Hynderne 
og ladet Calleja drage Gardinet foran hende tilside, 
saaledes at hun havde en fri og fuldstoendig Udsigt til 
Havet foran sig. I  denne Stilling, der viste hendes 
barnlige Figur i hele dens Harmoni, faldt Solstoeret ind 
over hendes blege Pande og det blaaligsorte Haar, som 
omsluttede denne. Lyset syntes at foroge Skjonheden i 
hendes floielsblode og matte Hud og den fugtige Glands 
i hendes Dine. Hun tav, men det dvoelende Blik, hun 
gjentagende kastede over mod Joaquina, var langt mere 
veltalende end Ord.

Calleja sad foran hende, hensunken i en ubeskrivelig 
Henrykkelse. Hans Dine udtrykte hele den Beruselse, han 
i dette Oieblik folie. Den aabenbare Hyldning, Echenoque 
om Eftermiddagen havde voeret Gjenstand for, Moengdens 
Opmærksomhed overalt, hvor hun viste sig, gjorde hende 
dobbelt dyrebar for ham. I  hans Oine lignede hun, i 
denne drommende Stilling, en Nyformoelet, der drog sit 
tilkommende Hjem imode. Den Rolle, han paa samme
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Tid tildeelte sig selv, behovs vi ikke at antyde. Han 
stirrede paa hende og syntes at fole en exalteret Gloede 
over Oieblikkets Lykke.

Imidlertid noermede Solen sig Horizonten, den gul
rode Himmel viste en ubeskrivelig Klarhed og Dybde, en 
blaagraa Lufttone indhyllede Bjergene, som i en fjern 
Baggrund begroendsede Bugten. Baaden gled hurtig 
igjennem det gronlige, speilglatte Hav, let og lydlos som 
en Svale igjennem Luften, kun en smal, hvid Skum stribe 
antydede dens Fart. Fra Skibene i Bugten lod Sang 
og Mandolinspil eller Lyd af Tambouriner, efter hvilke 
Negerne opforte deres Danse. Idet de noermede sig Jta- 
parica, afspeilede dens gronne Kyster og Hoiene, der vare 
bevoxede med Kokospalmer, sig i Havet. Den nedgaaende 
Sol kastede et Guldskcer hen over Skifertagene paa Hval
fangernes Magaziner og paa Fiskerhytterne langs med 
Strandbredden. Aftenvinden bar en stcerkt krydret Luft 
ud fra Landet. Hele Landskabet smilede, duftede, glodede 
og paatroengte sig Beskueren med et Trylleri, en mcegtig 
og gribende Poesi, der syntes at voere uforenelig med 
Smerten.

Joaquina havde taget Plads ligeoverfor Echenoque 
i den krumboiede og sammentrykte Stilling, hun lod til 
at ynde, hun flottede Armene paa Knoret og Hovedet i 
begge Hoender og saae frem foran sig med en Ro og 
tilsyneladende Ligegyldighed, som om hun for sit Ved
kommende var fuldkommen tilfreds med sin Skjoebne.

„Hvorfor stirrer Du saa stivt paa mig med dine 
prcegtige Dine?" sagde Calleja til hende. „Du seer en 
lykkelig Mand, som endelig har beseiret alle sine Mod
standere og naaet sit Maal."

„Hvilket Maal?"
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„Ret til at ligge for dette deilige Barns Fodder, 
til at se hendes Dine smile og lukke sig, troette af Leg 
og Nydelser. Men Ingen af Eder veed, hvorledes jeg 
har maattet koempe herfor, hvorledes jeg i fire Aar har 
behersket den Lidenskab, som hver Dag sogte om Luft i 
Ord og Klager, viist mig kold og beregnende, tilbage- 
troengt Manddommens Ild i Dybet af mit Hjerte, 
medens jeg saae hende omringet af beilende Blikke og 
alle disse klamme og dodfodte Forelskelser, som spcerrede 
min Vei, Du studser, Echenoque! Du betragter mit 
Ansigt, Du har ingen Ret til at beklage Dig over dets 
Rynker, siden Du selv har fremkaldt dem. Hvorledes 
skulde Du vel kunne ane, hvor ofte jeg sneg mig ind i 
din Have om Morgenen, underkjobte dine Slaver, op- 
sogte de Fodspor, som dine smalle Fodder havde efterladt 
i Sandet. Jeg gjemmer et vissent Blad, som Du pluk
kede paa det smukkeste Sted i Haven, en falmet Sloife, 
en itureven og bortkastet Handske. Smil ikke! det er 
jo dog kun i din Alder, at man pleier at begaa flige 
Daarflaber, medens man i min scedvanlig anseer dem for 
umulige. Du begriber ikke den JEldres Lidenskaber."

„Saa lidt som De den Ingres Modbydelighed her
for," mumlede Joaquina.

„Nu er Du min," vedblev han, idet han lod sig 
glide ned paa Tceppet foran hende, lagde sit Hoved paa 
hendes Hoender og bedcekkede dem med glodende Kys. 
„Ene og alene min, og jeg vil nyde min Lykke i dens 
hele Fuldstændighed. Se! hist ovre paa Pynten rager 
en hoi Bygning frem mellem Palmetrceerne, det er dit 
Hjem, din Fremtidsbolig. Lysene glimte i alle Voerelser, 
man venter dit Komme. Hist ude paa Balconen mod 
Nord ville vi imorgen, naar vi vaagne, se Solstraalerne
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lege paa Havet og Fiskerbaadene glide forbi med deres 
hvide og rode Seil. Du loener dit Hoved til mit Bryst, 
troet af Heden, medens jeg forer Dig til en skyggefuld 
Plads. Blomsterne fra Haven hilse Dig med deres 
krydrede Duft, Fuglene synge for Dig, en Skare af 
Slavinder agte paa dit mindste Vink, men jeg alene vil 
modtage den forste Straale fra dine Dine. Smil dog, 
smil! om ikke for din egen Lykke, saa for den. Du giver. 
Nede ved Strandbredden ligger en anden Plantage, der 
tilhorer min Ven, Sekor Gonzales de Zamienos, som I  
maaske kjende af Navn."

„Zamienos!" gjentog Joaquina med Afsky, „ham, 
om hvis umenneskelige Grusomhed hele Bahia taler, han, 
som ifjor lod en Slave kaste levende i Sukkerovnen."

„Ja, hvem troer vel sligt ?" svarede Calleja undskyldende.
„Det er idetmindste vist, at han flere Gange har ladet 

sine Slaver pifle tildode, og at deres Pinsler udgjor hans 
daglige og kjoereste Adspredelse."

„Jeg veed nok, at Folk sige det," ytrede Calleja i 
samme Tone, „men man gjor ham Uret og overdriver alt. 
Jeg skylder denne Mand megen Hengivenhed, og da jeg 
er barnlos og ikke har nogensomhelst Familie, har jeg 
testamenteret ham alt, hvad jeg efterlader. Hvis nu 
Rygtet virkelig skulde have Ret i den grusomme Haardhed, 
man tilloegger ham, vil idetmindste ingen af mine Slaver 
kunne onfle mig Doden, tvcertimod, mit Livs Forloengelse 
vil vcere i deres egen Interesse. Ideen med Testamentet 
har jeg egenlig den stakkels Esteban Miro at takke for."

„Esteban Miro?"
„Ja, han blev forgivet ifjor af en Slavinde, der 

ventede sig Befrielse ved hans Dod. Man siger, at hun 
gav ham Pegu i et Glas Limonade."
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„Hvad er Pegu?" spurgte Joaquina.
„Pegu er en frygtelig Gift, der droeber i Sekundet. 

Indianerne tilberede den af en Plantesaft og benytte den 
i Krigen til at forgifte deres Pile. Men hvorfor dvcele 
ved flige uhyggelige Billeder? Jeg haaber, det vil vare 
loenge, inden der bliver Tale om mit Testamente, og jeg 
stoler i denne Henseende paa Eders Hjcelp og Forbonner. 
Det er iovrigt et hoist mcerkvoerdigt Menneske, denne 
Zamienos, han besidder en forbavsende Magt over Alle. 
Saaledes havde en af mine Venner en ung Slavinde, 
der trodsede enhver Befaling, var gjenstridig, heftig og 
egensindig. Han sender hende da til Zamienos med 
Bon om Hjcelp. Fjorten Dage efter vender Barnet til
bage, forfoerdelig bleg og mager, men tillige lydig, hen
given og rede til at opfylde det mindste Vink af sin 
Herre. — Se! hist nede kommer en Baad, som jeg har 
lagt Moerke til lige fra det Dieblik, vi forlode Havnen. 
Den folger uafbrudt efter os. Jeg synes at gjenkjende 
Manden, som sidder i Bagstavnen. Ved Sanct Laurenz! 
Det er jo vor foelles Ven, Diago. Hvor det er op
mærksomt af ham, og hvor megen opofrende Deeltagelse 
maa han ikke fole, siden han folger Dig lige til dit 
Hjem."

Han gav et Tegn til Slaverne, at de skulde holde 
op med at ro. Derefter vedblev han:

„Se dog ud, mit Barn! boi Dig mere tilbage, her
fra kan Du tydeligt iagttage hans Ansigt. Hils ham, 
han fortjener denne Lon for sin Hengivenhed."

Idet den omtalte Baad kom noermere, boiede Eche- 
noque sig tilbage for at se ud under Solteltet og drog 
Gardinet tilside. Det Fortrolige i hendes Stilling for- 
ogedes, idet den Gamle kyssede hendes Pande.

1 2 *
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Fra den anden Baad hortes ligesom et svagt Skrig 
fare hen over Havet. Calleja smilede, gav Folkene et 
Tegn, og Baaden stod fremad paany.

„Endnu et Kvarteer," hviskede han lidt efter, „saa 
vil min deilige Dronning modtage den forste Velkomst
hilsen i sit ubekjendte Rige. En magelig Vogn venter 
os nede ved Strandbredden, vi skulle kjore sammen, vi 
To alene, medens Joaquina bliver tilbage og sorger for 
dine Kufferter. Hvilken Fremtid! hvilket Liv og hvilken 
Tilvoerelse!"

„Og hvad skal jeg blive til?" spurgte Joaquina 
pludselig i en blid og klagende Tone. „Toenker De flet 
ikke paa mig. Senor Calleja?"

„Jo, ganske vist! naar jeg har stirret mig blind i 
Lyset af hendes Dine, vil jeg varme mig ved den brcen- 
dende Flamme i dine."

„De vil altsaa voere den samme naadige Herre mod 
os Begge?"

„Den samme Tilbeder af Eder Begge."
„Nei, desvoerre! mig vil De aldrig kunne elske," 

svarede hun smilende. „Se blot Kainsmcerket her paa 
mine Hoender."

Under disse Ord strakte hun ham en blod, smal og 
smukt formet Haand imode og pegede med en nydelig 
legende Bevoegelse af Fingren paa den brune Rand, der 
omgav det Indre af Neglen, det sidste og lcengstvarende 
Tegn paa afrikansk Oprindelse.

„Og hvorfor ikke?" svarede Calleja. „Beundrer 
man da ikke paa samme Tid Rosen og Jasminen? en
hver af dem har sin egen Duft, sit soeregne Fortrin."

„Taler De Sandhed?"
„Mine Handlinger flulle svare for mig."
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„Nu vel da, saa kys din Herskerindes Haand, Du, 
som skal blive elsket lige hoit af os Begge!"

Calleja smilede og bedcekkede Kreolerindens smaa og 
fine Fingre med Kys. Hendes Blik fcestede sig paa ham 
med et uforklarligt, gjennemtroengende, skarpt og brcendende 
Udtryk.

I  samme Nu foregik der en soelsom Forandring med 
den Gamle. Han udstodte et dcempet Raab, der syntes 
at kvoeles i hans Strube, alle hans Muskler slappedes, 
han gispede efter Luft og sank derpaa ned paa Toeppet 
foran Joaquinas Fodder.

Echenoque udstodte et gjennemtroengende Angstskrig.
„Jesus Maria!" udbrod hun, „hvad er dog dette?"
Joaquina boiede sig over mod hende, hendes Oien- 

bryn viste en dyb og truende Rynke, medens hun stirrede 
ned paa Calleja, og hun gjentog med et haanligt og 
triumferende Smil de Ord, han nylig havde sagt:

„Pegu er en frygtelig Gift, der drceber i Sekundet."
„Gift!" gjentog Echenoque, som ramt af et Lynflag.
„Blot tre smaa Korn," svarede Kreolerinden rolig. 

„Jeg skjulte dem under Neglen. Hvorfor vilde han ogsaa 
kysse min Haand? — Vor stakkels Herre er bleven ramt 
af et Slagtilfcelde," udbrod hun, idet hun drog Forhoenget 
tilside foran Slaverne. „Kald paa Manden hist henne 
i Baaden."

De bestyrtede og villielose Negere adlode.
Strax efter lagde den fremmede Baad sig paa Siden 

af Callejas. Joaquina gjorde en hurtig og bydende Haand- 
bevcegelse over mod Diago og sagde:

„Calleja befinder sig meget flet, lad hans Folk 
ro op til Plantagen med ham, imidlertid stige vi 
over i din Baad for at hente en Lcege nede i Bahia.
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Hjcelp Echenoque og skynd Dig, vi have ingen Tid at 
spilde."

Diago adlod, maallos og skjoelvende, hans Aasyn 
udtrykte den dybeste Forbavselse, medens han stirrede hen 
paa den gamle Mands brustne og aabenstaaende Dine. 
Echenoque og Joaquina stege over i hans Baad og roede 
tilbage. Callejas Slaver bragte deres Herres Lig ind til 
den oplyste og smykkede Plantage paa Jtaparica. Han. 
blev lagt i den blode og magelige Vogn, som han nylig 
havde fortalt ventede paa Strandbredden.

Fra dette Oieblik ophorer enhver Underretning om 
Echenoque og hendes lykkelige Elsker. Et ubestemt Rygte 
paastod, at man samme Aften havde seet tre Reisende 
gaa ombord i et Dampskib, der laa beredt til at afseile 
til Boston. I  Bahia horte man aldrig senere noget 
til dem.
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